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ಏರಿಕ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಭಟ್ಟಿರು 


ಶ್ರೀ ನ ವೈಷ್ಣ ವ ಆಚಾರ್ಯ ಸರಂಸರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯರಾದಪರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಿರೂ ಒಬ್ಬರು. ಶ್ರೀ ಭಾ ಷ್ಯಕಾರರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ ವರು ಇವರು. ಭಗವಡ್ಯಾಮುನರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಇವರಿಂದ ಭಗೆನವ್ರಾಮಾನುಜರು 
ಬರೆಯಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರ ಸರಮಾಸ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಕೊರತ್ತಾ ಳ್ವಾನ್‌ 
ಅವರ ಸುಪುತ್ರರು ಇವರು. ಶ್ರೀ ಕೂರತ್ರಾ ತ್ರ ಳ್ತಾನ್‌ ಅನರು ಪರಮ ವಿರಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದ ವರು. ಉಂಛ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಕ ಕ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಹರು ಅವರು. ಒಂದು 
ದಿನ ಆಳ್ವಾಸ್‌ ಅವರು ಜೋರಾದ ಮಳೆಯ pu ಉಂಛ ವತ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಕೇವಲ ಜಲಪಾನದಿಂದ ಕಾಲ ತೆಳಿದರು. 
ಆಳ್ವಾನ" ಅವರ ಸತ್ತಿ ಅಂಡಾಳ್‌ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ನೊಂದರು. ಶ್ರೀ ರಂಗ 

ನಾಥನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಥಿವೇದನದ ಘಂಟಾನಾದ ಆಗ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. "ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ವೈಭವದಿಂದ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹೀಯಲ್ಲಾ |? ಎಂದು ಡೆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಫನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಪರಮಕರುಣಾಕರನಾದ ರಂಗನಾಥನು ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಉತ್ತ ಮನಂಬಿ ಎಂಬುವರ ಮೂಲಕ ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ. ಟ್ರ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಳ್ವಾನ್‌ ಅದರ 
ಎರಡು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರಂತೆ, ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 
ಜ್ತ ಅವರೇ ಸರಾಶರಭಟ್ಟರು ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸಭಟ್ಟಿರು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ 
ಭಟ್ಟಿ ರನ್ನು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಫ್ರತ್ರ ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಟ್ಟರವರು ಚಿಕ್ಕು 
ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವರನ್ನು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದೇವಾಲಯದ 


<೭ 
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೩ 


ಪ್ರಶ್ತಿಸಿಡರಂತೆ. "ತಿರು? ಮತ್ತು "ಮಾ' ಎಂಬುವು ಸರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ತೋರುವುವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಇವರು ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಗ ದಲ್ಲಿ ಇ 
ಚಿಕ್ಕ ವರಾಗಿದ್ಠೆ ರೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೊಡ್ಡವರಾಗಿರುವರೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ 


ರವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ 
onion ರನ್ಸು ವಾಪನಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ವಿಶಿಷ್ಟಾಡ್ರೈತಿಗೆಳ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಫಟಿನೆಂ ಯೊಂದನ್ನು ಗುರುಸರಂಸರಾಪ್ರಭಾ ವ 
(ದಾಂತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಉದ್ದಾ ಮ ನಡತ ಬನು ಸಡರ್ಶನ 
ಗಳಬ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾ ತೆರಾಗಿ ಸಡಾಸನಗಳೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇ (ಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಂತೆ. ಅವರ ವಿ ತಿಕ ವಿಚಾರ ಭಟ್ಟರ ನಗೆ ಬಿತ್ತು. ಪ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಟ್ಟರವರು ಭಗವದ ನ ಗ ಇ ನಜೆದು ಮೇಲು 
ಕೋಟೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪರಾಶರಭಟ್ಟರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಆ ವೇದಾತಿಗಳೂ 
ಕೇಳಿದ್ದರಂತೆ. ಭಟ್ಟ ನರು ನಲ್ಲಕ್ರಿಯಲ ಕುಳಿತು ವೇದಾಂತಿಗಳನು 
ಎ ಅ ೧೧ ಟೆ 
ಕಾಣಲು ಬಂದರಂತೆ. ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ, «ಶೀಗೆ ನೀವು ಹೋದರೆ ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಡೆಲೇ ಹ ಅವರ ಜೊತೆಗಿರುನವರೊಡನೆ ನಾದ 
ನನ್ನಿ 
ಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ವೇದಾಂತಿಗಳ ದರ್ಶನವಾದೀತು ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಲ 


ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದರು. ಹೋಗಿ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ವೇಷಾಂತಿಗಳು 
“ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು?' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಭಟ್ಟ ರು 4ತರ್ಕಭಿಕ್ಟೆ' ಎಂದರಂತೆ, 
"ನೀವು ಭಟ್ಟಿ ಸೈಕೋ ? ? ಎಂದರವರು. (ಹೌದು' ಎಂದರು ಭಟ್ಟರು. ಸರಿ, 
ವಾದವು ವ ರಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಒಂಭತ್ತು ದಿನಗಳು ವಾದ ಮಾಡಿ 


by ೧೧ 
ಭಟ್ಟಿರವರು ನೆ ನೇದಾಂತಿಗಳನ್ನು ಸರಾಭನಗೊಳಿಸಿದರು. ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ 
KE ದೆ ವಿಮೆ ದಿ ೪ಬ ಮ «ಶಿಶು ವ ದಾಂಡಿ 32 ಇ. NA 
ಅದ್ವೈತ ಒ ಮಿಂಡನ ಮಾಡಿ ಭಟ್ಟ ವರಿ ನಡ ನಿಂದಾಂಡಹಂ ಪ್ರಬಂಧದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪ 
ತತ್ನವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ವೇದಾಂತಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಮನಸೋತು 
ಇವರ ಶಿನ್ನರಾದರು. ಹೀಗೆ ಭಟ್ಟಿರು ವೇವಾಂತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿಗ್ವಿಜಯಡೊಡನೆ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. €ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೆದ್ದಿರಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಭಟ್ಟಿರು "ತಿರುನೆಡುಂ 
ದಾಂಡಹಂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. 

ವೇದಾಂತಿಗಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹೊಂದಿ ಸಂನ್ಯಾಸ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಿರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು... ಕಾಷಾಯ 
ಗೃಹಣ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅನರನ್ನು ಕೆಂಡು ಭಟ್ಟರು "ನಮ್ಮ ಜೀಯರು 
ಬಂದರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೆ "ನಂಜೀಯರು' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 

ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವ: ಕೊಡುಗೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಈ ಮಹಾನುಭಾನರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 

೧) ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯ 

೨) ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ ನ-ಪೂರ್ವಶತಕ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಶತಕ 

೩) ತಿ ೀ ಗುಣರತ್ಸಕೋಶ 

೪) ಅಸ್ಪಶ್ಲೋಕೀ 

೫) ತಿರುನೆಡುಂದಾಂಡಹಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

೬) ಕೈತಿಕಪುರಾಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಇವಲ್ಲದೆ ಇರುಸತ್ತಿನಾಲಾಯಿರಸ್ಸಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಪ್ಪತ್ತಾ 
ರಾಯಿರಪ್ಪಡಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಳ್ನಾರರುಗಳ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಕೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ «ಭಟ್ಟರ 
ನಿರ್ವಾಹ' ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ನಿರ್ವಾಹಗಳು ನೂರಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿವೆ. ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಅನುಭವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಟ್ಟ ರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಇವು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 
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ಠೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ ಃ- ಶ್ರೀ ಪರಾತರ ಭಟ್ಟರವರು ರಚಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಭಕ್ತಿಯ ಪರೀವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿರುವ 
ಈ ದಿವ್ಯ ಕೃತಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕಾದ ತತ್ವಹಿತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ತುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಶತಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 
ದ್ವಯಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಖಂಡದ ಅರ್ಥವಿಶೇಸಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವ ಶತಕವೂ 
ಉತ್ತರ ಖಂಡದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಶತಕವೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, 
ಹೇಗೆ ಇದು ಅನುನಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರನಾಗಿಡೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾರತಮವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಈಸ್ರೋತ್ರೆ ರಚನೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಭಟ್ಟರು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಆರನೆಯ 
ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಸರಿನಡಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿತು. ಆಗ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಸುಂದರನೆಂಬುವನು 
ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿದ್ದ ಸಿಳ್ಳೆ 4 ಬಳ್ಳ 3 ಆಳ್ವಾನ್‌ ಅವರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟದೆ ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಭಟ್ಟರು ಭಕ್ತ ನರ್ಯರಾದೆ ಅವರೆ ಮನೆಯನ್ನು ಒಡೆ ಸದೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಿ ಸಾ ಕಾರದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ವೀರಸುಂದರನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. "ಭಗವಂತನಿಗೆ ನೀನು ಕಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಾಕಾರ ರಕ್ಷಕನೇ ? ಆ 
ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ತಾನೇ ರಕ್ಷಕ? ತಿರುಮಂಗೈ 
ಆಳ್ವಾರ್ರನರು ಪ್ರಾಕಾರ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಶ್ರೀ ತೊಂಡರಡಿಪ್ಪೊಡಿ ಆಳ್ವಾರ್ರನರು 
ತಿರುಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ "ಅಡಂದೈನಡಂಜೈ' ಎಂಬ ಜಾಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 
ಭಟ್ಟರು. ವೀರಸುಂದರನು ಭಟ್ಟಿರನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದೆ ಬಳ್ಳಿ J ಬಳ್ಳೆ 4 ಆಳ್ವಾಸ್‌ ಅವರ. ಮನೆಯನ್ನು ಒಡೆಸಿ 
ಹಾಕಿ ಪ್ರಾಕಾರ ಕಟ್ಟಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಮನ ನೊಂಡ 
ಭಟ್ಟರವರು ಶ್ರೀರಂ ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಕ್ಕೋಟ ಯೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು” 
ಆದರೂ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಅಗಲಬೇಕಾದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ನೊಂದರು. 
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ಅವರು ಆಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ (ಕದಾಹಂ ಕಾವೇರೀಂ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಮುಂದಡಿ ವೀರಸುಂದರನ ಕಾಲಾನಂತರ 
ಅವನ ಮಗ ಭಟ್ಟರಲ್ಲಿ 'ಕ್ಟನುಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಪರು. ಆಗ ಭಟ್ಟಿ ರು ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂಡಾಗ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನ ಮಾಡಿ ಜಿ ೨ಲಯಕ್ಸೆ 
ರ ಈ ಸೊ ಣ್ಲೀತ್ರ ವನ್ನು ಜಿತಾ ಬಂದು .ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರಂತೆ. 


ಈ ಸ್ತನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಶತಕ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಶತಕ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಶತಕಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವ ಶತಕದಲ್ಲಿ 127 ತ್ನೊಕಗಳೂ ಉತ್ತರ 
ಶತಕದಲ್ಲಿ 105 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಪೂರ್ವ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಮೊ ಇರಲು ಆಚಾರ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನನನ್ನು ಭಟ್ಟರು 'ಸಾಂಡದ್ದಾರೆ (1-10). ಈ ತ 
20ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂಡ ನ ER (ಕಗಳಲ್ಲಿ (20 ರಿಂದ 24) ಕಾವೇರೀ ನದಿ 


ಯನ್ನು ಸ್ತು ಸಿಜೆ, 25ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ದಿಂದ 81ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಕ ರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೆ ತ್ರದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ ದ್ದಾರೆ. ನಗರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಗಣಿನಾಯಕರಾದ ಕುಮುದ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಯನ್ನು 89ನೆಯ ಶೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನ್ಲೇತ್ರವನ್ನು 
ಅಶ ಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವನರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಮಸ್ಮಾ ರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ (88), 
ಶ್ರಿಸಂಗಳವನಡ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕಾರ, ಗೋಪುರ, ಮಂಟಪ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (34-36) ನಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗಮಂದಿರದ 
ಕಾಲ್ಗು ದಿಕ್ಕಿನ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನ ರ್ನಿಸಿದ ನಂತರ (87), ಸಾವಿರ ಕಂಬದ ಮುಂಚಿನ ವನ್ನೂ 
(88), ಚಂದ್ರ ಪುಸ್ಕರಿಣಿಯನ್ನೂ (89-40), ನಂತರ ಚಂದ್ರ ಹ 
ಪೂರ್ವ ದಸ ನಿರಾಜಿಸಿರುವ ಆಳ್ವಾರರುಗಳನ್ನೂ(41) ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಂಗ ವಿಮಾನವನ್ನು (42-45) ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿ ಗೋಪುರದ ತ ಕ 
ಸಿರುವ ಮೇಟಿ ನರಸಿಂಹ ಸಾ ಮಿಯನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ (46-47) 
ನಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನರ್ಪಿ 
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ಸಿದೆ. 49ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪುಸ್ಕರಿಣೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುನ್ನಾಗ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನರನ್ನೂ (80), ಸೂತ್ರನತೀ ದೇವಿ 
ುನ್ನೊ(51 )ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನರ ಭಟಿರುಗಳನ್ಟೂ (52), ಗರುಡನನ್ನೂ (58), ಅವನ 
ಯರಾದ ಸುಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ರುದ್ರೆ ಎಂಬುವರನ್ನೂ (54), ಸ್ವಾಮಿಯ 
೦ಚಾಯುಧಗಳನ್ನೂ (ರರ), ತ್ರೀ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನೂ (೧6) ಸ್ತುತಿಸಿ ಶ್ರೀ 
ನುಮಂತೆನಿಗೂ ಶ್ರೀ ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ದಾಸನಾಗಲು ತಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾಗಿ 
57) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರಿ. ನಿಡಿನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಗರ್ಭ 
ಹದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಕೋಲನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಎರಡು 
ಆಮೋದ ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನೂ 89ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿ, ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು 
ಶಯಿನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ರಂಗಮಂದಿರದ ಗರ್ಭ ಗೃಹವನ್ನು 60ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಸಂವಾಹಿನಿಯರನ್ನೂ (61) 
ವಿಮಲಾ ಮೊದಲಾದ ಚಾಮರಗಾ )ಹಿಣಿಯರನ್ನೂ (62) ಸ್ತುತಿಸಿದ ನಂತರ, 
«ಸಂಪೆರುಮಾರ೯' ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು 
68 ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ 76ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 14 ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 7ಗನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಿಗೆ 
ಹಾಸುಗೆಯಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 78ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ದಿಶೇಷನಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಪೂರ್ವಶತಕದ ಉಳಿದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ (78 ರಿಂದ 127) ಅನುಪಮವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಪೂರ್ವಶತಕವು 65ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ "ನಾರ' ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 68ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ "ಆಯನ' ನಾದವನನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶತಕ ಹೀಗೆ 
ರಿರೂಪಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕದಲ್ಲಿ 105 ಶ್ಲೊ ಕಗಳಿವೆ. ಇದು ದ್ವಯ ಮಂತ್ರದ 
ಉತ್ತರ ಖಂಡದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸರ್ವಕೇಷಿತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಈ ಶತಕ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿದಚಿತ್ರ ಕಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ತತ್ವ 
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ವೊದೂ ಅದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಿನೆಂದೂ ಈ 
ಶತಕ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ... "ಮಾನಾಧೀನಾ ಮೇಯೆಸಿದ್ದಿ:' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಮಾಣಸ್ವರೂಸದ ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಮೇಯಸ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿದಾ ಅತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೇದಬಾಹ್ಯವಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ನೇದಬಾಹ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಗ್ರಾಹೃವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ (28) ಚಾರ್ವಾಕರು, ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳು, ಯೋಗಾ 
ಚಾರರು, ಕ್ಷಣಿಕನಾದಿಗಳು, ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಾದಿಗಳು, ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು, 
ಜೈನರು, ನಯ್ಯಾಯಿಕರು ಇವರ ವಾದಗಳು ಅಸಾರವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ (14, 15). ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರು ಇತರ 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ ಇದು. ಬಾಹ್ಯ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನಾದರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ವೇದಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವನ್ನು 16, 
17, 18ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನೇ ಸಕಲ ಫಲ 
ಪ್ರದನೆಂಬುದನ್ನೂ (20) ಕರ್ಮ ನಿಭಾಗವನ್ನೂ ಅದರ ಔಚಿತ್ಯೈವನ್ನೂ (೨1) 
ತಿಳಿಸಿ ವೇದವು ಸಿದ್ದ ವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
(42) ನಿರೂಪಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇ py | ಧೆ 
ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಬ್ರಹ್ಮವು ಅದ್ವಿತೀಯ'ನೆನ್ನುಪುದಕ್ಲೂ ತರ್ತತ್ವಮಸಿ' 

a 1495 ಗಹ 
pe ಆಜದ ವಾಕ್ಯಕ್ಟ್ರೂ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು (23,24) ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಸ (ತನಾ ಜೇತನಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಸರನಸ್ತು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರತ್ವನನ್ನು (25, 26) ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗವಂತನ ಸಡ್ಗುಣಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿ (೨1ರಿಂದ84) ಅನನ 
ಆ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು (35) ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಟಾ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತೋದಿತ 
ತ ್ಸದಿತ ದೆಕೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ (86,27). ಅವನ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಭವನನ್ನೂ (88) ನರ್ಣಿಸಿ ವಾಸು ದೇವಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯೂಹಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (89, 40) ನಿರೂಸಿಸ್ಕಿ ಜಗತ, ೩ ಕಾರ್ಯ ಭಗನಂತನ 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಆದುದೆಂದೂ ಜಿ ಸಾ 

ಕಿ ಜೀತನರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಇದು 
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Cs 


ಆದುದರಿಂದ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯೈಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂಪ್ರತಿಫಾದಿಸಿ ಅವನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ (41,43;48). ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವನೆಂದು (44) ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಚೀತನೋ 
ಜ್ಹೀವನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಅವತರಿಸುವನೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು (45ರಿಂದ 
ರ1) ನಿರೂಪಿಸಿ, ಶ್ರೀಹೆಯ ಗ್ರೀವಾವತಾರ, ಶ್ರೀ ಹಂಸಾವತಾರ, ವಟಪತ್ರ 
ಶಾಯಿ, ಸಮುದ್ರಮಥನ, ಗಜೇಂದ್ರ ರಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು (52ರಿಂದ59) 
ಕೊಂಡಾಡಿ, ಸ್ವಾಮಿಯ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು (60ರಿಂದ78) ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ- 
ಅರ್ಚಾವತಾರದ ಸ್ವರೂಪ ನ್ಡ (74) ನಿರೂಪಿಸಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ನಿಶೇಷತಃ 
ಸ್ತುತಿಸಿ (75ರಿಂದ78) ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದ ಸ್ವಾನಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಂಥ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ(79 ರಿಂದ88) ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸುವರೆಂದೂ, 
ಅವನೇ ಉಪಾಯನೂ ಉನೇಯನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದೂ (87) ನಿರೂಪಿಸಿ, ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೆಂದೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಆ ಸರಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸರ್ವಸಮರ್ಸಣ ಭಾವದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕೆಂಬುವುದನ್ನು 
ಈ ಶತಕದ ಉಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ (88ರಿಂದ 105). 
ತ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದು ಶ್ರೀರಂಗ, « ಶ್ರೀರಂಗಮಂಗಳಮಣಿಂ ಕರುಣಾ 
ರಿವಾಸಂ' ಎಂದು ಅವರು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಕೋಯಿಲ್‌? 
ಎಂದರೆ ಶ್ರೀರಂಗವೇ. ನಾವು "ಪೆರಿಯ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಪೆರಿಯ ಸೆರಾಟ್ಟಿಯಾರ್ಥ' 
ಎಂದೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಯಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಹಿರಿಮೆ ಅಸಾರ. ಆಳ್ವಾರರುಗಳೂ ಆಜಾರ್ಯರೂ ಶ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಮನಸೋತು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ಗದ ತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಿದುದು ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ. ಶ್ರೀಮಜ್ವೀದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು "ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರ'ವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಕೃತಿರತ್ನದಲ್ಲ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭಗವದ್ಧಾ A ಸೋಪಾನವೆಂಬ ಸ್ತೊ ತ್ರನನ್ನೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
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೧೦ 


ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಆಳ್ವಾರರುಗಳೂ ತ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಆಳ್ವಾಗರುಗಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿ ಗಳ ರಸಾನುಭವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ಭಟ್ಟಿ ಜು ತನ್ಮು ತುಸ ಸ್ಪವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ದಿವೃ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 

ಭಾವಗಳನ್ನು. ed ಕ ಆಳ್ವ್ಯಾ ರರುಗೆಳು ಹೇಗೆ ಶ್ರೀ 
ಭು ಥನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿ: ಹಲು ಅನುಕೊಲನಾಗ 


ಲೆಂದು ಆಳ್ವಾರರುಗಳ ಕೆಲವು ತ್ರೀಸೋಕಿ ಗಳನ್ನು ಕಳಗೆ ಉದಾಶರಿಸಿದೆ. 


ಎಪಿ 


೪ರ 


ಆಳ್ವಾರರುಗಳ ರಂಗನಾಥಾಸುಭನ 


ಪೊಯಹೈಆಳ್ವಾರ್ರನರು "ಅನ್ರು ಕಮುವರಂಗಿತ್ತುರ್ಳ. ತಿಡಂದು 
ಕೈತ್ಯೊಂದೇನ" ಸಂಡೇನ್‌ ತಿರುನಕಾಗಮೇಯಾನ" ದಿಶೈ' (ಮು.ತಿ. 6) 
"ಅಂದು ಗರ್ಭವಾಸ ನಭಿರುವಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀ ರಂಗೆನಾಥನು ಇರುವ ಓಕ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡೆ, ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಜ "ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಂ!'ನಾಥ ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪೂದತ್ತಾಳ್ವಾರ" ಅವರು "ನಿನೈಪ್ಟರಿಯ ನೀಳ” ಅರಂಗತ್ತು ಊಳ್ಪಾನ್‌' 
"ಪರಿಚ್ಚೇದಿಸಲಶಕ್ಕ ವಾದ ನಿಶಾಲವಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ.'(ಇ.ತಿ 98), 
"ಪಯಿನ್ರದು ಅರಂಗಂ'-"ನಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುವ ಸ ಸಳ ಶ್ರೀ ee (ಇ.ತಿ. ೬6) 
*ತಲೈ ಅರಂಗಂ' - ತಗಳ ಪ್ರಧಾನವಾದ ತ್ರಿ ತ್ರೀರಂಗ' (ಇ.ತಿ 4), 
"ತನ್‌ ಅರಂಗತ್ತು ಎಂದೈ'- ದಕ್ಷಿಣದ ಶ್ರೀರುಗದಲ್ಲಿ ಪ ನಡಿಸಿರುವ ನನ್ನ. 
ಸ್ವಾಮಿ? (ಇ.4. 88) ಎಂಡು 3 (ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪೇಯಾಳ್ದಾರ್ರವರು ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸರಮ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ ಸಿತ್ಯವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಕುಡ ವಾಸಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ರಂಗ ಒಂದೆಂದು ಕ 


"ನಿಣ್ಣ ಹರಂ, ನೆ:ಕ್ತಾ ವಿರಿ ತಿಕ್ಕ ನೀರ್‌ ವೇಂಗಡಂ, 
ಮೆನ್‌ನಹರಂ ಮಾಮಾಡಂ ವೇಳುಳ್ಸ 5 ಮಣ್ಣಹ 
ತೆನ"ಕುಡಂದೈ ತೇನ"ಆರ್‌ ತಿರುವರಂಗಂ' ಬ 62) ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೇನುಗಳು ಮೊರೆಯುವ ತೋಟಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಕ್ಷೇತ ವೆಂದು ಅವರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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೧೧ 


ತಿರುಮಳಶೈ ಆಳಸ್ವಾರ್ರ ರ್ರವರು ನಾನ್ಮು ಹನ್‌ ತಿರುವಂದಾದಿಯಲ್ಲಿ ನ, 
80, 36, £0 ನೆಯ"! ರ ತಿರುಚ್ಚ ೦ದ ವಿರುತ್ತದಲ್ಲಿ 9, 40, 
50, 81, ೧೫, 88, 54 5ರ, 98, 115 ಈ ಪಾಶುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೀರಂಗನಾಥಫನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅರಂಗಂ ಮೇಯದುವುಂ 
ಯಾನ್‌ ಅರಿಂದವಾರು ಯಾರ್‌ ಅರಿವಾರ್‌'(ನಾ.ತಿ. 8)" ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಿ ಬಂದು ಪವಡಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ ಯಾರು 


"ಅವನ್‌ ಎನ್ಸೈ ಆಳಿ ಅರಂಗತ್ತು ಅರಂಗಿಲ” 

ಅವನ್‌ ಎನ್ನೈ ನಯ್‌ ವದಾಮಲ್‌ ಕಾಪ್ಸಾನ್‌-ಅನರ್‌ ಎನ್ನದು 

ಉಳ್ಳ ತ್ತು ನಿನ್ರಾನ” ಇರುಂದಾನ್‌ ಕಿಡಕ್ಟುನೇ 

ವೆಳ್ಳತ ಶ್ತ ಅರವಣ್ಣೆಯಿಸ್‌ ಮೇರ್ಲ' (ನಾ.ತಿ. 80) "ಶೀರಂಗಕ್ಷೀತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿ ಆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನನ್ನನ್ನು ಆಳುವವರು. ಆ ಶ್ರಿ ಯೆಃ 
ಪತಿಯು ?10ಸಾರವೆಂಬ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ನ್‌ ನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಕುವವನೂ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ ಆದ 
ಟಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ಶ್ಷೀರಾಬ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಶಯನದ ಮೇಲೆ 
ಶಯಿನಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ? 


"ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ೪ ಪಡೆಯಲಿಟ್ನಿಸುವವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, "ಯಾರಾದರೂ ನನಗೆ ಆಳಾಗುವರೇ' ಇಂ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ತಿರುಗುಹ್ತಿರುನನನೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೇನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವವನಾಗು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯುಳ್ಳ ಮನಸನ್ನು 
ಎಂದೂ ನಾನು ಬಿಡೆನು'- ಎಂದು ಕೆಳಗಿನ ಸಾಶುರದಲ್ಲಿ ಚ ತಗ 


"ಆಲ ಪಾರ್‌ತ್ಲು ಉ್ಯಗಿತರುನಾಯ್‌ ಕಂಡು ಕೊಳ್‌ ಎನ್ರು ನಿನ್‌ 
ತಾಳ್‌ ಸಾರ್‌ತ್ತು ಉಡ ತರುನೇನ್‌ ತನ್ನೆ ಯೆ --ಕೇಲ್ಸ್ರಾರ್‌ ಕು 
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ಅರುಂ ಪೊರುಳಾಯ್‌ ನಿನ್ರ ಅರಂಗನೇ ಉಸ್ಸೈ 
ನಿರುಂಬುವದೇ ನಿಳ್ಳೇನ್‌ ಮನಂ” (ನಾ.3.60) 


ತಿರುಚ್ಛಂದನಿರುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಳಿಕೈಆಳ್ವಾರ್ರವರು 
ಕೊಂಡೈ ಕೊಂಡ ಕೋ (ದೈನೀದು ತೇನುಲಾವುಕೂನಿಕೂರ 
ಉಡೈಕೊಂಡು ಅರಂಗವೋಟ್ಟಿ ಉಳ್ಲಮ ಹ )ನ್ಹ ನಾದನೂರ್‌ 
ನಂಡೈಯುಂಡು ನಾ ರೈಪೇರ ವಾಳ್ಳಿಪಾಯೆ ನೀಲಮೇ 
ಅಂಡೈಕೊಂಡು ಕೆಂಡೈಮೇಯುಂ "ಅಂದಣೀಂ್‌ ಅರಂಗಮೇ 
(ತಿರುಚ್ಚಂದವಿರುತ್ತಂ-49) 


"ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮಂಥರೆಯ ಗೂನಿನಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿ ನ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ಎಸೆದು, ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅಮುಕಿ 
ರಾಮಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಸನ ನಟ್ಟ ಸ್ವಾ ಮಿಯ ದಿವ್ಯದೇಶ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ನಾಕೈಸಕ್ಸಿಯು ನಳ್ಳಿಯನ್ನುಂಡು ತುಲ್ಲಗೆ ನಡೆದು ಬರುವಂಥದೂ, ವಾಳ್ಳೆ 
ಮೀನು ಇಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲೂ ಚಿಮ್ಮತ್ತಿರುವಂಥದೂ, ಕೆಂಡೈ ಮೀನು ಕುಡಲಯ 
ನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೋಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಂಡು ಕ ಆದ 
ಜಲನನ್ನು ಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗ ಅದು.' ಎಂದೂ, 


ಪೊನ್ಸಿ ಶ್ಯೂ) ಅರಾಗಮೇಯ ಸೊವೈವಣ್ಣ ಮಾಯ ಕೇಳ 

ಎನ್ಸ್ಟದಾನಿಯೆನ್ನುಂ ವಲ್‌ವಿನ್ಸೈಯಿನುಳ್ಳೊ (ನನ್ನೆ ಟನ್ನು 

ಉನ್ನಪಾದನೆನ್ಹ ನಿರನ್‌ರ ಒಣ್‌ಶುಡರ್‌ ಕೃುಟ್ರನಮಲರ್‌ 

ಮನ್ನವಂದು ಸೂಂಡುವಾಟ್ಬಂ ಇನ್ರಿ ಎಂಗುಂ ಥಿನ್ರದೇ 
(ತಿರುಚ್ಚಂದವಿರುತ್ತಂ-119) 


"ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಯವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ತಿರುವವನೂ ಅಶಸೀಪುಷ್ಪದ ವೆರ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಡ ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತನೇ, 
ನನ್ನ ಈ ನಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು. ಕೇಳು. ನನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಎನ್ನುವ ಒರಿಯೆಪಾಸ 


ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ ಅನುರಾಗನೆನ್ನು ವ ಪ್ರಕಾಶವು ಮೇಲೆದ್ದು, 
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೧೩ 
ನಿನ್ನ ಪಾದವೆನ್ನುನ ಸುಂದರವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ಹೂನಿನಲ್ಲಿ ಸಿರ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾಕೊರೆಯಾಗದೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ.” 
ಎಂದೂ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿರುಪ್ಸಾಣಾಳ್ವಾ ರ್‌ಅವರು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತವಾದ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಅನನಲ್ಲೆ ಐಕ್ಯರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು. ಅದು 
ವರೆಗೂ ತಮಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭುವನನೋಹಕನ ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನು 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ತಿರುಮುಡಿಯವಕೆಗೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
"ಅಂಥ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಗಳು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಕಾಣನ್ರ' ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರ ಹೊರಡಿಸಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಸೇರಿಹೋದರು ಅವರು. ಅವರು ಹಾಡಿದ 
"ಅಮಲನಾದಿ ಪಿರಾನ್‌' ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರತಮವಾದುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. 


"ತುಂಡನೆಣ್‌ ನಿರೈಯನ್‌ ತುಯರ್‌ ತೀರ್ತವನ್‌ ಅಮ್‌ತಿಕೈೈಯ 
ವಂಡುವಾ) ಪಿಲ್‌ ಶೂ |) ಅರಂಗನಹರ್‌ಮೇಯ ಅಪ್ಪನ್‌' 
(ಅಮಲನಾದಿಸಿರಾನ*-6) 


ತ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಥರಿಸಿದನನ 
ಪೂಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ ರೆಕೈಗಳುಳ್ಳ ದುಂಬಿಗಳು 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೂತೋಟಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ತಂದೆ ನೀನು' 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು 
ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ ನರು 


"ಕೈಯ್ಯಿನಾರ್‌ ಶುರಿಶಂಗನಲ್ವಾಗಿಯರ್‌ ನೀಳ್ವರೈ ಪೋಲ್‌ 

ಮೆಯ್ಯಿ ನಾರ್‌ ತುಲಬನಿಕ್ಕೈಯಾರ್‌ ಕಮ[()ನೀಣ್ಮುಡಿ ವಿಮ 

ಐಯ್ಯನಾರ್‌ ಅಣಿಯರಂಗನಾರ್‌ ಅರವಿನಣೈಮಿಶೈಮೇಯ 
ಮಾಯನಾರ್‌ 
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೧೪ 
ತೆಯ್ದವಾಯ್‌ ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನೆ ಶಿಂದೆ ಕವರ್ನ್ಹದುವೇ. 

| (ಅಮಲನಾದಿಸಿರಾನ್‌-7) 
"ಕೈನಲ್ಲಿ ಅ ಅಂದವಾದ ಶಂಖವನ್ನೂ ಉರಿಯುವ ಚೆಕ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನನ್ಕೂ 
ಡೊಡ್ಡ ಫರ್ನತೆನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಂಪುಳ್ಳ ತುಬಸಿಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು. ಥರಿಸಿದವನೂ, ಸರ್ನೇಶ್ವಕಬ್ಯೋತಕನಾದ, ನೀಳವಾದ 
ಕರೀಟಿನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ನನ್ಮ ತಂಜೆಯಾದವನೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಶ್ರಿ (ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಬರ ಮಲಗಿರುವವನೂ ಮಾಯನ್‌ 
1 ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಚೆಂದುಟಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ ರವಶಗೆಳಿಸಿದೆ.' 
ಜ್‌ ಮೈನುರಿತಿದ್ದಾರೆ. 


(ಮೇಫೆವರ್ಣನೂ ಗೋಸಾಲನಾಗಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯುಂಡ ಬಾಯವನೂ, 
ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಕದ್ದವನೂ, ಅಂಡದವಕಿಲ್ಲರಿಗೊ ಒಡೆಯನೂ, ನನಗೆ 
ಅಮೃತನೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಭರಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕಂಡೆ ' 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮಕ್ತೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣವು' ಪಾನು ಆಳ್ವಾ ರ್ರ ವರು ಅಿಸೂನಮನವಾ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಫೆಕಿಯಾಳ್ಳಾರವರು 2-7-9, 8-1-8, 2-9-4, 2-9-11 
ಮತ್ತು 8-3-8 ರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೂ "ಮಾದವತ್ಲೋನ್‌' ಸಾ ಸ! 
ತಂಬಿಕ್ಕು' "ತು ) ಶೈಯೂರ್‌' ಎಂಬ (4-8; 4 -9; 4-10;) ಮೂರು ದಶಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಿರಂಗನಾಥನನ್ನು ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರಿರಂದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವತಾರಗುಣ ಚೀಸ್ಟಿ ತಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಬಿಜಯ 
ವ ಸಿರುವ (ರಂಗನಾಥನನ್ನೂ ಆ ಆದ ವ 1 ಆಳ್ರಾರ್‌ ರವರು 
ರ ಕೆ, 


hy 


ನ್ರಾಡು ಕೊಟ್ಟುಮುಹಿಲ್‌ ಪೋರ್ಕುನಳ್ಳಹಳ್‌ ಪಾರ್ಕುಕ್ಕೆ ಕೆಡೆಲ್‌ 
ಳಿ ಲ್‌ 
ಪೋಲಿ 


ನಿತ್ರು ಅಡು ಕಣಮಯಿಲ್‌ ಪೋಲ್‌ ನಿರಮುಡೈಯ ನೆಡುಮಾಲೂರ್‌ 
"ಕಪ್ಪಾದ ನೀರನ್ನುಂಡು ಜೆಟ್ಟದ ನೆತ್ತಿ ಯಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ ಮೇಫೆ 
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೧೫ 


ದಂತೆ ತೆಂಸನ್ನೂ, ಕಣ್ಣೆ ೊದಿಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನೂ ಘೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀಲನರ್ಣವನ್ನೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಂತು 
ಆಡುವೆ ನವಿಲುಗಳ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಈ ಜಾಗರ ಅತ್ರ ತರಿಗೆ ಕೊಡುವ ನಿರತಿಶಯ ವ್ಯಾವೆಃ ೋಹ 
ವನ್ನು ಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿತ್ಯ ರಾಟ್‌ ದಿವ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಥಲ ಅದು. 


ಶೆರುವಾಳುಂ ಪುಳ್ಳಾಳರ, ಮಣ್ಣ ಳೆಫ, ಕೆರುಜಿ ಸ್ಥಿ ಯ್ಯನಾಂದಕಮೆನ್ನುಂ 
ಒರುವಾಳೆನ್‌, ಮರೈೈಯಾಳನ್‌, ಸಾಸ ದ ಪಡೈಯಾಳನ್‌, 


ನ್ವಿಂಕ್ಕೆ $ಯಾಳನ್‌, 

ಇಕವಾಳನ್‌ ಪಹೆಲಾಳನ್‌, ಎನ್ನೆ ಪ್ರಿಯಾಳನ್‌, ನ್ಮಯಲಹಪ್ಪೆ ಸೈೆರುಂ 
i ೬1. 
ತಿರುವಾಳನ್‌ ಇರಿತಾಹ ತಿರುಕ್ಶಣ್ಣ ೪" ವಳರ್‌ಹಿವ್ರ ತಿರುವರಂಗಮೇ ' 
(4-9-10) 


"ಜೊತೆಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಗುರುತ್ಮಂತನನ್ನು 
ಆಳುವನನ್ಕೂ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯನ್ನಾ ಳುವನನೂ, ಆತಿ ಶ್ರಿತನಿರೋಧಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ ಸರಾಕ್ರಮ ತೋರುವುದೂ ನಂದಕವೆಂಬ ಜಸರನ್ನು ಕೃಮೂ ಆದ 
ಅನುಸಮವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಆಟಳುವವನೂ, ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನು ತೋರಿಸಜಿ ಇರುವ ಪರಿಕರವನ್ನುಳ್ಳೆ ತೈವನೂ, 
ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು; ಳ್ಳ ವನೂ, ರಾತ್ರಿ ಹಗಲುಗಳೆಂಬ ಗ 
೬. EER ನನ್ನನ್ನು ಜ್‌ ಸಪ್ಮಲೋಕಗಳೆಂಬುವ 
ಹಿರಿಯ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನಾಳುನವನೂ, ಶಿ ೀ ದೇವಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯ ಮಹಿಷಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೂನ '್ರಯತನೆ 
ಸುನಿ ದಿವೃಕ್ತೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ತ್ರಿ (ರಂಗಸ್ಥ 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಒಗೆದ 1 ಧರಿಸಿದವರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ವೇದ 
ನನ್ನು ತಮಗೆ ನಿರೂಪಕವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಭಾಗವತರು ಗಂಗೆಗಿಂತಲೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸ್ಲಾನಮಾಡುವರು. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೬ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ರವಿಸುವ ಮಕರಂದದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ಕಾವೇರಿ ಅದು-- 


"ಫೊದಿಲ್‌ವೈತ್ತ ಶೇನ್‌ ಶೊರಿಯುಂ ಪುನಲರಂಗಮೆನ್ಸದುವೇ'. 
(ಪೆ.ತಿ. 4-8-1) 


"ಕುರವರುಂಬ ಕೋಂಗಲರ ಕುಯಿಲ್‌ ಕೂವುಂ ಕುಳಿರ್‌ ಪ್ರೊನಿಲ್‌ 

ಶೂ ತಿರುವರೆಂಗಂ'(ಸೆ.ತಿ. 4-8-5); "ಕುರವಪುಷ್ಟ ಗಳು ಬಿರಿದಿರಲು 
ಕೋಂಗುಗಳು ಅರಳಿರಲು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ 
ತಂಪಾದ ತೋಪುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವಂಯಲ್ಪಟ್ಟತ್ರೀರಂಗ'. 


ತೇ ಕ್ರೊಡುತ್ತಮಲರ್‌ ಶೋಲೈ ತಿರುವರಂಗಂ' (ಪೆ.ತಿ.4-8-4), 
"ಹೇನು ಎಂದೂ ಕುಂದದ ಹೂಗಳನ್ನುಳ್ಳ ತೋಪುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ 
ಶ್ರೀರಂಗ'; "ಯ್ಯಾ ಇನ್‌ ಇತೈನಂಡಿನಂಗಳ್‌ ಆಳರ್ಮ ವೈಕ್ಯುಂ ಅರಂಗ 
ಮೇ' (ಪೆ.ತಿ. 4-8-6) ನೀಣೆಯೆ ನಾದದಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಗಾನ ಮಾಡುವ 
ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು ತೆನ ಕೆನ' ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗ; 
"ತಪ್ಪು ಅರಿಯ ಶಂದನಂಗಳ್‌ ತಡಂ ವರೈನಾರ್ಯ ಈರ್ತುಕೊಂಡು 
ತೈಂಪ್ಪಡೈಯ ಕಾನಿರಿ ವಂದು ಅಡಿತ್ಕೊಂಂ ಶೀರ್‌ ಅರಂಗಂ' (ಪೆ. ತಿ. 
4-8-7) "ಡೊಡ್ಡ ಜೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುದರ ಕಾರಣ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರಿಂದ ತಬ್ಬಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗದಿರುವ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೇರೊಡನೆ ಕಿತ್ತು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಳು "ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಪೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಧ್ಹನಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯು ಬಂದು ಶಿ ಪಾದಗಳನ್ನು 


ಸ ¢ 
ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಇರುವ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗ. 


"ಎಲ್ಲಿಯಂಜೋದು ಇರುಶಿರೈ ನಂಡು ಎಂಬೆರುಮಾನ್‌ ಕುಣಂಸಾಡಿ ಮಲ್ಲಿಕ್ಕೆ 
ವೆಣ್‌ ಶಂಗೂದುಂ ಮದಿರ್ಳ ಅರಂಗಂ' (ಪೆ.ತಿ. 4-8-8) "ದೊಡ್ಡ ರೆಕ್ಸೆಯುಳ್ಳೆ 
ದುಂಬಿ ಸ ಗು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊನೆಂಬುವ ಬೆಳಿಯಕಂಖವನ್ನು ಊದುತ್ತಿರುನ 
ತೋಪುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗ” 
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೧೭ 


pe ಇ ತ್ರಿ 3) 
 ತಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಜೆಳೆಸುವನರಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಆದರ ತೋರುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದತಾತ ತ್ರರ್ಯವನ್ನರಿತ ಅವರು ಶ್ರೀ ರೆಂಗನಾಥನನ್ನು ಆನುಭನಿಸುವ ದಿವ್ಯ 
ಸಳ ಅದು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂದಾವರೆಗಳೂ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳೂ ಎದುಕೆದು 


ಥಿ 
ರಾಗಿ ನಿಕಸಿಸಿ ಭೆಗೆವಂತ ನ ಮುಖಮಂಡಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಜೇಹೆ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿ ಸುತ್ತವೆ. "ತಿರುಮುಕಮಾಯ್‌ ಶೆಂಗಮಲಂ ತಿರ 
ನಿರಮಾಯ್‌ ಕರುಂಕುವಳ್ಳಿ ಸೊರುಮುಕಮಾಯ್ಯ ನಿನ್ರಲರುಂ ತ 
ಮೆನ್ಸ ದುವೇ' (ಪೆ.೭. 4-8-8) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದಟ್ಟ ವಾದ ತಂಪಾದ 
ತೋಪುಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ ಭರಿತವಾದ ಕರಗ ಇಂಥ 
ಸುಂದರ ಸಸ್ಸ್ಪಿವೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು ಆ ದಿವ್ಯಕ್ಷೆ ಶೇತ. ಇಂಥ ಸುಂದರವೂ ಪವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ದಿವ್ಯಕ್ಷೆ (ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಯೋಗ ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. 


"ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾದರೂ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಶಿಥಿಲವಾದಾಗ 
ನೀನು ನನಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿರಚೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೆ! 
ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಸೇರಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ಗಜೆ ಜೇಂದ್ರನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದ 
ಆಶ ಶರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಆನೆಯು ದುಃಖ 
ಬಡಾ? ನೆನೆದಂತೆ ರೀನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೋ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡ. 
ತ್ರಿಕರಣಬೋಷಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆ ಮರಣ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ನಿಯರ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರಣಕಳೇಬರಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಶಯನದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮಲ ವರ! ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


೦೭ 


ದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೆಳಗಿನ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ. 
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೧೮ 
(ತುಪ್ಪು ಜಯಾರ” ಅಡೈೈವಡೆಲ್ಲಾಂ ಶೋರ್ನಿಡತ್ತು ತುಣೆಯಾವರೆಫ್ರೇ 
ಎ'ಳ RE 
ಒಪ್ಪಿಲೇನಾಹಿಲುಂ ನಿನ್ನಡ್ಛೆಂಬೀನ್‌ ಆಣ್ಟುಕ್ಬು ಲ 
ಅರುಳ್‌ ಕೆಯ” ದಮ್ಫೈೇಯಾಲ್‌ 
'ಎಯ್‌ಪ್ಲು ಎನ್ಸ್ಟೈ ವಂದು ನಲಿಯುಂಜೋದು ಅಂಗೇಡು ನಾನುನ್ನೆ 
4 ನಿನೈಕ್ಯಮಾಟ್ಟೀರ್ನ 
ಇಪ್ಫೋಡೇ ಶೊಳ್ಲಿವೈತ್ತೇನ್‌ 


ಅರಂಗತ್ತರವಣ್ಯೆಸಳ್ಳಿ ಯಾನೇ” (4-10-1) 


) 
u 


ಶುಲಕೇಖರಾಳ್ವಾರವರಂ ಹಾಡಿರುವ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧದ ಮೊದಲ 
ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 
(ನೆರುಮಾಳೀತಿರುಮೊಳಿ 1, 2, 8) ಎಂಟನೆಯ ದಶಕದ ಹತ್ತ ನೆಯ 
ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ "ಯಾವರುಂ ನಂದು. ಅಡಿನಣಂಗ ಅರಂಗನಹರ್‌ತುಯಿನ್ರವನೆಳ 
ಎಂದು. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು "ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುನಂತೆ ಶ್ರೀ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಯಿನಿಸಿದವನೇ' ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಲ 
ಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರನರ ಅನುಭನ ಎಿಶಿಷ್ಟನಾದುದು. ಮುಕ್ತ ರಿಗೆ ಭಗವದನು 
ಭವವುಂಭಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಜೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ದೇಶಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು. ಅಷ್ಟುವಿಲಂಬನನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು " ನನ್ನ ಕಣ್ಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರೆಂಗನಾಥನನ್ನು 
ಎಂದು ನಾನು ಸೇವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿಯೇನೋ ?' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


"ಅನಂದನ್‌ ಎನ್ನುಂ ಆಣಿನಿಳಂಗುಂ ಉಖರ್‌ನೆಳ್ಸೈೈ ಅಣೈಯ್ಯೆ 
ಮೇವಿ ತಿರು ಅರಂಗಂ ಪೆರುನಹರುಳ್‌ ತೆಳ್‌ನೀರ್‌ ಸೊಪ್ಮಿತಿಕ್ಸೆ ಕೈಯಾಲ್‌ 
ಅಡಿವರುಡ . ಸಳ್ಳಿಕೊಳ್ಳುಂ ಕರುಮಣಿಯ್ಯ ಕೋಮಳತ್ತೈ ಎನ್‌ ಕಣ್‌ 
ಇಣ್ಟೆಹೆಳ" ಕಂಡುಕೊಂಡು ಕಳಿಶ್ಟ್ರುಂ ನಾಳ” ಎನ್ರುಶೊಲ್‌' 


(ನೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ 1-1) 


"ಅನಂತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೂಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಉತ್ತುಂಗ 
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೧೯ 


ಪಾಂಡರವಾದ ಶಯನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಶ್ರೀರಂಗನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಕಾವೇರಿಯು ಅಲೆಗಳೆಂಬುವ ಕ್ಸೈ ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತು ವಂತೆ, ಶಯಿನಿಸಿರುನ ನೀಲನುಣಿನಿಭನೂ, ಕೋಮಲವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ ಯುಕ್ತನೂ ಆದ ತ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ನನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣಳೂ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವ ಕಾಲ ಯಾವಾಗ ಬಂದಿತೋ?' 


ಆಳ್ವಾರ್ರವರು "ಯಾವಾಗ ನಾನು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿಯೇನು ? ಯಾವಾಗ ನಾನು ಆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದಾಸರೊಡಸನೆ 
ಕೂಡಿಯೇನು ? ಯಾವಾಗ ನಾನು ಅವನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಹೊಸ ಹೂಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಅರ್ಚಿಸುವೆಕೋ? ಯಾವಾಗ ನಾನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಮಿಸುವೆನು? ಸಾಗರವರ್ಣನೂ, 
ಕಮಲನೇತ್ರನೂ ಆದ ಸ್ವಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಕರಗಿ ಹೋಗುವುದು 
| ಯಾವಾಗಲೋ ? ಕಣ್ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಬಾಸ್ಬವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೀಸ್ಟಿತನನ್ನು ನಾನು ಕೆಂಡು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಯಾವಾಗ ?' 
ಎಂದೆಂದು ಕೂತರಗೊಂಡಿದ್ದಾರಿ. 


"ಕೋಲಾರ್‌ನ್ಹ ನೆಡುಂ ಶಾರ್ಜವರ್‌ ಸಕೊನ್‌ ನಲ್‌ ಶಂಗಂ 

ಕೊಲ್ಲೆ ಆ £೬ ಕೊಡುಂಕೆಂಡು ಕೊತ್ತ ಒಳೀವಾಳ್‌ 
ಕಾಲ್‌ ಆರ್‌ನ್ಹಗತಿಕ್ಕರುಡಕೆನ್ನು 0 ನೆಸ್ರ 

ಡುಂ ಪರವೈ ಇನೈ ಅಸ್ಸೈತ್ತುಂ ಪುರಮ್‌ ಶೂ ಥಿ ಕಾಪ್ಪ 

ಶೇಲಾರ"ನ್ಹ ನೆಡುಂ ಕೃಂನಿ.ತೋಲೈಶೂ ನ್ದ 
ತಿರುವರಂಗತ್ತರವಣೈಯಿಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಂ 

ಮಾಲೋನೈ ಕಂಡು ಇನ್ಫಕ್ಕಲನಿಯೆಯ್‌ದಿ 

ವಲ್ಪಿ ನ್ಸೈಯೇನ್‌ ಎನ್ರುಕೊಲೋ ವಾpನಾಳೇ' 

(ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ 1-8) 


"ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಶಾರ್ಜ್ಯವೆನ್ನುನ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲೂ, ಹೊಮ್ಮಿದ 
ನಲ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ಶ್ರೀ ಸುವರ್ಶ್ಕನವೂ, 
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ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಕೌನೋದಕಿ ಎನ್ನುವ ಗದೆಯೂ 
ಜಯಪ್ರದವಾದುದೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆದ ನಂದಕವೆನ್ನುವ ಕತ್ತಿಯೂ, 
ವಾಯು ವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಗರುಡೆನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಕ್ಷ 
ರಾಜನೂ-ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಬಳಸಿ ಕಾಮಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, 
ಮತ್ಸ್ಯುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ಗದ್ದೆಗಳೂ ತೆಂಪಾದ ತೋಪುಗಳೂ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಶಯನದ ಮೇಲೆ 
ಶಯಿನಿಸಿರುವ ಸರ್ವಾಧಿಕನಾದ ' ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ತೀವ್ರವಾದ ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ನಿರತಿಶಯಾನಂದಯುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ 

ಸಂಶ್ಲೆ (ಸಿಸಿ ಉಜ್ಜೀನಿಸುವ ಕಾಲ ಯಾವಾಗಲೋ ?' 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಭಾಗವತರಿಗೆ ದಾಸ್ಯಮಾಡಲು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ರಾರ್ರವರು ಭಾಗವತ 
ನಿಸೆಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ತಿರುಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾ ರೆ. ತಾವು 
ಭಗವದ್ವಿಸಯ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮುಖರಾದವರೊಡನೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮಗೆ ಹುಚ್ಚೇರಿಡೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಂ 


"ಎಂಬರತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ ರೊಡುಂ ಕೂಡೆಬನ್‌ 
ಉಂಬರ್‌ ವಾಟಿವೈ ಒನ್ರಾಹ ಕರುದಿಲನ್‌ 
ತಂಬಿರಾನ್‌ ಅಮುರರ್‌ಕ್ಟು ಆರಂಗನಹರ” 
ಎಂಬಿರಾನುಕ್ಕು ಎಸಂಮೈಯುಂ ನಿತ್ತನ್‌' 
(ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ-3-6) 


"ನನ್ನಹಾಗೆ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿಲ್ಲದವರೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರು 
ವುದಿಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು 
ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಂಗ ಕ್ಲೇತ್ರವಲ್ಲಿ 


ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನನಗೆ ಉಸಕಾರಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲತತ್ವನಿರುನನಕೆಗೂ ನಾನು ಹುಚ್ಬೇರಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ?. 
೦ 
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ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪೆರಿಯತಿರು 
ಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಪತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಐದುದಶಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ (5-4,5-5,5-6, 
5-7, 5-8) ಮತ್ತು ಆದೇ ತಿರುಮೊಳಿಯ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 1-8-9, 8. 
7-6, 6-6-9, 7-3-4, 8-2-7, 9-9-2, 11-3-7, 11-8-8 ಬಿಡಿಸದ, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿರುಕ್ಟುರುಂದಾಂಡಹಂನಲ್ಲಿ 1, 12, 18 ಮತ್ತು 19ನೆಯ 
ಪಾಶುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿರುನೆಡುಂದಾಂಡಹಂನಲ್ಲಿ 10, 11, 12, 14, 18, 
19, 23, 24, ೨5ನೇ ಪಾಶುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿರಿಯ ಕಿರುಮಡಲ್‌ ಮತ್ತು 
ಫೆರಿಯತಿರುಮುಡೆರ್‌ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಾಮ್ಸುತರೂಸಗುಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಅವತಾರ 
ಜೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


«ಆ ಶ್ರೀ ರಂಗವಾದುದು ಶ್ರೀಗಂಧದ ತುಂಡುಗಳನ್ನೂ ನನರತ್ವಗೆಳನ್ನೂ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಹರಿಯುವ ತೀರ್ಥ ನ್ನುಳ್ಳ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಂಥ ಹೊಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುಮ. ತನ್ನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೈಜಿಸಿದವನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ಟೆಲ್ಲಾ ಉಂಡವನೂ ನಮ್ಮ ಕುಲನಾಥನೂ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳ 
ನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅದು'. 
ಈ ಭಾವ ಕೆಳಗಿನ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿದೆ- 


"ಉಂದಿಮೇಲ್‌ ನಾನ್ಮುಹನೈೆಸಡೈತ್ರಾನ” ಉಲಹುಂಡವನ್‌ 
ಎಂದೈ ಸೆಮ್ಮಾನ್‌, ಇಮ್ಫೈಯೋರ್‌ಹರತಾಶೈಕ್ಯು ಇಡಂ ಎನ್ಸರಾಲ್‌ 
ಶಂದಿನೋಡು ಮಣಿಯುಂ ಕ್ಕೊಗಿಕ್ಟುಂ ಪುನಲ್‌ ಕಾವಿರಿ 
ಅಂದಿಪೋಲುಂ ನಿರತ್ತಾರ್‌ನಯಲ್‌ ಶೂ ತೆನ್‌ ಅರಂಗಮೇ' 
(ನೆರಿಯ ಕಿರುಮೊಳಿ 5-4-1) 
"ವಂಡು ಪಾಡುಂ ಮಡುವಾರ" ಪುನಲ" ನಂದು ಇಟ್ಟಿ ಕಾವಿರಿ ಅಂಡಂ 
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ನಾರುಂ ಪ್ರೊಫಿಲ್‌ ಶೂ ಟನ್ನು ಅಂಹು ಆರ್‌ ತೆನ್‌ ಅರಂಗಂ,' "ದುಂಬಿಗಳು 
ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೂ, ಜೇನು ಪ್ರ ವಹಿಸುವ ತೀರ್ಥವು ಬಂದು ಹರಿಯುವ 
ಕಾವೇರಿಯಿಂದಲೂ 1.8 ಸರಿಮಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತೋಪು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು ನಂಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ ಅದು 
(ಪೆ.ತಿ. 5-4-3). ಆ ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಗಿರುವನೆಂದರೆ“ವೈಯವರ್‌ ಉಂಡು 
ಆಲಿಕೈ ಮೇವುಂ ಮಾಯನ್‌ ಮಣಿನೀಳ್‌ಮುಡಿ ಪೈಕೊಳ್‌ ನಾಹತ್ತು ಅಣ್ಣೆ 
ಯಾನ್‌ ಸಯಿಲುಂ ಇಡೆಂ ಎನ್‌ಬರ್‌' -- "ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ. ಭೂಮಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನುಂಗಿ ಆಲಡೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಯಿನಿಸುವ ಆ ರ್ಯಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನೂ, ರತ್ತ 
ಖಚಿತವಾದ ನೀಳವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದದನೂ, ಹರಡಿದ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಅದಿಶೇಷನನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯಸ್ಸಾಗಿ ರ ಆದ ಸಾ ಮಿಯ ನಿತ್ಯ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳ ಇದು.' (ಫೆ.8. 5-4-2) 


ಮನತ್ತು ಅಹತ್ತಿ ಪುಲನ್ಸೆಂದುಂ ಶೆಲವೈತ್ತು 

ಮೆರ್ಯವಣ್ಣ ಂ ನಿನ್ಶೆಂದವರ್ಕು ಮೆಯ್‌ ನಿಕ್ರ ವಿತ್ತ ಕನ್ಳೈ 

ಮೈ ಸ ವಣ್ಣ 0 ಕರುಮುಹಿಲ್‌ ಪೋಲ್‌ ತಿಹಟ್ಗವಣ್ಣಂ ಮರತೆಕೆತ್ತಿನ್‌ 

ಅವ್ರ ಣ್ಣ್ಣ ನ ನೈ ಯಾನ್‌ ಕಂಡದು ತೆನ್ನರಂಗತ್ತೇ' 

(ಪಿ. ತಿ. 5-6-9) 

"ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರಮಾಡಿ 
ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾರು ಚಿಂತಿಸುವಕೋ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದ್ದು ದಿದ್ದಹಾಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಆಶ ರ್ಯಭೂತನೂ, ಅಂಜನದಂತಹ ಬಣ್ಣ ನನ್ನೂ ಕಾಳ 
ಮೇಫದ ಹಾಗೂ ಮರಕಕದ ಕಾ ಂತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ವರ್ಣವನ್ನಾ, ಗಿ. ಹೊಂದಿ 
ದವನೂ ಆದ ಸಾ ) ಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡದು ಸುಂದರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳೆ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ. 3 


"ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಎಳನೀರಿನ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಳು ಆನಂದಿಸಿ ಮಜೋತ್ಯತ್ತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ಥಳ ಶ್ರೀರಂಗ 
A "ತೆರ ಊರುಂ ಜರ ಮಾಂದಿ ತೇಲ್‌ 'ಉಹೆಳುಂ ತಿರು 
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೨೩ 
ಅರಂಗಂ' (ತಿರುನೆಡುಂದಾಂಡಹಂ 23) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತಿರಿಯ ತಿರುಮಡಲ್‌ನಲ್ಲಿ "ಆರಾಮಂ ಶೂಟಿನ್ಹ ಅರಂಗಂ' ಎಂದೂ ಪೆರಿಯ 
ತಿರುಮಡರ್ಲ ನಲ್ಲಿ "ಮನ್ನುಂ ಆರಂಗತ್ತು ಎನ್‌ ಮಾಮಣಿಯ್ಯೆ' ಎಂದೂ ಈ 
ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ ತ್ರದ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ತಿರುಕ್ಕುರುಂದಾಂಡಹೆಂ' 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವುದು ಹೀಗೆ- 


"ಆನಿಯ್ಯೆ ಅರಂಗಮಾಲೈ ಅಟ್ಲುಕ್ಕುಡೆಂಬು ಎಚ್ಛೆಲ್‌ ವಾಯಾಲ್‌ 
ತೊಯ್‌ಮೆ ಇಲ್ಲ ತೊಂಡನೇಸ್‌ ನಾನ್‌ ಶೊಲ್ಲಿನೇನ್‌ ತೊಲ್ಲೆ ಟ್ರ ನಾಮಂ 
ಪಾವಿಯೇನ್‌ ಪಶ್ಯತ ವಾರಿನ್ರು ಅಂಜಿನೇರ್ಕು ಆಂಜಲ್‌ ಎನು, 
ಕಾನಿಪೋರ್‌ ವಣ್ಣರ್‌ವಂದು ರ೯ ಕಣ್ಣುಳೇ ತೋರ್ರಿನಾರೇ' 
(ತಿರುಕ್ಟುರುಂದಾಂಡಹಂ-12) 


"ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮನಾದವನೂ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ ಆದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಕೊಳೆಯ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಎಂಜಲುಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನೊ ಅಪರಶುದ್ಧನೂ ಆದ ನಾನು ಅನಾದಿಯಾದ ಅವನ ಶ್ರೀನಾಮ ' 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದೆನು. "ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಏನು ಪಾಸ ಮಾಡಿದೆನೋ' 
ಎಂದು ಅನುತಾಸ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಅಭಯವನನ್ತಿತ್ತು ಅತಸೀಕುಸುಮಾ 
ವಭಾಸನಾದ ಸ್ವಾ ಮಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಳ ಒಳಗೆ ತೋರಿಬಂದನು.' 


ತೊಂಡರಡಿಸ್ಬೊಡಿ ಆಳ್ವಾರ್ರ ರ್ರವರು ರಂಗನಾಥನಲ್ಲೇ ಏಕ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮಹಾನುಭಾವರು. ಸ ಹಾಡಿರುವ ಎರಡು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಾದ "ತಿರುಮಾಲೈ' ಮತ್ತು ತಿರುಪ್ಪ ಳ್ಳಿ ನ್ವಂಬಚ್ಛಿ' ಎಂಬುವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಸ್ತು ತಿಗ್ಗೇ ನೂಸಲಾಗಿವೆ. "ತಿರುಮಾಲೈ' ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
45 ಪಾಶುರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಾ ಿರ್ರನರು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಆ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ಶಯಿನಿಸಿರುವ 
ಸನಿ ಿವೇಶವನ್ನು ಆಳ್ವಾ ರ್ರವರು ಕೆಳಗಿನ ಪಾಶುರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
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೨೪ 
ಇನಿತಿರೆ,ತಿ ವಲೈ ಮೋದ ಎರಿಯುವರ್‌ ತಣಸರವೈಮೀದೇ 
kd) ಘು ೨ 
ತನಿ ಕಡುಪರಶುತೆಯ್ಯುಂ ತಾಮರೈಕ್ಯಣ್ಣನನ್ಮಾನ್‌ 
ಕನಿ ಇರುಂದನೈಯ ಶೆಷ್ವಾಯ್‌ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಣಳ 


ಪನಿ ಅರುಂಬುದಿರುಮಾಲೋ ಎನ್‌ ಶೆಯ"ಹೇನ್‌ ಪಾನಿಯೇನೇ' 
(ತಿರುಮಾಲೈ- 18) 


ಕುಡದಿತೈ ಮುಡಿಯೈವೈತ್ತು ಕುಣದಿಕೈ ಪಾದಂ ನೀಟ್ಟಿ 
ವಡದಿಕೈ ನಿನ್ಬುಕಾಟ್ಟಿ ಕೆನ್‌ ದಿಶಿ ಇಲಂಗೈನೆ ಕಿ 
ಕಡಲ್‌ ಫಿರಕೃಡವುಳೆಕ್ಟೈ ಅರವಣೈತುಯಿಲುಮಾಕಂಡು 
ಉಡಲೆನಕು ಉರುಹುಮಾಲೋ ಎನ್‌ ಕೆಯ್‌ಹೇನ್‌ ಉಲಹತ್ತೀರೇ' 
ೆ (ಕಿರುಮಾಕೈ-19) 
(ಅಜೆಗಳಿಂದಾದ ಹನಿಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳಲು, ವರ್ಧಿಸುವ 
ತಂಪಾದ ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಂದು ಶಯನಿಸಿ 
ಅರಸಾಳುವವನೂ, ಸಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ, ನಮಗೆ ಪ್ರಭುವೂ, ತೊಂಡೆ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಚೆಲುವಾದ ಅಥರವನ್ನುಳ್ಳ ಕಣ್ಣನೂ ಆದೆ ಸ್ರ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತಂಪಾದ ಆನಂದ ಬಾಪ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆ ಕಣ್ಣೀರು ಮರೆಸುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಾರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ನಾನು' 

"ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವನರ ಸಾಗರದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವನ್ನುಳ್ಳೆ ಎನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿಯೂ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡೂ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆದಿಶೇಷನ 
ಶಯನದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಮಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೈ 
ದ್ರವಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ?' 

ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ಶಯಿಸಿಸಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೊಬಗನ್ನು ಆಳ್ವಾ 
ರೃವರು ಕೆಳಗಿನ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 


"ನಂಡಿನ ಮುರಲುಂ ತೋಕೈ ಮಯಿಲಿನ ಮಾಲಂ ಕೋಲೈ 
ಕೊಂಡಲ್‌ ಮೀದಣಪುರ್ಮ ಶೋಲೈ ಕುಯಿಲಿನಂ ಕೂವುಂ ಶೋಲೈ 
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ಅಂಡರ್‌ಹೋನ್‌" ಅಮರುಂ ಶೋಲೈ ಅಣಿತಿರುವರಂಗಮೆಸ್ನೂ 
ಮಿಂಡರ್‌ಪಾಯ್‌ನ್ನು ಣ್ಣುಂ ಶೋತ್ತೆ 3 ನಿಲಕ್ಕಿ ನಾ ಎಯ್‌ ಕ್ಳಿಡುಮಿನೀಕೇ' 
(ತಿರುಮಾಲೈ 14) 
"ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು ಕೈ ೦ಕರಿಸು ತ್ತಿರುವ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ 
ನವಿಲುಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಪುಗಳನ್ನೂ ಮೇಘಗಳು 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರುವಂತ ತ್ನ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಬಡು ಒಂದ 
ನ್ಹೊಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ತೋಪುಗಳನ ದೇವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನು ನಿತ್ಯ ವಾಸಮಾಡುವ ಸ (ಪುಗಳ ನ್ನೂ ಆಭರಣವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ತಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರದ ಮೂರ್ಬರು ಮೇಲೆ ಬಿದು 
ಊಟಮಾಡು ತ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ನೀವು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿ.' ನ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಆಳ್ವಾರೃವರು 
"ಪುಜಿ ನ ಮಾಮ ಲೈ ಪೋಲ್‌ ಮೇನಿ ಸವಳನಾಯ್‌ ಕಮುಲಚ್ಛಂಗಣ್‌ 
ಅಚ್ಚು ತಾ ಅಮರಕೇರೇ ಆಯರ್‌ ತಮ್‌ ಕೊಳ್ಟಿಂನ್ನೇ ನಿನ್ನುಂ 
ಇಚ ವೈ ತವಿರ ಯಾನ್‌ ಪೋಯ್‌ ಇಂದಿರಲೋಕಮಾಳುಂ 
ಅಚು ವೈ ಪೆರಿನುಂ ನೇಂಡೇನ್‌ ಆರಂಗಮಾನಹೆರಳಾನೇ? 
(ತಿರುಮಾಲೈ-2) 
“ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವವನೇ, ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತದಂತಹ 
ದೇಹವನ್ನೂ ೫... ಅಥರವನ್ನೂ ತೆಂದಾವಕೆಯಂತಹ ಕಣ ಳನ್ನೂ 
ಉಳ್ಳ ಅಚ್ಯುತನೇ, ನಿತ್ಯ ಸೊರಿಗಳ ಪ ್ರೈಭುವೇ, ಗೋಪಕುಲದ ಚಿಗುಕೇ" 
(ಈ ನನ್ನ ಜಡ ಚ್‌ ಈ ಅಮೃ ತದ ಸವಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸರಮಸ ದಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಆ ಲೋಕವನ್ನು 
ಆಳುವ ಅನುಭವರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಿದ್ದ ರೂ ನಾನದನ್ನು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವ 
ರಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಳ್ವಾರ್ರವರು "ಅವನಲ್ಲಾ ರ್ಗ ದೈವನಿಲ್ಲೈ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. " 
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ವಿ೬ 
ಇಹನೆನ 
:ತಿರುಪ್ಪು ಳ್ಳಿ ಎಂಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಳ್ವ್ವಾರವ ವರು ನಾ 
ಹ್ಮ್ಮ್‌ ವೇ me] 
ಯೋಗನಿಸ್ರೆ ಗಡೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸುಪ ರ್ರಭಾತ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ ರ್‌ಂ 


ಸನ್ನಿವೇಶನನ್ನು ಬಹೆಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಫಿಜಿ ಯಿಂಡೇಳು' ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ ಈ ೬ 


ಖಿ 


ಆಂಡಾಳ್‌ ತನ್ನ ನಾರ್ಯಚಿ, ಯಾರ” ತರುಮೊಳಿಯ ಹನ್ಮೊಂದನೆಯ 
ನ 5 

ದಶಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಅನುಪಮುನಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾಳ. ಶ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನನ್ನೇ ವರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಐಕ್ಯಳಾದ ಮಹಾನುಭಾನೆ ಇವಳು 


ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಶ್ರೀ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಟ್‌ ಸ ಸಂತೋನಸುತ್ತಿ ಕವನ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖದ ಬಳೆ 
A ಹೋಲಲಾರವೋ? ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಖ "ಗಳನ ನ್ನುಳ್ಳೆ ಆದಿಶೇಸನ ಮೇಲೆ. 
ಯಿನಿಸಿರುವ ಆ ಕಿರುವರಂಗರು ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನ ಕನ್ನ |! ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯಲೂ ಜನಾ ಗುತ್ತಿದೆ.' (ನಾ.ತಿ. 11-1 
(ನಲುಡೈಯ ಅನ್ಮುನೈಮೀರ್‌ ಎನ್‌ ಅರಂಗತ್ತು ಇನ್‌ ಅಮುದ 
ಕುಟಣಲ್ಯಗಹರ್‌ ವಾಯ್ದಂಹರ ಕಣ್ಣ ಟಹೆರ್‌ ಕೆ ಸೂಟ ಲ್‌ 
ಎಟ ಕಮಲಸಪ್ಫೊವಶ್‌್ರುರ್‌ ಎಮಾ ನಾರ್‌ ಎನ್ನುಡೈಯ 
ಕಲ್‌ ವಳೈಯ್ಯೈತ್ತಾ ಮುರ ಜ್‌ ವಳ್ಳೆಯೇ ಆಕ್ಕಿನರೇ' 
(ನಾ.ತಿ. 11-2) 
"ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ ತಾಯಿಯೆಕೇ, ನನಗೆ ಪರಮ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಅಮೃತ 
ನಾದನರಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವನರೂ, ಚೆಲುವಾದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಟೊಡುಟೆಯನ್ನುಳ್ಳ ವರೂ. ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು, M ವರ್ಮ 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಎದ್ದಿರುವ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನುಳ್ಳ ಳ್ಳವರೂ ಕ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ನನ್ನ ಸಾಲು ಗ ವಿರಹದ 
ಕಾರಣ ಕಳಚಿ ಹೋಗುವ ಬಳೆಯನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟಿ ಸರು. 


"ಕೈಪ್ಪೊ ರುಳ್‌ಹಳ್ಳ ಮುನ್ನಮೇ ಕೃಕ್ಕೊ ೦ಡಾರ್‌ ಕಾನಿರಿಠಿ 
ಶೆಯ್‌ ಪುರಳ ಓಡುಂ ತಿರುವರಂಗಂ ಕೆಲ ನಾರ್‌ 
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೨೭ 


ಎಸ್ಟೊರುಳ್ಳುಂ ನಿನ್ರು ಆರ್‌ಕ್ಪುಂ ವಿಯ್‌ ದಾದು, ನಾನ್ಮರೈಯಿನ್‌ 
ಶೊಲ್‌ ಪೊರುಳಾರ್ಯ ನಿನ್ರಾರ ಎನ್‌ಮೆಯ"ಸ್ಪೊರುಳುಂ 
ಕೊಂಡಾರೇ' (ನಾ.ತಿ. 11-6) 

"ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳೆ ಮೊದಲಾದನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವರಾಗಿ, 
ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವವನೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೂ ಎಟುಕದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ನನ್ನ ಆತ್ಮಾಕ್ಮೀಯಗಳೆರಡೆನ್ನ್ಕೂ 
ಕೈಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು.' 


ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರನರು ತಮ್ಮ ತಿರುವಿರುತ್ತಂ ಪ್ರಬಂಧದ 28ನೆಯ ಪಾಶುರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ "ಕಂಗಲುಂ ಪಹಲುಂ' ಎಂಬ 
ದಶಕದಲ್ಲಿಯೂ (ತಿ. ಮೊ. 7-2) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಶಿ. *ಕಂಗಲುಂ ಪಹಲುಂ' ಎಂಬ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು 

ನಯಕೀಭಾವವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಪರಾಂಕುಶ ನಾಯಕಿಯ ತಾಯಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ "ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೆ ?' ಎಂದು ಆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ. *ಶೆಮ್‌ ಕಯಲ್‌ ಪಾಯ್‌ ನೀರ್‌ ತಿರುವರಂಗ 
ತ್ರಾರ್ಯ ಇನಳ್‌ ಕಿರತ್ತು ಎನ್‌ ತೆಯ್‌ಹಿನ್ರಾಯ್‌'-"ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಳೂ ಹರ್ಷ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಲವನ್ನುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗ 
ದಲ್ಲಿರುವವನ ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಷ ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೀಯೆ ೨ ಶ್ರೀ ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ ವೈಭನನನ್ನೂ ಅನೇಕಶಃ ಈ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ- “ಎರಿನೀರ್‌ ತಿರುವರಂಗತ್ತಾಯ್‌' - ತರಂಗ 
ವಿಕ್ಷೇಪಶಾಲಿಗಳಾಡ ಜಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸನ್ನಿಹಿತನಾಡವನು', 
¢ ತಿಣ್ಳೊ ಡಿಮದಿ೪್‌ ಶೂಟ್ರಿ ತಿರುವರಂಗತ್ತಾಯ್‌' - "ಧೃಢವಾದ ಧ್ವಜಗೆಳಿಂದ 


ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವವನು'; 
"ಶೈಂುನೀರ್‌ ತಿರುವರಂಗತ್ತಾಯ್‌' - (ರಮಣೀಯವಾದ ಜಲಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
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>» ಎಂದೆಂದು. 
"ಮೈಯಲ್‌ ಶೆಯ್‌ಡೆನ್ನೈ ಛೆ ಮನಂ ಕವರ್‌ನ್ಹಾ ನ್‌ ಎನ್ನುಂ 
ಮಾಮಾಯನೇ ಎನ್ನುಂ 
ಶೆಯ್ಯವಾಯ್‌ ಮಣಿಯೇ ಎನ್ನುಂ ತಣ೯ಪುನಲ್‌ ಶ್ಯ) 
ತಿರುವರಂಗತ್ತು ಳಾಯ್‌ ಎನ್ನುಂ 
ವೆಯ್ಯವಾಳ್‌ ತಂಡು ಶಂಗು ಶಕ್ಕರಂ ವಿಲ್ಲೇಂದುಂ ವಿಣ್ಣೋರ್‌ 
ಮುದಲೆನ್ನುಂ 
ಪೈಗೊಳ ಸಾಂಬಣೈಯಾಯ್‌ ಇವಳ್‌ ತಿರತ್ತರುಳಾಯ್‌ ಪಾವಿಯೇನ್‌ 
ಶೆಯರ್ಪಾಲದುವೇ' (ತಿ.ಮೊ. 7-2-6) 


(ಪ್ರಣಯಿತ್ವ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನಹಂಸಿದರನು 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಭೂತನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ; ಅರುಣಾಧರವನ್ನುಳ್ಳ 
ನೀಲನುಣಿಯೇ ಎನ್ನುವಳು ; ತಂಪಾದ ಜಲಪೃವಾಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸೆನ್ಸಿಹತನಾಗಿರುವನೇ ಎನ್ನುವಳು ; ಆಶ್ರಿತ 
ವಿರೋಧಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ಖಡ್ಗ, ಗಜ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಶಾರ್ಜ್ಸ 
ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಅತ್ರಿತ ರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಾದ ನಿತ್ಯಸೂರಿ 
ನಿರ್ವಾಹಕನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಫಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೇಲೆ ಸುಖನಾಗಿ ಶಯಿಫಿಸಿರುವವನೇ, ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೃಪೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ! ಇವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಳೈವಳು ನಾನು |' 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ನಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರ್ರವರಿಗಿರುವ ಭಾವಬಂಧವನ್ನು ಇದು 


ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಿಸುತ ದೆ. 
3) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೯ 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉದಾರವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವನ್ತಿತ್ತ ತ್ರೀ ತಿರುಮಲೆ ತಿರುಪತಿ ಡೀನಸಾನ 
ದವರಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಿರುಮಲೆ ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ನಿರ್ವಹಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನಿ. ವಿ. ಆರ, ಳೆ. ಪ್ರಸಾದ್‌ ಆನರಿಗೂ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀಕೆ.ಸುಬ್ಬಾರಾನ್‌ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಆನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 
ಹಿರಿಯರೂ ನನ್ನ ಗುರುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ನಿನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಪ್ರೊ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ನೂರೊಂದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅ ನು ಗ್ರ ಹಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಕೃತಿಯ 
ಇದು ರ್ರಿ ಟ್ಟ 

ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ವರು ಮಿಶ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಾಹರ್ಗ 
ಅವರು. ಅವರ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಸಹವಾಸಗಳು ಈ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡಿದವು. ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಚಿತ್ರಾ ವ್ರಿಂಟರ್ಸನವರು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 


ಸಹೃೈದಯರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಅತ್ಯಂತ ಭವ್ಯವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುವರೆಂದು ಆತಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಾಂತರನಾಡ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ಪದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು : ಇಂತು ಸಜ್ಜ ನ ವಿಧೇಯ 
15-8-1981 | ರ್ವ. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ. 
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ಶ್ರೀಮತೇ ವೇದಾಂತ ರಾಮಾನುಜ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 

ಸದ್ದುದ್ದಿ ಸಾಧುಸೇವೀ ಸಮುಚಿತ ಚಿರಿತಃ ತತ್ತಜಬೋಧಾಭಿಲಾಷೀ 

ಶುಶೂಷು; ತ್ಯಕ್ತಮಾನಃ ಪ್ರಣಿಪತನಪರಃ ಪ್ರಶ್ನಕಾಲ ಪ್ರತೀಕ್ಷಃ 
ಶಾಂತೋ ದಾಂಶೋಶಠನವಸೂಯುಃ ಶರಣಮುಪಗತ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶ್ವಾಸಶಾಲೀ, 


ಕೃತವಿತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಟಗುಣಸಂಪತ್ಚರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಬಾಳಿ ಬೆಳಗಿದ 
ಕಾರಣ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ ಅತ್ಯಂತ ಅಂತರಂಗ ಶಿಷ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನೇರಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ಕೂರತ್ತಾಳ್‌ರ್ವಾರವರ ತಪಃ ಫಲದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಪುತ್ರರತ್ನ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ 
ಭರ್ಟಾರ್ಯರು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರಂತಹ ಆಜಾರ್ಯ ಗುಣಸಂಪತ್ತರಿಪೂರ್ಣ ಮತ್ತುಶ್ರೀ 
ಕೂರೇಶರಂತಹ ಶಿಷ್ಠ ಗುಣಸಂಪನ್ನರು ಅತ್ಯಂತ ವಿರಳವೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ನಾಂಡ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯ ಗುಣಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಜ್‌ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಶಿ ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ತವವೆಂಬ 
ಎ ಶತಕಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಸ್ತೋತ್ತ ್ರರತ್ತವನ್ನು ಇವರ ನ 
ಹಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿದನು. ಶಿ ್ರೀರಂಗ್ಷ್ಲೀತ್ರ ದ ದಿವ್ನಪರಿಸರ, ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ 
ಮಹತ್ವ, ಆರ್ಚಾಸಮಾಧಿಯ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯ, ನ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೇತನೋಜ್ಜೀವ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅತ್ವಂತ 
ವಿಶದತಮವಾಗಿ ಸಂಶಯ ವಿಪರ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಜಣ 2) 
ಕರುಣಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಾರ್ಯರು ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆ 
ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಪೂರ್ವಶತಕ, ಉತ್ತರ ಶತಕವೆಂಬ ಎರಡು "ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಅನುಭವವೂ ತೇನುಂ, ಪಾಲುಂ, ಕನ್ನಲುಂ ಅಮುದುಂ 
ಎಂಬಂತೆ ಅನವರತವೂ ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದನುಭವಿಸಿದ ಮಹನೀಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಇದು ಅಪರ್ಯಾಪ್ರಾಮೃತವೆಂದು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಹ 

ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಡಿರ್ಯೇವಾಯ್‌ಮಡುತ್ತು ಪರುಹಿಕಳಿತ್ತೇನೇ' 
ದಾಸನು ರಸಪ ಸ ವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯಿಟ್ಟು ಕುಡಿದು ಆನಂದಪಟ್ಟನು ಎಂದೂ 
ತೊಂಡರ್ಕ್ಯಮುದುಣ್ಣ ತೊಲ್‌ಮಾಲೈಹಳ್‌ಶೊರ್ನ್ನೇ ದಾಸರುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತ 
ಪ್ರಾಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುರರ ಸಗ 'ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬ 
ನಮ್ಮಾಳ್ಳಾನಾರ್‌ರವರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಯ ಅನುಷ್ಠಾನರೂಪವಾದ  ದಿವ್ಯಕೃತಿ ವೇದಾಂತ ಏರ್ದ್ವಾ, 
ಸರದಾರ ವದ್ವನ್ನಣಿ, "ದೇಶಿಕ ದರ್ಶನ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಮಹಾ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ವೈಕುಂಠವಾಸಿ ಡಾ|| ಎನ್‌.ಎಸ್‌... ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾದೇಶಿಕರ 
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ಪು pS) ಮಸಾಲೆ 
ಶ್ಲೀರಂಗರಾಜಸವದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಗ್ರ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಶ್ರಿ ೇ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಾರ್ಯರ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಸವದು 
ಅದೇ ಸವಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ, ಸಾಮಥ್ವ ರ್ಥಏಲ್ಲದ ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರಿಗೂ 


ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ 'ಮಹದಾಶಯದೊಂದಿಗೆ "ರ್ಯ ಪೆಟ್ರ ಇನ್ಸ ೦ ಫೆರುಹಇ ವ್ವ ಪಯಹಂ' 


ನಾನು ಪಡೆದ ಆನಂದವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಸ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂಬ 


ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ಮೂಲದ. ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ಧಕ್ಕೆಬರದಂತೆ ಸಾಕಷು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ, ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ. ಪುಷ್ಟೀಕರಸ 
ಗ ಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟಗಲವಂತೆ ಕರುಣಿಸಿರುವ ಪರಮಪೂಜ್ಯ 
ಪ್ರಾತಸ್ಥರಣೀ ಯರಾದ ou ಡಾ ಎನ್‌.ಎಸ್‌ ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಏತ್ತಿ 
ಮನಳಸಿಲ್‌ ಜ್ಞಾನವಿಕೆಕ್ಟೆ ಇರುಳಿನೈತ್ತುಂ ' ಮಾತ್ರಿನವರ್ಕು ಒರುಕ್ಕೈಮ್ಡಾರು 
ನಾಯನುಂಕಾಣಹಿರ್ಲಾ'' ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಜ್ಞಾನ ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದಅಜ್ಞಾನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯ ರೆ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ೪ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಶಕನೂ ಆದ ಮಾಯಾವಿಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 
ಕಾಣನು ಸ ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರ ಶಿ ಶ್ರೀಸೂಕಿಯಂತೆ 'ಕಾಲತತ್ವ ರ ಕೃತಜ್ಞತಾ 
ಪೂರ್ವಕ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ವ ಸಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಅವರ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಅದು ಎಣಿಯಾಗ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನವರತ ದಾಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಗ್ರಂಥರತ್ನವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಿ ದಾಸರುಗಳು ಪೂಜ್ಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ 
ಜಾಗ ಬೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜ ಮುಖೋಲ್ದಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿವ 
ದಂಪತಿಗಳ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿಯೂ : ಕಾರುಣ್ಕೈಕಾಂತಿನ ಎಂಬಂತೆ 3 ಬಾಳುತಿರುವ ಭಕ್ತ 
ಶಿರೋಮಣಿಗಳ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದ ಸ್ಥಾಮಿ 
ಕುಮಾರರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಉ ವೇ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂಗಾಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿ, ಶ್ರೀ ಉ. ನೇ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಉ.ವೇ. ರಘುಸ್ವಾ ಮಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃತಜ್ಞಾತಾಪೂರ್ವಕ 1.2 ವಂದಸೆಗಳನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಹರ್ಷರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ನ್ಟ 
ಶ್ರೀನಾಥದಾಸ ಮತ್ತುಹೇಮಲತ, ಶ್ರೀಹರಿದಾಸ ಮತ್ತುರಮಾಮಣಿ, 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣದಾಸ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ರಮೇಶದಾಸ ಮತ್ತುತಾರಾ 
ಮನ್ನಾರ್‌ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ಮತ್ತುಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳ 
ಪೌತ್ರ, ಪತ್ರಿ, ದಾಹಿತ್ರ ಪೌಜತ್ರಿ ಪ್ರಪೌತ್ರ, ಪ್ರಪೌತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ಪ್ರಾತರನುಸನ್ನೇಯ ಶ್ಲೋಕದ್ದಯಂ ಶ್ಲೋತ್ರಕಯಂಚ 


೧೨ 


ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ನೇ ಗಜೇನ್ಹೆ « ರುವತಿ ಸರಭಸಂ ತಾಕ್ಷ 5೯ಮಾರುಹ್ಕ ಧಾವ । 

ಸ್ಯ ಘೋರ್ಗನ್ಹಾ ಲೃಭೂಷಾವಸನಪರಿಕರೋ ಮೇಘಗಂ ಭೀರಘೋಷ ಷಃ ॥ 
ಅಬಿ ಪ್ರಾಣೋ ರಥಾಜಂ ಶರಮಸಿ ಮಭಯಂ ಶ ಶಜ್ಛಚಾಪೌಸಖೇಟ್‌ । 
ಹಸ್ಕೆಃ ಕೌಮೋದಕೀ ಮಪ ಪ್ಯವತು ಹರಿ ರಸಾವ ಹಾ ಸಂಹತೇ ರಃ 11 |1| 1 


ನಕ್ರಾಕ್ರಾನ್ಸೇ ಕರೀನ್ಹೆ« ಮುಕುಳಿತ ನಯನೇ ಮೂಲಮೂಲೇತಶಿಖಿನ್ನೇ 
೦ ನಾಹಂ ನಚಾಹಂ ನಚ ಭವತಿ ಪುನ ಸಾದೃಶೋ ಮಾದೃಶೇಷು Il 
ಕೈ ವಂ ತ್ತಕಹಸೇ ಸಪದಿ ಸುರಗಣೇ ಭಾವಶೂನ್ಕೆ ₹ ಸಮಸ್ಯೇ. | 
ಮೂಲಂ ಯತ್ನಾದು ರಾಸೀತ್ತದಿಶತು ಭಗರ್ವಾ ಮಂಗಳಂ ಸತತಂ ನ ನಃ॥ 121 


ಪ್ರಾತಸ್ಥರಾಮಿ ಭವಭೀತಿ ಮಹಾರಿಶಾಂತ್ಮೈ । 

ನಾರಾಯಣಂ ಗರುಡವಾಹನ ಮಂಜನಾಭಮ್‌ ॥ 

ಗ್ರಾಹಾಭಿಭೂತ ಮದವಾರಣಂ ಮುಕಿಹೇತುಂ । 

ಚಕ್ರಾಯುಧಂ ತರುಣವಾರಿಜ ಪತ್ರನೇತ್ರಮ್‌ ॥ 31 


ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಚ ಮೂರ್ಬ್ಹಾ 

ಪಾದಾರವಿಂದಯುಗಳಂ ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ । 

ನಾರಾಯಣಸ್ವ ನರಕಾರ್ಣವತಾರಣಸ್ಯ । 

ಪಾರಾಯಣ ಪ್ರವಣವಿಪ್ರಪರಾಯಣಸ್ಯ ॥ ಸ 141 


ಪ್ರಾತಠ್ಸಜಾಮಿ ಭಜತಾ ಮಭಯಂ ಕರಂ ತಂ | 

ಪ್ರಾಕದ್ರಜನ್ನ ಕೃತಪಾಪಭಯಾಪನುತ್ತೈ 

ಯೋ ಗ್ರಾಹ ವಕ್ತಪತಿತಾಂಫಭ್ರಗಜೇಂದ್ರ ಘೋರ । 

ಶೋಕಪ್ರಣಾಶನ ಕರೋ ಧೃತಶಂಖಚಕ್ರಃ ॥1 151 
ಶ್ಲೋಕತ್ರಯಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ । 
ಲೋಕತ್ರಯಗುರು ಸಸ್ಟೈದದ್ಯಾದಾ ತೃಪದಂ ಹರಿಃ ॥ 161 


ಇತಿಶ್ಲೋ ಕದ್ವಯಂ ಶ್ಲೋ ೇಕತ್ರಯಂಚ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
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ಶ್ರೀಯೈನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥಸೋತ್ರಮ್‌ 


ಸಪಪ್ರಾ ಕಾರಮ್ಯೋ ಸರಸಿಜ ಮುಕುಳೋದ್ಭಾ ಸಮಾನೇ ವಿಮಾನೇ 
ಕಾವೇರೀ ಮಧ್ಯ ಜೀಕೇ ಫಣಿಪತಿಶಯನೇ ಶೇಷ ಪರ್ಯಂಕ ಭಾಗೇ । 
ಎಲಿ ಎಡ ಎಎ. 


ನಿದ್ರಾ ಮುದ್ರಾ ಭಿರಾಮಂ ಕಟಿನಿಕಟಶಿರಃ ಪಾರ್ಶ ವನ್ನ ಸಹಸ 
ಪದ್ಧಾಧಾತಿ ಶ್ರೀಕರಾಭ್ಯಾಂ ಪ ಪರಿಚಿತಚರಣಂ ಹು ನಜೀಹ ಮ್‌ 


ಕಸ್ತೂರೀ ಕಲಿತೋರ್ಸ,ಪುಂಡ್ರತಿಲಕಂ ಕರ್ಹಾಂತಲೋಲೇಕ್ಷಣಮ್‌ 
ಮುಗ್ನಸ್ನೇರ ನಿನೋ ಮುಕಾಕಿರೀಟೋಜ್ವ ಲಮ್‌ । 
ಪಶ್ಶನ್ಮಾನಸ ಪಶೃಶೋಹರರುಚಿಂ ಪರ್ಯಾಯ ' ಪಂಕೇರುಹ 
ಶ್ರೀರಂಗಾಧಿಪತೇಃ ಕದಾನು ವದನಂ ಸೇವೇಯ ೫.1೫ 


ಕದಾಹಂ ಕಾವೇರೀತಟಪರಿಸರೇ ರಂಗನಗರೇ 

ಶಯಾನಂ ಭೋಗೀಂದ್ರೇ ಶತಮಖ ಮಣಿಶ್ಯಾಮಲರುಚಿಮ್‌ | 
ಉಪಾಸೀನಃ ಕೊರೇರ್ಶ ಮಧುಮಥನ ನಾರಾಯಣ ಹರೇ 
ಮುರಾರೇ ಗೋವಿಂದೇ ತ್ಯನಿಶ ಮನುನೇಷ್ಯಾಮಿ ದಿವರ್ಸಾ 


ಕದಾಹಂ ಕಾವೇರೀ ವಿಮಲಸಲಿಲೇ ವೀತಕಲುಷೋ 
ಭವೇಯಂ ತತ್ತೀರೇ ಶ್ರಮಮುಷಿ ವಸೇಯಂ ಘನವನೇ । 
ಕದಾವಾ ತತ್ಪುಣ್ಕೇ ಮಹತಿ ಪುಳಿನೇ ಮಂಗಲಗುಣಮ್‌ 
ಭಜೇಯಂ ಜಗು ಕಮಲನಯನಂ ಶೇಷಶಯನಮ್‌ 


ಪೂಗೀಕಂಠತ್ವ ಯಪರಿಸರಾಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗನೀರೋಪಕಂಠಾ 
ಮಾವಿರ್ಕೋದ ಸಿಮಿತ ಶಕುನಾ ಮೋದಿತ ಬ್ರ ಹೃಳಘೋಷಾಮ್‌ । 
ಮಾರ್ಗೇ ಮಾಕ್ಗೇ: ಪಥಿಕನಿವಹೈ ರುಚ್ಛಮಾನಾಪಪರ್ಧಾಮ್‌ 

ಪಶ್ರೆ ಸೇಯಂ ತ್ಹ ೦ ಪುನರಪಿ ಪುರೀಂ ಶ್ರೀಮತೀಂ ರಂಗಧಾಮ್ನಃ 
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V 


ನಜಾತು ಪೀತಾಮೃತಮೂರ್ಭಿ ತಾನಾಂ ನಾಕೌಕಸಾಂ ನಂದನವಾಟಿಕಾಸು । 
ರಂಗೇಶ್ವರ ತೃತ್ತದ ಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ರತ್ಯ್ಯಾಶುನಾ ಮನ್ಯತಮೋ ಭವೇಯಮ್‌ 
ಶ್ರೀರಂಗಂ ಕರಿಶೈಲ ಮಜ್ಜುನಗಿರಿಂ ತಾರ್ಚ್ಟ್ಯಾದ್ರಿ ನಾ 

ಶ್ರೀ ಕೂರ್ಗಂ ಪರುಷೋತ್ತಮಂಚ ಬದರೀನಾರಾಯಣಂ ನೈಮಿಶಮ್‌ । 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾರವತೀ ಪ್ರಯಾಗ ಮಧುರಾ ಯೋಧ್ಯಾ ಗಯಾಃ ಪುಷ್ಪರಮ್‌ 
ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಗಿರಿಂ ನಿಷೇವ್ಯ ರಮತೇ ರಾಮಾನುಜೋ5ಯಂ ಮುನಿಃ 171 


ತತೋನಿಕೃಷ್ಟೇ ಮಯಿಸನ್ನಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಕಾಂ ನಿಷ್ಕತಿಂ ರಂಗಪತೇ ಕರೋಷಿ | 
ಅಸನಿ ಕಷೇಸ್ನ ನಿಕ್ಷಷ ಜಂತೋರಿಥ್ನಾಪವಾದೇನ ಕರೋಷಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ ॥ 81 
೩೮೪ 1 ರ 'ಲ'ಟ ಜು 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ ಸಮ್ಮೂರ್ಲಮ್‌ 


ಕಾವಿ, 
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ಶ್ರೀರಾಮಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ 
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ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಂಗಪ್ರಿಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಶ್ರೀಮದಭಿನವ ವಾಗೀಶ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ 


ಮಹಾದೇಶಿಕನ್‌ 
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ಶ್ರೀಮತಿ ವೆಂಕಟಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀತಿರುಮಲೆ ಅಪ್ರಮೇಯ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
(ಶ್ರೀಮತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ (ಶ್ರೀಮತಿ ಯದುಗಿರಿಯಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲೆ 
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(ಶ್ರೀಮತಿ ವೆಂಕಟ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮಠಂ 


ಗ್ರಾಮ, 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 
ಪೂರ್ವ ಶತಕ 


ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಭಟ್ಟಾರ್ಯಃ ಶ್ರೀರಂಗೇಶ ಪುರೋಹಿತಃ | 
ಶ್ರೀ ವತ್ಸಾಂಕಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೇಯಸೇ ಮೆೀಸ್ತುಭೂಯಸೇ ॥ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಜಿಹ್ನ ನಿಂಶ್ರೇಭ್ಯೋ ನಮಲಉ್ತಿಂ ಅಧೀನುಹೇ | | 
ಯದಡುಕ್ತಯಃ ತ್ರಯೀಕಂಠೇ ಯಾಂತಿ ಮಂಗಳೆ 
ಸೂತ್ರತಾಂ Il loll 


(ಯದುಕ್ತಯಃ) ಯಾರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಗಳು (ತ್ರಯೀ ಕಂಠೇ) ವೇದ 
ವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ (ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರತಾಂ) ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರವಾಗಿರುನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. (ಯಾಂತಿ) ಹೆೊಂದುತ್ತವೆಯೋ (ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನ 
ನಿತ್ರ್ಯೇಭಃ) ಅಂಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚೆಹ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ (ನನು 0) 
ನಮಸ್ಕಾರೋಕಿಯನ್ನು (ಅಧೀಮಹೇ) ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಿರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೂ 


ಅಚಾರ್ಯರೂ ಆದ ಕೂರತ್ತಾ ಳ್ಹಾನ್‌ರವರಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ತಿ ತವ 
ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟರು ಆಚಾರ್ಯರಾದಂತೆ ತಮ್ಮ 


ತಂದೆಯವರಾದ ಕೂರತ್ತಾ ಳ್ರಾನ್‌ ಅವರೂ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರಿ. 
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ತ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ವಿ 


ಆಕಾರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರಾದ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯನ್ನುಪ 
ಡೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ವಣ್‌ಪುಹ್ಮಧಿ ನಾರಣನ್‌ ತಿರ್ಣಕ್ಟಂಲ್‌ ಶೇರೇ' 
(ತಿರು 1-8-10) 1... ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಬಂತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಆಳ್ವಾನ್‌ ಅವರು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಆದರೆ ಕೂಡಲೇ ಸೇ ದಿಗಳ 
ಅಸ್ಥಿ ರತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ತಾವೇ ಆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಉಪಡೇಶಿಸಿದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಇವರಿಗೆ ಅಳ್ವಾನ ಅನರೂ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ಕಾರಣ ಅವರ ವಂದನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಆಳಾನ್‌ ಅವರ 
ಸಂಚಸ್ತವಗಳು ಅವತರಿಸಿ ವೇದಗಳು ಉಪದೇಶಿಸುವ. ಪರತತೆ ವನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸಿದವು. ತ್ರಯಿಕಂಕೇ ಎಂಬುದು ವೇದಾಂತವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ನೇದಾಂತಾರ್ಥನಿರ್ಜಯವನ್ನು ಇವರು ತಮ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದರು. 


ರಾಮಾನುಜಸೆದಚ್ಚಾ ಯಾ ಗೋವಿಂದಾಹ್ವಾ ಅನಷಪಾಯಿಂನೀ | 
ತದಾಯತ್ತಸ್ತ ಡ್‌ ಸಾ ಜೀಯಾನ್ಮದ್ವಿಶ್ರ ್ರಿ ಶ್ರಮಸ್ಥ ಲೀ 1೨1 


ಡಾ (ಅನಸಾಯಿನೀ) ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾನುಜರೊಡಕೆ 

ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು  ಹೊಂದದಿರುನ (ರಾಮಾನು ಜಪದಚ್ಛಾ ಯಾ) ಶ್ರೀ 
“ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದಗಳ ನೆರಳಾಗಿಯೂ (ತೆದಾಯತ್ತಸ ರೂಪಾ) 
ಆ. ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನುಳ್ಳು ದೂ (ಗೋಮಿದಾಹ್ವಾ) 
"ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟರು” ಎಂಬ ನವ ನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಲಪ 
(ಸಾ) ಅಂಥ (ಮದ್ವಿ ಕ್ರಮಸ್ಯ ಬಲೀ) ತಾಪ ಪತ್ರಯತಶಪ್ತನಾದ ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ಸ್ತ ಸ್ಥಾನವಾದ ನಿಂ ಸವರು (ಜೀಯರ್‌). ಸವೋತ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ರ ರಾಗಿ ೬೬ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟಿರನ್ನು 
ಸು ಿತಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಂಬಾರ್‌' ಎಂದಕೆ "ಎಂ ಪಾರ್‌' ನಾನು ತಂಗುವ 
ಸ್ಥಳ ೩.0 ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನೆರಳು ಹೇಗೆ ಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ik ಬಿಟy್ಞುಲುಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಈ 


ಅಡಿತಾರುಂ ಆನೋಂ' (ಸೆರಿಯತಿರುವಂಪಾದಿ-8 1) ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು 

« ನಾವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನೆರಳೆಂತೆಯೂ ಪಾದುಕೆಯಂತೆಯೂ ಪಾದರೇಖೆ 
`ಯೆಂತೆಯೂ ಅದೆವು ' ಎಂದು ಕಿಳಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಭೆಟ್ಟರವರು 
ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾನುಜಮುಖನಿರ್ಜೀಯಾತ್‌ ಯೋ ಹರೇರ್ಭಕ್ತಿಯಂತ್ರತಃ ! 
ಕಲಿಳೋಲಾಹಲಕ್ರೀಡಾ ಮಂಧಾಗ್ರಹಮುಸಾಹರತ್‌ ॥ ॥೩॥ 


(ಯಃ) ಯಾವ ರಾಮಾನುಜರು (ಹರೇಃ ಜಕ್ತಿಯಂತ್ರತಃ) 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುವ ಯಂತ್ರದಿಂದ (ಕರಿ (ಅಗ 
8 (ಡಾ ಮುಧಾಗ್ರಹಂ) ಕಲಿಪುರುಷನ ಕೋಲಾಹಲದ ಆಟಿವಾದ ಹಾಳು 
ಬಿಶಾಚಿಯನ್ನು (ಅಪಾಹರತ್‌) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದರರೋ ಅಂತಹ 
ರಾಮಾನುಜಮುನಿಗಳು (ಜೀಯಾತ್‌) ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟರಾಗಿ ಜಯಿಸಲಿ. 

ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾ. ರೆ. ಸ 
ಯೆಲಿ ನಮಾ ಳ್ವಾರ್ರವರು ರಾಮಾನುಜರ ಅವತಾರವನ್ನು "ಪೊಲಿಕು ಪೊರಿಹ 
ಪೊಲಿಹ' ಎಂಬ ದಶಕದಲ್ಲಿ (ತಿರು 5-೪-1) ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ವಾ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ " ಕಲಿಯುಂ ಕೆಡುಂ ಕಂಡುಕೊಣ್ಮಿನ್‌ 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಟ 1ರ ನ 
ಶನೂತ್ತ ೦ದಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದವರನ್ನು ಸಲಿ pu 
ವುಜಂದೂ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾ ಸ 
ಹೊಂದುವರೆಂದೂ ( ಇರಾಮಾನುಶನ್‌ ಮೈ ತೇರ್ನ್ನು ಜ್ಯ 
ಪುರಿಯುನನ್‌ಚಾ ನಂ, ಪೊರುಂದಾದವಕ್ಕ ಪೊರುಂ ಕಲಿಯೇ ತ 

3 ) ಆಟ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ ಲಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ರ್‌ pA ಘು ಸ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಯಂತ್ರದಿಂದ ರಾಮಾನುಜರು ಉಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾ | 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ ನ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅವತರಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
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ಚ 9) 


ಭಕ್ತಿ ಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ 'ಪ್ರವರ್ತನವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಡೆ. 


ನಿಧಾಯ ವೈದಿಕಂ ಮಾರ್ಗಂ: ಅಕೌಾತಸ್ರೂತಕೆಂಟಿಕಂ | 
ನೇತಾರಂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತೇಃ ಯಾಮುನಂ ವಂನವಾಮಹೈ ॥ ಗ 


(ವೈದಿಕಂ ಮಾರ್ಗಂ) ವೇದಾನುಸಾರವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
(ಅಕಾತಸ್ತುತ ಕಂಟಿಕಂ) ದುರ್ವಾದಿಗಳೆಂಬುವ ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
(ನಿಧಾಯ) ಮಾಡಿ (ಭಗವದ್ಬಕ್ತೆ (8) ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ( ನೇತಾರಂ) 
ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿದ (ಯಾವುನಂ) ಶ್ರೀ ಆಳವಂದಾರ್ರವರನ್ನು 
(ಮನವಾಮಹೈ) ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 


ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ. ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಇವರು 
ನಿವಾರಿಸಿದರು. "ಕುತಃ ಕುತಃ ' ಎಂದು ದುರ್ವಾದ ಮಾಡುವವರು 
ಕೌಶಸ್ಯುತರು. ಇವರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷ್ಪಂಟಿಕವಾಗಿ ಸ್ಥ ಪಿಸಿದರು ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ತೋತ್ರರತ್ಪಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ. ಯಾಮುನರು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ 
ಸರಮಾಚಾರ್ಯರು. ಇನರು ಸಿದ್ದಿತ್ರಯ, ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ, ಸ್ತೋತ್ರ 
ರತ್ನ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿರತ್ನಗಳ 'ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೇ ಚೇತನನ ಪುರುಷಾರ್ಥನೆಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಉಸಜೇತಿಸಿದರು. *ಸ್ವಧರ್ಮ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಭಕ್ತ 
ಗೋಚರಃ | ನಾರಾಯಣಃ ಸರಂಬ್ರಹ್ಮ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸಮೀರಿತಃ | ', 
"ಜ್ಞಾನೀ ತು ಪರಮೈಕಾಂತೀ ತದಾಯತ್ಮಾತ್ಮಜೀವನಃ | ತತ್ಸಂಶ್ಲೇಷನಿಯೋ 
ಗೈಕ ಸುಖದುಃ ಖಸ್ತದೇಕಥೀಃ ॥ 7 *ಏಕಾಂತಾಶ ೦ತದಾಸ್ಕೆ 3ಕರತಿಸ್ತತ್ಸದ | 
ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌? ಎಂದೂ ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ, "ಯದಿ ಮೇ 
ನ ದಯಿಷ್ಯಸೇ ತತೋ ದಯಸೀಯಸ್ತವ ನಾಥ ದುರ್ಲಭಃ, "ಭಗವನ್‌ 
ಪಾಲಯ ಮಾಸ ಜೀಹಪಃ', "ಪರಿಚಕಯಂ ತವ ಚರಣಯೋಃ', "ತ್ವತ್ಪಾದ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೫ 


ಮೂಲಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ” ಎಂದು ಸ್ತೋತ ್ರೈರತ್ಸ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನೌನಿ ನಾಥವಂನಿಂ ನಾನು ಜೀಮೂತಂ ಭಕ್ಕನಗ್ರಹೇ | 
ವೈರಾಗ್ಯ ಭಗವತ್ತತ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕ್ಯಭಿವರ್ಷುಕಮ್‌ ॥ ls 


ಬ ೨ವ 


ಭಕ್ತಿ ಎನ್ನುನ ಮ ಳೆ ಬೀಳೆದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

i: ಭಗವತ ನ ಜ್ಞಾನ ಕಳ ಭಿವರ್ಷುಕಂ) ವಿರಕ್ತಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು 

ಕುರಿತ ಜಾ ನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುವ ಇವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ನಾ ಪ್ರ 


ವರ್ಷಿಸಬಲ್ಲ (ನಾಥಮುನಿಂ ನಾಮ) ಶಿ ಮನ್ನಾ: ಥಮುಸಿಗಳೆಂದು ಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ ರಾದ 
(ಜೀವೂತಂ) ಮೇಘವನ್ನು (ತಾಮಿ) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್ಸಾ ಥ ಮುನಿಗಳು ದರ್ಶನಸ್ಯಾಸನಾಚಾರ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವರು. ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುವ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮೇಘವೆಂದು 
` ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವರ ಮುನಿಗಳೆಂಬುವವರ ಸುಪುತ್ರರಾದ 
ಇವರು ಯೋಗದಕೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರನರನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾ ತೃರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರಿಂದ ದಿವ್ನ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮಹಾನುಭಾವರು. ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರ ವರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಾನ್ಯರು ಭಕ್ತಿ 
೪ ವನ್ನು ಬೆಳೆಸೆದವರು. ನ್ಯಾ ಯತತ್ವ ಮತ್ತು ಯೋಗ ರಹಸ್ಯವೆಂಬ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇವರು ರಚಿಸಿದರು. “ಯೋ ನಮಃ ಅಪರಿಮಿತ ಅಚ್ಯುತ 
ಭಕ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಾಮ ತಾಬ್ಧಿ ಪರಿವಾಹ ಶುಚ್ಛೈಃ ವಜೋಭಿ: | ಲೋಕೇ 
ಅವತೀರ್ಣ - 'ಸೆರಮಾರ್ಥ - ಸಮಗ್ರ - ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಯ ನಾಥಮುನಯೇ 
ಯಮಿನಾಂ, ವರಾಯ | ' | ಆಳವಂದಾರ್ರ ವರೂ " ನಾಥೇನ ಮುನಿ 
ನಾಥೇನ ಭವೇಯಂ ನಾ ಇಥವಾನಹಂ | ಯಸ್ಯ "ಸೈಗಮಿಕಂ ತತ್ವಂ ಹಸ್ತಾ 
ಮಲಕತಾಂ ಗತಂ॥ ' ಎಂದು ವೇದಾಂತ ಪಿರ ಇವರನ್ನು ಸ್ತು ಸಿದ್ದಾ | 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದ ಬಾಹ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳು ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ 
ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ಭಗವದ್ಭಕ, 3 ಯನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದರು ಇವರು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಹ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮ ವ 


ಯುಸಿಂ ಜುಷಾಮಹೇ ಕೃಷ್ಣತೃಷ್ಣಾ ತತ್ವನಿಂವೋದಿತಂ | 


ಸಹಸ್ರಶಾಖಾಂ ಯೋಂದ್ರಾಕ್ಷಿತ್‌ ದ್ರಾಮಿಡೀಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಂಹಿತಾಂ | 1೬! 


(ಯಃ) ಯಾರು (ಸಹಸ್ರಶಾಖಾಂ) ಸಹಸ ಡಾ ಸುಟ್ಟ 
(ದಾ ಮಿಡೀಂ) ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾದ (ಹುಶಸರ ಹಾ) 
ತಿರುವಾಯ್ಕ್ಮೊಳಿ ಎಂಬ ಉಸನಿಷತ್ತನ್ನು (ಅದ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌) ಸಾಕ್ಸಾ ತರಿಸಿ ಗೀ 
(ತಂ) ಅಂಥ (ಉದಿತಂ) ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ಬಂದ (ES 
ಸ್ಥಿತಂ) ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ತತ್ವವೇ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ಆಗಿರುವ 
(ಯುಸಿಂ) ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ ವರನ್ನು (ಜುಷಾಮಹೇ) ಸೇವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ. ನಮ್ಮಾಳ್ವಾಕ್ರನರು 
ನಾಥಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದರು. ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ ಪ್ರಬಂಧವೂ 
ವೇದದಂತೆಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅದು ದ್ರಾವಿಡವೇದ. ಅದನ್ನ, 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಕಂಡಕೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರೂ ದ್ರಷ್ಟಾರರೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಖುಸಿ', "ಅದ್ರಾಕ್ಷೀರ್ತ' ಎಂಬವುಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಜಿ. ದ್ರಾವಿಡ ವೇಡವನ್ನೂ "ಸಂಹಿತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಸ್ರಶಾಖೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸ್ತ್ರತಿಸಿದೆ, ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯ ಸಹಸ್ರಪಾಶುರ 
ಗಳನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
"ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೇ ರೂಪುಗೊಂಡು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮಃ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕ್ಕೈ ಯಟ್ಟ್ರೂನಿಭ್ರಮಭೇದತಃ 
ಈಶೇಶಿತವ್ಯ ವೈಷಮ್ಯ ನಿನ್ನೋನ್ನತನಿದಂ ಜಗತ |! lal 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ 8. 


(ಇದಂಜಗತ್‌) ಈ ಲೋಕವು (ಯದ್ಭೂ )ನಿಭ್ರಮ ಭೇದತಃ) ಯಾವ 
ದೇವಿಯ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಚಲನೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ (ಈಶ ಈಶಿತವ್ಯ ವೈಷಮ್ಯ 
ರಿಮ್ನೋನ್ನತಂ) ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟವರು ಕೆಳಗಿನವರು ಎಂಬ ಭೇಧ 
ಗಳಿಂದ ಹಳ್ಳದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೋ ಅಂಥ (ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕ್ಕೈ) 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಿಗೆ (ನಮಃ) ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಭಗವಂಶನವರೆಗೂ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಮ್ಮಾಳ್ವಾ 
ರ್ರವರನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕೀ ದೇವಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ "ಯದ್ಭೂ ಬಂಗಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಕಿರಚರರಚನಾ - ತಾರತಮ್ಯ 
ಮುರಾರೇಃ? ಎಂದು ಶ್ರೀಗುಣರತ್ಸ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀಜೀವಿಯ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಚಲನೆಗನುಸಾರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರು, ದರಿದ್ರರು, 
ಒಡೆಯರು, ದಾಸರು ಮೊದಲಾದ ಜೇದಗಳಾಗುವುವೆಂದು ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಡೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಸಕಲನಿಧವಾದ ಸಮ್ಮದ್ದಿ ಯೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. “ತಯಾ ಡೇವಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸಕಲಂ ಭುವನತ್ರಯಂ | 
ವಿನಷ್ಟಪ್ರಾಯಮಭವತ್‌ ತ್ವಯೇದಾ (೦ ಸಮೇಧಿತಂ ॥ ದಾರಾಃ ಪುತ್ರಾ 
ಸ್ತಥಾಗಾರ- ಸುಹೃದ್ಧಾ ನ್ಯಧನಾದಿಕಂ | ಭವಂಕ್ಯೇತನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿತ್ಯಂ 
ತ್ವದ್ವೀಕ್ಷಣಾತ್‌ನೃ ಣಾಂ” ॥ ಎಂದು ದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಶ್ರೀಡೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೆ 

ಎ 

ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ನಮಗುಂಟಾಗದು ಎಂಬುದನ್ನು "ಶ್ರೇಯೋ ನಹ್ಯರ 
ವಿಂದ ಲೋಚನಮನಃಕಾಂತಾಪ್ರಸಾಡಾವೃತೇ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಕ್ಷರವೈಷ್ಣವಾದ್ದಸು 


೨ 
ನೃಣಾಂ ಸಂಭಾವ್ಯತೇ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌' | ಎಂದು ಭಗವದ್ಯಾಮುನರು ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. "ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಂ ರಮ್ಯಾಂ 


ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೀಂ! ಕ್ಲಿಪ್ರಪ್ರಸಾದಿನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಶರಣ್ಯಾಂ ಅನುಚಿಂತ 
ಯೇತ್‌ ॥' ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವಚನ. 
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೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ಶ್ರೀಸ್ತೆ ನಾಭರಣಂ ತೇಜಶ್ಶ್ರೀರಂಗೇಶಯಮಾಶ್ರಯೇ | 


ಚಿಂತಾಮಣಿವಿಂವೋದ್ಭಾತಂ ಉತ್ಸಂಗೇ5ನಂತಭೋಗಿನಃ 1 lel 


(ಶ್ರೀಸ ನಾಭರಣಂ) ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಸ್ಪನಮಂಡಲವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೂ (ಅನರಿತಭೋಗಿನಃ) ಆದಿಶೇಷನ (ಉತ್ಸಂಗೇ) ಮಡಿಲಿ 
ನಲಿ (ಉದ್ಭಾ ತಂ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ಚಿಂತಾಮಣಿಮಿವ) ಚಿಂತಾಮಣಿಯ 
ಹಾಗಿರುವವನೂ (ಶ್ರೀರಂಗೇಶಯಂ) ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಯಿನಿಸುವವನೂ ಆದ 


(ತೇಜಃ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ನೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು (ಆಶ್ರಯೇ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪರಮಗುರುವಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ತವ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. *ತೋದಿವೆಳ್ಳತ್ತಿನ್ನುಳ್ಳೇ ಎ.ಂುವದು 
ಓರುರು' ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರೃವರೂ "ಮಣಿಯೇ ಮಣಿಮಾಣಿಕೃಮೇ 
ಮದುಶೂದಾ ಪಣಿಯಾಯ್‌ ಎನಕ್ಕು ಉಯ್ಯುಂ ವಹೈ ಪರಮ್‌ ಶೋದೀ': 
(ಪೆಂಯತಿರುಮೊಳಿ 11-8-8) ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈಯಾಳ್ವಾರ್ರವರೂ 
`ಅನುಭವಿಸಿರುವುದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶಯಿನಿಸಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ 
ಅನನು ಶೋಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚೆಳ್ಳಗಿರುವ ಅನಂತನ ಶಯನದ ಮೇಲೆ ಹರಿತ 
ವರ್ಣದ ಮಣಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. "ಪಚ್ಚಿ ಮಾಮಲೆ 
ಪೋಲ್‌ಮೇನಿ' ಎಂದು ತೊಂಡರಡಿಪ್ಪೊಡಿಯಾಳ್ವಾರ” ಅವರು ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. *ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆಂಬ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರವರು ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಸ್ತಿ ವಸ್ತಿ 4ದಮಿತ್ಸ ಂತ್ವ-ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನ ಪರಾಜ್ಮುಖವ್‌ | 
ಶ್ರೀನುತ್ಯಾಯತನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪದಲಾಸ್ಸೈ ಕಲಕ್ಷಣವರ್‌ ll nel 


(ಇದನಿತ್ಯಂತ್ರ--ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನ--ಪರಾಜ್ಮುಖಮ್‌) ಇದು, ಇಂಥದು 
ಎಂದು ಎಣಿಸಲಾಗದುದೂ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಷದ- -ಲಾಕ್ಷ್ಮೈಕಲಕ್ಷಣಂ) ಶ್ರೀಜೇವಿಯ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೯ 


ಪಾದದ ಅರಗಿನ ಗುರುತೊಂದನ್ನೇ ಗುರುತನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳುದೂ (ವಸ್ತು) ಆದ 
ಸರಮತತ್ವವು (ಶ್ರೀಮತಿಆಯತನೇ) ಶ್ರೀರಂಗದ ಹಿರಿಯ ಆಲಯದಲ್ಲಿ 
(ಅಸ್ತಿ) ಇದೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗದ ಸ ಚಿಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಸರತತ ವೇ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು "ಇದು ಇಂಥಡು' ಬು 
ಕಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಹ ಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ನೋ ನವೇ 
ಡೇತಿ ವೇದಚ' ಎಂದು ಕಟು ಬ ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. "ಯತೋ 
ವಾಜೋ ರಿವರ್ತಂಶೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ' ಗ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಪೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತರರು. ಹೇಳುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನು ಅವಾಚ್ಕನೂ ಅವೇದ್ಯನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾವು ಮಯನಾ ತ ನಾವು "ಶಳಿಯಬಹುದು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ "ಶಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ತೆ ೈವೂ' ಸೇರಿರುವುದೆಂಬುವನ್ನು ಸ್ರ ಕ್ಷ್ಮೀಪದಲಾಕ್ಷ 4ಕಲಿಕ್ಷಣಿಂ ಸ 
ಇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಹೇಳುವವರು ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪೂರ್ತಿ ಯಾರೂ ಜನನ! ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಚಣ ಲಾತ 
ಎಂಬುದನ್ನು " "ಫೇಶುವಾರ್‌ ಎವ್ವ ಳವು ಸೇರಿವರ್‌ ಅವ್ವ ಳವೇ': ಎಂದು 
ಫೇಯಾಳಾ ರ್ರನರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಮ್ಮ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಕಲ್ಪ ಲತೋತ್ತುಂಗಸ್ತ ನ-ಸ್ತ ಬಕ-ಚಂಚಲಃ | 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಭ್ರ ಂಗೋ ಮೇ ರಮತಾಂ ಮಾನಸಾಂಬುಜೇ॥ ॥೧೦॥ 


(ಲಕ್ಷ್ಮಿ (--ಸಲ್ಪ ಲಕೋತ್ತುಂಗ--ಸ್ಮ ಕ--ಸ್ತಬಕ ಚಂಚಲಃ) ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪ ) ವಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನತವಾದ ಸ ಸ್ತನಗಳೆಂಬ ಹೂಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುತ್ತ ಜಟ (ಶ್ರೀರಂ ಗರಾಜಭೈಲ ಗಃ ) ಶಿ ) (ರಂಗನಾಥನೆನ್ನು; ವ 
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೧೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ದುಂಬಿಯು (ಮೇ) ನನ್ನ (ಮಾನಸಾಂಬುಜೇ) ಮನಸ್ಸೆಂಬ ತಾವರೆ ಹೊವಿನಲ್ಲಿ 
(ರಮತಾಂ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಮಿಸಲಿ. : 


ಇತರ ಹೂಗಳ ಸುತ್ತ ದುಂಬಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಮೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತಾನರೆ ಹೂವಿನಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಮುಳುಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ರುತ್ತನೆ. ಹಾಗೆ ಆ ಭೃಂಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಲಿ ಎಂದು 
ಬೇಡಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನನ್ನು ಭೃ ಂಗವೆಂದು ರೂಪಣ ಮಾಡಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 
ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಲ್ಬಲತೆ ಎಂದು ಡೇವಿಯ ಸ್ಪ ನಮಂಡಲನನ್ನು 
ಹೊಗೊಂಚಲೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನೆಂಬಭ್ಳಂಗ ಈ ಹೂಗೊಂಜಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುನವನಾಗಿದ್ದೂ ನೆ. ಅಂಥ ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೆಲಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಸ್ತನಕಸ್ತೂರೀ-ಮಕರೀ-ಮಂಡ್ರಿತೋರಸಃ | 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಾಚ್ಛೈರದಕೃತಮಾಶಾಸ್ಮಹೇ ತಮಾಂ॥ ` lool 


(ಶ್ರೀಸ್ತನ ಕಸ್ತೂರೀ ಮಕರೀ ಮುದ್ರಿತೋರಸಃ) ಶ್ರೀಡೇವಿಯ ಸ್ತನ 
ನಸ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ವಕ್ಷಃಸ್ಫಲ 
ನನ್ನುಳ್ಳ (3 ಜಣ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಂದ (ಸ್ವಸ್ತಿ) ಸಮವನ್ನು, 
ಮಂಗಲವನ್ನು (ಶತಂಶರದಃ) ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಆಸ ಹೇ ತಮಾಂ) 

ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀಜೇವಿಯೊಡನೆ ನಿತ್ಯ ಸಂತ್ಲೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಕಾರುಣ್ಯ 
ವಿದೆ ದೇವಿಯ ಇಂಗಿತಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲವೂ 22053 ಟು 
ಮಾಡಲಿ ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸ ಗ «ಶತಂ ಶರದಃ? ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲನೆಲ್ಲೂ ವಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕಟ್ಟಿಳೆಗನುಸಾರ ನಾವಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಅವನು ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟು 
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ಪೂರ್ವ 'ಶತಕ ಇ 


ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವ. "ಸ್ಪೃಹ್ತಿ' ಎಂಬುವುದು ಕೇವಲ ಐಹಿಕವಾದ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸದೆ ಭಗವಂತನ ಅರ್ಚನೆ, ಚಿಂತಕ್ಕೆ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಮಹಿಮಾತಿಶಯದ ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವಣವಾಗುವಂತಹ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಆತಿಸಿದೆ. 
"ಯನ್ಮುಹೂರ್ತಂ ಕ್ಷಣಂ ವಾಸಿ ವಾಸುದೇವೋ ನ ಚಿಂತ್ಯತೇ। ಸಾ ಹಾನಿಸ್ತನ್ಮ 
ಹೆಚ್ಛೈವ್ರಂ ಸಾ ಭ್ರಾಂಕಿಃ ಸಾ ಚ ವಿಕ್ರಿಯಾ | ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಹ ಹಾನಿ 
ಉಂಟಾಗದಿರಬೇಕೆಂದೂ "ಮಚ್ಚಿ ತ್ತಾಃ ಮದ್ದ ತಪ್ರಾಣಾಃ ಬೋಧಯಂತಃ 
ಪರಸ್ಪರಂ | ಕಥಯಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಷ್ಯಂತಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂಗಳವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಪಾತು ಪ್ರಜತರಕ್ಸ್ಟಾಯಾಂ ನಿಲಂಬಮಸಹನ್ನಿವ | 
ಸದಾ ಸೆಂಚಾಯುಧೀಂ ಬಿಭ್ರತ್ಸನಃ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯೆಕಃ I nes 


(ಪ್ರಣತರಕ್ಷಾ ಯಾಂ) ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ (ವಿಲಂಬಂ) 
ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು (ಅಸಹನ್ಸಿವ) ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ (ಸದಾ) 
ಯಾವಾಗಲೂ (ಪಂಚಾಯುಧೀಂ) ಪಂಚಾಯುಧಗಳನ್ನು (ಬಿಭ್ರತ್‌) ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಸ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಃ) ಆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು (ನಃ) ನಮ್ಮನ್ನು 
(ಪಾತು) ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಶ್ರೀಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಯುಧವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರಿಸಿರುವುದು ಏತಕೆ ? ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಆಪತ್ತು ಬಂದರೆ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಆಗ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಆದರಿಂದ 
ಆಗುವ ವಿಳಂಬವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿ ಹೀಗೆ ಆಯನ 
ತನ್ನ ಶ್ರೀಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕನು ವ ೨೦ 
ಕೈಕ್ನಂಲಾ ನೇಮಿಯಾನ್‌ ನಮ್ಮೇಲ್‌ ವಿನೈಕಡಿವಾನ್‌ ಮಯ ನ KE 
ರ್ರವರು ಫೆರಿಯತಿರುವಂದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅಕುಸಂಧಾನ 
ಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


pe 


ಅಮತಂ ಮತ್ತಂ ಮತಮಥಾಮತಂ ಸ್ಪಾತಂ 

ಪರಿನಿಂದಿತೆಂ ಭೆನತಿ ನಿಂದಿತಂ ಸ್ತುತಂ | 

ಇತಿ ರಂಗರಾಜನುದಜುಘೂಷತ್ರೈಯಿಂ 

ಸ್ತುಮಹೇ. ವಯಂ ಕಿಮಿತಿ ತನ್ನ ಶಕ್ನುಮಃ | 1೧೩॥ 


(ಅಮತಂ) ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆರಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ 
(ಮತಂಭವತಿ) ಆ ಫಟ್ಟ ವಸ್ತು ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದಾಗುತ್ತದೆ. (ಆಥ) 
ಮತ್ತೂ (ಮತಂ) ಪಂಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
(ಅಮತಂಭವತಿ) ಅರಿಯಲ್ಲ 5 ಡದಿರುವುಡಾಗುತ್ತ ಡೆ. (ಸು ೨ ಕಂ)” ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ಗಟಾರು ಭಾವಿಸಿದರೆ 8 (ಪರಿನಿಂದಿತಂ ಭವತಿ) 
ಅದು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. (ನಿಂದಿತಂ) ಇರುವಂತೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ತು ಸ ಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ (ಸ್ತು ತಂಭವತ) 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಆಗುತ್ತ ದೆ. (ಇತಿ) ಈ ವಿಧವಾಗಿ (ತ್ರಯೀ) ವೇದವು 
೩೬೬೩ *. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ಯೋಷಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಹೀಗೆ 
ಇರುವ (ತಂ ರಂಗರಾಜಂ) ಆ 'ಕುಗರಾಜನನ್ನು, (ವಯಂ) ಅರಿವಿಲ್ಲದ ನಾವು 
(ಕಿಮಿತಿ) ಏನೆಂಬುಷಾಗಿ (ಸ್ತು ಮಹೇ) ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗುವೆವು. (ನಶಕ್ಕುಮಃ) 
ನಾವು ಸ್ತುತಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 


ಮಹಾಮಹಿನುನೂ ಅವಾಜ್ಯನಸಗೋಚರನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ್ಪವೆಂಬುದನ್ನು ತ್ತಾ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ. ಕೇನೋಪನಿಸತ್ತು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಮಗೆ ಯಸ ಸ್ಯಾಮತಂ ತಸ್ನಮತಂ ಮತಂ ಯಸ್ಯ 
ನವೇದ ಸಃ | ಅನಿಜ್ಞಾ ತಂ ನಿಜಾನತಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ತಮವಿಜಾನತಾಂ | ಎಂದೂ 
"ನಾಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸುಪೇಜೇಕಿ ನೋ ನ ವೇಜೇಶ ವೇದ ಚ । ಯೋನಸ್ತದ್ವೀದ 
ತಡ್ರೀದ ನೋ ನನೇಡೇತಿ ವೇಡಚ ॥' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. (ನಾನು 
'ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ: 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೩ 


ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ”. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಡಿ ಇರುವುದೂ ಉಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತಿಳಿದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಯಾರು ಹೀಗೆ (ನೋ ನ ವೇದ ಇತಿ ವೇದ ಚ ಇತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಸ ಗೊತ್ತು. 


ವೆ 


ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ನ್ನವಾದುದು ಎಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ಪರಿಚಿ ಚ್ಛೈನ್ನವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಇಸ್ಟು ಎಂಡು ಸರಿಚ್ಛನ್ನೆವಾದ ಜ್ಞಾ ನ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಅದು 
ಅನಿಜ್ಞಾ ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದುದು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂಪದವರಿಗೆ ಅಮ ನಿಜಾ ತವಾಗಿದ'. . ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು 
"ಯತೋ ವಾಜೋ ನಿವರ್ತಂತೆ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಸರಿಮಿತನಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಆ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದು. 
ಆದರೆ ಅದು ಅವೇದ್ಯ ವೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ «ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ತೋತಿ ಪರಂ”, 
"ತಮೇವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಕ ಮ ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಸಡಾ ಕ್ಯಗಳು 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಾಕ್ವಾರ್ರ ಕವರು ಪೆರಿಯತಿರುವಂದಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಿ 


ಪ್ರಹ ಡೋಮ್‌ ಸ್ವಿಸ್ಟೋಂ ಫುಹ ಸೋಂ ಪ್ಯಗಿಯೋಮ್‌ 


ಇಹ್ಮಲ್ಟೋ (ಮ್‌ ಮತಿಸ್ಟೋಂ ಮದಿಯೋಂ -ಇಹೆಟಯೋಮ್‌ ಮತ್ತು 
ಎಂಗಣ್ಮಾಲ್‌ ಕೆಂಗಣ್ಮಾಲ್‌ ಶೀರಲ್‌ ನೀ ತೀನಿನ್ಫಯೋಮ್‌ 
ಎಂಗಣ್ಮಾಲ್‌ ಕಂಡಾಯ್‌ ಇವೈ' , ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 


ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
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೧೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಯದಿ ಮೇ ಸಹಸ್ರನದನಾದಿವೈಭವಂ 

ನಿಜನುರ್ಪಯೇತ* ಸ ಕಿಲ ರಂಗಚಂದ್ರವತಾಃ | 

ಅಥೆ ಶೇಷನನ್ಮನು ಚ ತದ್ವದೇವ ವಾ 

ಸ್ತು ತಿಶಕ್ಕಭಾವನಿಭನೆಣಸಿ ಭಾಗಿತಾ॥ lov 


(ಸಃ ರಂಗಚಂದ್ರಮಾಃ) ಆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು (ನಿಜಂ) ತನ್ನದಾದ 
(ಸಹಸ್ರ ವದನಾದಿ ವೈಭವಂ) ಸಾವಿರ ಬಾಯಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವೈಭವವನ್ನು 
(ಮೇ) ನನಗೆ (ಅರ್ನಯೇತ್‌ ಯದಿ) ಅನುಗೃಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಸರೂ ಕೊಡ (ಅಥ) 
ತದನಂತರ (ತೇಷವತ್‌) ಆದಿಶೇಷನಂತೆಯೋ ( ತದ್ವತ್‌ ಏವವಾ) ಅಥವಾ 
ಆ ಭಗವಂತನಂತೆಯೋ (ಮಮಚ) ನನಗೂ (ಸ್ತುತಿಶಕ್ತಿ ಅಭಾವ ವಿಭಾವೇ 
ಅಸಿ) ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ವೈಭವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ (ಭಾಗಿತಾ) ಭಾಗವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸ 


ಭಗವಂಶನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ಅದನ್ನು "ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ? ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಅವನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರ, ಹೇಳಲಾರ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಸ್ರವದನನಾದ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹ 
ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮುಗಿಸಲಾರನು. ಆ ಭಗವಂತನು ನಮಗೆ 
ಸಹಸ್ರ ವದನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಹ ನಾವು ಅವನಂತೆಯೇ ಅವನ ವೈಭನ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಾಗುತ್ತೇವೆ. "ಕ ಈಂ ಸ್ತವ ತ್‌ ಕಃ ಪೃಣಾತ್‌ 
ಕೋ ಯಜಾಶೇ' (ಖು.ವೇ. 6-47-15) ಎಂದು ಯಗ್ರೇದ ಶ್ರುತಿ ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ತುಕಿಸಲಾರರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನೇಕರು ಸೇರ 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಮುಗಿಯದು ಅನನ ಮಹಿಮೆ. ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು "ಜ್ಞಾಲಿಂ 
ಉಂಡುಮಿಟ್ಲನ್ನ ಮಾಲೈ ಎಣ್ಣುಮಾರರಿಯಮಾಟ್ವೀನ್‌' ಎಂದೂ, ವಲ್ಲ 
ಜೋರ್‌ ವಣ್ಣಂಶೊನ್ನಾಲ್‌ ಅದುವೇ ಉನಕ್ಕಾಂ ವಣ್ಣ ಮೇ' ಐಂದ್ರ 
ವಣ್ಣಂ ಇನ್ನದು ಒನ್ರು ಎನ್ರು ಅರಿವದರಿಯ ಅರಿಯೈ? ಎಂದೂ ಆನುಭನಿಸಿ 
ರುಗೆದನು ಚನುಸೂಗಾಗೆ ಮಾಡೆಬಹುದು 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೫ 


ಸೋ ಅಂಗ ವೇದ ಯದಿ ವಾ ನಕಿಲೇತಿ ವೇದಃ 

ಸಂದೇಗ್ಗೆ $ನರ್ಥವಿದಮಾತ್ಮನಿ ರಂಗನಾಥೆಂ | 

ಸ್ಥಾನೇ ಯದೇಷೆ ಖಲು ದೋಷಮುಲೀಮುಸಾಭಿಃ 

ಮಡ್ಡಾಗ್ಬಿ ರೈತಮತಿಶಾಯನಮಾವೃಣೋತಿ ॥ Nasi 


(ವೇದಃ) ವೇದವು (ಸೋ ಅಂಗವೇದ ಯದಿವನಾ ನವೇದ ಇತಿ) ಅವನೂ 
ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹೇಳಿ (ಅನರ್ಫನಿದಂ 
ರಂಗನಾಥಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಳ್ಳ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು (ಆತ್ಮನಿ) ತನ್ನಲ್ಲಿ (ಸಂದೇಗ್ಟಿ ) ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿ ದೆ. (ತತ್‌ಸ್ಥಾ ನೇ) 
ಹಾಗೆ ಸಂದೇಹಸಡುವುದು ತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿದೆ. (ಏಸಃ) ಈ ರಂಗನಾಥನು 
(ದೋಷಮಲೀಮಸಾಭಿಃ) ದೋಷಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ (ಮದ್ವಾಗಿಃ) 
ನನ್ನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ (ಐಶಂ) ತನ್ನ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಕ್ಸೆ ತಕ್ಕುದಾದ (ಅತಿ 
ಇಯನಂ) ಅತಿಶಯವನ್ನು (ಆವೃಣೋತಿ) ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ತೆ ತ್ತಿ ರೀಯದಲ್ಲಿ "ಅಸಾಧ್ಯ ಸಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ಸೋ ಅಂಗವೇದೆ 
ಯದಿವಾ ನವೇದ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಾಶ್ಯವಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಮಹಿನೆ ಎಷ್ಟು 
ಅಪಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಭಗವಂತನೂ ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ಸೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಂದ ಪವ್ಯತ್ತಿ ಡೆ. 
ಈ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಸ್ತೊ ತ್ರ ರೂಪವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಸ್ವಂ ಸಂಸ್ಕೃತದ್ರಾನಿಡನೇದ-ಸೂಕ್ತೆ 4 
ಭಾಂತಂ' ಮದುಕ್ತ್ವೈಃ ಮಲಿನೀಕರೋತಿ | 
ಶ್ರೀರಂಗಳಮ್ರಃ ಕಲಭಂ ಕ ಓವ 


|| 
ಸ್ನಾತ್ವಾನಿ ಧೂಲೀರಸಿಕಂ ನಿಷೇದ್ದಾ ॥ ॥೧೬ 
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ಗ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


(ಕಲಭಂ) ಆನೆಯನ್ನು (ಕಃಏನ) ಯಾರು ತಾನೇ (ನಿಷೇದ್ದಾ ) ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲರು ? 


ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪರೂಸ ವಿಭಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ್ರತ ವೇದಗಳು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಅಸಾರೆ ಮಹಿಮನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವುದೆಂದರೆ 
'ಅವನಿಗೆ ನಾವು ದೋಷವನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ತಕ್ಟಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಜಿ ಇರುವುದು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ದೋಷಾವಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ತನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಾನೇ ತನಗೆ 
ಥೋಷವನ್ನವನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಕಿ ತಡಿಯುವವರು ಯಾರು 2 
ಆನೆ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ತಾನೇ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲವರಾರು ? 
ಭಗವಂತನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹಾಗೂ: ಔದಾರ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇದು ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕಿಂತು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಬಲ-ತಾರಿತ-ನಿಷ್ಣು ಮಾಯಾ 
ಮದ್ವಂಶರಾಜಕುಲ-ದುರ್ಲಲಿತಂ *ಿಲೈವಂ | 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಕಮಶಾಪೆದಲಾಲಿತತ್ತಂ 

ಯಜ್ವಾ ಪರಾಧ್ಯತಿ ಮಮ ಸ್ತುತಿಸಾಹಸೆಆಸ್ಮಿನ* [| ne" 
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5] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೭ 


(ಕಿಂತು) ಆದರೂ (ಪ್ರಪಕ್ತಿಬಲ) ಶರಣಾಗತಿಯ ಬಲದಿಂದ (ತಾರಿತ) 
ದಾಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಎಷ್ಟು ಮಾಯಾ) ಭಗವಂತ ಮಾಯೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ 
(ಮದ್ವಂಶೆ) ನನ್ನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರ (ರಾಜಕುಲದುರ್ಲಲಿತಂ) 
ಶ್ರೇಷ ವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕುಲದ ಮದವು 

9 ಕ್ರ 
(ಏನಂ ಕಿಲ) ಬಗೆಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವಂತೆ ಮಾಡಿತಲ್ಲವೇ? 
(ಯದ್ವಾ) ಅಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ (ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜ ಕಮಲಾ) ಶ್ರೀ ಕ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಯಕಿ ಇವರ (ಪದ) ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ (ಲಾಲಿತತ್ವಂ) ಲಾಲನೆ 
ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟುದು (ಮಮ) ನನಗುಂಟಾದ (ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತು ತಿಸಾಹಸೇ) 
ಈ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ಮಾಡೆಬೇಕೆಂಬುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ (ಅಸರಾಧ್ಯಕತಿ) ಅಸರಾಧ 
ವೆಸಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಕೆ 
ಹಾಕಿದಿರಿ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಗತ 
ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ ನಡೆಯೋ ನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿದೆ ಮಹಾಮಹಿಮರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತಾವು ಜನಿಸಿದವರೆಂಬ 
ಭಾವ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೂ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಯಕೀಡೇವಿಯೂ 
| ೧ 
ತಮ್ಮನ್ನು. ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಬೆಳೆಸಿದುದು ಇದಕ್ಕೆ - ಕಾರಣ 
wi ಸಚ್ಚತಿ ತಮಗೆ ಭಗವಂತನ 
ವಾಗಿರಜೀಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜನ್ಮಪ್ರಭ್ಛ ಗ 
ಅನುಗ್ರಹ ಉಂಟಾಡುದನ್ನೂ ಹಿರಿಯರ ಅಮ್ರತ ಕಾರಣ ಬಿ ನಿ ಕ 
ಉಂಟಾದುದನ್ನೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಆ ರಾ ಬ 
ಮಾಡಜಿ ಆತ್ಮಧಾರಣವು ತಮಗೆ ಸತ ಹ ಸ ಆಗಿದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ತಮಗೆ ಸ್ವರ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 
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ಗ ಇಗೆ 
ಎ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತೈವ 


ನಾಥಸ್ಯ ಚ ಸ್ಪಮಹಿಮಾರ್ಣವ-ಷಾರದೃ ಶ್ವ- 
ವಿಜ್ಞಾ ಸಾಗ 000 ಸಹತೇ ನ ವೇದಃ | 
ಆಸೇಕ್ಷಿಕಂ ಯದಿ ತದಸ್ತಿ ನುಮಾಪಿ ಶೇನ 


ಶ್ರೀರಂಗಿಣಃ ಸ್ತುತಿನಿಧಾವಹಮಧ್ಯಕಾರ್ಷಂ || 11೧೮1 


(ವೇದಃ ಚ) ವೇದವೂ ಕೂಡ (ನಾಥಸ್ಯ) ಜಗನ್ಮಾಥನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
(ಸ ಸ.ಮಹಿನು-ಅರ್ಣವ-ಪ ಇರದೃ ಶೆ ವಿಜ್ಞಾ ನವ ಸತಂ ನ ಸಹತೇ ) 
ಭಗವಂತನ ವೈಭವದ ಸಾಗರವನ್ನೆ ದಾಟುವ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳೆ 
ಲಾರದೆ ನಿಂತಿದೆ. (ಆಸೇಕ್ಷಿಕಂ ಯದಿ) ಸರ್ನಜ್ಞ ನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವರಿಗಿಂತ ತಾನು ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಶಕ್ರಕೆ ನಂಬ ಆಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಅಧಿಕಾರ ಇರುವುದೆಂದರೆ (ತತ್‌) ಆ ಅಧಿಕಾರವು 
(ಮಮಾಪಿ ಅಸ್ತಿ) pe ಇದ. (ತೇ) ಅದರಿಂದ (ಶ್ರೀ ರಂಗಿಣಃ) ಶ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನ (ಸ್ತುತಿನಿಧೌ) ಸ್ತೋತ್ರದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ (ಅಹಂ) ನಾನು 


(ಅಥ ಧ್ಯಕಾರ್ಷಂ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಅತ್ವ ಯಿಸಿದೆನು. 


ಆಳವಂದಾರ” ಅವರು " ಯದ್ವಾ ಶ್ರಮಾವಧಿ ಯಥಾಮತಿ ವಾನಿ 
ಅಶಕ್ತಃ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಭಗವಂತನಿಗೇ ಅವನ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯನೆಂದು ವೇದ ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ? 
ಹಾಗಿರಲು ವೇದವು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಬಲ್ಲದು? ವೇದಕ್ಕೆ 
ಆಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತನಗಿಂತಲೂ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವನರಿಗಿಂತ ತಾನು ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಜೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅದು ಆಸೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಅಧಿಕಾರ. ಅಂಥ 
ಅಧಿಕಾರವು ಜ್ಯ ಸ ಇನ್ಲಿ ಭಟ್ಟರವರು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ... ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಸುವುದತ್ತ ತಮಗೂ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಿಂದು ಹೀಗೆ ಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೯ 


ಅನ್ನತ್ರಾತದ್ಲು ಹೋಕ್ತಿರ್ಭಗವತಿ ನ 
ಳಿ ೧ 
ತದುತ್ವರ್ಷಚೌರ್ಯೈಃ ಪರೇಷಾಂ 
ಸುತೆಶಾದ್ನಾನದರ್ಥಾ ಫಣಿತಿರಪಿ 
ಫೇ ಸ ಮುಕತ್ತಾತ್‌! 
ತಥಾ ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಸೀಮಕತ್ವಾ 
ಆನ್ನಾ ಯಾನಾವಂಸೀವನ್ನಾಮಹಿ ಹರಿನಿಭನೇ 
ವರ್ಷಬಿಂದೋರಿವಾಬ್ನೌ 
ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಸ್ಥಾತ್ನಲಾಭೋ ನ ತು ಕಬಲನತಃ 
KS 
ಸ್ತೋತುರೇವಂ ನ ಕಂ ಮೇ ೧೯॥ 
(ಅತದ್ಳು ಣೋಕಿ,8) ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
೧ ಎರಿ ಕ ನ 
ಆರೋಪಿಸಿ ಮಾಡುವ ಸ್ತು ತಿಯು (ಅನ್ಯತ್ರ) ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಟ್ಟ ಬರ 
ಯವರ ಬಗೆಗೆ ಆಗಬಹುದು. (ಭಗವತಿ) ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
(ನ) ಅದು ಅಸಂಭಾನಿತ. ಏಕೆಂದರೆ (ತದುತ್ಯರ್ಷ ಚೌರ್ಯ್ಯೈಃ) ಆ ಭಗವಂತನ 
ಹಿರಿಮೆಗಳನ್ನು ಕಳ ತನ ಮಾಡಿ (ಪರೇಷಾಂ ಸ್ತುತೃತ್ವಾತ್‌) ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಸ್ನುತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ. (ಯಾವರ್ತ ಅರ್ಥಾ ಫಣಿತಿಃ ಅಪಿ) ಹಿರಿಮೆಯು 
ಇರುವಷ್ಟೂ ಸು ತಿಸಿ ಹೇಳುನ ಮಾತೂ ಸಹ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನ 
ಬಗೆಗೆ ಅಸಂಭಾವಿತವು. ಏಕೆಂದರೆ (ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಸೀಮಕತ್ವ್ವಾತ್‌) ಭಗವತ 
ಹರಿವೆ ಎಲೆ ಮೀರಿರುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ನೇದಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದವು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ (ಅಸೀಮ್ಮಾಂ) ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದ (ಅಮ್ಸಾಯಾನಾಂ ಅಸಿ) ವೇದ 
ಗಳಿಗೂ (ವರ್ಷಬಿಂದೋಃ ಅಬ್ಬೌ ಇನ ಹರಿವಿಭವೇ ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಲಾಭಃ) ಮಳೆಯ ಪನಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರೆಲ್ಲಿ ಆನ್ರಮಿಸಿರುವುಡ 
ರಿಂದ ಅವು ತಮ್ಮ ಸ್ನರೂಪ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ವೆ-ಅಷ್ಟೇ. (ನತು 
ಕಬಲನತಃ) ಆದರೆ ಭಗವಡ್ತೈಭವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಬಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ. (ಸ್ನ್ಮೋತುಃ ಮಮ) ಸ್ಟ್ರಾ ತ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ನನಗೂ (ಏವಂ ನ ಕಿಂ ?) ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ವಾತ್ಮೆ 
ಲಾಭ ಏಕೆ ಆಗದು ? 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಅಥವಾ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇವೆರಡು 
ಬಗೆಯಲಿ ಯೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುವುವಕ್ಕಾಗದು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂಬುದು ಆಗದ ಮಾತು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಇತರರ ಬಗೆಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಷ್ಟೇ ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದೂ 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನ ಗುಣಗಳು ಅಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ವಾದವು. ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭವ. 


« ಮತಿಕ್ಷಯಾತ್‌ ನಿವರ್ತಂತೇ ನ ಗೋವಿಂದ ಗುಣಕ್ಷಯಾತ್‌ ' 
ಎಂದಲ್ಲನೇ ಅನುಭವಿಸಿರುವುದು ? ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಗಳು ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಬಲ್ಲವು? ಅವೂ ಸಹ ಅನನ ಗುಣಗಳ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ ; ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ' 
ಎಂದಂತೆ, ವೇದಗಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವರೂಪ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಮಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಗನುಸಾರ ಶಕ್ತಿ ಗಮುಸಾರ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರೇನೇ ಸ್ವರೂಸಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಸ್ವರೂಸ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕಾನೇರೀನುನಗಾಹಿಷೀಯೆ ಭಗವದ್ಭೋಗಾಂತರಾಯೀಭವತ್‌ 

ಕರ್ಮಕ್ಣೇಶ-ಫಲಾಶಯ-ಪ್ರ ಶನುನೋಡ್ವೀಲಾವಂಲ-ಸ್ರೋತಸಂ | 
ಜಂತೋಸ್ಸಂಸರತೋರ್ಚಿರಾದಿ-ಸರಣಿ-ವ್ಯಾಸಂಗ-ಭಂಗಾಯಿ ಯಾ 
ಶೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಸಿರಜೇವ ವೇಲ್ಲಿತಜಲಾ ಶ್ರೀರಂಗಮಾಲಿಂಗತಿ॥ ॥೨ಂಗ 


(ಯಾ) ಯಾವ ನದಿಯು (ಸಂಸೆರತಃ) ಸಂಸಾರಿಯಾದ (ಜಂತೋಃ) 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ (ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಸರಣಿವ್ಯಾಸಂಗ ಭಂಗಾಯ) ಅರ್ಚೆರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಈ 


ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

' (ವೇಲ್ಲಿತಜಲಾ) ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಳುಕುವ ತೀರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳ (ವಿರಜಾ ಇವ) 
ವಿರಜಾನದಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತಾ (ಶ್ರೀರಂಗಂ) ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು (ಆಲಿಂಗತಿ) 
ಅಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ (ತಾಂ) ಅಂಥ (ಭಗವದ್ಭೋಗ) ಭಗವಂತನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ (ಅಂತರಾಯೀ ಭವತ್‌) ವಿಫ್ನೆಗಳಾಗಿರುವ (ಕರ್ಮ) ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೇನು (ಕ್ಲೆ ೇಶ) ಅವಿದ್ಯಾದಿ ಕಷ್ಟಗಳೇನು (ಫಲ) ಕರ್ಮಫಲ 
ಗಳೇನು (ಆಶಯ) ವಾಸನೆ ಮೊದಲಾದುವೇನು ಇವುಗಳನ್ನು (ಪ್ರಶಮನ) 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ (ಉದ್ವೇಲ) ದಡೆವನ್ನು ಮೀರಿ ಹರಿಯುವುದೂ 
(ಅಮಲ) ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ (ಸ್ರೋತೆಸಂ) ಪ್ರವಾಹವನ್ನುಳ್ಳ 
(ಕಾವೇರೀಂ) ಕಾನೇರೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ (ಅವಗಾಹಿಹೀಯ) ಮುಳುಗಿ ಅವಗಾಹ 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


:ಕಣವೇರೀ ವಿರಜಾ ಸೇಯಂ ವೈಕಂಂಶಂ ರಂಗಮಂದಿರಂ | 
ವಾಸುದೇವೋ ರಂಗೇಶಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪರಮಂ ನನಂಗೆ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾವೇರಿಯು ವಿರಜಾ ನಡಿಯೆಂದೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ 
ಫರವಾಸುಜೀವನೆಂದೂ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಮಂದಿರವೇ ವೈಕುಂಠವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಸಿದೆ. ಜೀವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವೇ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ. 
ಅಂಥ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾವೇರಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿರಜಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅವಗಾಹಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 


ತ್ರೀ ವರಃ 
ದುಗ್ಳಾ ಬ್ಬೆ ರ್ಜನಕೋ ಜನನ್ಯಹನಿಂಯಂ ಶ್ರೀಕೇನ ಪುಕ್ರೀ ಹ 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶ್ವರ ಐತದರ್ಹನಿಂಹ ೦ ಕುರ್ಯಾನಿಂತೀವಾಕುಲಾ 
ವೆ 


ಚಂಚಚಾ ಮರ-ಚಂದ್ರ-ಚಂದನ-ಮಹಾಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಗ ಮುಕ್ತೋತ್ಯರಾಸ್‌ 


॥೨೧॥ 
ಕಾವೇರೀ ಲಹರೀಕಕೈರ್ನಿದಧತೀ ಪರ್ಯಿೇತಿ ಸಾ ಸೇವ್ಯತಾಂ 
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(ದುಗ್ಳಾ ಬ್ವಿಃ) ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರವು (ಜನಕ) ತಂದೆಯು. (ಅಹಂ) ಆ 
ಸಾಗರ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಾನು (ಜನನೀ) ತಾಯಿ. (ಇಯಂ ಶಿ ಶ್ರೀಕಿ. ಏವ) ಈ 
ಶೀ ರಂಗನಾಯಕಿಯೇ (ಪುತ್ರೀ) ಮಗಳು. (ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ್ವ ರಃ) ಶಿ ತೆ ರಂಗ 
ಇಥನು (ವರಃ) ಮದುಮಗ. (ಇಹ) ಹೀಗೆ ಇರಲು ಗನ ಭ್ರ ಈ 
ಮಗಳಿಗೂ ಅಳಿಯನಿಗೂ ತಕ್ಕುದಾದ (ಕಿಂಕುರ್ಯಾಂ) ಯಾನ 
ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ? (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಕಾವೇರೀ) ಕಾವೇರಿಯು 
(ಆಸುಲಾ ಇನ) ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಂತೆ (ಚಂಚತ್‌) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ಚಾಮರ) 
ಚಾಮರಗಳೇನು (ಚಂದ್ರ) ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರವೇನು (ಚಂದನ) ಶ್ರೀಗಂಧದ 
ಮರಗಳೇನು (ಮಹಾಮಾಣಿಕ್ಯ) ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳೇನು (ಮುಕ್ತ) 
pe ಮುತ್ತುಗಳೇನು ಇವುಗಳ (ಉತ್ಸರಾನ್‌) ಸಮೂಹವನ್ನು (ಲಹರೀಕರ್ಕೈಃ) 

ಆಲೆಗಳಾದ ಕೈಗಳಿಂದ (ನಿದಥತೀ ಸತಿ) ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು (ಪರ್ಯೇತಿ) 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. (ಸಾ) ಅಂಥ ಕಾವೇರಿಯು (ಸೇವ್ಯತಾಂ) ಜನಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡಜೀಕು. “ 

ಕಾವೇರೀ ನದಿಯು 'ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 

ನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸುಂದರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 'ವರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕಾವೇರಿಯು 
ಸ ಸತ್ತಿಯೆಂದೂ ಶಿ ಕಂಗನಾ ಯಕಿಯು ಇವರ ಮಗಳೆಂದೂ 
ಶ್ರೀ ಜಾಣ ಅಳಿಯನೆಂದೂಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅಂಥ ಸನ್ಮಾನ್ಯನಾದ ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಫಂದ ಅವಳು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉತೆ ಫ್ರೇಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅಂಥ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ನು ಉಸದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ಕ್‌ 


ತೀರ್ಥಂ ಶುಂಧತಿ ಪಾತಿ ನಂದನತರೂಸ್‌ ರಥ್ಯಾಂಗಣಾನ್ಯುಕ್ಷತಿ 
ಸ್ನಾನೀಯಾರ್ಹಣಪಾನವಾರಿ ವಹತಿ ಸ್ನಾತಃ ಪುನೀತೇ ಜನಾನ"! 
ಶ್ಯಾಮಂ ನೇದರಹೋ ವ್ಯನಕ್ತ ಪುಲಿನೇ ಫೇನೈರ್ಹಸಂತೀವ ತತ್‌ 


ಗಂಗಾಂ ನಿಷಕ್ನ ಪದೀತ್ರ ಮಾತ್ರ-ಮಂಖರಾಂ ಹೇಮಾಪಗಾ 
 ಹಂತ್ಸಘಂ॥ toot 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೨೩ 


(ಹೇಮಾಪಗಾ) ಸ್ವರ್ಣವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾನೇರೀ ನದಿಯು 
- (ತೀರ್ಥಂ) ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಪ್ರೆಣ್ಯ ಜಲಗಳನ್ನು (ಶುಂಧತಿ) 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. (ನೆಂಡನತರೂನ್‌)ನಂದನ ವನದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
(ಪಾತಿ) ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. (ರಥ್ಯಾಂಗಣಾನಿ) ರಸ್ತೆ ಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ರಸ್ತೆಗಳು 
ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳನ್ನೂ (ಉಕ್ಷತಿ! ನೆನೆಸುತ್ತದೆ. (ಸ್ಮಾನೀಯಾರ್ಕಣ 
ಫಾನವಾರಿ) ಭಗವಂತನ ಸ್ಪಾನಕ್ಟೂ, ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಗೂ ಪಾನೀಯಕ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು (ವಹತಿ) ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. (ಸ್ಥಾತಃ) ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡುವ (ಜನಾನ್‌) ಜನಗಳನ್ನು (ಪುನೀತೆಲ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಶ್ಯಾಮಂ) ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ (ವೇದರಹಃ) ನೇದಗಳ ರಹಸ್ಯ ತತ್ವವಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು (ಪುಲಿಕೆ) ತನ್ನ ನಡುವೆ. ಇರುವ ಮಳಲಿನ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
(ವ್ಯಕಕ್ತಿ) ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. (ತತ್‌) ಆದುದರಿಂದ (ನಿಷ್ಣುಪದೀತ್ತ 
ಮಾತ್ರ ಮುಖರಾಂ) ಭಗವಂತನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುಜೆಂಬುವುದಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಅಹಂತಾರಗೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುವ (ಗಂಗಾಂ) ಗಂಗಾ ನದಿಯನ್ನು (ಫೇಸೈಃ) 
ನೊಕೆಗಳಿಂದ (ಹೆಸಂತೀ ಇವ ಸಿ ತಾ) ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಇರುತ್ತಿರುವವಳಾಗಿ : 
ಇವಳು (ಅಘಂ) ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು (ಹಂತು) ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. 


ತುಲಾ ಕಾವೇರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತುಲಾ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಿಂದು ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುಪುವಂತೆ. ಕಾವೇರಿಗೆ ಭಗವಂತನೊಡನೆ ನಿತ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಕಾವೇರೀ ನದಿಯು ಬಹುಮುಖವಾದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು - 
ಹೊಂದಿ ಗಂಗಾನದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಗಂಗಾನದಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ 
ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡಿಡಿ ಎಂದು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಗಂಗಾನದಿಗಿಲ್ಲದ ರ 
ಅತಿಶಯಗಳು ಕಾವೇರೀ ನದಿಗೆ ಇವೆಯೆಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ. 
ತೊಂಡರಡಿಪೊ.ಡಿಯಾಳ್ಲಾರವರು * ಕಂಗೈಯಿಲ್‌ ಪುನಿಡಮಾಯ 
ನ ಸ ಯುಂ ಪೂಂ ಪ್ರೋಿಲ್‌ 
ಕಾವಿರಿನಡುವುಪಾಟ್ಟು, ಪೊಂಗುಫೀರ್‌ ಪರಂದು ಪಾಯುಂ ಪೂ ಮು 
ಅರಂಗಂತನ್ಮುಳ್‌, ಎಂಗಣ್ಮಾಲಿರೈವನೀಶನ್‌ ಕಡೆಂದಡೋರ್‌ ಕಿಠಕ್ಕೆ 3 


¥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


9೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ಕಂಡುಂ, ಎಂಗನುಂ ಮರಂದು ವ್ಹಿ ಹೇನ್‌ ಏ (0 ತಯೇನೇಟ್ರಯೇನೇ 
ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅಗಣಿತಗುಣಾವದ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಿರತ್ರಸಮಪ್ರತಿ- 
ಕ್ರಿಯೆಮಪಿ ಸಯಃಪೂರೈರಾಷ್ಯಾಯಯಂತ್ಯನುಜಾಗ್ರತೀ | 
ಪ್ರವಹತಿ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೀಭೂತ್ವೇನ ರಂಗಸತೇರ್ದಯಾ 
ಶಿಶಿರವುಧುರಾಂಗಾಧಾ ಸಾ ನಃ ಪುನಾತು ಮರುದ್ವೃಧಾಗ 1೨೩॥ 
(ಯಾ) ಯಾನ ಕಾವೇರಿಯು ನ ಯಮಶಪಿ) ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಯತಾ ಇಲ್ಲದ (ಸ್ಥಿರತ್ರಸಂ ಸರ್ವಂ) ಸ್ಥಾ ನರ ಜಂಗಮ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ' ೭ | ಯಥಾ ಥಾ) ಗುಣ 
ಜೋಷಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಪಯಃ ಪೂರೈಃ) ಜಲ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ (ಆಪ್ಯಾಯಯಂತೀ ಸತೀ) ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ತ ದ್ದು 
ಟ್‌ ತೀ) ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚ ಟಾ ಇದ್ದು (ಕಂಗಷತೇಲ) 
ಶ್ರೀ "ರಂಗನಾಥನ (ದಯಾಇವ) ಕರಣಿಯಂತೆ (ಜಗೆದ್ದಾ ತ ತ್ರೀ ಭೂತ್ವಾ) 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾದಿಯಾಗಿ (ಪ್ರವಹತಿ) ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೇ (ಸಾ) ಅಂಥ 
(ಶಿಶಿರ - ಮಧುರಾ - ೪ ತಂಪಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ 
ಅಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಮರುದ್ವೃಧಾ) ಕ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯು ನು) 
ನಮ್ಮನ್ನು (ಪುನಾತು) ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲಿ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದಯೆಯೇ ಕಾವೇರಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಆನುಭವಿಸಿದ್ದಾರ. ಭಗವಂತನ ದಯೆ ಹೇಗೆ ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡದೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವವರೆಲ್ಲರ ಪಾಷಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೋ 
ಘಿ ಈ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಜಲಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ೈಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಡೆ. ಭಗವದ್ದಯೆಗೂ ಕಾವೇರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
ಆ ್‌ ಭಗವಂತನ ದಯೆ ಹೇಗೆ ಶೀತಲವೂ ಮಧುರವೂ 
ಆಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಹವೂ ಶೀತಲವೂ ಮಧುರವೂ 
ಗಾಢವೂ ಆಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೨೫ 


ತರಲತನು-ತರಂಗೈರ್ಮುಂದಮಾಂದೋಲ್ಕಮಾನ- 
ಸ್ವ ತಟನಿಟಿಪಿರಾಜೀ-ನುಂಜರೀ-ಸುಪ್ತ -ಭೃಂಗಾ | 
ಸ್ಲಪತು ಕನಕನಾಮ್ನೀ ನಿನ್ನಾಗಾ ನಾರಿಕೇಲ- 
ಕ್ರಮುಕಜ-ಮಕರಂದೈರ್ಮಾಂಸಲಾಪಾ ಮದಂಹಃ॥ ತಳ 


(ತರಲತನು ತರಂಗೈಃ) ಚಂಚಲವಾದ ಕಿರು ಅಲೆಗಳಿಂದ (ಮಂದಂ) ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ (ಆಂದೋಲ್ಯಮಾನ) ತೂಗಿಸಲ್ಪಡುವ (ಸ್ವತಟ ನಿಟಿಪಿ ರಾಜೀ) ತನ್ನ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿನ (ಮಂಜರೀ) ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ (ಸುಪ್ತ 
ಭೈಂಗಾ) ನಿದ್ರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ನಾರಿಕೇಳ ಕ್ರಮುಕಜ ಮಕ 
ರಂದೈಃ) ತೆಂಗುಗಳಿಂದಲೂ ಅಡಿಕೆ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಹರಿಯುವ ಮಕರಂದ 
ಗಳಿಂದ (ಮಾಂಸಲಾಪಾ) ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾದ ಜಲವುಳ್ಳುದೂ (ಕನಕನಾನ್ನೀಲ) 
ಪೊನ್ಸಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳು ದೂ ಆದ (ನಿಮ್ಮಗಾ) ಕಾವೇರಿ ನದಿಯು (ಮುಂಡು) 
ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು (ಸ್ರಿಸತು) ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುವ ದುಂಬಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ನದಿಯ ಅಲೆಗಳು ಒಂದರ 
ಹಿಂಜಿ ಒಂದರಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏಳುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಲೆಗಳು ದಡ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಹೊಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನಿದ್ರಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಡೆ. ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು 
ಇಂಥ ಕಾನೇರೀಯು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದೆ. 


ಸದಳ_ವಕುಳ-ಜಂಬೂ-ಪೂಗ-ಮಾಕಂದ-ಕಂಠೆ 
ದ್ವಯಸ-ಸರಸ-ನೀರಾಮಂತರಾ ಸಹ್ಯಕನ್ಯಾಂ | 
ಪ್ರಬಲಜಲಸಿಷಾಸಾ ಲಂಜಮಾನಾಂಬುದೌಘ 
ಭ್ರಮಕರ-ತರುಬ್ಬಂಡಂ ವಂದ್ಯತಾಮಂತರೀಪಂ Il 1೨೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ ವ 


(ಕದಳ) ಬಾಳೆಗಿಡಗಳೇನು (ವಕುಳ) ಬಕುಳ ವೃಕ್ಷಗಳೇನು (ಜಂಬೂ) 
ನೇರಿಳೆಮರಗಳೇನು (ಪೂಗ) ಅಡಿಕೆ ಮರಗಳೇನು (ಮಾಕಂದ) ಸಿಹಿ ಮಾವಿನ 
ಮರಗಳೇನು ಇವುಗಳ (ಕಂಠದ್ವಯಸೆ) ಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
(ಸೆರಸ) ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ನೀರಾಂ) ತೀರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳ (ಸಹ್ಯಕನ್ಯಾಂ 
ಅಂತರಾ) ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ನಡುನೆ ಬಂದು (ಪ್ರಬಲ ಜಲಸಿಪಾಸಾ) ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ (ಲಂಬಮಾನ) ಕೆಳೆಗೆ ಇಳಿದಿರುವ (ಅಂಬುದೌಘ) 
ಮೇಘ ಸಮೂಹೆಗಳೋ ಎಂದು (ಭ್ರಮಕರು ಭ್ರಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
(ತರುಬ್ಬಂದಂ) ಕೋಪುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನುಳ್ಳೆ (ಅಂತರೀಪಂ) ದ್ವೀಪವು 
(ವಂದ್ಯತಾಂ) ನಮಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 


ತೀರದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಂಕಪ್ರದೇಶದವರೆಗೆ ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಹ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ತೋಪುಗಳು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತೆ 
ಕಂಡು ಬಂದನೆಂದು ಉತೆ ಕ್ಷಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಬಕುಳೆವಾಗಿ ಬಾಯಾರಿದ 
ನೀಲನಾದ ಮೇಘಗಳು ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿರುವುವೋ 
ನಿಂಬಂತೆ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ಗಳು ಸಾಂದ್ರವಾದ ಹಸಿರು ಎಲೆಗಳ ಕಾರಣ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. . ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೊಂಪುತಂಪುಗಳನ್ಸಿವು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಯದ್ವಿಷ್ಟೊ 8 ಪದವಮಂತಮಃ ಷಕೋರಜೋಗ್ರ್ಯಂ 
ವೆಂಕ್ತಾನಾನುನುನಿರಜಂ ವಿದೀಪ್ರಮಾಹುಃ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪುಲಿನನಿಂದಂ ತಯಾದ್ಯಮಧ್ಯೇ 

ಕಾನೇರೀ ಸ್ಪುರತಿ ತದೀಕ್ಷಿಷೀಯ ನಿತ್ಯಂ ॥ ॥೨೬! 
| (ಅನುನಿರಜಂ) ವಿರಜಾನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ (ಅತಮಃ) ತಮೋಗುಣ 
ರಹಿತವಾದುದೂ (ಸರೋರಜಃ) ರಜೋಗುಣವಿಲ್ಲದುದೂ (ಅಗ್ರ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದೂ ಆದ (ಯದ್‌ನವಿಸ್ಲೋಃ ಪದಂ) ಯಾವ ಸರಮಪದವು 
(ಮುಕ್ತಾನಾಂ ನಿದೀಪ್ರಂ ಆಹುಃ) ಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆಂಬುವುದಾಗಿ 


1 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಶಿ 


ವೈದಿಕರು ಹೇಳುವರೋ (ತತ್‌) ಆ (ಪುಣ್ಯಂ) ಪವಿತ್ರವಾದ (ಪುಲಿನಂ) 
ಎರಜಾ ನದಿಯ ಮಳಲ ದಂಡೆಯು (ಅದ್ಯ) ಈ ಸಂಸಾರ ದೆಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
(ಇದಂತಯಾ) ಇದು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವಂತೆ 
(ಮಧ್ಯೇ ಕಾವೇರೀ) ಕಾನೇರೀ ನದಿಯ ನಡುವೆ (ಸ್ಫುರತಿ) ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
(ತರ್ತ) ಅಂಥ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ನಿತ್ಯಂ) ಎಡೆಬಿಡದೆ (ಈಕ್ಷಿಸೀಯ) ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಇರುವಂತೆ ಆಗಲಿ. 


ವಿರಜಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪರಮಪದ ಇದೆ. ಇದು ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದೆ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಶಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪರಮಸದನಾಥನು ಗೋಚರಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರನೆಂಬ ಪರಮಸದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ಕೆ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಆ ಪರಮಪದ ಸಂಸಾರ 
ದಕೆಯೆಲ್ಲಿರುವವರೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೆಂದೆಂದೂ ನಾವು ನೋಡು | 
ವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಶಿಸಿದೆ. 


ತ್ರಯ್ಯಂತ ಪ್ರಹತಿಮತೀಷು ನೈಷ್ಣ ವಾನಾಂ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಸು ಪ್ರಚುರಭವಶ್ರಮಾಪಹಾಸು | 

ಕಾವೇರೀ ಪರಿಚರಿತಾಸು ಪಾವನೀಷು 
ಶ್ರೀರಂಗೋಪವನ-ತಟೀಷು ನರ್ತಿಷೀಯಂ | 1೨೩! 


(ತ್ರಯ್ಯಂತ ಪ್ರಹತಿಮತೀಷು) ವೈದಾಂತಗಳ ನಿರಂತರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನುಳ್ಳವೂ (ಪ್ರಚುರ) ಪ್ರಬಲವಾದ (ಭವಶ್ರಮ) ಸಂಸಾರ ತಾಪಗಳನ್ನು 
(ಅಸಹಾಸು) ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುವೂ (ಪಾವನೀಷು) ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದವೂ 
(ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ) ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಿಗೆ (ಪ್ರಾಪ್ಟಾಸು) ಪ್ರವೇಶಿಸುವಸ್ಥಾ ನಗಳಾದವೂ 
(ಕಾವೇರೀ ಪರಿಚರಿತಾಸು) ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುವಾದವೂ ಆದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 ಕ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ ವ 
(ಶ್ರೀ ಕಂಗೋಪವನ ತಟೀಷು) ಶ್ರೀರಂಗದ ತೋಟಿಗಳ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ (ವರ್ತಿ 
ಸೀಯ) ಬಾಳುವಂತೆ ಆಗಲಿ. 


ಇಲಿ ವೇದಘೋಷ ಸತತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಗುವ ವೇದ 

ಪಕಣವನ್ನು (ಪ್ರಹತಿಮತೀಷು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೆ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ 
ಯೈ | 

ಸಾಮಗಾನವೋ ಹಾಗೆ ಇಕ್ಲಿ ವೇದಘೋಷ ಇದೆ. ತ್ರಯ್ಯಂತ ಎ 
ಸಂಸ್ಥತೆ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ವೇದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸರಿಸರಗಳಲಿ ನಾನು ಇರುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಶಿಸಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಸಂಸಾರ 
ತಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಇದು. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣೆ ವರು ಬಂದು 
ಸೇರಲು ಆಶಿಸುವಂಥ ದೂ «ಕೆಲ್‌ ನೀರ್‌ ಪೊನ್ನ ತಿಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯಾಲ್‌ ದ 
ಪಳ್ಳಿಕ್ಟೊಳ್ಳುಂ ಕರುಮಣಿಯ್ಯೆ ಕೋಮಕಳತ್ತೆ ಸ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 

ಬೆ ಥೆ J 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಇದು. ಈ ಸ್ನೇತ್ರವಾಸವೇ ನಮಗೆ ಪರಮೋಪಾದೇಯವಾದುದು 
ಸ್ಫುರಿತ-ಶಫರ-ದೀರ್ಯನ್ನಾಲಿಕೇರೀ-ಗುಳುಚ್ಛ 
ಪ್ರಸೃನುರ-ಮಧುಕಂಲ್ಯಾ-ವರ್ಥಿತಾನೋಕಹಾಸಿ | 
ರತಿಮವಿರತಿ ರಂಗಾರಾವಂ-ರವ್ಯೂಸ್ಥ ಲಾನಿ 


ಕ್ರಮುಕ-ಪನಸ-ನೋಚಾ-ಮೇಚಕಾನಿ ಕ್ರಿಯಾಸಂಃ ॥ ॥೨೮॥ 


(ಸ್ಫುರಿತೆ ಶಫರ ದೀರ್ಯತ್‌) ಮೇಲೆ ನೆಗೆದ ಮೀನುಗಳ ಸರ 
ಒಡೆದ (ನಾಳಿಕೇರೀ ಗುಳುಚ್ಚ) ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂ 

(ಪ್ರಸ್ಫಮರ) ಪ್ರವಹಿಸಿದ (ಮಧು) ಎಳನೀರಿನ (ಕುಲ್ಯಾ) ಕಾಖವೆಗಳ 
(ವರ್ಧಿತ) ಜೆಳಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಅನೋಕಹಾನಿ) ಮರಗಳನ್ನುಳ್ಳವೂ, (ಕ್ರಮುಕ) 
ಅಡಿಕೆ ಮರಗಳು (ಪನಸ) ಹಲಸಿನಮರಗಳು (ಮೋಚ) ಬಾಳೆಗಿಡಗಳು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ (ಮೇಚಕಾರಿ) ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೂ ಆದ ಆ 
ರಾಮ ರಮ್ಯಸ್ಥಲಾನಿ) ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತೋಟಗಳ ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಲ 
(ಅನಕತ) ಎಡೆಬಿಡದೆ (ರತಿಂ) ಸಂತೋಷವನ್ನು (ಕ್ರಿಯಾಸುಃ) ಮಾಡ 
ನಂತಾಗಲಿ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೨೯ 


ತೋಪುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದು ಶಿ ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ. ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಮುನ್ನ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ. 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಮಡಲ್‌ ಎಡುತ್ತ 
ನೆಡು ತೆಂಗಿನ ಪ್ವಂಂಗಳ್‌ ವಂ. ಮಾಂಕನಿಹಳ್‌ ತಿರಟ್ಟು ಉರುಟ್ಟಾ 
ಮಲರ್‌ಶುಮಂದು ವರುಂ ನೀರ"? ಎಂದೂ "ಕಳಿ ಮಲರ್‌ ಶೇರ್‌ ಸ್ಟೊಲ್‌ 
ಅರಂಗತ್ತು,' "ಶೇಲ್‌ ಆರ್‌ ನ್ದ ನೀಡು ಕಟನಿ ಶೋಲೈಶ್ಶ್ಕೂಂನ್ಸ', ಎಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಹೊಗಳ ಮಕರಂದವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ತೋಪುಗಳಾಗಿವೆ 
ಅವು. ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೆಳೆದ ಮೀನುಗಳು ಮೇಲೆ ನೆಗೆದಾಗ 
ಅದರಿಂದ ಒಡೆದ ತೆಂಗುಗಳಿಂದ ಎಳನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ ಕೆಳಕ್ಸೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ 
ಯಂತೆ. ಅಂತಹ ಎಳನೀರಿನ ಕಾಲುನೆಗಳಿಂದ ಅಡಕೆ ಮರಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ತೋಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯ ಕಾರೆಣ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪರಿಸರನೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂಥ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ ಭಕ್ತರ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಅಧಿಪರಮುಪದಂ ಪುರೀಮಯೋಧ್ಯಾಂ 

ಅಮೃತವ ತಾವಂಪರಾಜಿತಾಮಂಶಂತಿ | 

ಪುಲಿನನು ಪರಿ ರಂಗೆರಾಜಧಾನೀ 

ಸಿಶಿತದೃ ಶಾಮಪಿ ಸಾ ಪುರಶ್ನಕಾಸ್ತಿ ॥ ॥೨೯॥ 


(ಅಧಿಪರಮಪದಂ) ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ (ಅನ್ಭುತವೃತಾಂ) ವಿರಜಾ ತೀರ್ಥ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಶಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಂ) ಅಯೋಧ್ಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ಅಪರಾಜಿತಾಂ) ಅಸ 
ರಾಜಿತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುದೂ ಆದ (ಪುರೀಂ) ಯಾವ ಪಟ್ಟಣ 
ನನ್ನು (ಉಶಂತಿ) ಇರುವುದೆಂದು ವೈದಿಕರು ಹೇಳುವರೋ (ಸಾ) ಆ ದಿವ್ಯ 
ನಗರಿಯಾದುದು (ರಂಗ ರಾಜಧಾನೀ) ಶ್ರೀರಂಗನಗರಿಯಾಗಿ (ಪುಲಿನಮುಪರಿ) 
ಕಾವೇರಿಯ ಮಳಲನ ಮೇಲೆ (ಪಿಶಿತ ದೃಶಾಮನಿ) ಮಾಂಸ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 

ಸ್ರ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಮ್ಮಂಥ ವರಿಗೂ (ಪುರಃ) ಕಣ್ಮುಂದೆ (ಚಕಾಸ್ತಿ) ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾ ಜಸ್ಮವ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯಧಾಮವಾದ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯ 
"ಯೋ ವೈತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದ ಅಮೃತೇನಾವೃತಾಂ ಪುರೀಂ' ಎಂದೂ 
"ದೇವಾನಾಂ ಪೂರಯೋಧ್ಯಾ' "ಪುರಂ. ಹಿರಣ್ಮಯೀಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನೇಶಾ 
ಸರಾಜಿತಾ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠವೇ ಶ್ರೀರಂಗನಗು 
ಯಾಗಿ ಕಾವೇರಿಯ ಕಡುನೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದೆ. ಬದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಆ ವೈಕುಂಠವು ಗೋಚರವಾಗದು. ಆದರೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ರೀರಂಗವೈಕುಂಠಕ್ಷೆ ತ್ರ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಗೆ ಶಕ್ರ 
ಮನುಜನಯನಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕೆಂಡು 
ಬರುತಿ ಬೆ. 


ಬ್‌ 
ಎವಿ 


ಭವಪದಮಹಿ ದಿವ್ಯಥಧಾಮ ಕರ್ತುಂ 
ತಡುಭಯತಂತ್ರಿತ-ಹರ್ಮ್ಯಮಾಲಿಕೇವ | 
ಭವನಮಣಿತಲೈರ್ನಿಜೃಂಭಾಮಾಣಾ | 
ಜಯತಿತರಣನಿಂಹ ರಂಗರಾಜಧಾನೀ | 1೩೦1 


(ಭವಪದಮಖಿ) ಸಂಸಾರ ಮಂಡಲವನ್ನೂ (ದಿವ್ಯಧಾಮ) ನಿತ್ಯ 
ನಿಭೂತಿಯನ್ನಾಗಿ (ಕರ್ತುಮಿವ) ಮಾಡುವಂತೆ (ತದುಭಯ ತಂತ್ರಿತ) ಆ 
ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿದ (ಹರ್ಮ್ಯಮಾಲಿಕಾ) 
ಅನೇಕ ಅಂತಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನುಳ್ಳ (ಭವನಮಣಿತಲೈಃ) ಅನೇಕ ಭವನ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳಿಂದ (ವಿಜೃಂಭಮಾಣಾ) ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ. (ರಂಗರಾಜಧಾನೀ) ಶ್ರೀರಂಗನಗರವು (ಇಹ) 
ಈ ನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ (ಜಯತಿತರಾಂ)ಅಧಿಕವಾದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನು ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದ ವೈಭವನನ್ನು ಪ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭವನಗಳು ಅನೇಕ ಮಹಡಿಗಳ ಅಂತಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉನ್ನತವಾಗಿನೆ. ಆಯಾ ಮನೆಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನ 
ವಜ್ರಗಳ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಆ ವೈಕುಂಶವನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವಂತಿನೆ. 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೩೧ 


ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಈ ಉನ್ನತವಾದ ಭವನ ಶ್ರೇಣಿಗಳು ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಪು ಕಂಗೊಳಿಸಿವೆ. ಇಂತಹ ಈ 
ದಿವ್ಮಕ್ಲೇತ್ರ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ಳೆ Ko ತ್ಮ 


ಮಣಿಮಕರ-ರುಚೀರ್ನಿತತ್ಯ ಪಾಶಾನ್‌ 
ನಿಸ್ಕಮರ-ಕೇತುಕರೈರ್ಮ್ಮಗೆಂ ಹಿಮಾಂಶೋಃ | 

ಶ್ರಿಯ ಇವ ನನಶೇಲಯೇ ಜಿಪ್ಪುಶ್ಸುಃ 

ಸುಖಯೆತಿ ರಂಗಪುರೀ ಚಕಾಸತೀ ನಃ! ॥೩೧॥ 


(ಮಣಿಮಕರರುಚೀಃ) ರತ್ತಮಯಗಳಾದ ಮಕರ ಶೋರಣಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು (ಪಾಶನ್‌) ಬಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ (ವಿತತ್ಯ) ಹರಡಿ (ವಿಸ್ಫಮರ ಕೇತುಕಕ್ಕೈಃ) 
ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಕ ಕೈಗಳಿಂದ (ಹಿಮಾಂಶೋಃ) ಚಂದ್ರನ 
(ಮೃ: ಗಂ) ಜಿಂಕೆಯನ್ನು (ಶ್ರಿಯಃ) ಶಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ನನ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ (ಜಿಫೃಕ್ಷುಃ i WE ಹಾಗೆ (ಚಕಾಸತೀ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವ (ರಂಗಪ್ಪ) ಶ್ರೀರಂಗ (ತ್ರವು (ನಃ) ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ 

ಪ್ರವಣರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ (ಸುಖಯತಿ) ಸುಖಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. 
ಈ ದಿವ್ಮಕೇತ ದಲ್ಲಿ ರತ್ನ: ಮಯವಾದ ಮಕರ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್ರಿ ೨ 
ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕೋರಣಗಳ ಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹರಡುತ್ತಿ [ತ ಈ 


ಸನಿ ವೇಶವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಧ್ರ ಜಗಳನ್ನೇ ಕೆ ಕೈಗಳಿಂದು ರೂಪಣಮಾಡಿ 
ನಿಸ್ತಾ, ರವಾ ಗಿ ಹರಡಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳ ಸ್ಯ ಣಗಳನ್ನೇ ಬಲೆಯೆಂದು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಈ 
ಬರೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ನ 
ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗನಗರಿ ಹಿಡಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂದು 
ಉತ್ತೇಕ್ಲೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದವರೆಗೊ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ 


ಜವೌಗಳ್ಳು ಧ್ವ ಜಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿನೆ ಎಂಬ ಭಾವ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೩೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮನ 
ಜನಪದ-ಸರಿದಂತರೀಪ-ಪುಷ್ಕತ್‌ 
ಪುರಪರಿಸಾಲನ-ನಿತ್ಯಜಾಗರೂಕಾನ್‌ I 

ಪ )ಹರಣ-ಪರಿಮಾರ-ಮಾಹನಾಢ್ಯಾನ್‌ 

ಕುಮುದವುಖಾನ್‌ ಗೆಣನಾಯಕಾನ್‌ ನಮಾವಿಂ | 1೩೨ 


(ಜನಸದ) ಜನಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಕಾನವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಸರಿದಂತರೀಪ) 
ಕಾನೇರಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ (ಪುಷ್ಯತ್‌) ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 
: ತ್ತಿರುವ (ಪುರ) ಶ್ರೀರಂಗನಗರವನ್ನು (ಪರಿಪಾಲನ) ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
(ನಿತ್ಯಜಾಗರೂಕಾನ್‌) ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವನರೂ (ಪ್ರಹರಣ) 
ಆಯುಧಗಳೊಡನೆಯೂ (ಪರಿವಾರ) ಸರಿಜನಗಳೊಡನೆಯೂ (ವಾಹನ) ` 
ವಾಹನಗಳೊಡನೆಯೂ (ಆಡ್ಯಾನ) ಕೂಡಿ ಇರುತ್ತಿ ರುವವರೂ ಆದ 
(ಕುಮುದ ಮುಖಾನ್‌) ಕುಮುದನೇ ಮೊದಲಾದನರಾದ (ಗಣನಾಯಕಾನ" 
ನಮಾಮಿ) ಗಣನಾಯಕರುಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಗಂಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಗರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ 
ಗಣನಾಯಕರಾದ ಕುಮುದ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಶಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗಣನಾಯಕರು ನಗರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ- 
ಆಯುಧಗಳು, ಸರಿಜನರು ಮತ್ತು ನಾಹನಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ನಿತ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಓಂ ಕುಮುದಾಯ 
ಗಣಾಧಿಸತಿಯೇ ಸವಾಹನ ಪರಿಷಾರ ಪ್ರಹರಣಾಯ ನಮಃ' ಎಂದು ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಮುದನನ್ನೂ, ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಾಕ್ಷನನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನೂ ನೈರುತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಮನನನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕುಕರ್ಣನನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನೇತ್ರನನ್ಸೂ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಭಿ 
ಸುಮುಖನಿನ್ನೂ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಠಿತನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಭಗವತ್ಪುರಿಸದರಿಗೆ ನಮಸ್ಸುರಿಸಚೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ 8. ಅದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಗಣಾಧಿಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. 
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೩] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೩೩ 


ಅಹೃತಸಹಜದಾಸ್ಯಾಸ್ಸೂರಯಃ ಸ್ರಸ್ತಬಂಧಾಃ 
ನಿಮಲ-ಚರಮದೇಹಾ ಇತ್ಯವಿರೀ ರಂಗಧಾಮ | 
ಮಹಿತ-ಮುನುಜ-ತಿರೆರ೯ಕ್‌-ಸ್ಕಾ ನರತ್ವಾಃ ಶ್ರಯಂತೇ 
ಸುನಿಯತವಿಂತಿ ಹ ಸ್ಮ ಪ್ರಾಹುಕೇಳ್ಯೋ. ನಮಸ್ತಾತ್‌ ॥ laa 


(ಅಹೃತಸಹಜದಾಸ್ಯಾಃ) ಕೊರೆಯಾಗದ ಸಹಜವಾದ ಶೇಷತ್ವವನ್ನುಳ್ಳ 
(ಸೂರಯಃ) ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ (ಸೃಸ್ತಬಂಧಾ2) ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುಕ್ತ ರುಗಳೂ (ನಿಸುಲಚರನುದೇಹಾಃ), ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೊ ನ್ಮೆ ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ಬರದಂತೆ ಶುದ್ಧ ನಾದ ಅಂತಿಮ ಶರೀರವನ್ನು ಳ್ಳ 
ಮುಮಖಕ್ತ ತುಗಳೂ (ಇ ತ್ರೆ ಮೀ) ಹೀಗೆ ಹೇಳುನ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಟನ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಕಾ ವರತ್ವಾಃ ಸಂತಃ) ಮನುಷ್ಯರ, ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಾ ವರಗಳ ಜನೆ ನತ್ತು ಬಯನಿಡವರಾಗಿ (ರಂಗಧಾಮ) ಶ್ರೀರಂಗವನ್ನು 
(ಸುನಿಯತೆಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಶ್ರ ಯಂತೇ) ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (ಇತಿ ಹೆ 
ಪ್ರಾಹುಃ ಸ್ಮ) ಎಂದು ಪೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳಿಡರು. [Oe ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರಾದಿಗಳಿಗೆ ( ನಮಸ್ತಾತ್‌) ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಸೆಲ್ಲಲಿ. 

ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ನರಪಶುಪಕ್ಷಿ ಸ್ಥಾವರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ಷರ್ಥಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದ ಜೀನ 
ರಾಶಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥಾ ವರಾದಿಗಳೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಬಯಸಿ ಬಯಸಿ ಬ ಆಯಾ ಸ ಕೈಗೊಂಡವರೇ 
ಆಗಿರುವಕೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 

ಸೌಲಭ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಸೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಗ ಬಂದು 
1] ಹೀಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದು. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುವಾಗಿವೆ. "ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಥಾರ 
ಮಾಡಿದೆ. 
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೩೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ಶ್ರೀರಂಗದಿವ್ಯಭವನಂ ಭುವಿ ಗೋಪುರಾಣಾಂ 

ಪ್ರಾಕಾರಿಶೇನ ನಿಶರೇಣ ಗರುತ್ಮತೇನ | 
ಪಾರ್ಶ್ವಪ್ರಸಾರಿತ-ಸತತ್ರಪುಟೀನ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ನಾನಾತನೂಭಿರುಷಗೂಢನುಫಫ್ನು ಯಾವುಃ Il 1೩ ೪॥ 


'` (ಪ್ರಾಕಾರಿತೇನ) ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ (ಗೋಪುರಾಣಾಂ ನಿಕರೇಣ) ಗೋಪುರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (ಸಾರ್ಶ್ವಪ್ರ ಸಾರಿತ-ಪತತ್ರ ಪುಟೀಕ) 
ಎರಡು ಸಕ್ಫಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಹರಡಿದ ೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ (ಗರುತ್ಮತಾ) ಶ್ರೀಗರುತ್ಮಂತ 


ರ 


ನಿಂದ (ಭಕ್ತ್ಯಾ) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ (ಭುವಿ) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ (ನಾನಾತನೂಭಿಃ) 
ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ (ಉಪಗೂಢ ಇವ) ಮರೆಸಿ ಕಾಯಲ್ಪಡುವ 
ಹಾಗೆ (ಶ್ರೀರಂಗದಿವ್ಯಭವನಂ)' ಶ್ರೀರಂಗದ ದಿವ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು (ಉಸಫ್ಸ 
'ಯಾಮಃ) ಆಶ್ರಯ ನೀಡುವ ಮರದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಗೆರುತ್ಮಂತನೇ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ಗೋಪುರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಗೋಪುರಗಳ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಪಾ ತಾರಗಳಿರುವು 
ದಾದಕೋ ಗರುಡನೇ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೈಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿರುವಂತೆ ಇದೆ. 
ಗೋಪುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಶ್ರೀರಂಗಭವನ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಭವನದ ಸುತ್ತ 
ಇರುವ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಾಕಾರ-ಮಧ್ಯಾಜಿರ-ಮಂಟಿಪೋಕ್ಯ್ಯಾ 

ಸದ್ವೀಪ-ರತ್ನಾಕರ-ರತ್ನ ಶೈಲಾ | 

ಸರ್ವಂಸಹಾ ರಂಗವಿಮಾನಸೇವಾಂ 

ಪ್ರಾಸ್ತೇನ ತನ್ಮಂದಿರಮಾವಿರಸ್ತಿ | last 


4 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೭೫ 


ಯಾನ ಶ್ರೀರಂಗ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾಕಾರ ಮಧ್ಯಾಜಿರ-ಮಂಟಪ 
ಉಕ್ಪ್ಯಾ) ಪ್ರಾಕಾರಗಳು, ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂಗಳಗಳು ಮತ್ತು ಮಂಟಪಗಳು 
ಎಂಬುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ (ಸದ್ವೀಪ ರೆತ್ಸಾಕರ ರತ್ನತೈಲಾ) ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಪ್ತ ಸಾಗರಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಮೇರುವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ (ಸರ್ವಂಸಹಾ) 
ಭೂದೇವಿಯ  (ರಂಗನಿಮಾನಸೇವಾ) ಶ್ರೀರಂಗನಿಮಾನದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
(ಸ್ರಾಪ್ತಾಇವ) ಹೊಂದಿದವಳ ಹಾಗೆ (ತನ್ಮಂದಿರಂ) ಆ ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರವು 
(ಆವಿರಸ್ತಿ) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿನವು. ಭೂವೀನಿಯಂತೆ ಇದೆ. ಸಾಗರಗಳು, ಸ 
ಗಳು, ದ್ವೀಸಗೆಳು ಮೊದಲಾದವು ಭೂದೇವಿಯ ಪರಿವಾರಗಳು. ಶ್ರೀರಂಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಸಾಗರಗಳಂತೆಯೂ ಅಂಗಳಗಳು ದ್ವೀಪ. 
ಗಳಂತೆಯೂ ಮಂಟಪಗಳು ಸರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿವೆ. ಭೂದೇವಿಯ 
ಈ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸು 
ವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬ. 
ಇ) 
GL 


ಜಿತೆ-ಬಾಹೈಜಿನಾದಿ- ಮಣಿಪ್ರತಿನಾ 

ಅಸಿ-ನೈದಿಕಯನ್ನಿವ ರಂಗಪುರೇ | 
ಮಣಿಮಂಟಿಷ-ವಪ್ರಗಣಾನ್‌ ವಿದಧೇ 

ಫೆರಕಾಲಕನವಿಃ ಪ್ರಣಮೇೋಮ ೩ ತಾನ್‌ (asl 


(ಪರಕಾಲಕವಿಃ) ಶ್ರೀ ತಿರುಮಂಗೈಯಾಳ್ವಾರ್ರವರು (ಜಿತಬಾಹ್ಯ- 
ಜಿನ-ಆದಿ ಮಣಿಪ್ರತಿಮಾಃ ಅಪಿ) ತಾವು ಜಯಿಸಿದ ವೇದಬಾಹ್ಯರಾದ 
ಜೈನಕೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ವರ್ಣ ನಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ (ವೈದಿಕಯಸ್ಸಿವ) 
ವೈದಿಕವಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ (ರಂಗಪ್ಪಕೇ) ಶ್ರೀರಂಗ ನಗರದಲ್ಲಿ 
(ಮಣಿವಾಂಟಸ ವಪ್ರಗಣಾನ್‌) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಣಿಮಂಟಿಸಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು (ನಿದಧೇ) ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದರು. (ತಾನ್‌) 
ಆ ಮಂಟಿಸ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು (ಪ್ರಣಮೇಮಹಿ) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ "ವೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ ವ 


ತ್ರೀ ತಿರುಮಂಗೈೈಯಾಳ್ವಾರ್ರನರು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದ ಭವ್ಯವಾದ 
ಮಂಟಪಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ್ರೀರಂಗನಾಥ ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು ಇತರರನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ತಾವು ತಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಜ್‌ ರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಉಸಯೋಗಿಸಿದರು. . ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ 
ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಂಟಿಪಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. 


ಸ್ಮೇರಾನನಾಕ್ಷಿಕಮಲೈರ್ನವಂತಃ ಪುನಾನಾನ್‌ 
ದಂಷ್ಭ್ರಾ-ಗದಾ-ಭ್ರಕಂಟಭಿರ್ದ್ವಿಷತೋ ಧುನಾನಾನ್‌ | 
ಚಂಡಪ್ರಚಂಡಮುಖತಃ ಪ್ರಣಮಾನಿಂ ರಂಗ- 

ದ್ವಾರಾವಲೀಷು ಚತಸೃಷ್ಟ ಧಿಕಾರಭಾಜಃ Il 1೩೭! 


ಸ್ಮೇರಾನನಾಶ್ಚಿಕಮಲೈಃ) ವಿಕಸಿತವಾದ ತಾವಕೆ ಹೂಗಳಂತಿರುವ 
ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ (ನಮತಃ ಪುನಾನಾನ್‌) ಆಶ್ರಿತರನ್ನು 
ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವರೂ (ದಂಷ್ಭ್ರಾ ಗದಾಭ್ರುತುಬಿಭಿಃ) ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳು, 
ಗಡಿ ಮತ್ತು. ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ (ದ್ವಿಷತಃ) 
ಭಗವದಾ ಗನತ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು (ಮಃ ನಾನ್ನ) ನಡುಗುವಂತೆ ನ 
ನನರೂ (ಚತಸೈಷು ರಂಗಡ್ರಾರಾವಲೀಮು) ದೇವಸ್ಥಾನದ ನಾಲ್ಬು 
ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಅಧಿಕಾರ ಭಾಜಃ) ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನರೂ ಆದ (ಚಂಡಸ್ರಚೆಂಡ ಮುಖತಃ) ಆ ಚಂಡಪ ಚಂಡ 
2 ದ್ವಾರಪಾಲಕರುಗಳನ್ನು (ಪ್ರಣಮಾನಿ) 4. ನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾರನಾಲಕರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಶ್ರೀ 
ರಂಗಮಂದಿರದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ನಾರಪಾಲಕರುಗಳು ನಿರಾಜೆ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ Hod ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡರೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರ ರೂ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಾ ನದಲ್ಲಿ ಜಯ ಮತ್ತು 
ವೆ ಕ 

ನಿಜಯರೂ, 1 ದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಧಾತೃ ನಿಧಾತ್ಮ 111೬ ದ್ವಾರಪಾಲ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಾ ರೆಸಾಲಕರುಸಳೆಲ್ಲರೂ ಶಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ, ಗಡಿ ಇವುಗಳನ್ನು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ . ೩೭ 


ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ಆಶ್ರಿತರನ್ನು 
. ಇವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವರು. ಆದರೆ ಭಗವದ್ದೇಸಿಗಳನ್ನು 
ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು ಇವರು. 


ಶ್ರೀರಂಗ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪೂರ್ವ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ 'ಕ್ರಮ 
ಕ ಸಮವಾಗಿ ಶಿ (ರಂಗನಾಥನ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದನ್ನು: ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಸರ್ವಾತ್ಮ-ಸಾಧಾರಣ-ನಾಥೆಗೋಷ್ಮೀ- 

ಪೂರೇಪಿ ದುಷ್ಬೂರಮಹಾವಕಾಶಂ | 

ಆಸ್ಥಾನಮಾನಂದಮಯಂ ಸಹಸ್ರ- ಕ ಕ 
ಸ್ಸೂ ಣಾದಿನಾಮ್ಮಾ ತಮವಾಪ್ನ ವಾನಿ ॥ 1೩೮1 


(ಸರ್ವಾತ್ಮಸಾಧಾರಣನಾಥಗೊ೬ಿಷ್ಕಿ (ಪೂರೇ$ಪಿ) ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನನಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಗೋಸ್ಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಲು ನೋಡಿದರೂ 
(ದುಷ್ಬೂ ರಮಹಾನಕಾಶಂ) ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗದಂತೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ಸಹಸ್ರಸ್ತೂ ಣಾದಿನಾ) "ಸಹಸ್ರ ಸ್ಲೂ ಣ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗುವ ಉಪಥಿಷದ್ವಾತ್ಯದಿಂದ (ಕ ತಂ ನಿರೂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
(ಆನಂದಮಯಂ) ಆನಂದವೇ ಮೈವೆತ್ತ ಂತಿರುವುದೂ ಆದ (ಆಸ್ಥಾ ನಂ) 
ಸಾವಿರ ಕಂಬದ ಮಂಟಿಸವನ್ನು (ಅವಾಸ್ತವಾನಿ) ನಾನು ಸೇರುನಂತಾಗಲಿ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಕಂಬದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಪೂರ್ವ ' ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು. ಪ್ರೆ" (ಶಿಸಿದ ಭಕ್ತನು ಈ 
: ಮಂಟನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಹ ವೈಶಾಲ್ಯ ವನ್ನು ಮೊದಲು 
' ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಯವರೂ ಬಂದು ಸರಿದರೂ ಪೂರ್ಣ 

ವಾಗಿ ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ವೈಶಾಲ್ಯ ಇದರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸಹಸ್ರ 
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೩೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


ಸ್ಥೂಣೇ ನಿಮತೇ ದೃಢ ಉಗ್ರೇ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿರುವುದು ಈ ಭನ್ಯವಾದ ಮಂಟಿಪ. 


ನಿಹರತಿ ಹರೌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಲೀಲಾತಪತ್ರ-ಪರಿಷ್ಕ್ರಿಯಾ 
ನಿನಿಮಯನಿಧಾ ಸೂನಾಸೂನಿಕ್ರಿಯಾ ಸಫೆಲೋತ್ಸಲಾಂ | 
ಅಥೆಮುನಿಮನಃಪಡ್ಮೇಷ್ಟಬ್ದಾ ಸಹಾಯ-ವಿಹಾರಜ- 
ಶ್ರಮಹರತಹೀಂ ಯಾಮಸ್ತಾ ಮೈಂದನೀಂ ಅರನಿಂದಿನೀಂ 1 1೩೯॥ 


(ಹರೌ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು (ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಸಹ) ಶ್ರೀದೇವಿಯೊಡನೆ (ವಿಹರತಿ 
ಸತಿ) ಜಲಶ್ರೀಡೆಯಾಡುವಾಗ (ಲೀಲಾತಸತ್ರ) ಲೀಲಾರ್ಥನಾದ ಛತ್ರಿಯಂಕಿ 
ರುವುದೂ (ಸರಿಷ್ಟಿ) ಯಾ) ಕರ್ಣಭೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರೆಗಳಾಗಿ 
ಇರುವುದೂ (ನಿನಿಮಯ ವಿಧಾ) ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೊಡನೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದೂ (ಸೂನಾಸೂನಿ ಕ್ರಿಯಾ) ಪುಷ್ಪಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೂ, ಆಗಿ (ಸಫಲೋತ್ಸಲಾಂ) ಸಾಫಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡುದೂ (ಅಥ) ಮತ್ತ 
(ಮುನಿನುನಃ ಪಜ್ಮೇಷು) ಮುನಿಗಳ ಹೃದಯ ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ (ಅಬ್ದಾಸೆ 
ಹಾಯ ನಿಹಾರಜ-ಶ್ರಮಹರತಟೀಂ) ಜೇವಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಹರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ದಡವನ್ನುಳ್ಳುದೂ ಆದ (ತಾಂ) 
ಅಂಥ (ಐಂದವೀಂ ಅರವಿಂದಿನೀಂ) ಚಂದ್ರ ಪುಷ್ಟರೀಕಿಯನ್ನು (ಯಾವುಃ) 
ಸೇರುತ್ತೇವೆ. | 


ಸಾನಿರಕಂಬದ ಮಂಟಪದಿಂದ ಚಂದ್ರ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿಹಂಸುವ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಥಳ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ನೈದಿಲೆ ಹೂಗಳು ಮೂರು ನಾ 
ಅವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವಾಗ ಅವರಿ 
ಛೆತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಡೆ ಅಡು. ಕರ್ಣಭೂಸಣಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ ಅವು. ಶಸ್ಪೆ 
ಯುದ್ಧವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಅವು. ಇಂಥ ಕುಸುಮಗಳು 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೩೯ 


ಅರಳಿ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಮುನಿಗಳ 
ಹ್ಸ ದಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದುದರಿಂದಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವನಂತೆ. 


ತಾಸಕ್ರಯಿೀಂ ಐಂದವ-ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಂ 
ನಿಮಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಯಿಶಾಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯಾಃ | 
ಅಭ್ಯಾಸತೊಆಪಾಮಘ ಮರ್ಹಿಣೀನಾಂ 
ಚಂದ್ರಸ್ಸಿಧಾದೀಥಿತಿತಾಮವಾಪ ॥ ೪೦॥ 
(ಚಂದ್ರಃ) ಚಂದ್ರನು (ಯಸ್ಯಾಃ) ಯಾನ ಚಂದ್ರಪುಸೃರಿಣಿಯ 
(ಅಘಮರ್ಸಿಣೀನಾಂ ಅಪಾಂ) ಪಾಪಹರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳ (ಅಭ್ಯಾಸತಃ) " 
ಪರಿಚಯಾದಿ ಅತಿಶಯಗಳ ಕಾರಣ (ಸುಧಾದೀಧಿತಿತಾಂ) ಅನ್ಯುತ ಕಿರಣನಾಗು 
ವಿಕೆಯನ್ನು (ಅವಾಸ) ಹೊಂದಿದನೋ ಅಂಥ (ಐಂದನ ಪುಸ್ಕುರಿಷ್ಯಾಂ) 
ಚಂದ್ರ ಪುಸ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ (ನಿಮಜ್ಯ) ಸ್ನಾನಮಾಡಿ (ತಾಪತ್ರಯೀಂ) ತಾಪ 
ಶ್ರಯಗಳನ್ನು (ನಿರ್ವಾಪಯಿತಾಸ್ಮಿ) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನಾಗುತ್ತೆ ನೆ. 
ಚಂದ್ರಪುಸ್ಪರಿಣಿಯ ತೀರ್ಥ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಸ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮುಂಜಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು.  ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಈ 
ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತನ್ನ ಸಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಮೃತ ಮುಯ 
ವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಜಿದುಕೊಂಡನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಷ್ಕರಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ ಮಾಡಿದವರು ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿದೈವಿಕ 
ವಾದ ತಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧನ್ಯರಾಗಬಹುದು. 
ಪೂರ್ವೇಣ ತಾಂ ತದ್ವದುದಾರನಿನ್ನು- 
ಪ್ರಸನ್ನ-ಶೀತಾಶಯವಮುಗ್ಗ ನಾಥಾ | 
ಪರಾಂಕುಶಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮೋ ಪುನತಾಂಸೋ 
ನಿಷೇದಿನಾಂಸೋ ದಶ ಮಾಂ ದಯೇರನ್‌ || 1೪೧॥ 
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೪೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


(ತಾಂ ಪೂರ್ನೇಣ) ಆ ಚಂದ್ರ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ (ನಿಷೇದಿ 
,. ವಾಂಸಃ) ದಯಮಾಡಿರುವವರಾದ (ತದ್ವತ್‌) ಆ .ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯಂತೆಯೇ 
' (ಉದಾರ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸನ್ನ ಶೀತಾಶಯ ಮಗ್ಗನಾಥಾಃ) ತಮ್ಮ ಉದಾರವ್ರೂ 
ಗಂಭೀರವೂ, ಸಪ್ರಸನ್ನವಾದುದೂ, ತಂಪಾದುದೂ ಆದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾ ನಿಂ ಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿರುವವರಾದ ( ಪರಾಂಕುಶಾದ್ಯಾಃ ) 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರನರೇ ಮೊದಲಾದ (ದಶ ಪ್ರಥಮೇ ಪುಮಾಂಸಃ) ಹತ್ತು 
ಆಳ್ವಾರರುಗಳು (ಮಾಂ ದೆಯೇರನ್‌) ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರುವಂತಾಗಲಿ, 

ಚಂದ್ರಪುಷ್ಯರಿಣಿಗೂ ಆಳ್ವಾರರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರಪುಸ್ಪರಿಣಿಯು ಉದಾರವೂ, ಆಳವಾದುದೂ, 
ತಿಳಿಯಾದುದೂ ತಂಪಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಳ್ವಾರರುಗಳ ಹೃದಯವೂ 
_ ಸಹ ಉದಾರವೂ, ಗಂಭೀರವೂ, ಪ್ರಸನ್ನವೂ, ತಂಪಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆ 
ಆಳ್ವಾರರುಗಳ ಹೈದಯಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾಮಿಯು ನಿಹರಿಸುತ್ತಾಕೆ.' 
ಚಂದ್ರಪುಷ್ಕರಿಣಿಯ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿರುವ ಆಳ್ವಾ ರರುಗಳ _ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ... ಭಗವಂತನು. ಆಳ್ರಾರರುಗಳ ಹೃದಯ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿಹರಿಸಿ ಸನಡಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರವರು, 

" "ಪಠಿಕೃಡಲಿಲ್‌ ಸಳ್ಳಿಕೋಳ್ಳೆ ಪ್ವಂಹವಿಟ್ಟು ಓಡಿವಂದು ನನ್‌ 

ಮನಕೃಡಲಿಲ್‌ ವ್ಯಾಂಪಲ್ಲ ಮಾಯಮಣಾಳ ನಂಬೀ 

ತನಿಕ್ಸಡಲೇ ತನಿಚ್ಚುಡರೇ ತನಿಯುಲಹೇ ಎನ್ನೆನ್ರು 

ಉನಕ್ಕಿ ಡಮಾಯಿರುಕ್ಕ ಎನೆ 4 ಉನಕ್ಕುರಿತ್ತಾ ಕಿನ್ಸೈಯೇ” 
ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, (5-4-9) 


ಆಧಾರಶ್ತಿಮುಸರಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪರೇಣ 

ತಾಂ ಕೂರ್ಮಮತ್ರ ಫಣಿನಂ ಸೃಥಿನೀಂ ಫೆಣಾಸು | 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ಸಯೋಧಿಮಧಿ ತನ್ನಲಿನಂ ನಿಧಾಯ 
ಶ್ರೀರಂಗೆಧಾನು ಸುನಿನಿಷ್ಟ ಮಭಿಷ್ಟವಾನಿ ॥| 1೪೨! 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೪೧ 


(ಆಧಾರಶಕ್ತಿಂಉಪರಿ) ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ (ಪ್ರಕೃತಿಂ) ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಂಡಲನನ್ನು (ನಿಧಾಯ) ಇಟ್ಟು (ತಾಂಪರೇಣ) ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಕೂರ್ಮಂ ನಿಧಾಯ) ಕೂರ್ಮವಸ್ಸಿಟ್ಟು (ಅತ್ರ) ಆ ಕೂರ್ಮದ ಮೇಲೆ 
(ಫಣಿನಂ) ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಇಟ್ಟು (ಫಣಾಸು) ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ (ಸ್ರ ಥಿನೀಂ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು (ಸೃಘ್ವಾ 3°) ಆ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ (ಸಯೋಧಿಂ) ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟು (ಅಧಿತತ್‌) ಅದರ ಮೇಲೆ 
(ನಲಿನಂ) ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು (ಅಧಿತತ್‌) ಅದರ ಮೇಲೆ 
( ಸುನಿನಿಷ್ಟಂ ) ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತವಾಗಿರುವ ( ಶ್ರೀರಂಗಧಾಮ ) ಶ್ರೀರಂಗ 
ವಿಮಾನವನ್ನು (ಅಭಿಷ್ಟವಾಸಿ) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನದ ಸ್ತುತಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲವೂ, ೮ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೂರ್ಮವೂ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆದಿಶೇಷನ, ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ 
ಭೂಮಿಯೂ, ಆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರವೂ, ಆ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮವೂ ಇದೆ. ೮ ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನ 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ನಿತ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಆಧಾರ 
ಶಕ್ತ ಛ್ರನಮಃ, ಓಂ ಪ್ರಶೃತ್ಯೆ ಕಿನಮಃಿ ಓಂ ಅಖಿಲ ಜಗದಾಧಾರಾಯ 
ಕೂರ್ಮರೂಪಿಣೇ ನಾರಾಯಣಾಯನಮಃ, ಓಂ ಭಗವತೇ ಅನಂತಾಯ 
ನಾಗರಾಜಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಭೂ ಭೂಮ್ಯೈನಮಃ ಇತಿಯಥಾಸ್ಟಾನ 
ಮುಪರ್ಯುಪರಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ “ಓಂ ಶ್ರೀವೈಕುಂಶಾಯ ದಿವ್ಯಲೋಕಾಯ ನಮಃ, 
ಓಂ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಾಯ ದಿವ್ಯಜನನದಾಯನಮಃ, ಓಂ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಾಯ 
ದಿವ್ಯ ನಗರಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಾಯ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನಾಯ ನಮಃ” 
ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂಥ ಶ್ರೀರಂಗನಿಮಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


'ಸು:ತಿಸಿಜೆ. 
ಹ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅಪಿ 


೪೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


ಪರೇಣ ನಾಕಂ ಪುರಿ ಹೇಮಮಂಯ್ಯಾಂ 

ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಶೋಆಸ್ತೃಪರಾಜಿತಾಖ್ಯಃ | 

ಶ್ರೀರಂಗನಾವನ್ನಾ ತಮಪಾೌರುಷೇಯಂಂ 

ನಿಮಾನರಾಜಂ ಭುನಿ ಭಾವಯಾನಿ || 1೪೩! 
(ನಾಕಂಸರೇಣ) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ರೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ (ಹೇಮ 

ಮಯ್ಯಾಂ) ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ (ಪುರಿ) ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿದ್ದು (ಅಸರಾಜಿತಾಖ್ಯಃ) 


ಕೋಶಃ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಾನವು (ಅಸ್ತಿ) ಇದೆಯೋ (ಆಪೌರುಷೇಯೆಂ) 
ಪೌರುಸೇಯವಲ್ಲದ, ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿಲ್ಲಜೆ ಇರುವ (ತಂ ವಿ 
ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು (ಭುವಿ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀರಂಗನಾನ್ನಾ 
ಭಾವಯಾಮಿ) ಶ್ರೀರೆಂಗನಿಮಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
"ಪರೇಣ ನಾಕಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ' ಎಂದೂ "ಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಯ 
ಕೋಶೋಸಸಿ' ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನವೇ 
ಅಪೌರುಷೇಯನಾದ ್ರಹ್ಮಕೆ ೀಶವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪ್ರಣವಾಕಾರಂ 
ಪ್ರಾಷ್ಯಂ ರಂಗಮಿವಾಪರಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನವು ಪ್ರಣವಾಕಾರಿ 
ನಿಮಾನವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಣವವೇ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಶ. ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ 
ಪರವಸ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಈ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


ಅನಾದ್ಯಾಮ್ನಾತತ್ತಾ ತ್ಪುರುಷ-ರಚನಾ-ದೋಷ-ರಹಿತಂ 

ಜನೇ ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ವಿದಧದಫಿ ಸಾಯಂಜ್ಯಹೃ ದಯಂ! 
ಅಸಂದೇಹಾಧ್ಯಾಸಂ ಭಗವದಂಪೆಲಂಭಸ್ಥಲಮನಿ : 

ಪ್ರತೀಮಃ ಶ್ರೀರಂಗಂ ಶ್ರಿತಿಶತಸಮಾನರ್ಥಿ ಶರಣಂ || ॥೪೪॥ 


( ಅನಾದಿ ಆನ್ನಾತತ್ಪಾತ್‌ ) ಸ್ನಯಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವೇದದಿಂದ 
ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ( ಪುರುಷಕಚನಾ ಜೋಷರಹಿತಂ ) ಮನುಷ್ಯರು 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಲ್ಸ 


ರಚಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದುದೂ (ಜನೇ) ಜನಗಳಲ್ಲಿ 
(ತಾಂಸ್ತ್ಯಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ನಿದಧದಪಿ) ಆಯಾ ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ ಆಶೆಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೂ 
(ಸಾಯುಜ್ಯ ಹೃದಯಂ) ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳುದೂ (ಅಸಂದೇಹಾ 
ಧ್ಯಾಸಂ) ಸಂಶಯವೂ ವಿಸರ್ಯಯವೂ ಇಲ್ಲದುದೂ (ಭಗವದುಸಲಂಭಸ್ಕಲಂ) 
ಭಗವಂತನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸ ಸ ಲವಾಗಿರುವುದೂ ಆಗಿ (ಶ್ರುತಿಕತಸಮಾನರ್ಥಿ) 
ಅನೇಕ ನೇದಗಳೊಡತೆ ಸಮಾನವಾದ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ ಆದ 
(ಶ್ರೀರಂಗಂ) ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನವನ್ನು (ಅಮೀ) ಈ ನಾವುಗಳು (ಶರಣಂ) 
ಸೇರುವ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ (ಪ್ರತೀಮಃ ) ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗವಿಮಾನಕ್ಕೂ ವೇದಕ್ಟೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ವೇದವು ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಡುಡ್ಯೂ ಅಸೌರುಷೇಯವೂ, ಮನುಷ್ಯರು 
ರಚಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದುದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸಂಶಯ ವಿಷರ್ಯಯಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ ಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಂಗನಿಮಾನವೂ ಸಹೆ 
ಸ್ವ ಯಂ ವಕ ಕ್ರ ನಾಡ ಜೋಷರಹಿತೆನಾದುದು. ಭಗವಂತನು ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿ ಹ ದಿವ್ಯ ಸ್ಮಲ. , ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುದಾದರೂ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನ ನುಗ್ರ ಜಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಹೀಗೆ ಶಿ ್ರೀಕಂಗವಿಮಾಕ ನವು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಅಪಿ ಫುಣಿಪತಿಭಾವಾತ್‌ ಶುಭ್ರಮಂತಶ್ಯಯಾಲೋಃ 
ಮರಕತಸುಕುಮಾರೈಃ ರಂಗಭರ್ತುರ್ಮಯೂಪಖ್ಯೈಃ | 
ಸಕಲಜಲಧಿಸಾನ-ಶ್ಯಾ ಮ-ಜೀಮೂತ-ಜೈತ್ರಂ 

ಪುಲಕಯೆತಿ ಭಾ ಷಾನನಂ ಲೋಚನೇ ನಃ | 1೪೫! 


(ಫ ಫಣಿಸತಿಭಾವಾತ್‌) ಈ ವಿಮಾನದ ಸ್ವರೂಪ ಆದಿಶೇಷನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ (ಶುಭ್ರಂಅಪಿ) ಬೆಳ್ಳ ಗೇ ಇದ್ದರೂ (ಅಂತಃ) ತನ್ನೊ ಳಗೆ 
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೪೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ್ಯವ 


(ಶಯಾಲೋಃ) ಕಯಿನಿಸುವ (ರಂಗಭರ್ತುಃ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ (ಮರಕತ 
ಸುಕುಮಾಕೈಃ) ಮರಕತಮಣಿಯಂತೆ. ಸುಂದರವಾದ (ಮಯೂಖ್ಯೈೆಃ) 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ( ಸಕಲ ಜಲಧಿಸಾನ ಶ್ಯಾಮ ಜೀಮೂತ ಜೈತ್ರಂ ) 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾನ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮೇಘವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ನಿಂತಿರುವ (ಪಾವನಂ ನಿಮಾನಂ) ಪವಿತ್ರವಾದ ಶ್ರೀರಂಗ 
ವಿಮಾನವು (ನಃ) ನಮ್ಮ (ಲೋಚನೆ) ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ( ಪುಲಕಯತಿ) 
ಆನಂದಪುಲಕಿತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತೆಂಪುಂಟುಮಾಡುತ್ತದ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನದ ವರ್ಣನೆ ಇಡೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗ ನಿಮಾನವನ್ನು ನೀರುಂಡ ಮೇಘಫೆದೋಷಪಾದಿ ವಿರಾಜಿಸಿಬಿ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಶೇಷನು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು 
ಶಯನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಮರಕತ ಮಣಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ಮೇಘದಂತೆ 
ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನ ಶೋಭಿಸಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. 


ವ್ಯಾಪಿರೂಪಮಪಿ 'ಗೋಷ್ಟದಯಿತ್ವಾ 
ಭಕ್ತ-ವತ್ಸಲತಯೋಜ್ಚಿತ-ವೇಲಂ | 

ತದ್ದಿಷಸಂತಸ-ನೃ ಕೇಸರಿರೂಪಂ 

ಗೋಪುರೋಸರಿ ನಿಜೃಂಭಿತನೀಡೇ !! 1೪೬॥ 


(ವ್ಯಾಪಿ) ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ 
(ರೂಸಮಪಿ) ರೂಪವನ್ನೂ (ಗೋಷ್ಟದಯಿತ್ವಾ) ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕದನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ( ಗೋಪುರೋಪರಿ) ಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ 
( ನಿಜೃಂಭಿತಂ) ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವುಡೂ, ( ಭಕ್ತವಶ್ಸಲತಯಾ ) ಭಕ್ತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ (ಉಜ್ಜಿ ತವೇಲಂ) ಮೇರೆ 
ಮೀರಿ ಅವತರಿಸಿದುದೂ, (ತತ್‌) ಪರಮ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೂ ಆದ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೪೫ 


( ದ್ವಿಷಂತಪ- ನೃಕೇಸರಿ-ರೂಪಂ) ಶತ್ರುವಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು (ಈಡೇ) ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ 
ಏರಾಜಿಸಿರುವ ಮೇಟನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈಶ್ಣೊ ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 
ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮತ್ತೆ ಇತರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಅವತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಂಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಮೈಜೋರಿದನು ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಆರ್ತಿಯನ್ನುು ಸರಿಪರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಅವತಾರ ಬಹಳ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ಸತ್ಯಂ ನಿಧಾತುಂ ನಿಜಭೃ ತ್ಯಭಾಷಿತಂ 
ನ್ಯಾಪ್ತಿಂಚೆ ಭೂತೋಷ್ಟ ಖಶೇಷು ಚಾತ್ಮನಃ | ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದುದು . 
ಈ ಅವತಾರ. ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನ್ನು 
_ ಚಿಕ್ಕದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸಿದ್ದಾನ. ಗೋಪುರದ ಮೇಲೆ 
ನಿರಾಜಿಸಿರುವ ಶ್ರೀನ್ನ ಸಿಂಹನನ್ನು ಇಲಿ ಸು ತಿಸಿದೆ. 


A ೧ 2 


ಅಹಮುಲಮುವಲಂಬಸ್ಸೀದತಾಂ ಇತ್ಯಜಸ್ರಂ 

ನಿನಸದುಪರಿಭಾಗೇ ಗೋಪುರಂ ರಂಗಧಾನ್ನೂಃ! 

ಕೃಚನ ನೃಸರಿಷಾಟೀ-ವಾಸಿತಂ, ಕ್ವಾಪಿ ಸಿಂಹ- 
ಕ್ರಮಸುರಭಿತಮೇಶಕಂ, ಜ್ಯೋತಿರಗ್ರೇ ಚಕಾಸ್ತಿ ॥ 1೪೭! 


(ಸೀದತಾಂ) ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸುವವರಿಗೆ (ಅಹಂ) 
ನಾನೇ (ಅಲಂ) ಸಾಕಾಗುವ (ಅವಲಂಬಃ ಇತಿ) ಕೈಹಿಡಿವ ಜೊತೆಯವನು 
ಅಥವಾ ಆಲಂಬನ ಎಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ (ರಂಗಧಾಮ್ಮಃ) ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರದ 
(ಗೋಪುರಂ ಉಪರಿಭಾಗೇ) ಗೋಪುರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ( ಅಜಸ್ರಂ ) 
ಯಾವಾಗಲೂ (ಸಿವಸತ್‌) ವಾಸಿಸುವುದೂ (ಕ್ವಚನ) ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗಿಂತ ಕೆಳಗೆ (ಫೃಸರಿಸಾಟೀನಾಸಿತಂ) ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪ 
ಜೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ (ಕ್ವಾಪಿ) ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
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೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


9 pe ಮು ¥ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ( ಸಿಂಹಕ್ರಮ ಸುರಭಿತಂ ) ಸಿಂಹದ ರೊಪದೊಡನೆ 
ಸೇರಿರುವುದೂ ಆದ ( ಏಕಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ) ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಒಂದು 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು (ಅಗ್ರೇ) ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ (ಜೆಕಾಸ್ತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. 


ಇ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗ 
ಮಂದಿರದ ಗೋಪುರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಾನು ರಕ್ಷಕನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹ. ಅದಿ. ತೀಯನಾದ ಆ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಸನು ಸಕಲ 
ಮನುಜ ನಯನ ಗೋಚರನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನರ ನ್ನು ಅಭಯನಿತ್ತು 


ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 


ಸಂಶೋಧ್ಯ ಪಾವನ-ಮನೋಹರ-ದೃಷ್ಟಿಪಾಶೈಃ 

ದೇವಾಯ ಮಾಮಪಿ ನಿನೇದಯತಾಂ ಗುರೂಣಾಂ | 
ಸವ್ಯೋತ್ತರೇ ಭಗವತೊಆಸ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷ-ನೀಕ್ಷಾ 

ಪಂಕ್ತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ಪಠಿತಃ ಪರಿತೋ ಭಮೇಯಂಂ | wll 


(ಮಾಮಪಿ) ನೀಚನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ (ಪಾವನಮನೋಹರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಪಾತೈಃ) ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾದವೂ ಸುಂದರವಾದವೂ ಆದ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ 
(ಸಂಶೋಧ್ಯ) ಪರಿಶುದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ (ಹೀನಾಯ) ಭಗವಂತನಿಗೆ (ಸಿವೇದ 
ಯತಾಂ) ತಕ್ಕವನೆಂದು ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವ (ಅಸ್ಯಭಗವತಃ ಸವ್ಯೋತ್ತಕೇ) 
ಈ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಎಡ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆದರೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ 
(ಗುರೂಣಾಂ) ಗುರುಗಳೆ, ಆಚಾರ್ಯರ (ಕಬಾಕ್ಷನೀಕ್ಸಾ ಪಂಕ್ಕಿಂ ಪ್ರಸದ್ಯ) 
ಕಟಾಕ್ಷ ನೀಕ್ಷಣಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಸರಿತಃ ಸರಿತಃ ಭವೇಯಂ) 
ಅನರನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ; 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಸಮರ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಸರಮಕ್ಸಪೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 'ಕಬಾಕ್ಸಿಸಿ ನಮ್ಮ 


ದೋಷಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಾರೆ- 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೪೭ 


*ಪಾಫಿಷ್ಯಃ ಸ್ಪತ್ರಬಂಧುಶ್ಚ ಪುಂಡರೀಶಕ್ಚ್ರ ಪುಣ್ಯಕೃ ತ್‌। ಆಚಾರ್ಯವತ್ತಯಾ 
ಮುಕಾ. ತೆಸ್ಮಾದಾಚಾ ರ್ಯವಾನ್‌ ಸ್‌ ॥' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಾರಾ 
ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ನಮಸ್ಸ್ಪಾರಾದಿಗಳನ ಸಿ ಅರ್ಬಿಸಿ ಅವರ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭಗವಂತನ ಸಂದಶ ನವನ್ನು ಸ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ-ಕರ-ನನ್ರತ-ಶಾಖಿಕಾಭ್ಯೋ 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾ ಸ್ವಹಸ್ತಕಲಿತ- ಶ್ರನಣಾವತಂಸಂ | 
ಪುನ್ನಾಗ-ತಲ್ಲಜನಂಜಸ್ರ-ಸಹಸ್ರಗೀತಿ 
ಸೇಕೋತ್ಸ-ದಿವ್ಯನಿಜ--ಸೌರಭಮಾಮನಾಮಃ || 11೪೯॥ 


(ಪ್ರೀರಂಗರಾಜ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಕರ) ಶ್ರೀ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ (ನನ್ರಿತ) 
ಬಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಶಾಖಿಕಾಭ್ಯಃ) ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ (ಲಕ್ಲಾ) ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಯಕಿಯ (ಸ್ಪಹೆಸ್ತ -ಕಲಿತ-ಶ್ರ ನಣ ಅವತೆಂಸಂ) ತನ್ನ ಶಿ ಶ್ರೀಹಸ್ತ ದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣ ಜೊಷಣದ ಹೂವನ್ನು ಉಳ್ಳು ದೂ (ಅಜಸ್ರ ) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾದ (ಸಹಸ್ಯಗೀತಿ ಸೇಕ) ತಿರುನಾಯ್ಕೊಳಿ ಎಂಬ 
ಜಲವನ್ನು ಹಾಯಿಸುವುದರಿಂದ (ಉತ್ಸ) ಉಂಟಾದ (ದಿವ್ಯಥಿಜಸೌ ರಭಂ) 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನುಳ್ಳುದೂ ಅಡ (ಪುನ್ನಾಗತಲ್ಲಜಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಪುನ್ನಾಗ ವೃ ಕ್ಷವನ್ನು (ಆಮನಾ ತ್‌ ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


2 ಚಂದ್ರಸುಷ್ಕರಿಣೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುನ್ನಾಗ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ದಿನ್ನ ದಂಪತಿಗಳು ನಿಲಾಸನಿಹಾರ ಮ ಜೀವನು ಈ ವೃಕ್ಷದ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡಾ ಗ ಥೇವಿ ಹೂವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳಂತೆ. ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪೆನ್ನಾ? ಗವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ರು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವಂತೆ. ಈವ ೈಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆ 


ಪವಿತ್ರವಾದ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯ ಸೂಕ್ತಿ ಗಳೇ ಜಲವಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಅದು 
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೪೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಬೆಳೆಯುವುದಂತೆ. ಆ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯ ಸೇಕದ ಕಾರಣ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಪರಿಮಳ ಅದಕ್ಕುಂಟಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಪುನ್ನಾಗ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 


ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರಮಸನಿಂಂದಿರಯಾ ವಿಹರ್ತುಂ 
ನಿನ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ವ-ಚಿದಚಿನ್ನಯನಾಧಿಕಾರಂ | 
ಯೋ ನಿರ್ವಹತ್ಯನಿಶಂ ಅಂಗೆಲಿವುಂಂದ್ರಯೈವ | | 
ಸೇನಾಸ್ಯಮನ್ಯ-ನಿಮಂಖಾಸ್ತ ಮಶಿಶ್ರಯಾಮ Il (lx oll 


(ಯಃ) ' ಯಾರು (ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ್ರಮಸಂ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 
(ಇಂದಿರಯಾ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೊಡನೆ (ವಿಹರ್ತುಂ) ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
(ವಿನ್ಯಸ್ಯ) ಶೇಷಶಯನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ (ವಿಶ್ವಚಿದಚಿನ್ನಯನಾಧಿಕಾರಂ) ಸಮಸ್ತ 
ಜೀತನಾಜೀತನಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು (ಅನಿಶಂ) 
ಯಾವಾಗಲೂ (ಅಂಗುಲಿಮುದ್ರಯಾ ಏವ) ತನ್ನ ಜೆರಳಿನ ಮುದ್ರೆಯಿಂದಲೇ 
(ನಿರ್ವಹೆತಿ) ನಿರ್ವಹಿಸುವಕೋ (ತಂ ಸೇನ್ಯಾನ್ಯಂ) ಅಂಥ ನಿಸ್ತಕ್ಸೇನರನ್ನು 
(ಅನ್ಯನಿಮುಖಾಃ ಸಂತಃ) ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಲೀ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ (ಅಶಿಶ್ರಿಯಾಮ) ಆಶ ೈೆಯಿಸಿದೆವು. 


"ಸೇನಾಪತಿ ಮೊದಲಿಯಾರ್‌? ಎಂದು ವಿಶ್ರುತರಾಗಿರುವ ವಿಷ ಕ್ಕೆ ಫೀನರಿಗೆ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾಜೇತನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಟೆಕ್ಟೇನರಿಗೆ ಒಪ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಟೆಕ್ಸೇನರಾ ದರೋ ತಮ್ಮ ಅಂಗುಳಿಮುದ್ರೆಯಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಯಸ್ಯ ದ್ವಿರದನಕ್ರ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಾರಿಸದ್ಯಾಸ 
ಪರಃಶತಂ | ವಿಘ್ಸಂ ನಿಪ್ನೆಂತಿ ಸತತಂ ವಿಸ್ತಕ್ಸೇನಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ |! 


ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
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9] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಲ 


ಸೈನ್ಯಧುರೀಣ-ಪ್ರಾಣಸಹಾಯಾಂ ಸೂತ್ರನತೀಂ ಆಶಿಶ್ರಿಯಂ 
ಅಂಬಾಂ | 
ಶ್ರೀಪದಲಾಕ್ಷಾ-ಲಾಂಛಿತ-ಸೇವಾಸ್ಲೋತ-ಲಸದ್ದೋರ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಲಾಸಾಂ॥ ॥೫೧॥ 


(ಶ್ರೀ) ಶ್ರೀದೇವಿಯ (ಪದ) ಪಾದಗಳಿಗೆ ಲೇಬಿಸಿದ (ಲಾಕ್ಟಾ ) ಅರಗಿನ 
ರಸದಿಂದ (ಲಾಂಛಿತ) ಗುರುತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಸೇವಾಸ್ಲೋತ) ಕೈಂಕ 
ರ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಪ್ಲೊ (ತವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ (ಲಸತ್‌) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ (ಹ 
ವಿಲಾಸಾಂ) ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಹ ಕೈಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಳ್ಳೆ ನಳೂ ಆದ (ಸೈನ್ಯ 
ಧುರೀಣ ಪ್ರಾಣ ಸಹಾಯಾಂ) ನಿಷ್ಟ ಕ್ಸೇನರ ವ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ (ಸೂತ್ರ 
ವತೀಂ) ಸೂತ್ರವತಿಯೆಂಬ (ಅಂಬಾಂ) ತಾಯಿಯನ್ನು (ಆಶಿತ್ರಿಯಂ) 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು. | 

ಸೂತ್ರವತೀಡೇನಿಯು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ಳಾಗಿರುವನಳು. ಸೂತ್ರವತೀದೇವಿ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನರ ಟ್ರಿಯನಸ್ತಿಯಾರ ನಲ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಫಾಡಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಇವಳು ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಅರಗಿನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಸ್ಲೋತವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತಹ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. ಸದಾ ಶ್ರೀದೇವಿಯ, ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ 
ಸೂತ್ರವತೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಿಸಿದ. 


ವಿದಧತು ಸುಖಂ ನಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರಫೆನೋ ಭಟಾಃ 
ಕರಿನಖಖಜಯೆತ್ಸೇನ್‌ ಕಾಲಾಹ್ವ-ಸಿಂಹಮಂಖ”್‌ ಚ ನಃ! 
ಜಗತಿ ಭಜತಾಂ ತತ್ತತ್ರ ತ್ಯೂಹ-ತೂಲ-ದವಾನಲಾಃ 

ದಿಶಿದಿಶಿ ದಿನಾರಾತ್ರಂ ಶ್ರೀರಂಗಪಾಲನ-ಕರ್ಮಶಠಾಃ Il 1೫೨1 


(ಜಗತಿ) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಭಜತಾಂ) ಸೇವಿಸುವವರ (ತತ್‌ ತತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯೂಹತೂಲ ದವಾನಲಾಃ) ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ವಿಘ್ನ ಗಳೆಂಬ ಹತ್ತಿ ಯರಾಶಿಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
| - ಲ 
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ಕಾಡುಕಿಚ್ಛಿನಂತಿರುವವರೂ '(ದಿವಾರಾತ್ರ೧) ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ (ದಿಶಿ ದಿಶಿ) 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಶ್ರಿ (ರಂಗಸಾಲನ | ಶ್ರೀ ರಂಗವನ್ನು 
ಕಾಯುವು ಡೇ 'ಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನಾ ಗಿ. ಉಳ್ಳವರೂ ( ವಿಸ್ತಕ್ಸೇನಸ್ಯ ) 
ವಿಕ ಕ್ಸೇನರ (ಕೇ) ಪ್ರ ಪೆ ಸಿದ್ದ ರಾದ (ಪ್ರಥಮೇ ಭಟಾಃ) ಮುಖ್ಯ ಸಕ 
ET ಕಾಲಾಶ್ವೃಸಿಂಹಮುಖೌ 3ಚ) ಗಜಾನನ, ಜಯಶ್ಸೇನ 
ಕಾಲಾಪ್ರ್ಯ ಸಿಂಹಮುಖ ಎಂಬವರು (ನಃ) ನಮಗೆ (ಸುಖಂ) ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು, 
(ವಿಡಥತು) ಮಾಡಲಿ. 

ನಿಷ್ಟಕ್ಸೇನರ ಭಟರುಗಳು ನಮಗೆ ಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡೆಲಾಗಿದೆ. *ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಷ್ತಕ್ಕೆ ಕೇ ನಾಯ ನಮಃ: ಎಂಡು 
ಭಗವಂತನ ಹತ್ತಿರ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 0ತಿರು ವರೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಧರರೂ, ನೀಲನೇಫನಿಭರೂ ಆದ ವಿಸ್ತಕ್ಕೆ ನ ೇನರನ್ನುು ಧ್ಯಾನ ನಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ವಿಸ್ತೃಕ್ಕೆ ಪ್ರೆ ಶ್ಸೇನರ ಪರಿಜನರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಚ ಸ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರು ನಿತ್ಯ 
ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ "ಓಂ ಗಂ ಗಜಾನನಾಯನಮಃಃ, ಓಂ ಜಂ ಡುತ ಕ್ರೇನಾಯ, ನಮಃ 
ಓಂ ಹಂ ಹರಿನಕ್ತಾ ಯನನು ಓಂಕಂ ಕಾಲಪ ಕೃ ತಿ ಸಂಜ್ಞಾ, ಯೆನಮಃ, 
ಓಂ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೀವಿತ್ಯ ಕ್ಷೇನ ಪ ಪರಿಜನೇಭ್ಯೋ ಇತಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟ ಕ್ಸೇನ 
ಪರಿಜನಾನ" ಪ್ರಣಮ್ಯ' 1 ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇನರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಘ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವರು- 
ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಎಚ್ಚ ದ ಕಾಯುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ಇವರು. 
ಶ್ರುತಿಮಯಂ ಅಕಿಹರ್ಷ-ಪ್ರಶ್ರಯ-ಸ್ಮೇರವಕ್ಟ್ರಂ 
ಮಣಿಮುಕುರಮಿವಾಗ್ರೇ ಮಂಗಲಂ ರಂಗಧಾಮ್ನಃ | 
ಶರಣಾಮಭಿಗತಾಃ ಸ್ಮೋ ಯತ್ರ ರೂಪಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ವಗುಣ-ನುಹಿವುದರ್ಶೀ ಮೋದತೇ ರಂಗಶಾಯೀ ೫೩! 


(ಯತ್ರ) ಯಾನ ಗರುಡನಲ್ಲಿ (ರಂಗಶಾಯೀ)  ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು 
(ಕೂಪ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಗುಣಮಹಿಮದರ್ಶಿೀ) ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಾಗಳ ವಿಗ್ರಹ; 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೫೧ 


ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಸೆ ರೂಪ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತೃುರಿಸಿಕೊಂಡು ( ಮೋದತೇ) ಅನಂದಪಡುವನೋ ಅಂಥವನೂ 
(ರಂಗಧಾಮ್ಮ್ಮಃ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ (ಅಗ್ರೇ) ಮುಂದೆ (ಮಂಗಲಂ) ಮಂಗಲಕರ 
ವಾದ ( ಮಣಿಮುಕುರಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ ) ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವನನೂ 
(ಅತಿಹರ್ಷ) ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ (ಪ್ರಶ್ರಯ) ನಿನಯದಿಂದಲೂ 
( ಸ್ಮೇರ ) ವಿಕಸಿಸಿರುವ ( ವಕ್ತ )ಂ) ಮುಖಮಂಡೆಲವನ್ನುಳ್ಳವನೂ 
(ಶ್ರುತಿಮಯಂ) ವೇದಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು (ಶರಣಂ 
ಅಭಿಗತಾಃ ಸ್ಮ್ಮಃ ) ಶರಣು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


« ಸುಪರ್ಣೋಸಿ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ' ಎಂದು ವೇದ ಗರುಡನ ನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. "ವೇದಾತ್ಮ್ಮಾ ವಿಹಗೇಶ್ವರಃ' ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ವೈನತೇಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನರ್ಥಿಸಿದೆ. "ಅಗ್ರತೋ ಭಗವತಃ 
ಭಗವಂತಂ ವೈನತೇಯಂ ಆಸೀನಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ' ಎಂದು ರಾಮಾನುಜರು ನಿತ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತೆ ಗರುಡ 
" ಭಗವಾನ್‌ ಶೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೂ ನಿನೆಯವೂ 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿನೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ರಂಗನಾಥನು ತೆನ್ನ ಮಹಿಮಾ 


ದಿಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸುವನು. 


ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯ-ಪಕ್ಷತಿನದಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಇಂ ` 

ರುದ್ರಯಾ ಸಹ ಸುಕೀರ್ತಿವುರ್ಚಯೇ! 

ಹರ್ಷಜಾಸ್ಟನುಸಿ ಕೀರ್ತಿಮರ್ಥಿನಾಂ 

ಯನ್ಮುಖೇನ ಕಮಲಾ ಕಟಾಸ್ಸಯೇತ್‌ || 1೫೪॥ 


(ಕನುಲಾ) ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು (ಅರ್ಥಿನಾಂ)  ಬೇಡುವವರಿಗೆ 
(ಹರ್ಷಬಾಷ್ಟಂ) ಅನಂದ ಬಾಷ್ಟುವನ್ನೂ (ಕೀರ್ತಿಂ ಅಪಿ) ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
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೫೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


(ಯನ್ಮುಖೇನ) ಯಾನ ಗರುಡ ಪತ್ನಿಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ (ಕಟಾಕ್ಷಯೇತ್‌) 
ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ ಕರುಣಿಸುವಳೋ ಅಂಥವಳೂ (ತಾರ್ಕ್ಯಪಕ್ಷತಿವತ್‌) ಗರುಡನ 
ಕಿಕ್ಕೆಯ ಮೂಲದ ಹಾಗಿರುವಳೂ (ಅಸ್ಯ) ಈ ಗರುಡನಿಗೆ (ವಲ್ಲಭಾಂ) ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದವಳೂ ಆದ (ಸುಕೀರ್ತಿಂ) ಸುಕೀರ್ತಿ ಎಂಬುವವಳನ್ನು (ರುದ್ರಯಾ 
ಸಹ) ರುಡ್ರಿ ಎಂಬುವನಳೊಡನೆಯೂ ಸಹ (ಅರ್ಚಯೇ) ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೈೆ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೈನತೇಯನೆ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಸುಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ರುದ್ರ ಎಂಬುವವರಿಗೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನರ್ನಿಸಿದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೂ 
ಗರುಡನ ಎರಡು ರೆಕೈಗಳಿಗೆ ಮೂಲದಂತೆ ಅಥವಾ ಬುಡದಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಜೇನಿಯರು ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟವನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವಳು. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಇಂಥ ಅಂತರಂಗಸೇವಿಕೆ 
ಯರಾದ ಗರುಡ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ. 


ಸ್ವಾಸ್ತ್ರರೂಸ ಸ್ಫುರನ್ಮಾಳಿ ಮಾ ಶಬ್ದ 
ಇತ್ಯುದ್ದು ನಾನಾಂ ಸುರಾನ್‌ ತರ್ಜನೀ ಮಂದ್ರಯಾ। 
ನಾಥ-ನಿದ್ರೋಚೆತೋನ್ನಿ ದ್ರ-ತಾಮ್ರೇಶ್ಷಣಾಂ 
ಸಂಚರಂತೀಂ ಸ್ತುಮಸ್ತಾಂಚ ಪೆಂಚಾಯಖಧೀಂ | 11೫೫! 
( ಸ್ವಅಸ್ತ್ರರೂಪಸ್ಫುರನ್ಮಾಳಿ ಯಥಾತೆಥಾ ) ತಾವು ಅಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿರುನ 
ಅಂಶವು ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ. ಇರುವುವೂ (ಸುರಾನ್‌) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಮಾ. ಶಬ್ದಃ) ಶಬ್ದಮಾಡಬೇಡಿ ಎಂದು (ಇತಿ ತರ್ಜನೀ 
ಮುದ್ರಯಾ) ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ 
(ಉದು ನಾನಾಂ) ನಡುಗಿಸುವುವೂ ( ನಾಥ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ (ನಿದ್ರಾ) 
ನಿದ್ರೆಗೆ (ಉಚಿತ) ತಕ್ಕುದಾದ (ಉನ್ನಿದ್ರ) ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ತಾಮು) 
ಕೆಂಪಾಗಿರುವ (ಈಕ್ಷಣಾಂ) ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವೂ (ಸಂಚರೆಂತೀಂ) ಸಂಚಾರ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೫೩ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ ಆದ (ತಾಂ) ಅಂಥ (ಸಂಚಾಯುಧಿೀಂಚ) ಪಂಚಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನೂ (ಸ್ತುಮಃ) ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ಟಿಯಾಗಿ 
ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಪಂಚಾಯುಧಗಳು “ದಿವ್ಯಭಾಸ್ಕರದೇಹಾಶ್ಚ ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತಃ ಸ ಸುಖಪ್ರದಾಃ। ರಾಮಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಭೂತಾ ಬ್ರುವನ್‌ ಮಧುರ 
_ಭಾಷಿಣಃ ॥' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ದಿವ್ಯರೂಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಆಯುಧವೂ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲಿ” ಆಯಾ ಆಯುಧದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಂತೆ. ಭಗವಂತನು 
ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿರುವುವು. ನೆರೆದ. ದೇವತೆಗಳು. ಗಲಾಟಿಮಾಡದಂತೆ ಸದ್ದು 
ಮಾಡಬೇಡಿ' ಎಂದು ಇವು ತಮ್ಮ ತೋರಬೆರಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವುವು. ಶ್ರೀ ಪಾಂಚಜನ್ಯ, ಶ್ರೀ 
ಸುದರ್ಶನ, ಶ್ರೀ ಶಾಜ್ಞ ೯ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು, ಶ್ರೀ ಕೌಮೋದಕೀ ಎಂಬ ಗಡೆ, 
ಶ್ರೀ ನಂದಕವೆಂಬ ಕತ್ತಿ ಈ ಐದು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭಜಿಸಿದೆ. 
"ಓಂ ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನಾಯ ಹೇತಿರಾಜಾಯ ನಮಃ. ಇತಿ ಸುದರ್ಶನಾತ್ಮಾನಂ 
ರಕ್ಷ ಜಗು ರಕ ಕೃನೇತ್ರ ೦ದಿ ಭುಜಂ ಕೃತಾ ಇಂಜಲಿಪುಟಿಂ ಭಗವಂತಮಾಲೋಕ 
ಯಂತಂ ತೆದ್ದ ರ್ಶನಾಸಂತೋಸ ಬೃಂಹಿತೆಮುಖಂ ಭಗವಚ್ಛ ಸ್ಸೈಕ್ರಂ ಮೂರ್ಧಿ 
ಧಾರಯಂತಂ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಎಂದು ನಿತ್ಯ? ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಅನು ಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸ್ಪ್ರಗ್ರಾಮಾಗ್ರೇಸರಂ ನಾಥೆನೀಕ್ಟಾ-ಸೀಧು- ಸ್ರೀಜೋದ್ವೇಲ 
ನೃಶ್ತಾ ಇ ಭಿರಾನುಂ। 


ಚಕ್ರಂ ದೈತ್ಯಚ್ಛೇದ- -ಕಲ್ಲಾ ಹಿತಾಂಗಂ ಭ್ರಾವ್ಯತ್‌ಜ್ಞಾ ಲಾನಾಲ 
ಭಾರಿ ಪ್ರಸದ್ಯೇ 1 ೫೬ 


(ನಾಥ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥೆನ (ನೀಕ್ಸಾ) ಕಟಾಕ್ಷಗಳ (ಸೀಳು) ಮ್ಯುಪ್ಪಾವ 
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ಸವ 
೫) ಶ್ರೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತ್ಮ 


ದಿಂದ (ಕ್ಷೀಬ) ಮದಿಸಿದುದಾಗಿ (ಉದ್ಜೇಲ) ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪರವನ್ನು ) 
ನರ್ತನದಿಂದ (ಅಭಿರಾಮೆಂ) ಸುಂಡರವಾದುದೂ (ದೈತ್ಯಚ್ಛೇದ) ಅಸುರರನ್ನು 
ಛೇದಿಸುವುದರಿಂದ ( ಕಲ್ಮಾಸಿತಾಂಗಂ ) ಕಲೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮೈಯುಳ್ಳ ದೂ 
(ಭ್ರಾಮ್ಯತ್‌ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಭಾರಿ) ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ (ಅಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮಾಗ್ರೇಸರಂ) ಎ ಸಮೂಹದ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾನವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ( ಚಕ್ರಂ) ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು 
(ಪ್ರಸದ್ಯೇ) ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಿಸಿನೆ. 
ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಜಿ. ಭಗವಂತನ 
ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟಿಗಳೆಂಬ ಮಧುಸಾನ ದಿಂದ ಅದು ಮದಿಸಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆಯಂತೆ. 
ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಥಮ 
ಸಾ ನದಲ್ಲಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಕಾರಣ ಅದು ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಕೆಯ. ಇಂಥ ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನರ್ಸಿಸಿದೆ. 


ಹನುಭೂಷ - ನಿಭೀಷಣಯೋಃ ಸ್ಯಾಂ 

ಯತಮಾವಿಹ ಮೋಕ್ಷಮುಷೇಶ್ಷ್ಯ | 

ರಘಂನಾಯೆಕ ನಿಸ್ಕಯಭೂತಂ 

ಭುವಿ ಕಂಗಥನಂ ರನುಯೋತೇ ॥॥ Maal 


(ಯತಮೌ) ಯಾವ ಹನುಮದ್ದಿ ಭೀಷಣರುಗಳು (ಮೋಶ್ರಂ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
(ಉಪೇಕ್ಷ್ಯ) ಕಡೆಗಣಿಸಿ (ಇಹ ಭುವಿ) ಈ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ (ರಘುನಾಯಕ 
ನಿಷ್ಕ ಯ ಭೂತಂ) ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೂಲಥನನಾಗಿರುವ (ರಂಗಧನಂ) 
ತಿರುವರಂಗದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು (ರಮಯೇತೇ) ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಿಂದೆ ಸಂತೋನ 
ಸಡಿಸುನಕೋ ಅಂಥ ( ಹನುಭೂಷನಿಭೀಷಣಯೋಃ ) ಹನುಮಂತೆನಿಗೂ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ (ಸ್ಯಾಂ) ನಾನು ಸೇರಿದವನಾಗಿ ದಾಸನಾಗಿ ಆಗುತ್ತೇನೆ. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೫೫ 


ಹನುಮದ್ವಿ ಭೀಷಣರಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನಾಗುವೆನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರು ಮಹಾನುಭಾನರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ 
ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವವರೂ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಸಿಸುವನರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
"ಇಚ್ಚುವೈ ತನಿರ ಯಾನ್‌ ಪೋಯಿಂದಿರರೋಕಮಾಳುಂ ಅಚು ವೈ ಪೆರಿನುಂ 
ವೇಂಡೇನ್‌ ಅರಂಗಮಾನಹರುಳಾನೇ' ಎಂಬಂತೆಯೂ, “ಸ್ನೇಹೋಮೆಃ 
ಪರಮೋ ರಾಜನ್‌ ತ್ವಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ। ಭಕ್ತಿ ಶ್ಚ ನಿಯತಾನೀರ ಭಾವೋ 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ॥ ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ, " ಸೋತತ್ರೈವ ಹಂತ 
ಹನುಮಾನ್‌ ಪರಮಾಂ ಮಿಮುಕ್ತಿಂ ಬುಧ್ಕ್ಯಾವಧೂಯ ಚರಿತಂ ತವ ಸೇವ 
ತೇಃಸೌ। (ಅತಿಮಾನುಷಸ್ತ ನ) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮನು ವಿಭೀಸಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಕೆಂಚಾನ್ಸ 
ದ್ವಕ್ಸು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ಮಹಾಬಲ | ಆರಾಧಯ ಜಗನ್ನಾಪುಂ 
ಇಕ್ಲಾ ಕುಕುಲದೈವತಂ |? ಎಂದು ಶಾಸನ ಮಾಡಿದನು. ಪೆರಿಯಾಳ್ಲಾರ್‌ 
ಅವರು" ಮನ್ಮುಡೈ ವಿಬೀಡಣರ್‌ಕ್ಯ್ಯಾಯ್‌ ಮದಿಳಲಂಗೈ ದಿಶೈನೋಕ್ಟಿ' ಎಂದ್ಯ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಹ 


ಇತೋ ಬಹಿಃ ಪಂಚ ಸರಾಂಚಿ ಖಾನಿ 

ಪ್ರತ್ಯಂಚಿ ತಾನಿ ಸ್ಯೂಕಿತೊತಂತರಿತ್ಸಮ | 

ಔಪಾಧಿಕೇಭ್ಯೋ ನಿರುಪಾಧಿಭೋಗ್ಯೇ 

ಪ್ರತ್ಯಾಹೆರದ್ದೇತ್ರವರಂ ವ್ರಜಾನಿಂ Il 11೫೮॥ 


(ಸಂ ಚಖಾನಿ) ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು (ಇತಃ ಬಹಿಃ) ಈ ಜಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಜೀಕೆಕಡಿ ಹೊರಗಡೆ (ಪರಾಂಚಿ) ಬಾಹ್ಯ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿ 
(ಸ್ಯುಃ) ಆಗುತ್ತವೆ. (ತಾನಿ) ಆ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು (ಇತಃ ಅಂತಃ), 
ಇದರೊಳಗೇ ( ಪ್ರತ್ಯಂಚಿ ) ಪ್ರತೈಕ್ಷದಾರ್ಥವಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 
ಸೇರಿದುವಾಗಿ (ಸ್ಯುಃ) ಆಗುತ್ತವೆ. (ಇತ್ಸೆಂ) ಹೀಗೆ (ಔನಾಧಿಕೇಭ್ಯಃ) 
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೫೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ಸಾಮಾಕ್ಯವಸ್ತು ಗಳಿಗಿಂತ (ನಿರುಪಾಧಿ ಭೋಗ್ಯೇ ) ಸ್ವಯಂ ಭೋಗ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ( ಪ್ರತ್ಯಾಹರೆತ" ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು . ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸುವ (ವೇತ್ರನರಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೋಲನ್ನು (ವ್ರಜಾಮಿ) 
ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಗರ್ಭ ಗೃಹದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ 
ಗುಂಡಾದ ಕೋಲನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದೆ. ಕಂಡೆ ಕಂಡ ಜನರು ನೇರವಾಗಿ 
ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗದೆ ಇನುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಕೋಲು ಇದು. ಗರ್ಭಗ ಓಹದ್ವಾರದ 
ವೆರಗೂ ಬರುವವೆರೆಗೂ ಬಾಹ್ಯ ನಿಷಯಗಳಾದ ಮಂಟಪ ಗೋಪುರಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗರ್ಭಗೃಹದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಕೂಡೆಲೇ 
ಆ ಪರವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಗ್ಗವಾಗಬೇಕು. ಬಾಹ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರನ್ನು ಇದು ಹೊರಗೆ ಇಡುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯವಾದ ಮಂಟನ 
ಗೋಖುರಾದಿಗಳು ಔನಾಧಿಕ. ಭಗನಂತನಾದರೋ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಭೋಗ್ಯನು. 


ಶೇಷಶಯ-ಲೋಚನಾಮೃತನದೀ-ರಯಾಕುಲಿತ 
ಟೋಲಮಾಧಾನಾಂ! 


ಆಲಂಬನಿವಾನೋದಸ್ತ ೦ಭದ್ವಯಮಂತರಂಗಂ 
ಅಭಿಯಾವಂಃ ॥ 11೫೯! 


( ಶಷಕಯ ) ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ 
(ಲೋಚನ) ಕಟಾಕ್ಷಗಳ (ಅಮೃತನದೀ) ಅಮೃತ ನದಿಗಳ (ರಯ) ವೇಗದಿಂದ 
(ಆಕುಲಿತ) ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು (ಲೋಲಮಾನಾನಾಂ) ತತ್ತರಿಸುವವರಿಗೆ 
(ಅಂತರಂಗೆಂ ಆಲಂಬಮಿವ ಸಿ ತಂ) ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಆಲಂಬನದಂತಿರುವ (ಲೆ 
ಮೋದ ಸ್ತಂಭದ್ವಯಂ) ಲೆನೋದಸ್ಕಂಭಗಳಿಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಎರಡು 


. ಕಂಬಗಳನ್ನು (ಅಭಿಯಾಮಃ) ಸಮೀಪಿಸುತ್ತೀವೆ. 


ರಂಗನಾಥನ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಎರಡು ಸ್ತಂಭಗಳು ಇನೆ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೫೭ 


ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಪರಿಮಳವೇ ಈ ಎರಡು ಕಂಬಗಳಾಗಿ 
ಆದವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಅಮೃತನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ತತ್ತರಿಸುವವರಿಗೆ ಆಲಂಬನದಂತೆ ಇರುವುವು ಈ ಸ್ಥಂಭಗಳು. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪರವಶರಾದವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಂತು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 'ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ ಅವರು 
"ಅರಂಗತ್ತ ರವಣೈಮೇಲ್‌ ಪಳ್ಳಿ ಹೊಳ್ಳುಂ ಮಾಯೋನ್ಸೆ ಮಣಿತ್ತೂಣೇ 
ಪತ್ತಿ ನಿನ್ರು ಎನ್‌"ವಾಯಾರ ಎನ್ರುಕೊಲೋ ವ್ಹಾ್ರು ನಾಳೇ' ಎಂದು 
ಅನುಭವಿಸಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


_ ಶ್ರೀರಂಗಾಂತರ್ಮಂದಿರಂ ದೀಪ್ರಶೇಷಂ 


ಶ್ರೀ ಭೂಮೀತದ್ರಮ್ಯ-ಜಾಮಾತೃಗರ್ಭಂ | 
ಪಶ್ಯೇವಂ ಶ್ರೀ ದಿವ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ-ಭೂಷಾ 
ಮಂಜೂಷಾಯಾಸ್ತು ಲ್ಯಮುಸ್ಮೀಲಿಶಾಯಾಃ Il Ila oll 


(ದೀಪ್ರತೇಷಂ) ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ (ವ 
ತತ್‌ ರಮ್ಯ ಜಾಮಾತೃಗರ್ಭಂ) ಶ್ರೀ ಜೀವಿ, ಭೂದೇವಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರನಾದ 
ಅಳಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು (ನೆಂಯಾಳ್ವಾರಿಗೆ ಅಳಿಯ) ಒಳಗೊಂಡಿರು 
ವುದೂ (ಉನ್ಮೀಲಿತಾಯಾಃ) ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದಿರುವ (ಶ್ರೀದಿವ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಭೂಷಾಮಂಜೂಷಾಯಾಃ ತುಲ್ಯಂ) ಶ್ರೀ ಡೇವಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಮಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ೆಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದೂ ಆದ್ನ(ಶ್ರೀರಂಗಾಂತೆ 
ರ್ಮಂದಿರಂ) ಶ್ರೀ ರಂಗವಿಮಾನದ ಒಳಗಡೆ ಇರುವ ಗರ್ಭಗೃಹವನ್ನು 
(ಪಶ್ಯೇಮ) ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ. ಸ 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ಶಯನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರದ ಸರ್ಭಗೃಹನನ್ತಿಲ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ' ಈ ಗರ್ಭಗೃಹ ಆದಿಶೀಷನಿಂಡ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


pd 
೫೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಭೂಜೇವಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಶ್ರೀ 
ವಿ 

ದೇವಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಪಾ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆಕಿದಿಟ್ಟಿಂತಿ 

ಇಡೆ. ಇಂಥ ಉಚ್ಛಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ದಿವ್ಯಸ್ಥಲ ಅಡು. 


ಫೀಲಾಲತಾ-ಕೃಷಾಣೀ-ಭೃಂಗಾರ 
ಪತದ್ದ )ಹಾರ್ಪಿತ-ಕರಾಗ್ರಾಃ | 
ಫಪೋತಾವತಂಸಿತೆ ಕಂಚಾಃ 


ಸೆದಾಬ್ದಸಂನಾಹಿನೀರ್ವಯಂ ಸ್ತುನುಹೇ Il |!೬೧॥ 


(ಲೀಲಾ) ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಆದ ( ಲತಾ) ಬಳ್ಳಿ ಗಳೇನು ( ಕೃಪಾಣೀ ) 
ಸತ್ತಿ ಗಳೇನು (ಭೃಂಗಾರ) ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳೇನು (ಪತದ್ಗ )ಹ) ಹೀಕದಾನೀ 
ಇವುಗಳನ್ನು. ( ಅರ್ಪಿತ ) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ - (ಕರಾಗ್ರಾಃ) 
ತುದಿಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ( ಪ್ಲೋತ ) ಆರ್ದ್ರವಸ್ತ ದಿದ ( ಅವತಂಸಿತ ) 
ಆಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಲಂಕೃತವಾದ (ಕುಚಾಃ) ಸ್ಮನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ 
( ಪದಾಬ್ಹ ಸಂವಾಹಿನೀಃ ) ಪಾದಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವ ದೇವಿಯರನ್ನು 
(ವಯಂ ಸ್ಮುಮಹೇ) ನಾವು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


ನಿತ್ಯಗೃಂಥದಲ್ಲಿ "ಓಂ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಭಗವತ್ಪಾದಾರವಿಂದ ಸಂವಾಹಿನೀ 
ಭ್ಯೋ ನಮಃ ಇತಿ ದಿವ್ಯಪಾದಾರನಿಂದ ಸಂವಾಹಿನೀಃ ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಜ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವವರನ್ನು ನಮಿಸಿದೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಚನ್ನ 
ಬಟ್ಟಲು ಪಠದ್ಗ ಹ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಇವರು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಪೂರ್ವ ಶತೆಕೆ ರ್ಜ 


ವನಂಶುಂಳಿತನಳಿನಾಸ್ಸಳಕೌನುದೀಕಾ 

ಇವ ಸುನಿಶಾ ವಿಮಲಾದಿಕಾ ನವಾನಿ | 

ಶಿರಸಿ ಕೃತ-ನಮಸ್ಕದೇಕಹಸ್ತಾ 

ಇತರ-ಕರೋಜ್ಚ ಲ-ಚಾವುರಾಃ ಶ್ರಯೇಯಂ॥ lk oll 


(ಶಿರಸಿಕೃತ ನಮಸ್ಯತ್‌ ಎಕಹಸ್ತಾ;) ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿಯುವವರಾಗಿ (ಇತರ ಕರ-ಉಚ್ಚಲ ಚಾಮರಾಃ) 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುವವರಾಗಿಯೂ, (ಮುಕುಳಿತ 
ನಳಿನಾಃ) ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಇರುವ ತಾವರೆ ಹೊಗಳನ್ನುಳ್ಳವೂ (ಸಕೌಮು 
ದೀಕಾಃ) `` ಬೆಳದಿಂಗಳಿಥಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಆದ (ಸುನಿಶಾಃ ಇವ ಸ್ಥಿತಾಃ) 
ಸುಂದರವಾದ ರಾತ್ರಿಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ( ನಿಮಲಾದಿಕಾಃ 
ನವಾಪಿ) ವಿಮಲೆ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಚಾಮರ ಗ್ರಾಹಿಣಿಗಳನ್ನು 
(ಶ್ರಯೇಯಂ) ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಲಾ ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಚಾಮರ 
ಗ್ರಾಹಿಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿಯುವವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವರು ಇವರು. ಶಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟಿ ಕ್ಳೈ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ತಾವರೆಯಂಕೆ 
ಇರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು "ಮುಕುಳಿತನಳಿನ' ಎಂಬುದು ತಿಳಿಸುತ್ತಡೆ. ಬೀಸುವ 
ಚಾಮರವು ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ಇವರು ಸುಂದರವಾದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
"ನಿಮಲಾಯ್ಕೆ ನಮಃ' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ರಮವಾಗಿ «ಓಂ 
ಉತ್ಕರ್ಷಿಣ್ಯೆ 3 ನಮಃ; ಓಂ ಜ್ಞ್ನ ನಾಯ್ಕೆ ನನು ಓಂ ಶ್ರಿಯಾ ನ 
ಓಂ ಯೋಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ, ಓಂ ಪ್ರಷ್ಟೈ ನನ್ನು, ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ್ಕೆ ನ ಸ 
ಓಂ ಈಶಾನಾಯ್ದೆ ನಮಃ ಇತಿ ಅಷ್ಟಶಕ್ತ ಯಃ ಚಾಮರಹಸ್ತಾಃ ವಿನ್ಯಸ್ತವ್ಯಾಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


£0 ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


ಓಂ ಅನುಗ್ರಹಾಯ್ಕೆ ನಮಃ ಇತಿ ಕರ್ಣಿಕಾಪೂರ್ವಪಾರ್ಶ್ವೇ ಅನುಗ್ರಹಾಂ 
. ಚಾನುರಹಸ್ತಾಂ ವಿನ್ಯಸೇರ್ತ' ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅನಂತನ ಮೇಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಪದ್ಮದ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಗ್ರಾಹಿಣಿಯರನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ನಿತೃಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಮನುಜರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, 


ಉತ್ಪುಲ್ಲ-ಸಂಕಜ-ತಟಾಕನಿಂವೋಪೆಯಾನಿ 

ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜನಿಹ ದಕ್ಷಿಣ-ಸವ್ಯ-ಸೀಮ್ನೋಃ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನಿಹಾರರಸಿಕಾವಿಂವ ರಾಜಹಂಸೀಂ 
ಛಾಯಾನಿಂವಾಭ್ಯೂದಯಿನೀಂ ಅವನೀಂ ಚ ತಸ್ಯಾಃ || ೬೩ 


(ಇಹ) ಈ ಗರ್ಭಗೈಹದಲ್ಲಿ (ಉತ್ಸುಲ್ಲ ಪಂಕಜ ತಟಾಕಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ) 
ಆರಳಿದ ತಾನರೆ ಹೊಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಸರೋವರದಂತೆ ಇರುವವನಾದ (ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ರಾಜಂ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು (ಉಸಯಾನಿ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. (ದಕ್ಷಿಣ). 
ಸವ್ಯ ಸೀಮ್ನೋಃ) ಬಲಭಾಗ ಮತ್ತು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ (ವಿಹಾರ ರಸಿಕಾಂ 
ರಾಜ ಹಂಸೀಂ ಇವ) ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಹಂಸಿಯಂತೆ ಇರುವ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ) ಶ್ರೀ ಡೇವಿಯನ್ನೂ (ತಸ್ಯಾಃ) ಅವಳ (ಅಭ್ಯುದಯಿನೀಂ) 
ಅಭ್ಯುವಯನನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಸುವವಳಾದ (ಭಾಯಾಮಿನ) ಕೆರಳ 
ನಂತಿರುವ (ಅವನೀಂಚ) ಭೂ ಡೇವಿಯನ್ನೂ(ಉಷೆಯಾನಿ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ಸವ ಮೂರ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 16ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಸೊಕ್ಕಿ 
ಯಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀ ಭೂಜೇವಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಉತ್ಸವ ಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ 
ರುಂಗರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಕೋನರದಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ ವಿರಾಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಜೀನಿ 
ವಿಹಾರ ರಸಿಕಳಾದ ರಾಜಹಂಸಿಯೆಂತೆಯೂ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಡೇನಿ 
ಅವಳ ಛಾಯೆಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. [ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ತ 


ಏಿಬ ನಯನ ಪುರಸ್ಕೇ ರಂಗಧುರ್ಯಾಭಿಧಾನ- 

-ಸ್ಮಿತ ನಿಂವ ಪರಿಫುಲ್ಲತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ತಭಾಕಂ | 

ಶ್ರಿಯಮಂಪಿ ನಿಹರಂತೀಂ ರಾಜಹಂಸೀವಿಂವಾಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪ್ರತಿಫಲನನಿಂವಾಸ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯ ವಿಶ್ವಂಭರಾಂ ಚ ॥ evil 


(ಹೇ ನಯನ) ಎಲ್ಫೈ ಕಣ್ಣೇ (ಇಹ) ಈ ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ (ತೇ ಪುರಃ) 
ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ (ಸ್ಥಿತಂ) ಇರುವುದಾಗಿ ( ಪರಿಫುಲ್ಲತ್ತುಂಡರೀಕಂ ) 
ಅರಳಿದ ತಾವಕಿ ಹೊಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡುದಾಗಿ (ರಂಗಧುರ್ಯಾಭಿಧಾನಂ) 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳ್ಳ (ತಟಾಕಂ) ಸರೋವರವನ್ನು (ನಿಬ) 
ಪಾನಮಾಡು. (ಅಸ್ಮಿನ್‌) ಈ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ (ವಿಹರಂಕೀಂ) ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
(ರಾಜ ಹಂಸೀಮಿವ) ರಾಜ ಹಂಸಿಯಂತಿರುವ (ಶ್ರಿಯಮಪಿ) ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ (ಅಸ್ಯಾಃ) ಈ ಶ್ರೀದೇನಿಯ (ಪ್ರಕಿಫಲನಮಿನ ಸ್ಥಿತಾಂ) ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬದಂತಿರುವ (ವಿಶ್ವಾಂಭರಾಂಚ) ಭೂದೇವಿಯನ್ನೂ (ಪಶ್ಯ) ನೋಡಿ 


ಸೇವಿಸು. 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸೌಶೀಲ್ಯ-ಶೀತಲಂ ಅವೇಲ-ಕೃಸಾತರಂಗ- 

ಸಂಸ್ಲಾನಿಶಾಖಿಲಂ ಅಕೃತ್ರಿನು-ಭೂಮ-ನಿನ್ನುಂ | 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಚ ವಾಸಿತಂ ಅಭೂಮ ವಿಗಾಹಮಾನಾಃ | 

ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜನಿಂಷ-ಪದ್ಮಸರಃ ಪ್ರಸನ್ನಂ | ॥೬೫1 
(ಸೌಶೀಲ್ಯಶೀತಲಂ) ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣದಿಂದ ತಂಸಾದುದೂ (ಅವೇಲ) 

ದಡಮೀರಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ( ಕೃಪಾತರಂಗ ) ದಯೆಯೆಂಬುನ 

ಅಲೆಗಳಿಂದ (ಸಂಪ್ಲಾನಿತ) ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಅಖಿಲಂ) ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳನ್ನೂ 

ಉಳ್ಳದುದೂ (ಅಕ್ರತಿಮ ಭೂಮ) ಸಹಜವಾದ "ಭೂಮಾ'-ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 

ಉಳ್ಳುದೂ (ನಿಮ್ಮಂ) ಅಳತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದ ಗುಣ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೬೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ವಭೂತಿಗಳೆನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ $ನಾಸಿತಂಚೆ) 3 ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯಿಂದ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪಡೆದುದೂ (ಪ್ರಸಕ್ನಂ) ಯ ಪ್ರಸನ್ನವಾದುದೂ, 
ಆದ (ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಮಿಷಪದ್ಮಸೆರಃ ) ಶ್ರೀ ಗರ ನನನ್ನುನನಿತ 
ಸರೋವರವನ್ನು (ನಿಗಾಹಾಮಾನಾಃ) ಹೊಕ್ಳುಅವಗಾಹ ಸ್ಮಾನಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ (ಅಭೂಮ) ಆದವು. 


3೬ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಒಂದು ತಾವರೆಯ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೋಲಿಸಿದ. ಸರೋವರದ ತಂಪಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅಲೆಗಳು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಏಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೃಪಾತರಂಗಗಳು 
ಹೊನ್ಮುತ್ತವೆ. ಸರೋವರ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ? ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಗುಣ ನಿಭೂತಿಗಳು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾಗಿವೆ. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಮಳವಿರುವಂತೆ ಈ ರಂಗರಾಜನೆಂಬುವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೀವಿ ಇದ್ದಾ ಳೆ. 
ಸರೋವರದ ತೀರ್ಥ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜನೆಂಬ ಪದ್ಮಸರೋಪರ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನು 
ಸದ್ಮಸರೋವರದಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಿಂಹಾಸನೇ ಕಮುಲಯಾ ಕ್ಲಮಯುೂಾ ಚ ವಿಶ್ವಂ 
ನಿಕಾತಪತ್ರಯಿತುಂ ಅಸ್ಮಡಸೂನ್‌ ನಿಷಣ್ಣಂ I 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವ ಯಂನರ-ಸನಾಧಿತ-ಯೌಾವ್ವನಶ್ರೀಃ 
ಸೌಂದರ್ಯ-ಸಂಪದನಲಿಪ್ತನಿಂವಾಲಿಹೀಯ ॥ Mel 


(ವಿಶ್ವಂ) ಸಮಸ್ತವಾದ ಚೆರಾಜರಗಳನ್ನು ( ವಿಕಾತಪತ್ರಯಿತುಂ) 
ಒಂದು ಕೊಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ (ಕಮಲಯಾ) 
ಜೈನಿಯೊಡಕೆಯೂ (ಕ್ಷಮಯಾಚ) ಭೂ ಜೀವಿಯೊಡನೆಯೂ ಅಂಡ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ (ನಸಣ್ಣಂ) ಕುಳಿತಿರುವ ವನೂ (ಅಸ್ಕತ್‌ ಅಸೊನ್‌) ಕನ 
ಪ್ರಾಣನಾಗಿರುವನನೂ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ NY) ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ (ಸ್ವಯಂವರ) ಸ್ವಯಂ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೬೩ 


ದಿಂದ (ಸನಾಥಿತೆ) ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಯೌವ್ವನ ಶ್ರೀಃ) ಯೌವ್ವನ 
ಶೋಭೆಯೇನು (ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪತ್‌) ಸೌಂದರ್ಯವೆನ್ನು ವ ಸಂಪಕ್ತೀನು 
ಇವುಗಳಿಂದ (ಅವಲಿಪ್ತಂ ಇವ) ಗರ್ನಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ಇರುವವನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು (ಆಲಿಹೀಯ) ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


"ರಾಜಾಧಿರಾಜಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಾ 
ಜೇತನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ಸ್ನ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀದೇವಿ ಭೂದೇವಿಯರ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
"ರಾಘವೋರ್ಹತಿ ವೈದೇಹೀಂ ತಂ ಚಜೇಯಮಸಿ ತೇಕ್ಷ ಣಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸದೃಶರಾದವರು ದಿವ್ಯದಂತಿಗಳು. ಇವರನ್ನು ಸೇನಿಸಿ ಧನ 
ರಾಗಬೇಕು. 


"ಎನ್‌ ತಿರುಮಹರ್ಳ ಶೀರ್‌ ಮಾರ್ವನೇ ಎನ್ನುಂ 
ಎನ್ನುಡೈ ಆನಿಯೇ ಎನ್ನುಂ 

ನಿನ್‌ ತಿರುವಯಿತ್ತಾ ಲ್‌ ಇಡಂದು ನೀ ಕೊಂಡ 
ನಿಲಮುಹಳ್‌ ಕೇಳ್ತನೇ ಎನ್ನುಂ 

ಅನ್ರು. ಬಿಗ ತುವ ನೀ ಕೊಂಡ 

ಆಯ್‌ ಮಹಳ ಅನ್ಸನೇ ಎನ್ನುಂ || 

ತೆ್‌ ತಿರುವರಂಗಂ ಕೋಯಿಲ್‌ ಕೊಂಡಾನೇ' 


ನಿಂಮ ನಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಅನುಭನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅಪಾದಮೂಲಮಣಿಮೌಲಿ ಸವಂಲ್ಲಸಂತ್ಯಾ | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸೌಹೃದ-ತರಂಗಿತಯಾ ಅಂಗಭಂಗ್ಯಾ | 


ಸಖ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಜನಚೇತಸಿ ಸಂದಧಾನಂ 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಂ ಅನಿಮೇಷಂ ಅನುಶ್ರಿಯಾಸ್ಮ | 1೬೭1 
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pe) 

ನ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

( ಆಪಾದ ಮೂಲ ಮಣಿ ಮೌಲಿ ) ಶ್ರೀಪಾದದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಡಿಯ 
ವೆರೆಗೂ ( ಸಮುಲ್ಲಸಂತ್ಯಾ ) ಚಿಳಗುತ್ತಿ,ರುವುದಾಗಿ ( ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸೌಹ್ರ 
ದತರಂಗಿತಯಾ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಸೌಹ್ಟದವೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅರೆ 
ಗಳಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವಂಥ ( ಆಂಗ ಭಂಗ್ಯಾ ) ಅವಯವಗಳ ಸೆನ್ನಿನೇಶ 
ದಿಂದ ( ಸಮಸ್ತೆಜನ ಚೇತಸಿ) ಸಕಲ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ( ಸಖ್ಯಂ) 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ( ಸಂದಧಾನಂ ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವವನಾದೆ (ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಂ) ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನನ್ನು ( ಅನಿಮೇಷಂ ) ಎವೆ 
ಇಕ್ಕಡೆ ಕಂಡು ( ಅನುಶ್ರಿಯಾಸ್ಮ) ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನುಸರಿಸೋಣ 


ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಪುಂಗಳನಿಗ್ರಹದ ಸೌಂದರ್ಯ ಅನುಪಮವಾದುದು. 
ಅವನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸು ತಣಿಯದು. ಅನನ 
ಒಂದೊಂದು ಅವಯವೂ ಆಕರ್ಷಕತ್ವ ಹೊಂದಿದೆ. ಆ ಅವಯವಗಳ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶ ಇನ್ನೂ ಜೆಲುವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಪಾದದಿಂದ ಹಡಿದು ಮುಡಿಯನೆರೆಗೂ 
ಬೆಳಗುವ ದಿವ್ಯಾಡ್ಸುತಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 


ಸತಿ-ಕಮಲನಿವಾಸಾ-ಕಲ್ಪನಲ್ಲೀ-ಸಲೀಲೋ- 
ಲ್ಲ:ಕನ-ದಶದಿಶೋದ್ಯರ್ತ-ಯಾವನಾರಂಭೆ-ಜೃಂಭಃ 
ಶ್ರಮನುಸೆಹರಕಾಂ ಮೇ ರಂಗಧಾಮೇತಿ ತತ್ತತ" 
ವರನುಯಫಲನನ್ರುಃ ಪತ್ರಲಃ ಪಾರಿಜಾತಃ | lel 


(ಶ್ಲಿಕಿಕಮಲನಿವಾಸಾ) ಭೂಮಿದೇವಿಯೂ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೂ ಎಂಬಂತಹ 
( ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀ) ಕಲ್ಪನ ಕ್ಷದ ಬಳ್ಳಿಗಳ ( ಸಲೀಲೋಲ್ಲುನ ) ವಲಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ( ದಶದಿಕೋದ್ಯರ್ತ ) ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. ( ಯೌನನಾರಂಭಜ್ಯಂಭಃ ) ಯೌವನದ ಅರಳ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ (ಪತ್ರಲಃ) ಎಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುನು ಕೆ 
(ತತ್ತದ್ವರನುಯ ಫಲನಮ್ರಃ) ಆಯಾ ಜನರು ಪಡೆಯುವ ವರಗಳೆಂಬು 
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೫] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೬೫ 


ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಗಿರುವುದೂ ಆದ (ರಂಗಧಾಮಾ ಇತಿಪಾರಿಜಾತಃ) ಶ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನೆಂಬುವ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷಪು (ಮೇ) ನನ್ನ ( ಶ್ರಮಂ) 
ಆಯಾಸವನ್ನು (ಅಸಹರತಾಂ) ಹೋಗೆಲಾಡಿಸಲಿ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದವಾದ ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ. ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ ಭಂಗವಂತನಿಗೂ ಸಾನ್ಯು 
ವಿದೆ. ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿಗಳು ಪಾರಿಜಾತೆವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದ ರೆ ಶ್ರೀಜೇನಿ ಭೂಡೇವಿಯರು 
ರಂಗರಾಜನೆಂಬ ಸಾರಿಜಾತನನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ರಂಗರಾಜನೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ತೇಜಸ್ಸು ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ ದ 
ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದೆ. ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ ಫಲಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿರು 
ವುದಾದರೆ ಬೇಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರವರು ಬೇಡಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ,ಕೆ ಕನಲ್ಯ, 
ನೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ನಮ್ರವಾಗಿರುವುದು ಈ ರಂಗರಾಜನೆಂಬ 
ಫಾರಿಜಾ ತ. ಹೇಗೆ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಂಗರಾಜ ವೃಕ್ಷ. ಜನನ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಸಂಸಾರದ 
ತಾಫವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 4 ನಿವಾಸವೈ ಕ್ಷಃ, ಸಾಧೂನಾಂ 1 
ಎಂದೂ * ವಾಸುದೇವತರುಚ್ನಾಯಾ ನಾತಿಶೀತಾ ನ ಫರ್ಮದಾ ” ಎಂದೂ 
«« ಎನಕ್ಟ್ರೇ ತನ್ನ್ಸೈತಂದ ಕರ್ಪಕಂ ” ಎಂದೂ ಅನುಭನಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸಂಭಾಷಮಾಣನಿನ ಸರ್ವವಶಂವದೇನ 

ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಮಧುಕೇಣ ಚ ನೀಕ್ಷಣೇನ | 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಪುಸ್ಪಿತ-ಚತುರ್ಭುಜಮುತ್ಳುದಾರಂ ಕ 
ರಂಗಾಸ್ಪದಂ ಮನು ಶುಭಾಶ್ರಯಮಾಶ್ರಯಾಣಿ| lel 


(ಸರ್ವವಶಂವದೇನ) ಎಲರನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ (ಮಧುರೇಣ) 
ಮಧುರವಾದ (ಮಂಜಸ್ಮಿಕೇನ ) ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ (ನೀಕ್ಷಣೇನಚ) 
ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ (ಸಂಭಾಸಮಾಣನಿವ ಸ್ಥಿತಂ) ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇರುವವನೂ ( ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪುಷ್ಟಿತ ಚತುರ್ಭುಜಂ ) ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹೂಬಿಟ್ಟಂತೆ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ, ( ಅತ್ಯುದಾರಂ) 
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Ta ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ, ವ 


ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರಿಯಾದವನೂ (ಮಮ) ನನಗೆ (ಶುಭಾಶ್ರಯಂ) ರಕ್ಷಣೆಗೆ 

ಆಶುಯನಾದನನೂ ಆದ (ರಂಗಾಸ್ಸದಂ) 30 

ವನ್ನುಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು (ಆಶ್ರಯಾಣಿ) ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇಕೆ. 
[A 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಭರ ಿಸೋ ಮೊದ್ದು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಮಂದಹಾಸ ಮಧುರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ, 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಛಗವಂತನು ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು 
ಏೀತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಚರ್ತುರ್ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
೨ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳು ಆರಳಿದ ಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸಿವೆ. ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೂ ಉದಾರನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಸೇವಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗಬೇಕು. 


ಏತೇ ಶಂಖಗದಾಸುದರ್ಶನಭೃತಃ ಕ್ಷೇಮಂಕರಾ ಬಾಹವಃ 
ಷಾಡದ್ವಂದ್ರನಿಂದಂ ಶರಣ್ಯಮಭಯಂ ಭೆದ್ರಂಚ ವೋ ಹೇ ಜನಾಃ! 
ಇತ್ಯೂಚುಷ್ಯಭಯಂಕರೇ ಕರತಲೇ ಸ್ಮೇರೇಣ ವಕ್ರೇಣ ಶಶ್‌ 
ವ್ಯಾಕುರ್ವನ್ನಿವ ನಿರ್ವಹೇನ್ಮ ಮು ಥುರಂ 

ಶ್ರೀ ರಂಗಸರ್ವಂಸಹಃ ॥ ilaoll 


(ಹೇಜನಾಃ) ಎಲ್ಫ ಜನರುಗಳೇ, (ಶಂಖಗದಾ ಸುದರ್ಶನ ಧ್ರ ಬಟ 
ಗಡಿ ಚಕ್ರ ಆದ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ (ಏತೇ ಬಾಹವಃ) ಈ ಶ್ರೀ ಹಸ್ತಗಳು 
(ವಃ) ನಿಮಗೆ (ಕ್ಷೇಮಂಕರಾಃ) ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. (ಇದಂ 
ಪಾಡ ದ್ವಂದ್ವ) ಪರಸ್ಪರ ಸದ್ಯಶವಾಡ ಈ ಶ್ರೀಪಾದಗಳೆರಡೂ (ಶರಣ್ಯಂ) 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ( ಅಭಯಂ) ಅಭಯವನ್ನೂ ಕರುಜಿಸುವುದಾಗಿಯ* 
(ಭದ್ರಂಚ) ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇನೆ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದ 
(ಅಭಯಂಕಕೇ ಕರತಲೇ ಊಚುಹಿ ಸತಿ) ಅಭಯ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೈಯು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ (ತತ್‌) ಆ ವಿಷಯವನ್ನು (ಸ್ಮೆ (ರೇಣ) ಮಖ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ನಕ್ಟೇಣ) ಮುಖನುಂಡಲದಿಂದ (ವ್ಯಾಕುರ್ಪಥ್ನಿನ ಗ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೬೭ 


ಲ 


ನವರಿಸುವಂತೆ ಇರುವ (ಶ್ರೀರಂಗ ಸರ್ವಂಸಹಃ ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು 
(ಮಮ ಧುರಂ) ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು (ನಿರ್ವಹೇತ್‌) ವಹಿಸಲಿ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಸರ್ವಸಹ-ಸರ್ವಭಾರ ನಿರ್ವಾಹಕ. ಅವನ ಅಭಯ 
ಮುಡ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಂದಸ್ಮಿತವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗಕಾಜನು ತನ್ನ ಅಭಯಹಸ್ತದಿಂದ- "ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನ, ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕೌನೋದಕಿ - ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಹಸ್ತಗಳು 
ನಿಮಗೆ ಸ್ನೇಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಈ ನನ್ನ ಪಾದಗಳೆರಡೂ ನಿಮ್ಮ 
ಭಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುವು”. ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಭಗವಂತನ ಮಂದಹಾಸ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ "ಅಭೆಯ 
ಹಸ್ತ ಸೂಚಿಸುದುದು. ನಿಜವೇ ಆದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬೇಡ'. 
ಎಂದು. ಇಂಥ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಅವನು. ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 


ಸರಮಕೃಪೆಯಿಂದ ಉದ್ಭಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು 
ಅವನು. 


ಅಂಗೈ: ಆಹಂಪ್ರಥನಿಂಕಾಚರಿತಾತ್ಮದಾನೈಃ 
ಆಮನೋದವಮಾಸ-ನವಯೌವ್ವನ-ಸಾವಲೇಪೈಃ | 

ಹೈ ಷಾರಿಜಾತವಿಂವ ನೂತನತಾಯನತಾನ 
ಶಾಖಾಶತಂ ಹೃದಿ ದಧೀಮಹಿ ರಂಗಧುಂಂರ್ಯಂ ॥ 


( ಅಹಂ ಪ್ರಥಢಮಿಕ-ಆಚರಿತ-ಆತ್ಮದಾನೈಃ ) ಅನುಭವವಿಷಯವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾನುಮುಂಜಿ ನಾನುಮುಂಚಿ ಎಂದುಬಂದು ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುವೂ (ಆಮನೋದಮಾನ ನವಯೌವ್ವನ 
ಸಾನಲೇಪೈಃ) ಪರಿಮಳಿಸುವ ಕೊಸ ಯೌವನದಿಂದ ಗರ್ನಿತವಾಗಿರುವುವೂ 
ಆದ (ಅಂಗ್ರೈಃ) ಅವಯನಗಳಿಂದ (ನೂತನತಾಯಮಾನ ಶಾಖಾಶತಂ) ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಚಿಳಿಯತಿರುವ ಆನೇಕ ಶಾಖೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ (ಪಾರಿಜಾತಂ 
ಇವ ಸ್ಥಿ ತಂ) ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವ, (ರಂಗ ಧುರ್ಯಂ) 
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೬೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು (ಹೃದಿ ನಮ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ದಧೀಮುಹಿ) 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವೇ ? (ಹೈ) ಕಷ್ಟ! ನ 


ಆ ಸ್ನ್ಮಾಮಿಯನ್ನುು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಕಲಾವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರನೆಂದು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಚಿಗುರುಗಳೊಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಅವಯವವೂ “ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು”, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ-ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಆ ಅವಯವದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಶೊಡಗಿದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬೇರೆ ಅವಯವದ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದೇ ಕಸ ಸ ವಾಗುವುದು- 
"ಕೋಳ ಕಂಡಾರ್‌ ತೋಳೇ ಕಂಡಾರ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಸಮಸ್ತಾ ವಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಭುವನಸುಂದರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಅನುಭವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ ! 


ಆಲೋಕಾ ಹೃದಯಾಲವೋ ರಸವಶಾದೀಶಾನಮೀಷಕ್ಸ್ಟಿತಂ 
ಪ್ರಚ್ಛಾಯಾನಿ ವಚಾಂಸಿ 'ಪದ್ಮನಿಲಯಾ ಚೇತಶ್ಶರವ್ಯಂ ವಪು : ! 
ಚಸ್ನುಕ್ಷ್ಮಂತಿ ಗೆತಾಗತಾನಿ ತ ಇಮೇ ಶ್ರೀರಂಗಶೃಂಗಾರ ತೇ 


ಭಾವಾ ಯಾೌವ್ವನಗಂಧಿನಃ ಕಿಮಸರಂ ಸಿಂಚಂತಿ ಚೇತಾಂಸಿ ನಃ! 
11೭೨ 


(ಹೇ ಶ್ರೀರಂಗಶ್ಛಂಗಾರ) ಎಲ್ಲೆ ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ರೂಪನೆತ್ತಂತೆ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಆಲೋಕ) ಕಟಾಕ್ಷ 
ಗಳು (ಹೃದಯಾಲವಃ) ಆಶ್ರಿತರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿವೆ. 
(ಈಸತ್ಸ್ಟಿತಂ) ಮಂದಹಾಸವಾದುದೋ (ಕಸೆವರಾತ್‌) ಪ್ರಣಯರಸೆದಿಂದ 
(ಈಶಾನಂ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ( ವಚಾಂಸಿ) ಮಾತು 
ಗಳಾದನೋ (ಪ್ರಚ್ಛಾ ಯಾನಿ) ಸಂಸಾರ 'ಠಾಪಾತುರರಿಗೆ ನೆರಳಿನಂತಾಗಿನೆ: 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೬೯ 


(ವಪುಃ) ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವಾಡಕೋ  (ಪದ್ಮನಿಲಯಾಚೀತಶ್ವರವ್ಯಂ) 
ತ್ರಿ (ದೇವಿಯ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುವುದು. (ಗತಾಗತಾನಿ) ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರ ಹೊರಡುವುದು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿರುಗುವುದು (ಚಕ್ಸು ಸ್ಮಂತಿ) 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಿಯವಾದವು. (ಕಿಮಸರಂ) ಮತ್ತಿ . ಬೇಕಿ ಏನು? (ತೇ ಇಮೇ) 
ಹೀಗೆ ಇರುವ ಈ (ಯಾವ್ವ ನಗಂಧಿನಃ ಭಾವಾಃ) ಯೌವ್ವನ ಸೂಚಕಗಳಾದ 
ವಿಷಯಗಳು (ನಃ) ನಮ್ಮ ನ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ಸಿಂಚಂತಿ) 
ತಂಪುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕ 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಒಂದೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪರವಶಗೊಳಿಸಿ ಅನಂದಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರರೂಪನಾದ 
ವನು ಅವನು. ಸಂಸಾರಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಭುವನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು? 
ಅವನ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು ಸಿ ಗ್ಗೆ ವಾದವು. ಮಂದಸಿ ಿತವೋ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳು ತಾಷವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಹಾಕುವುವು. 
ತಾನರೆಯ ಹೂ ತಾಪಕರನೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಾಮಿಯ ವಕ್ಷ ಎ 
ಸೃನಿನಲ್ಲ & ಶ್ರೀದೇವಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀದೇನಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃ ಸ ವಕ್ಷ: ಸ್ಥ ಸ್ಕಲ ಅವನದು. ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರದೆ ಇರುವವರನ್ನು 
ತಾನೇ pe ಕಂಡು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲು ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ನಡೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೊಂದು ಹಬ್ಬವೇ “ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ. ಸಾಕು. ಮುಂಜಿಂದೂ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುಡೀ ಅಶಕ್ಕೆವಾಗುವುಡು. 


ಆಯತಶ್ಶಿರೀಟಂ ಅಲಿಕೋಲ್ಲಸದೂರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಂ . 
ಅಕರ್ಣಲೋಚನಂ ಅನಂಕಂಶ ಕರ್ಣಪಾಶಂ | 

ಉತ್ಸುಲ್ಲ ವಕ್ಷಸಂ ಉದಾಯುಂಥಬಾಹುಮುರ್ಹಶ್‌ 

ನೀವೀಂ ಚ ರಂಗಪತಿಮಬ್ಬಪೆದಂ ಭಜಾವು॥1 ೭೩ 
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೨೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತೆವ 


(ಆಯತ್ರಿರೀಟಿಂ) ನೀಳವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಥರಿಸಿದವನೂ (ಅಲಿಕ 
ಉಲ್ಲಸತ್‌ ಊರ್ಥ್ಯಪುಂತ್ರಂ) - ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಊರ್ಧ್ವ 
ಪುಂಡ್ರವನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ (ಆಕರ್ಣಲೋಚನಂ) ಕಗ ಹರಡಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ ( ಅನಂಕುಶಕರ್ಣಪಾಶಂ) ಎಲ್ಲ ಯಿಲ್ಲದೆ. ಇರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಿವಿಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ (ಉತ್ಸುಲ್ಲವಕ್ಷಸಂ) ದ ವಕ್ಷಃ 
ಸ ಲವನ್ನುಳ್ಳನನೂ (ಉದಾಯುಧಬಾಹುಂ) ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ವೆ 
ಬಡಿದ ಕೈಗಳನ್ನು ಅವನೂ (ಅರ್ಹತ್‌ಫೀವೀ) ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದಿರುವ 
ವಸ್ತ್ರ ಬಂಧವನ್ನುಳ್ಳ ನನೂ (ಅಬ್ದಪನೆಂಚ) ತಾನರೆಯಂತಹ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಳೈವನೂ ಆದ ( ರಂಗಸತಿಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ( ಭಜಾಮಃ ) 
ಸೇವಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯಿಂದ ಅಡಿಯವರಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
"ಮುಡಿಚ್ಛೋದಿಯಾಯ್‌ ಉನದು ಮುಹಚ್ಚೋದಿಮಲರ್ನ್ಸದುವೋ 1 
ಅಡಿಚ್ಚೋದಿ ನೀನಿನ್ರ ತಾಮಕೈಯಾಯ್‌ ಆಲರ್ನ್ವದುವೋ ಪಡಿಚ್ಚೋದಿ 
ಆಡ್ರೆಯೊಡುಂ  ಸಲ್‌ಹಲನಾಯ್‌. ರಿ ಪೈಂಪೊನ ಕಡಿಚ್ಚೋದಿ 
ಕಲಂದದುವೋ ! ತಿರುಮಾಲೇ ಕಟ್ಟುಕೈಯೇ |’ ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರನರು 
ಅನುಭವಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಟಿ. 


ಅಬ್ದನ್ಯಸ್ತ ಪದಾಬ್ನಂ ಅಂಚಿತಕಟೀ ಸಂವಾದಿ-ಕೌಶೇಯ ಕಂ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾಂಡನಗಂಧಿ-ಸಂಹನನಕಂ ನಿರ್ವ್ವಾಜ-ಮಂದಸ್ಮಿತಂ | 


ಚೂಡಾಚುಂಬಿ-ಮುಖಾಂಬಂಜಂ ನಿಜಭುಜಾನಿಶ್ರಾಂತ 
ದಿವ್ಕಾಯುಧಂ 


ಶ್ರೀರಂಗೇ ಶರದಶೃತಂ ತತ ಇತಃ ಪಕ್ಕೇಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಖಂ | 1೩೪! 


(ಅಬ್ದನೃಸ್ತ ಸದಾಬ್ಬಂ) ಆಸನ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಹ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ (ಅಂಚಿತಕಟ ಸಂವಾದಿ ಕೌಕೇಯಕಂ) ತೇಷ್ಮವಾದ ಸ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ರೇಶಿಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ, (ಕಿಂಚಿತ್‌ ತಾಂಡೆ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಚ 


ಗಂಧಿ ಸಂಹನನಕಂ) ಸ್ವಲ್ಪ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೋರುವ 
ದಿನಾ ವಯವ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ (ಶರೀರವನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ) (ನಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಜ 
ಮಂದಸ್ಸಿ; ತಂ) ಸಹಜವಾದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನುಳ್ಳವನೂ (ಚೂಡಾಚುಂಬಿ 
ಟ್‌ ಕಿರೀಟದವರೆಗೆ ಹರಡಿರುವ ಮುಖಕಮಲವನ್ನುಳ್ಳೆ ಸೈ ವಮೂ 
(ನಿಜಭುಜಾವಿಶ್ರಾಂತ ದಿವ್ಯಾಯುಧಂ) ತನ್ನ ಶ್ರೀಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಳ ನನೂ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಖಂ) ಶ್ರೀ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಇದವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ( ಶ್ರೀರಂಗೇ ) ಶ್ರೀರಂಗದ್ಲಿ 
(ಶತಂಶರದಃ) ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ (ತತಃ ಇತಃ) ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ (ಸಶ್ಯೇಮ) ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸೇವಿಸುವಂತಹವರಾಗೋಣ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭು ತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ತನ್ನ ಪಾದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ತಾವರೆಯನೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ರೇಶಿಮೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಧರಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾದ ಮಂದಹಾಸ ಮೂಡಿದೆ ಶ್ರೀ ಹಸ್ತ ಸಳಲರುವ ದಿವ್ಯಾಯಥಗಳು 
ವಿಶಾ ್ರಿಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿವೆ. ವಕ್ಷೂಸ ಬದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಇಂಥ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯನ್ಸು ಎಂಬುದೂ ವಿಡಿಬಿಡರಿ ಸೇನಿಸುವಂತಾಗ 


ಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಸಿಸಿದೆ. 


ಅಗ್ರೇ ತಾರ್ಶ್ಯೈೇಣ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅಹಿಸತಿಕಯನೇನಾತ್ಮೆ; ನಾ 
ಪಾಶ್ವ ೯ಯೋತ್ಹ 


ಶ್ರೀಭೂವಿಂಭ್ಮಾಂ ಅತ್ತಷ್ಟ್ವಾ ನಯನ ಚುಲಕನೈಃ 
ಕೆ ಸ ಸ ಸೇವೈ 'ಮಾನಾವ್ವಿ ಕೌಘಂ! 


ವಕ್ಚ್ರೇಣಾವಿಸ್ಮಿತೇನ ಸ್ಪ ರದಭಯ-ಗದಾ-ಶಂಖ 
ಚಕ್ಕೈರ್ಭುಜಾಗ್ರೈಃ 


ವಿಶ್ವಸ್ಥ್ಯೈ ತಿಷ್ಕಮಾನಂ ಶರಣಮಶರಣಾಃ 
ರಂಗರಾಜಂ ಭಜಾವಂಃ || 1೭೫ 
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ಶತಿ ಶ್ರೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತವ 

(ಅಗ್ರೇ) ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ (ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಣ) ಗರುಡನೇನನಿಂದಲೂ 
(ಪಶ್ಚಾತ್‌) ತನ್ನ ಹಿಂಭಾಗವೆಲ್ಲಿ (ಅಹಿಪತಿಶಯನೇನ ಆತ್ಮನಾ) ಶೇಷಶಾಯಿ 
ಯಾಗಿರುವ ತನ್ನಿಂದಲೂ (ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ) ಎರಡುಕಡೆಗಳಳ್ಲಿಯೂ (ಶ್ರೀ 
ಭೂಮಿಭ್ಯಾಂ ಚ) ಶ್ರೀದೇವಿ ಭೂದೇವಿಯೆರಿಂದಲೂ ಕೂಡ (ಅತ್ಛಸ್ತ್ಯಾ) 
ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗದರುವಂತೆ (ನಯನ ಚುಲಕನೈಃ ಸೇವ್ಯಮಾನ-ಅಮೃತೌಘಂ) 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಳೆಂಬ ಬೊಗಸೆಗಳಿಂದ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯನೆಂಬ 
ಅಮೃತಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ (ಆವಿಸ್ಮಿತೇನ ನಕ್ಟ್ರೇಣ) ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದಲೂ (ಸ್ಫುರದಭಯಗದಾಶಂಖ ಚಕ್ರೆ 2) 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಭಯಮುಪ್ರಿ, ಗಜ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
(ಭುಜಾಗೈೈ:) ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ (ವಿಶ್ವಸ್ಥ 3 ತಿಷ್ಕೆ ಮಾನಂ) 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನ ಮನೋಗತನನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವವನಾದ 
(ರಂಗರಾಜಂ) ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನನ್ನು (ನಮ್‌ ಪೆರುಮಾಳ್‌) (ಅಶರಣಾಃ ವಯಂ) 
ಬೇರೆ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದ ನಾವು (ಶರಣಂ ಭೆಜಾಮಃ) ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ದೇವಿ ಭೂದೇನಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ 
ರಂಗರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಮಾಡಿದೆ, ಉತ್ಸವ ಮೂರ್ತಿಯು ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೇಲೆ ಕಯಥಿಸಿಹುವ ಮೂಲ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೂ 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಗರುಡನು ಇರುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀದೇವಿ ಭೂಡೇನಿಯರು ಬೆಳಗಿದ್ದಾರೆ. . ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜನ ಸೌಂದರ್ಯನೆಂಬ ಅಮೃತ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖನುಂಡೆಲದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸ ಸೂಸುತ್ತಿದೆ. 
"ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶರಣಾಗಿ: 
ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನಿತ್ಯಾನುಭವವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ', ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿ ತನ್ನ ಅಭಯ ಮುದ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುವಂತೆ, ಇದ್ದಾನೆ. ಜೀಕಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ 
ನಾವು ಈ ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೭೩ 


ಆರ್ತಾಪಾಶ್ರಯಂ ಆರ್ಥಿಕಲ್ಪಕಂ ಅಸಹ್ಯಾಗಸ್ಕರಕ್ಸ್ಯಾತಲಂ 
ಸದ್ಯಸ್ಸಂಶ್ರಿತಕಾನುಧೇನುಂ ಅಭಿಯತ್ಸರ್ವಸ್ಪಮಸ್ಮದ್ಧನಂ 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶ್ವರಮಾಶ್ರಯೇಮ ಕಮಲಾಚಕ್ಲುರ್ಮಹೀಜೀವಿತಂ 
ಶ್ರೀರಂಗೇ ಚೆ ಸುಖಾಕರೋತು ಸುಚಿರಂ ದಾಸ್ಯಂ ಚ ॥ 
ಧತ್ತಾಂ ಮಯಂ ॥ 11೭೬! 


(ಆರ್ತಾಪಾಶ್ರಯಂ) ಆರ್ತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುನ ಆಶ್ರಯನ್ನೂ 
(ಅರ್ಥಿಕಲ್ಪ ಕಂ) ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇಡುವವರಿಗೆ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷನೂ, (ಅಸಹ್ಯಾ 
| ಗಸ್ಫರಕ್ಷಾ ಒತಲಿಂ ) ಅಸಹ್ಯಾಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಬಗೆಗೆ ಸಹಕೆ 

ಉಳ್ಳವನ್ಕೂ ( ಸದ್ಯಃ ಸಂಶ್ರಿ ತಕಾಮಥೇನುಂ ) ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುಸೇರಿದವರಿಗೆ 
ಆಗಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತೆ ಕೊಡುವವನೂ, (ಅಭಿಯತ್ಸ 
ರ್ವಸ್ವಂ) (ಆಳ್ವಾರರುಗಳಂತಹ) ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆದವನೂ 
( ಅಸ್ಮೃದ್ಧ ನಂ.) ನಮ್ಮ ಪರಮಥನನೂ (ಕಮಲಾ ಚಕ್ಷುಃ) ಶ್ರೀಡೇವಗೆ 
ಕಣ್ಣಾದವನೂ, ( ಮಹೀ ಜೀವಿತಂ) ಭೂದೇನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವನೂ ಆದ (ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ್ವರಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು (ಆಶ್ರಯೇಮ) 
ಆಶ್ರಯಿಸೋಣ. (ಸಃ) ಆ ದೇವನು (ಸುಚಿರಂ) ಅನೇಕ ಕಾಲ (ಶ್ರೀರಂಗೇ) 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ (ಸುಖಾಕರೋತು) ನನ್ನನ್ನು ಸುಖಸಡಿಸಲಿ, (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ 
(ದಾಸ್ಯಂಚ) ದಾಸ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ (ಧತ್ತಾಂ) ಕರುಣಿಸಲಿ. 


ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ನಮಗೆ ಉಪಾಯಧಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅವನೇ 

ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ದಿವ್ಯಾನು 
ಎ 

ಭವದ ಹಾಗೂ ನಿತ್ನಕ್ಳೆಂಕರ್ಯದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ನಮ 

ಪರನುಪುರುಷಾರ್ಥ. ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೂ ಸರ್ವಾಭೀಸ್ಟಫಲಪ್ರದನೂ 

ಆದವನು ಅವನು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಕೋರಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
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ಸವ 
2೪ ತ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ಫರನೋವಾರನವನು- ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಆಗಲೇ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ . ಪಡೆಯುವರು. ಅಂಥ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು 
ಆಶೆ ಶ್ರೀ ರಂಗೇ ಸುಖಂ ಆಸ್ಚ' ಎಂದು ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ 
ಆ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೊಂಡು ಸರಮಸಪದದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯು 
92, ೧೧ ಎ 

ವಂತೆ ಆಗಲಿ” ಆ ಸ್ವಾಮಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿ 
ಸಲಹಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದೆ. "ಕಮಲಕ್ಕಣ್‌ ಕರಿವಾಯ್‌ ಕಾಳಮೇಗಕ್ತೈ 
ಅಸ್ರಿಮತ್ತೊನ್ರು ಇಲಂಗದಿಯೇ', "ಕೇಟ್ಟುಂ ಉಣರ್‌ನ್ಹವರ್‌ ನೇಶವರ್ಕು 
ಆಳನ್ರಿಯಾವರೊಳ, "ಎಂಗಳ್‌ ತೆರ್‌ಶಾರ್ವ ಯಾಮುದೈ ಅಮುದಂ” 
ಎಂದೆಂದು ನನ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರೂ, “ಶಕ್ಕರತ್ತಾಸ್‌ ತಾಳ" ಮುದಲೇ ನಂಗಳ್ಳು 
ಶಾರ್ವ' ಎಂದು ಪೇಯಾಳ್ರಾರ್ರವರೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸ್ವಫಣನಿತಾನ-ದೀಪ್ರ-ಮಣಿಮಾಲಿ-ಸುದಾಮರುಚಿ- 
ಮ್ರದಿಮ-ಸುಗಂಧಿ-ಭೋಗ-ಸುಖಶಾಯಿತ-ರಂಗಧನಂ | 
ಮದಭರ-ಮಂಥಕರೋಚ್ಚಸಿತನಿಶ್ಚಸಿತೋತ್ತರಲಂ 
ಫಣಿಪತಿ-ಡೋಲಿಕಾತಲಿಮಂ ಆಶ್ವಸಿಮಃ ಪ್ರಣತಾಃ || ೭೭! 


(ಸ್ವಫಣ) ತನ್ನ ಹೆಡೆ ಎಂಬ (ವಿತಾನ) ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ (ದೀಪ್ರ) 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ಮಣಿಮಾಲಿ) ರತ್ತ್ನಗಳ ಸಾಲನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿ ( ಸುಧಾಮ] 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ (ರುಚಿ-ಮ್ರದಿಮ-ಸುಗಂಿ) 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಸೌಗಂಧ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹ 
(ಭೋಗ) ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಸುಖಶಾಯಿತ) ಸುಖವಾಗಿ ಯೋಗ ನಿದ್ರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ರಂಗಧನಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ 
(ಮದಭರ) ಭಗವಂತನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡಡಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮರವ 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಮಂಥರ) ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಬಿಡುವ (ಉಚ್ಛ ್ಥ 
ನಿಶ್ವಸಿತ) ಮೇಲುಸಿರು ಕೆಳಗಿನ ಉಸಿರುಗಳಿಂದ (ಉತ್ತರಲಂ) ಅಲುಗೌ ವ 
ತ್ರಿರುವವನನೂ ಆದ ( ಫಣಿಸತಿಡೋಲಿಕಾತಲಿಮಂ ) ಆದಿಶೇಷನೆಂಬು 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೭೫ 


ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಹೂಸುಗೆಯನ್ನು . ( ಪ್ರಣತಾಃ ) ಮಸ್ಕರಿಸುವವರಾಗಿ 
(ಅಶ್ವಸಿಮಃ) “ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಹಾಸುಗೆಯಾದ ಶ್ರೀಟಿದಿಶೇಷ ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಗಳೇ ಮೇಲ್ವಟ್ಟುಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಮಣಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗಳು ಅಲಂಕಾರವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸಿವೆ. 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಯನವಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ 
ಆದಿಶೇಷ - ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಸೌಗಂಥ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸನ ಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯಸಂತ್ಲೆ (ಷದ ಕಾನ7ಣ ಆನಂದರನಿರ್ಭರನಾಗಿ ಆವನು ತನ್ನನ್ನೇ 
ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ನಿಃಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಅವನ ಮೈ ಅಲುಗಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದು ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ದಿನ್ಯವಾದ 
ಶಯನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನರ್ನಿಸಿದೆ. "ಆಡು ಆರವು ಅಮಳಿಯಿಲ್‌ 
- ಅರಿತುಯಿಲ ಅಮರ್‌ ನ್ದ ಪರಮ? ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈಯಾಳ್ವಾರ್ರವರು 
ತಿರುವೈಣಕ್ಟೂತ್ತಿ ರುಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು “ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಟಿದಲ-ದೇನಕೀಜರೆರ-ನೇದಶಿರಃ-ಕಮುಲಾ 
ಸ್ತನ-ಶಕಕೋಪವಾಗ್ವ ಪುಹಿ ರಂಗಗೃಹೇ ಶೆಯಿತಂ | 
ನರದಂಉದಾರ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಭುಜಲೋಚನ-ಸಂಹನನಂ 
ಪುರುಷಮುಸಾಸಿಸೀಯ ಪರಮಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರಂ॥ ೩೮! 


(ವಟದಲ) ಆಲದೆಲೆಯೇನು (ದೇವಕೀ ಜಕರ) ಡೇವಕೀಡೇವಿಯ 
ಉದರವೇನ್ನು, ( ವೇಡಶಿರಃ ) ವೇದಾಂತಗಳೇನು, ( ಕಮಲಾಸ್ತನ ) 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಸ್ತನಮಂಡಲವೇನು, (ಶಕಕೋಸವಾಕ್‌) ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರ 
ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಗಳೇನು, ( ವಪುಸಿ) ಇವುಗಳಂಕೆ ಆಕೃತಿಗೊಂಡಿರುವ 
(ರಂಗಗೃಜೇ) ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ (ಶಯಿತಂ) ಶಯಿನಿಸಿರುವವನೂ, 
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(ವರದಂ) ನರಗಳನ್ನು ಕೂಡುವವನೂ (ಉದಾರ ದೀರ್ಫ ಭುಜಲೋಚನ 
ಸಂಹನನಂ) ಉದಾರವಾದ ನೀಳವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ನಿಡಿದಾದ 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನುಳ್ಳೆ ವನೂ (ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರಂ) 
ಶರಣಾದವರ ಆರ್ತಿಯನ್ನು ಜೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, (ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ) 
ಆದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು (ಉಪಾಸಿಷೀಯ) ಉನಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಈ ಶ್ಲೊ ಸದಿಂದೆ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಮಾನವು ಭಗವಂತನು ನೆಲೆಸಿರುವ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ಥಾನವಾಗಿಜಿ. ಅಲದಿಲೆ, ಜೀವಕೀದೇನಿಯ ಜಳ, 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಶ್ರೀವೇನಿಯ ಸ್ಪನಮಂಡಲ, ಶಠಕೋಷರ ದಿವ್ಯ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದವೋ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರಂಗ 
ವಿಮಾನವೂ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಪೇಯಾಳ್ವಾರ ))ವರು "ಮನತ್ತೂಳ್ಳಾನ್‌ 
ಮಾಕಡಲ್‌ ನೀರ್‌ ಉಳ್ಳಾನ್‌, ಮಲರಾಳ್‌ ತನತ್ತು ಳ್ಳಾನ” ತಣ್‌ ತ್ಕುಂಯ್‌ 
ಮಾರ್ಬನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಟೂ ಪೂದತಶ್ತಾಳ್ವಾ ರ್ರವರು; 
"ಮನತ್ತುಳ್ಲಾನ್‌, ನೇಂಗಡತ್ತಾನ್‌, ಮಾಕಡಲಾನ", ಮತ್ತುಂ ನಿನೈಪ್ಪರಿಯ 
ನೀಳ್‌ ಅರಂಗತ್ತು ಳ್ಳಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಸಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಪರಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
"ಉದಾರ ದೀರ್ಥಭುಜಲೋಚನ ಸಂಹನನಂ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಶರಣಾದವರ 
ಆರ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುವ ಪರಮ ಕರುಣಾಕರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ. 


ಉದಧಿ-ಸರಮವ್ಯೋಮ್ನೋ ವಿಸ್ಮೃ ತ್ರ ಪೆದ್ಮವನಾಲಯಾ 
ವಿನಿಮಯಮಂಯೀಂ ನಿದ್ರಾಂ ಶ್ರೀರಂಗನಾವಂನಿ ಧಾಮನಿ | 
ಫಣಿ-ಪರಿಭೃಢ-ಸ್ಪಾರ-ಸ್ರಶ್ವಾಸನಿಶ್ವಸಿತಕ್ರವಂ 


| 
ಸ್ಪಲಿತನಯನಂ ನ್ನನ್‌ ಮನ್ಸೀತ ನಃ ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌ lee! 


ಟೊ 
(ಉದಧಿಪರಮವ್ಯೋಮ್ಫೋಃ) ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನೂ ಶ್ರೀಪೈಕುಂಕನಕ ಸ 
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(ಎಸ್ಮೃತ್ಯ) ಮರೆತು ಬಿ ಟ್ಟು (ಪದ್ಮವನಾಲಯಾ ವಿನಿನುಯಮುಯೀಂ) 
ಶ್ರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿರುವ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (ನಿದ್ರಾ) 
ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು (ಶ್ರೀರಂಗನಾಮನಿ ಧಾಮನಿ) ಶ್ರೀರಂಗವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಫಣಿ ಪರಿಭೃಢ) ಆದಿಶೇಷನ (ಸ್ಪರ) ಅಧಿಕನಾದ 
(ಪ್ರಶ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಸಿತ ಕ್ರಮ) ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ನೀಶ್ವಾಸಗಳ ಕ್ರಮುದಿಂದ (ಸ್ಫಲಿತ 
ನಯನಂ) ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೇಗೆ ಚಲಿಸುವುವೋ ಆ ರೀತಿ (ತನ್ವನ್‌) ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌) ಪರಮಪುರುಷನು (ನಃ) ನಮ್ಮನ್ನು 
(ಮನ್ವೀತ) ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ರಂಗನಾಥನು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಶ್ರೀದೇನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ನಿದ್ರಾ ದೇನಿಯೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. "ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಮನನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವನು ನನ್ಮುನ್ನು ಮನನ ಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟುಮಾಡಲಿ' ಎಂದು . 
ಬೇಡಿದೆ. ಶ್ರೀವೈಕುಂಠವನ್ನೂ ಕ್ಲೀರಸಾಗಸವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು ಅನನು 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸಲಿ ಎಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ 


*ಪಥಿಶ್ಶಡಲಿಲ್ಬಳ್ಳಿ ಕೋಳ್ಟಿಬ್ಬಂ- ನಿಟ್ಟು ಓಡಿವಂದು ಎನ್‌ 
ಮನಕೃಡಲಿಲ್‌ ವ್ಯಾಂನಲ್ಲ ಮಾಯಮಣಾಳ ನಂಬೀ' 
ಎಂಡು ಸೆರಿಯಾಳ್ರಾರ್‌ ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಜಲಧಿನಿನ ನಿಪೀತಂ ನೀರಡೇನಾದ್ರಿನುಬ್ಸಾ | 
ನಿಹಿತವಿಂಿವ ಶಯಾನಂ ಕಂಂಜರಂ ವಾದ್ರಿಕುಂಜೇ | 
ಕಮಲಪಡಕರಾಕ್ಷಂ ಮೇಚಕಂ ಧಾನ್ಮೀ ನೀಲೇ 
ಫಣಿನವಂಧಿಶಯಾನಂ ಪೂರುಷಂ ವಂದಿಸೀಯ | llsol! 


(ನೀಲೇ) ಫೀಲವಾಗಿರುವ (ಧಾಮ್ನಿ) ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ (ಫಣಿನಂ 
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೧ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ಅಧಿಶಯಾನಂ) ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ತ ರುವವನೂ (ಮೇಚಕಂ) ಕಪ್ಪು 
ಬಣದ ದಿವ್ಯ ಎಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವನೂ (ಕಮಲಪದಕರಾಕ್ಷಂ) ತಾವರೆಯಂತಹ 
ಪ ಇಗೆ 

ಪಾದಗಳು, ಕೈಗಳು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ (ನೀರದೇನ ನಿನೀತಂ 
ಜಲಧಿಂ ಇವ ಲ ತೆಂ) ಮೇಫದಿಂದ'ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟ ಕಡಲಿನಂತೆ ಇರುವವನೂ 
(ಆಬೌ ನಿಹಿತಂ ಅದ್ರಿಂ ಇವ ಸ್ಥಿತಂ) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿರು 
ಸವನೂ (ಅದ್ರಿಕುಂಡೇ) ಚಿಟ್ಟೆದ ಪೊಡರಿನಲ್ಲಿ (ಶಯಾನಂ) ಶಯಸಿಸ 
ಕೊಂಡಿರುವ(ಕುಂಜರಂ ವಾ) ಆನೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವವನೂ ಆದ (ಪೂರುಸಂ) 
ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು (ವಂದಿಹೀಯ) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಖಿನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭತ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳು, ಕೈಗಳು 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಮಲ ಸೆದೃಶವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಉಪಮಾನವೂ ಅವನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ ಕುಂಡೇ ಆಗುವುದು - "ಕಟ್ಟುರೈಕ್ರಿಲ್‌ ತಾಮಕರೈ ನಿನ್‌ 
ಕಣ್‌ ಸಾದಂ ಕೈ ಒವ್ಹಾ' ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳಾ ಶೆ ವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. 
"ಪಚ್ಚೆ ಮಾಮಲೈಸೋಲ್‌ ಮೇನಿ ಸವಳವಾಯ್‌ ಕಮಲಚ್ಛೆಂಗಣ್‌' ಎಂದು 
ತೊಂಡರಡಿಸ್ಲೊ ಿಡಿಯಾಳ್ವಾರ್ರನೆರೂ "ಕಾರಾರ್‌ ಕರುಮುಹಿಲ್‌ ಪೋಲೆನ್ಸ 
ಮ್ಮಾನ್‌' ಎಂದು ನನ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರನರೂ ಅಮುಭವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಮೂರು ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕ. ಮೇಘದಿಂದ 
ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟ ಕಡಲಿನಂತೆ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿಟ್ಟಿ ದಂತೆ, ಜೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ 
ಶಯಿನಿಸಿರುವ ಆನೆಯಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಯಿನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂಥ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಿದೆ. 


ಶೀರಂಗೇಶಯ ಇಹ ಶರ್ಮ ನಿವಿರ್ವಿವಿರೀತಾಂ 
ಆತಾಮ್ರಾಧರಸಾದಸಾಣಿನಿದ್ರುಮೋ ನಃ | 
ಕಾನೇರೀಲಹರೀಕರೋಪಲಾಲ್ಯಮಾನಃ 


| 
ಗಂಭೀರಾದ್ಭುತ ಇವನ ತರ್ಣಕೊರ್ಣವಸ್ಯ Il lise! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೯ 


(ಆತಾಮ್ರ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ (ಅಧರ) ಅಥರವೇನು (ಪದ) 
ಪಾದವೇನು (ಪಾಣಿ) ಕೈಗಳೇನು ಇವುಗಳೇ ಆದ (ವಿದ್ರುಮಃ) ಹವಳಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ಕಾವೇರೀ) ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ (ಲಹರೀಕರ) ಅರೆಗಳೆಂಬ 
ಕೈಗಳಿಂದ (ಉಪಲಾಲ್ಯಮಾನಃ) ಲಾಲನೆಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೂ ಆದುದಾಗಿ 
(ಗಂಭೀರಾದ್ಭು ತ) ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ (ಅರ್ಣವಸ್ಯತರ್ಣಕಃ 
ಇವ) ಸಮುದ್ರದ ಮರಿಯಂತೆ ಇರುವ (ಶ್ರೀರಂಗೇಶಯಃ)ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು 
(ನಃ) ನಮಗೆ (ಇಹ) ಇಲ್ಲಿ (ಶರ್ಮ) ಸೌಖ್ಯುವನ್ನು (ನಿರ್ಮಿಮೀತಾಂ) 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಮರಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅಧರ, ಪಾದ ಮತ್ತು ಕೈಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಹನಳದಂತಿವೆ. 
ಕಾವೇರೀ ನದಿ ಈ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಲಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಥ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ನಮಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದೆ. 


"ತರು ಅರಂಗಂ ಸೆರುನಹರುಳ್‌ ತೆಳ್‌ನೀರ್‌ ಪೊನ್ನಿ ತಿಕ್ಕೆಕ್ಟೈಯಾಲ್‌ 


ಆಡಿವರುಡೆ ಪಳ್ಳಿ ಕೊಳ್ಳುಂ ಕರುಮಣಿಯ್ಯೆ ಕೋಮಕಳಕತ್ತೈ' 
ಎಂದು ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್ರನರು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವುದನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸಿಂಚೇದಿನುಂ ಚ ಜನಂ ಇಂದಿರಯಾ ತಚಿತ್ವಾನ್‌ 
ಭೂಷಾಮುಣಿದ್ಯುತಿಭಿ: ಇಂದ್ರಧನುರ್ದಧಾನ: 
'ಶೀರಂಗಧಾಮನಿ ದಯಾರಸನಿರ್ಭರತ್ವಾತ್‌ 
ಅಡ್‌ ಶಯಾಲುರಿನ ಶೀತಲಕಾಲನೇಘ: ॥ 1೮3! - 


(ಇಂದಿರಯಾ ತಟಿತ್ವಾನ್‌) ಶ್ರೀದೇವಿ ಎಂಬ ಮಿಂಚಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ದವನೂ ( ಭೂಷಾನುಣಿದ್ಯುತಿಭಿಃ ) ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆದ (ಇಂದ್ರಧನುಃ) ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು (ದಧಾನಃ) 
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೮೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ (ದಯಾರಸ ನಿರ್ಭರತ್ಕ್ಯಾತ್‌ ) ಕೃಷೆ ಎನ್ನುವ 
ಜಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆಗಿ ಗ 
ಶೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅದೌ)) ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹ ುಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಶೀತಲಕಾಲಮೇಫಃ ಇವ) ಶೀತಲವಾದ ಶ್‌ ಸತ 
ಇರುವ ಶೀರಂಗನಾಥನು (ಇವುಂ ಜನಂ ಚ) ಈ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ (ಸಿಂಚೇತ್‌) 


ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಕರುಣಿಸಲಿ. 


ಇವಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಶೀತೆಲವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಮೇಫಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 
ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಶ್ರೀಜೀನಿ ಎಂಬ ಮಿಂಚನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಜಿ. ಮೇಘದಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವಂತೆ ಈ ಕ ಎಸೆ 
ಮೇಫನು ದಯಾರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೋಡ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ಇಳಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ಈ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ ಮೇಘ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ 
ಶಯಿನಿಸಿದ್ದಾ ನ. ನೋಡ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಈ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ತನ್ನ 
ಕರುಣೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು . 
ಬೇಡಿದೆ. | 


ಆನಾೌಲಿರತ್ನಮಕರಾತ್‌ ಪುನರಾಚ ಪದ್ಭಾ ಫೌ 

ಧಾನುಕ್ರನೋನ್ನ ಮದುದಾರ-ಮನೋಹರಾಂಗಂ | 
ಶ್ರೀರಂಗಶೇಷಶಯನಂ ನಯನಸೈ: ಪಿಜಾಮ: 

ಪಶ್ಯನ್‌ ಮನಃ ಪ್ರನಣಂ ಓಘನಿಂವಾಮೃತಸ್ಯ ॥ lsal 


(ಆಮೌಲಿರತ್ನಮಕರಾತ್‌) ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಮಕರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ(ಆಚ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ) ಶ್ರೀಪಾದಗಳವರೆಗೆ (ಧಾಮಕೃಮ- 
ಉನ್ನ್ನಮತ-ಉದಾರ-ಮನೋಹರಾಂಗಂ) ತೇಜೋ ವಿಷೇಷದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಉದಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವನಾದ (ಶ್ರೀರಂಗತೇಷಶಯನಂ) ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ 
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ಹಿ ] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೮೧ 


ಖಿ 


ಮೇಲೆ ಶಯಿನಿಸಿರುವ ಹಿರಿಯ ದೇವನನ್ನು (ಪಶ್ಯನ್‌ ಮನಃ ಪ್ರವಣಂ) 
ಸೇವಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಂಗುವ (ಅಮೃತಸ್ಯ ಓಫಂ ಇವ) 
ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ (ನಯಕ್ರೆಃ) ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ (ಪಿಬಾಮಃ) ಹೀರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಸ್ನ 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಮ ಂತೆ ಪ್ರವಾಹನೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸಿ ಜಿ. 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಕರಗಳು ಇರುವುವಷ್ಟೇ ? ಈ ಅಮೃತ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವ 
ಶೀರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಯನಾದ ಮಕರ ಭೂಷಣಗಳಿವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಾದಗಳವರೆಗೆ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಉನ್ನತೆನಾಗಿಯೂ ಉದಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರವಾಹನೇ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಂಡು ಧನ 3ರಾಗಬೇಕು. 


ಅರನಿಂದಿತಂ ಅಂಘಿಿಷಾಣೆ ವಸ್ತ್ರೈ 

ಅಪಿ ತಾಪಿಂಛಿತಂ ಅಂಚಿತಾಂಗಕಾಂತ್ಯಾ | 

ಅಥಕೇಣ ಚ ಬಂಧುಜೀವಿತಂ ಶ್ರೀಃ 

ನಿಯತಂ ನಂದನಯೇತ ರಂಗೆಚೆಂದ್ರಂ || ೮೪! 


(ಅಂಥಿ ಪಾಣಿ ವಕ್ಷ್ನೈಃ) ಶ್ರೀಪಾಡಗಳ್ಳು, ಹಸ್ತಗಳು, ಮುಖಮಂಡಲ 
ಇವುಗಳಿಂದ (ಅರವಿಂದಿತಂ) ತಾವರೆ ವಿಕಸಿಸಿದಂತಿರುವನೂ ಆ 
ಅಂಗಕಾಂತ್ಯಾ) ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುವ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ, ನ ಸ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ (ತಾಹಿಂಛಿತಂ ಅನಿ) ಹಸಿಕೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷ ತಿ 
ವನೂ (ಅಧರೇಣ) ಕೆಳೆದುಟಿಯಿಂದ (ಬಂಧು ಜೀವಿತಂ ಚ) ಬಂಧುಜೀ 
ಪುಷ್ಪದಹಾಗಿರುವನೂ ಆಗಿ ಇರುವ (ರಂಗಚಂದ್ರಂ) ಪಿಕ 
(ಶ್ರೀಃ) ಶ್ರೀದೇವಿಯು (ನಂದನಯೇತ ನಿಯತಂ) ನಿಯತವಾಗಿ ನಂದನ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಹರಿಸುವಳು. 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ್ರವ 


ತ್ರ ೇರಂಗನಾಥನು ನಂದನವನದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ, ತಮಾಲವೃ ಕ್ಸ, ಬಂಧುಜೀವ 
ಕುಸುಮ ಮೊದಲಾದನೆಲ್ಲಾ ಇರುವುವಷ್ಟೇ? ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳು 
ಹಸ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖನುಂಡಲ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಂತಿವೆ. ಸ್ಟಾಮಿಯ 
ನೀಲ ತನ-ಕಾಂತಿ ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲ ವೃಕ್ಷದಂತಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಧರವೇ ಬಂಧುಜೀವ ಕುಸುಮ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಂದನವನದಂತೆ 
ಇದ್ದಾ ನೆ. ಈ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ವಿಹರಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
"ಕಟ್ಟು ರೈಕ್ತಿಲ್‌ ತಾಮಕ್ಕೈ ನಿನ್‌ ಕಣ್‌ ಪಾದಂ ಕೈಯೊನ್ಹಾ' ಎಂದು 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅನ್ಯೋನ್ಯರಂಜಕರುಚೋ$ನುಪಮಾನ-ಶೋಭ: 
ದಿವ್ಯಸ್ರಗಂಬರ-ಪರಿಷ್ಟರಣಾಂಗರಾಗೂ: | 

ಸಂಸ್ಪರ್ಶತ; ಪುಲಕಿತಾ- ಇವ ಚಿನ್ಮಯತ್ವಾತ್‌ 

ರಂಗೇಂದ್ರ ಕಾಂತಿಮಧಿಕಾಂ ಉಪಬ್ಬಂಹೆಯಂತಿ॥ . ಜಗ 


( ಆಸ್ಯೋನ್ಯರಂಜಕರುಚ:ಃ ) ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ ವೂ (ಅನುಸಮಾನ ಶೋಭಾಃ) ಉಪಮಾನವಿಲ್ಲದ 
ತೋಭೆಯನ್ನುಳ್ಳವೂ ಆದ (ದಿ ವ್ಯ ಸಕ") ವೈಜಯಂತಿಮಾಲೆಯೇನು, 
(ಅಂಬರ) ನೀತಾಂಬರನೇನ್ನು, (ಪರಿಷ್ಕರಣ) ಆಭರಣಗಳೇನು (ಅಂಗರಾಗಾಃ) 
ಗಂಧ ಮೊದಲಾದವು ಏನು ಇವು (ಚಿನ್ನಯತ್ತಾತ್‌) ಸ್ವಯಂ ಚೇತನಸ್ವರೂನ 
ವಾದುದರಿಂದ (ಸಂಸ್ಸರ್ಶತಃ) ಸ್ಪಾಮಿಯ ದಿನ್ನಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
(ಪುಲಕ ಕ ಜ್‌] ಶ್ರ 2) ವಿ 

ತಾಸ ಇವ) ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡಂತೆ ಇದ್ದು (ಅಧಿಕಾಂ) ಹೆಚ್ಚಾದ 
(ರಂಗೇಂದ್ರಶಾಂತಿಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಶೋಭೆಯನ್ನು (ಉಸಬ್ಭಂಹೆಖುಂತಿ) 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ, 


ಸಾ 6 
ನಂನೃರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ *ಸ್ರಗೃಸ್ತ್ರಾಭರಣೈಃ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ವಾನುರೂಪೈ: 


ಅನೂಷಮೈಃ | ಚಿನ್ಮಯೈಃ ಸ್ಪ ್ರೆಕಾಶೈಶ್ಚ ಅನ್ಯೋನ್ಯರುಚಿರಂಜಕ್ಕೆಃ Ie 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೮೩ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಿಯು 
ಧರಿಸಿರುವ ಭೂಷಣಗಳೂ, ವೈಜಯಂತಿ ಮಾಲೆ ಪೀತಾಂಬರ ಇ ದಿವ್ಯ 
ಗಂಧ ಮೊದಲಾದವೂ ಚೇತನಸ್ವರೂಪನಾದವು. ಇವುಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ದಿವ್ಯ ದೇಹ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆನಂದಹೊಂದಿ ಪುಲಕಿತವಾದಂತಿನೆ. ಇವುಗಳೂ 
ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಶೋಚಭೆಯನ್ನುಂಟಾಡುವುವಾಗಿವೆ. ಇವು ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. .. "ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ 
ಭೂಷಣಂ' ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಶ್ಲೇಷದಿಂದ ತಾವೂ ಆಧಿಕ್ಯಹೊಂದಿ 
ಅ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮುದಾಯಶೋಜೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ದ್ರುತ-ಕನಕಜಗಿರಿ-ಪರಿನಿಂಲದುದಧಿ 

ಪ್ರಚಲಿತ-ಲಹರೀವತ್‌ ಅಹಮಹಮಿಕಯಾ | 

ಸ್ನಸಯತಿ ಜನವಿಂವಂ0 ಅಪಹರತಿ ತಮಃ 
ಫೆಣಿಶಯ-ಮರತಕಮಣಿ-ಕಿರಣಗಣಃ | lll 


(ಫಣಿಶಯ) ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಯಿನಿಸಿರುವ ಶ್ರಿ (ರಂಗನಾಥನಾದ 

( ಮರತಕಮಣಿ ) ಮರತಕ ಪಚ್ಚ ಮಣಿಯ ( ಜಡ ) ಕಿರಣಗಳ 

ಸಮೂಹವು (ದ್ರುತ) ಕರಗಿಸಿದ (ಕನಕಗಿರಿ) ಸ್ವ ಸ್ಫರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದೊಡನೆ ( ಪರಿಮಿಲತ್‌ ) ಮಿಳಿತವಾದ ("ಉದಧಿ ) ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
(ಪ್ರಚಲಿತ) ಹರಡಿದ (ಲಹರೀವತ್‌) ಅಲೆಗಳಹಾಗೆ (ಅಹಮಹನಿಕಯಾ) 

ನಾಮುಂಜೆ ನಾ ಮುಂಜಿ ಎಂದು ಬಂದು (ಇಮಂಜನಂ) ಈ ನನ್ನನ್ನು 

 (ಸ್ನಸಯತಿ) ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ( ತಮಃ) ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
(ಅಸಹರಕಿ) ಕಳೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಪನಂಗಭಾಸನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳಿಂಡ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿಜೆ. ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇರು ಪರ್ವತ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ರೊಡನೆ ಸೇರಿದಕೆ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಹೇಗೆ ಸೊಗಯಿಸುವುವೋ ಹಾಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ಶೋಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀತಾಂಬೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರಗಿದ ಸ್ವರ್ಣ ಪರ್ವತ. 
ನೀಲತನು ಸಾಗರಕ್ಕೆ, ಹೋಲುತ್ತಡೆ. ಅಲೆಗಳು ಕಿರಣಗಳು, ಇಂಥ 
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ನ್‌ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಹೊಂಬಣ್ಣ ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ನೀಲವರ್ಣದ ತೆರೆಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಏಳುತ್ತಾ “ಬರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದೇಹ ಕಾಂತಿ ಹರಡುತ್ತಾ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ಅಜಾ ನವನ್ನು ಆ ಕಾಂತಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. *ವಳ್ಳ ಲೇ: I 
ಎನ್ಗಸತಕ ಮಲ್ಯೈಯೇ', *ವೇಲೈವಣ್ಣ ನೈ ರಿ ಕಣ್ಣ ೧ ನೈ, "ಮಣಿವರ್ಣ್ಣ 
ಅನಾ ನೈ' » "ನಂದು ಎಯ್ದು ಮಾರರಿಯೇನ್‌ ಮಲ್‌ಕು ನೀಲಚ್ಚು ಡ್‌ 
ತಸಶ್ಸ ತೆಮ್‌ಶುಡರ್‌ ಶೋದಿಹರ್ಳ -ಪೂತ್ತು ಒರುಮಾಣಿಕ್ಕಂ ಶೇರ್ವದು 
ಫೋಲ"' ಎಂದು ಆಳ್ವಾ ರ್ರ ವರುಗಳು ತೆ ಐಸಿರುವುದನ್ನು ಕಡಬದ 


ಭೋಗೀಂದ್ರ -ಸೀತೆಸಿತ-ಸಾರಚವರ್ಧಿತೆಂ ಶ್ರೀ 
ನಿತ್ಯಾನುಷಕ್ತ-ಪರಮೇಶ್ವರಭಾವ-ಗಂಧಿ | 

ಸೌಗಭ್ಯಮಾಸ್ಲ್‌ ತದಿಶಾನಧಿ ರಂಗನೇತೆಃ 

ಆನಂದಸಂಪದಿ ನಿವುಜ್ನಯೆತೇ ಮನಾಂಸಿ | 11೮೭! 


(ಭೋಗೀಂದ್ರ) ಶಯನವಾಗಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು (ನಿಃ 
ಉಸಿರಿನ ( ಸೌರಭ) ಪರಿಮಳದಿಂದ ( ವರ್ಧಿತಂ) ಬೆಳೆಸ ಲ್ಪ ಟ್ರುದೂ 
(ಶ್ರೀನಿತ್ಯಾನುಷಕ್ತ) ಶ್ರೀಡೇನಿಯ ನಿತ್ಯ ಸಂಶ್ಲೇಷದಿಂದುಂಟಾದ (ಸರಮೇಶ್ವ ರ 
ಭಾವ) ಸರ್ನೇಶ್ವರಭಾವದಿಂದ (ಗಂಧಿ) ಪರಿಮಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ 
(ಆಪ್ಪ ತದಿಕಾನಭ) ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತಹದೂ ಆದ 
(ರಂಗನೇತುಃ ಸೌರಭ 3°) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪರಿಮಳವು ( ಮನಾಂಸಿ ) 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವನರ ಮನಸೆ ಸನ್ನು (ಆನಂದಸಂಪದಿ) ಆನಂದವೆನ್ನುವ ಸಂಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
(ನಿಮಜ್ಜಯತೇ) ಮುಳುಗಿಸುತ್ತ ಜಿ. 


ಎಲ್ಲ ಹ ಗಳನ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವ ತಿ ಪ್ರ ದಿವ್ಯಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಸ್ತು ಗಿದೆ. (ಸರ್ವಗಂಜ। ಸರ್ವರಸಃ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಇದನ್ನು 
ಬ ದೆ. ಆದಿಶೇಷನ ಉಸಿರಿನ ಪರಿಮಳದೊಡನೆ ಸೇರಿದ 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಭಾವದ ಪರಿಮಳ ಸಂದರ್ಶಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತ ಡಿ. 


ಹಾ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೮೫ 


ರಂಗಭರ್ತುರಪಿ ಲೋಚನಚರ್ಚಾಂ 
ಸಾಹಸಾವಳಿಷು ಲೇಖಯಮಾನಂ | 
ಸ್ರಷ್ಟಹಾಸ ಇತಿ ನಾವು ದುಹಾನಂ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಮತಿಮಾಜ್ಮನಸಂ ನಃ ` ॥೮೮॥ 


(ರೋಚನಚರ್ಚಾಂ ಅಪಿ) ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳುವುದನ್ನೂ 
(ಸಾಹೆಸಾವಳಿಷು) ಸಾಹಸ ಕೆಲಸಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ( ಲೇಖಯಮಾನಂ ) 
ಬರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ (ಪುಷ ಹಾಸ ಇತಿನಾಮ) ಪುಷ ಹಾಸ 
ಎಂಬ ಶ್ರೀನಾಮವನ್ನು (ದುಹಾನಂ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೊ ಆದ (ರಂಗಭರ್ತುಃ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವು ( ನಃ) ನನ್ಮು 
ಅತಿವಾಜ್ಮನಸಂ) ಮಾತಿಗೂ ಅರಿನಿಗೂ ವಿಷಯವಾಗದುದು ಆಗಿದೆ. 


ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಪರಮ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಸೇವಾರ್ಥಿಗಳು 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಸಾಹಸ. ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೇನೇ ಆ ಸೌಂದರ್ಯ ಓಡಿಹೋಗುವುದೋ ಏನೋ . 
ಎಂದು ಭಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು ಸಾಹಸ. "ತನ್ನ 
ನೋಟವನ್ನೇ ತಾನು ಸಹಿಸಲಾರ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ವಯಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ. ಇಂಥ ಅನನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ 
ಅನಾಜ್ಮನಸಗೋಚರವಾದುದು. 


ನಿಶ್ಸೆಕಸ್ಸಿ ನ್‌ ಪರಮುವಯವೇತನಂತ-ಸೌಂದರ್ಯನುಗ್ಗೆಂ 
ro ಚಕ್ಷು! 
ಸರ್ವಂ ದ್ರಶ್ಷ್ಯೇ ಕಥೆನಿಂತಿ ಮುಧಾ ಮಾಮುಥಾ ಮಂದಚಕ್ಷಂಃ 
ತ್ಹಾಂ ಸೌಭ್ರಾತ್ರವೃತಿಕರಕರಂ ರಂಗರಾಜಾಂಗಕಾನಾಂ . 
ಸ ವತ್ತಿ! lsell 
ತಲ್ಲಾನಣ್ಯಂ ಪರಿಣಮಂಯಿಂತಾ ವಿಶ್ವಪಾರೀಣವೃತ್ತಿ 


(ಹೇ ಮಂದಚಕ್ಷುಃ) ಎಲೈ ಮೂಢವಾದ ಕಣ್ಣೇ, (ಏಿಕೈಕಸ್ಮಿ ನ") 
ಒಂದೊಂದು (ಅವಯವೇಪರಂ) ಅವಯವದಲ್ಲಿ (ಅನಂತ) ಎಲ್ಲಿ ಯಿ ಲ ದ 
(ಸೌಂದರ್ಯ) ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮಗ್ಗಂ) ಮುಳುಗಿರುವ ನೀನು (ಸರ್ವಂ) 
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ಸವ 
ಕ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮ 


ಎಲ್ಲಾ ಅನಯನಗಳನ್ನೂ (ಕಥಂ) ಹೇಗೆ (ದ್ರಕ್ಷ್ಯೇ) ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವೆ” 
(ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಮುಧಾ) ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ (ಮಾಮಥಾಃ) ಶಂಕಿಸಬೇಡ. 
(ರಂಗರಾಜಾಂಗಕಾನಾಂ) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಅವಯವಗಳ (ಸೌಭ್ರಾತ್ರವ್ಯತಿಕರ 
ಕರಂ) ಸೌಭ್ರಾ ತ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ಭಿ ಗೊಳಿಸುವ ( ತತ್‌ಲಾವಣ್ಯಂ ) 
ಆ ಸಮುದಾಯ ಶೋಭೆಯಾದುದು (ತ್ವಾ ೧) ನಿನ್ನ ನ್ನು (ವಿಶ್ವ ಪಾರೀಣವ ತ್ತಿ) 
ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಪೂತಿ ರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರುಭವಿಸಿದವಕೂತೆ (ಸರಿಣಮಯಿಸತಾ) 
ನೆರವೇರಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಅನಯನದ ಸೊಬಗು ಸೌಂದರ್ಯನೆನಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಅವಯವಗಳ ಸಮುದಾಯಶೋಭೆ ಲಾನಣ್ಯನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ 
ಒಂದೊಂದು ಅವಯವ ನಿರವಧಿಕಾತಿಶಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಒಂದೊಂದರ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆರೆಹಡಿಯಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. 
ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಾಗದು. 
ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳ 
ಒಟ್ಟು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. 
*ತಿರುಚ್ಚೆಯ್ಯ ಕಮಲಕ್ಕಣ್ಣು ೦ ಶೆವ್ವಾಯುಂ ಶೆವೃಡಿಯುಂ 
ಶೆಯ್ಯ ಕೈಯ್ಯುಂ 
ತಿರುಚ್ಛಿಯ್ಯ ಕಮಲವುಂದಿಯುಂ ಕೆಯ  ಕಮಲೈೆಮಾರ್ಪುಂ 
ತಿಯ್ಯವುಡ್ಚೆಯುಂ 
ತಿರುಚ್ಚಿ ಯ್ಯಮುಡಿಯುಂ ಆರಮುಂ ನಡ್ಛೆಯುಂ ತಿಹೈವೆನ" 
ಶಿಂದೈಯುಳಾನೇ? 
ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಪುರ್ನುಂದಾರಸ್ಯ ಪ್ರ ಶ್ರಥೆಮ-ಕುಸುಮೋಲ್ಲಾಸ-ಸಮಯಂಸಃ 
ಸಮಾಲಸ್ಷ್ಮೀಭೃ ರೋಸಾ ದನ-ಮಧು | 
ನಿಕಾಸಸ್ಟೌಂದರ್ಯಸ್ರಿ ೆಸಿಕತಾಸೀದುಚೆಳಕೋ 
ಯುವತ್ಥಂ ರಂಗೇಂದೋಃ ಸುರಭಯತಿ ನಿತ್ತಂ ಸುಭಗತಾಂ ॥| 119011 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಶಾ 


(ವಪುಃ ಮಂದಾರಸ್ಯ) ದಿವ್ಯಮಂಗಳನಿಗ್ರಹವೆನ್ನುವ ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
( ಪ್ರಥಮಕುಸುಮೋಲ್ಲಾ ಸ ಸಮಯ) , ಮೊದಲ ಹೂ ಬಿಡುವ ಪರ್ವ 
ವಾಗಿಯೂ ( ಕ್ಷಮಾ ) ಭೂದೀವಿಯೇನು ( ಲಕ್ಷ್ಮೀ) ಶ್ರೀಜೀನಿಯೇನು 
ಇನರುಗಳಾಗುವ ( ಭೃಂಗೀ) ಭೃಂಗಿಗಳಿಗೆ ( ಸಕಲಕರಣ) ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ( ಉನ್ಮಾದನ )  ಉನ್ಮತ್ತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ( ಮಧು) 
ಜೇನಿನಂತೆಯೂ (ಸೌಂದರ್ಯಸ್ರಜಿ) ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಹೂಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ (ವಿಕಾಸಂ) ವಿಕಾಸದಂತೆಯೂ (ರಸಿಕತಾಸೀಧುಚುಳಕಃ) ರಾಸಿಕ್ಯ 
ನಾಗಿರುವ ಮಧುವನ್ನ್ಮೂ ಅಡಗಿಸಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ (ರಂಗೇಂಡೋಃ 
ನಿತ್ಯಂಯುವತ್ವಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ನಿತ್ಯ ಯೌವ್ವನವು ( ಸುಭಗತಾಂ ) 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು (ಸುರಭಯತಿ) ಪರಿಮಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ನಿತ್ಯಯೌವ್ವನವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ರೂಪಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. “ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದ ಹೂ ಬಿಡುವ 
ಪರ್ವ ಆ ಯೌವ್ವನ ; ಶ್ರೀಭೂದೇವಿಯರೆಂಬ ಭೃಂಗಗಳಿಗೆ ಆನಂದೋನ್ಮಾದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಕರಂದ ಅದು. ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಹೊಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ವಿಕಾಸ. ರಸಿಕತೆ ಎಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿರುವ ಅಂ” 
ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯಯೌವ್ವನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಢಿದೆ. 
ಭಗವದ್ಯಾಮುನರು "ಅಚಿಂತ್ಯದಿ ವ್ಯಾದ್ಭುತ ನಿತ್ಯಯೌವೃನ ಸ್ತ ಭಾವ ಲಾವಣ್ಯ 
ಮಯಾಮ ಕತೋದಧಿಂ' ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


*ರೀಟ ಚೂಡರತ್ನ ರಾಜಿ: ಆಧಿರಾಜ್ಯಜಲ್ಪಿಕಾ 
ಮುಖೇಂದುಕಾಂತಿರುನ್ಮು ಖಂ ತರಂಗಿತೇನ ರಂಗಿಣಃ leo 


(ಕಂಗಿಣಃ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ (ಆಧಿರಾಜ್ಯಜಲ್ಪಿಕಾ) ಸ 

ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ (ಕರೀಟಿಚೂಡರತ್ಸ ರಾಜ) ಕಿರೀಟಿ ಕೋರಂಬ ಕ್ಯ 
ಲ್ಬು ಖ ಹಾ 

ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ತಗಳ ಸಂಕ್ತಿಯು (ಉನ್ಮು ಖಂ) ಮ ಸ್‌ ತ 
( ತರಂಗಿತಾ) ಹರಡಿದ (ಮುಖೇಂದುಕಾಂತಿಃ ಇವ) ಮು ್ರ 


ಸಾಂಸಿಸ್ಸೇ: ಸಿ ಜಾ 
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Ne ತ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿನ್ಯ ಕಿರೀಟದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಮುಖಚಂದ್ರನ 
. ಕಾಂತಿಯು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಹರಡಿ ಕಿರೀಟವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದು 


ಶೊ (ಭಿಸಿದೆ p ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ ರ್ರ ವರು, 


"ಮುಡಿಜ್ಚೋದಿಯಾಯ್‌ ಉನದುಮುಹಜ್ಮ್ಕೋದಿ ಮಲನ್ಹ ೯ದುವೋ 
ಅಡಿಜ್ಜೋದಿ ನೀ ನಿನ್ರ ತಾಮರೈಯಾಯ್‌ ಅಲರ್ನ್ಸದುವೋ 
ಪಡಿಜ್ಕೋದಿ ಆಡೈೆಯೋಡುಂ'ಸಲ್‌ಹೆಲನಾಯ್‌ ನಿನ್‌ಪೈಂಪೊನ್‌ 
ಕಡಿಚೋದಿ ಕಲಂದದುವೋ ತಿರುಮಾಲೇಕಟ್ಟುರೈಯೇ' ಎಂದೂ 
"ಮುತ್ತ ಇನ್ಮೂವುಲಕಂ ನಿರಿಹಿನ್ರ ಶುಡೆರ್‌ ಮುಡಿಕ್ಕೇ ಒತ್ತು ಮೈ 
ಕೊಂಡದು ಉಳ್ಳಂ' 


ಎಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿಕುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಶಿಖಾರತ್ನೋದ್ದೀಪ್ರಂ ದಿಶಿದಿಶಿ ಚ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಕರೀ 

ಲಸಚ್ಛ ಎ0ಗ0 ರಂಗಪ್ರಭುಮಣಿಕಿರೀಟಿಂ ಮನುಮಹೇ | 
ಸಮುತ್ತುಂಗಸ್ಸೀತಂ ಚಿದಚಿದಧಿರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯ ಇವ 
ಸ್ರಿಯಾಕ್ರೀಡಂ ಚೂಡಾಮಣಿನುಹಿ ನಿತಂಬಂ ತಮಭಿತಃ॥ ॥೯೨॥ 


(ದಿಕಿದಿಶಿಚ) ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ (ಶಿಖಾರತ್ತ್ನ) ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯಿಂದ (ಉದ್ದೀಪ್ರಂ) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಚಿಳಗುವುದೂ (ಮಾಣಿಕ್ಯಮಕರೀಲಸತ್‌ 
ಶೈಂಗಂ) ಮಠರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ರ 
ಭಾಗವುಳ್ಳುದೂ ಆದ (ರಂಗಪ್ರಭುಮಣಿ ಕಿರೀಟ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ರತ್ತೆ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು. (ಚಿದಚೆದಧಿರಾಜ್ಯತ್ರಿಯಃ) ಸಕಲ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗೊ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ೬1 (ಸಮುತ್ತುಂಗಸ್ಪೀತಂ) ಉನ್ನತ 
ವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಪ್ರಿಯಾ ಕ್ರೀಡು) ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕ್ರೇಡಾಶೈಲವೆಂದು (ನುನುಮಹೇ) ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ.(ತು ಅಭಿತಃ) ಅ ಕ್ರೀಡಾ 
ಶೈಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಿರುವ (ಚೂಡಾಮಣಿಮಪಿ) ಕೊರ ಂಬದ 


ರತ್ನೆಗಳನ್ನೂ (ನಿತಂಬ) ಆ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ತಪ್ಪಲೆಂದು 
ಕಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಸ್‌ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೮೯ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಿರೀಟ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರಕ್ಸೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಬೆಟ್ಟವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ. ಉಭಯವಿಭೂತಿ 
ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಇದು. ಕಿರೀಟವೇ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ನತ. 
ಅದರ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಕಾಶ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತ ದೆ, ಕೋರಂಬದ 
ರತ್ನಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಪರಿಸರ ಪ್ರಡೇಶಗಳಂತಿನೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯಮಣಿಗಳ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಶಿಖರಗಳೋಪಾದಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. 


ನಿಹರತು ಮಯಿ ರೆಂಗಿಣಶೂ ಲಿಕಾ 
ಭ್ರಮಂರಕ-ತಿಲಕೋರ್ಪ್ಪ್ವಸುಂಡ್ರೋಜ್ಟಲಂ | 

ಮುಖಮವನ್ಸು ತ-ತಟಾಕ-ಚೆಂದ್ರಾಂಬುಜ- 
ಸ್ಮಯಹರ-ಶುಚಿಮುಗೈ-ಮಂದಸ್ಮಿತಂ [| les 


(ಚೂಲಿಕಾ) ಕೇಶಸಾಶವೇನು (ಭ್ರಮರಕ) ಹಣೆಯಿಂದ ತೂಗಾಡುವ 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳೇನು (ತಿಲಕ) ತಿಲಕ ಎಂಬ ಅಭರಣವೇನು (ಊಧ 
ಪುಂಡ್ರ) ಊಧ ರ್ಪಪುಂಡ್ರವೇನು ಇವುಗಳಿಂದ (ಉಜ್ವಲಂ) ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೂ 
( ಅಮೃತ ತಟಾಕ) ಅಮೃತಮಯವಾದ ಸರೋನರನೇನು ( ಚಂದ್ರ ) 
ಚಂದ್ರನೇನು (ಅಂಬುಜ) ತಾವರೆ ಹೂನೇನು ಇವುಗಳ (ಸ್ಮಯ) ಗರ್ವವನ್ನು 
(ಹರ) ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂಥ (ಶುಚಿ) ಜೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ (ಮುಗ್ಧ) ಸುಂದರ 
ನಾದುದೂ ಆಪ (ಮಂದಸ್ಮಿತಂ) ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಉಳ್ಳುದೂ ಆದ 
(ರಂಗಿಣಃ ಮುಖಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮುಖಮಂಡಲವು (ಮಯಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ 
(ನಿಹರತು) ವಿಹಾರಮಾಡಲಿ, 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ಿ. 
ಭಗವಂತನ ವದನಾರನಿಂದ ತೂಗಾಡುವ ಮಂಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ, 
ನ ಜ್ವ ಲವಾದ ತಿಲಕಾಭರೆಣದಿಂದಲೂ, ಊಧ ರ್ರ ಸ್ರಂಡ್ರೆದೀದಲೂ 
ಜೆಲುವಾಗಿದೆ. ಆ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಮಂದಹಾಸದ ಜೆಲುವು 


ವರ್ಣನಾತೀತ, ಆ ಮಂದಹಾಸ ಶುಭ್ರವೂ ಮುಗ್ಧ ವೂ ಆದುದು. ಅಮೃತ 
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| 

| 
| 
| 
| 
| 
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ದ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಮಯವಾದ ತಟಾಕ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತೂ ತಾವರೆ ಹೂಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸುವಂತೆ ಆ ಮಂದಹಾಸೆ ತೋಭಿಸಿದೆ. ಇಂಥ ಸು6ದರವಾದ ಮುಖ 
ಮಂಡಲ ಎಂದೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ, ಯಾಮುನರು 
"ಮುಖಶ್ರಿಯಾ ನ್ಯಕ್ಕ ತ ಪೂರ್ಣನಿರ್ಮಲಾಮ್ಯ )) ತಾಂಶುಬಿಂಬಾಂಬುರುಹೋ 
ಜ ಲಶ್ರಿಯಂ' ಎಂದು ಅನುಭನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬಹುದು. 
1 ಮಂಡಹಾಸವು ಸಿ ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೂ 
ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರವಂತೆಯೂ 'ಮಿರುಗುವುದೆಂದು. - ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅವರು 
"ಕೆಯ್ಯ ರ್ತಕುಡರ್‌ ನೆಣ" ಮಿನ್ನುಕ್ಕೊಲ್‌, ಅನ್ರಿ ರಆವಿ ಅಡುಂ ಅಣಿ 
ಮುತ್ತೆಂಗೊಲೋ ಅರಿಯೇನ್‌, ಕುನ್ರಂ ಎಡುತ್ತ ಪಿರಾನ್‌ ಮರುವಲ್‌ 
ಎನದಾವಿ ಅಡುಂ' ಎಂದು ಅನುಭನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುಖಪುಂಡರೀಕಮುಪರಿ ತ್ರಿಕಂಟಿಕೆಂ 

ತಿಲಕಾಶ್ಚ ಕೇಸರಸಮಾಸ್ಸೆಮಾಕ್ತಿಕಾಃ | 

ಇಹ ರಂಗಭರ್ತುರಭಿಯನ್ನ ಧುವ್ರತ 

ಪ್ರಕರಶ್ರಿಯಂ ಭ್ರನುರಕಾಣಿ ಬಿಭ್ರತಿ |! lel 


(ರಂಗಭರ್ತುಃ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ (ತ್ರಿ ಕಂಟಕಂ) ಮೂರು ರೇಖೆಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ( ಮುಖಪುಂಡರೀಕಂ ಉಪರಿ) ಮುಖಾರವಿಂದ ಮೇಲೆ 
(ಸಮೌಕ್ರಿಕಾಃ) ಮುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ (ತಿಲಕಾಃ) ತಿಲಕಾಭರಣಗಳು 
(ಕೇಸರಸಮಾಃ) ಪುಷ ಬಕೇಸರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ (ಇಹ) ಈ ಮುಖಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ (ಭ)ಮರಶಾಣಿ) ಮುಂಗುರುಳುಗಳು (ಅಭಿಯತ್‌) ಮುಖ ಕ್ಟ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ (ಮಧುವ್ರತಪ್ರಕರ) ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳ 
(ಶ್ರಿಯಂ) ಕೋಟಿಯನ್ನು (ಬಿಚ್ಛತಿ) ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪೆಂಯಾಳ್ವಾರ *ತೆಂಗಮಲಪೂ ನಿಲ್‌ ತೇನುಣ್ಣುಂನಂಡೇಪೋಲ್‌' 

ವಿ ಕಾ ವ 

ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಮುಖಾರವಿಂದದ ಮೇಲೆ ಸುಳಿದಾಡು 
ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೀರಲು ಬಂದ 
ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂಕೆ ಕೋಿಸುತ್ತವೆ. ಮುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೯೧ 


ತಿಲಕಾಭರಣವು ಭಗವಂತನ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದೆ. ಇದು ತಾವರೆ 
ಹೊವಿನ ಪುಷ್ಪಕೇಸರದಂತೆ ಇದೆ. ಭಗವಂತನ ಮುಖನುಂಡಲನೇ ಪದ್ಮ 
ವಾದರೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಭ ಂಗಗಳು. 


ಹೃದಯಂ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ರಂಗೆಪತೇಃ 
ಮಧುರೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರತಿಲಕಂ ಲಲಿತಂ | 
ಅಳಿಕಾರ್ಧಚಂದ್ರದಳೆ-ಸೆಂವಲಿತಾಂ 

ಅಮೃತಸ್ರುತಿಂ ಯದಭಿಶಂಕಯತೇ ॥ 1೯೫ 


(ಯತ್‌) ಯಾವ ಊಧ ರ್ಕಪುಂಡ್ರನು (ಅಳಿಕ) ಹಣೆಯ (ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ದಲ) 


॥ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನ ಭಾಗದಿಂದ" (ಸಂವಲಿತಾಂ) ಪ್ರವಹಿಸುವ (ಸುತ ಕಿಂ) 


ಅಮೃತ ಫ್ರೈ ವಾಹನ ವಿಂಬುವ (ಅಭಿಕೆಂಕಯತೆ €) ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ಪದ 
ಸಂಸತ ತ್ತದ್ಯೋ (ತತ್‌) ಅಂತಹ (ರಂಗಪತೇಃ) ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಜ್‌ 
ಖುಜುವಾದ ( ಮಧುರ ) ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ( ೨.1 ಪುಂಡ ತಿಲಕಂ ) 
ಊಧ್ಮ ಪುಂಡ್ರತಿಲಕವು (ಹೃದಯಂ) ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಪ್ರಸಾದಯತಿ) ಪ್ರಸನ್ನ. 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ತ 


ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರತಿಲಕದ ವರ್ಣನೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ತಿಲಕ 
ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಮುಖವು ಅರ್ಥ 
ಜುದ್ರ ದಂತೆ ಇದೆ. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಮೃತವು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಈ ಮುಖ 
ಕು ಊಧ ಪುಂಡ ತಿಲಕವು ಪ್ರವಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಿಲಕವು 
ತನ್ನ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಸನ ಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸರಸೀರುಹೇ ಸಮವನಾಮ್ಯ ಮದಾತ್‌ 

ಉಪರಿ ಪ್ರನ್ಸೃತೃದಳಿಪಂಕ್ತಿ-ನಿಭೇ ! 

ಸ್ಗು ರತ ಭು ತ್ರವಾವುಪರಿ ಲೋಚೆನಯೋಃ 

ಸನಿಲಾಸ ಲಾಸ್ಯಗತಿ ರಂಗಭ್ಭೃತಃ | ॥೯೬॥ 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


(ಸರಸೀರುಹೇ) ಎರಡು ತಾವರೆ ಹೊಗಳನ್ನೂ (ನಡತ್‌) ಮದದಿಂದ 
(ಸೆಮವನಾಮ್ಯ) ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿ (ಉಪರಿ) ಮೇಲೆ (ಪ್ರನೃತ್ಯರ್ತ) ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ಅಳಿಸಂಕ್ತಿ ನಿಭೇ) ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಭವ (ರಂಗಭ್ಯೃತೆಃ 
ಭ್ರುವ್‌) ಶಿ ರಂಗನಾಥನ ಹುಬ್ಬುಗಳು (ಲೋಚನಯೋಃ ಉಪರಿ) ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಮೇಲೆ (ಸನಿಲಾಸ್ಯಗತಿ ಯಥಾತಥಾ) ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಡೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿರುನಂತೆ (ಸ್ಫುರತಃ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ಹುಬು ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕೆಂದಾವರೆಗಳೆಂತಹ 
9) ಕಜ ಸ ಜಃ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದ ಹುಬ್ಬುಗಳು ದುಂಬಿಗಳಂತೆ 
ತೋಭಿಸಿನೆ. ಮಧುಸಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ತಾವರೆಯನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಂತೆ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ನಿಲಾಸದಿಂದ 
ಆಗುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಚಾರದಂತೆ ಆ ಹುಬ್ಬಿನ ಚಲನೆ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಶೋಟಭಿಸಿದೆ. 


ಸ್ಮರಶರ-ನಳಿನ-ಭ್ರಮಾನ್ನೇತ್ರಯೋಃ 

ಸರಿಸರ-ನಮಂದಿಸ್ನುಚಾಪಚ್ಛವಿ | 

ಯುನಮಂದಯಶಿ ಕಂಗೆಭರ್ತುರ್ಚ್ರುವೊಃ 

ಗುರುಕುಲನಿವ ಶಾರ್ಜನೃತ್ತ ಶ್ರಿಯಃ | ೯೭! 


(ನೇತ್ರಯೋ॥) ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ಮರಶರನಳಿನಭ್ರ ಮಾತ್‌) ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣವಾಗುವ ತಾನಕಿ ಹೂಗಳು ಎಂಬ ಭ್ರಮದಿಂದ. (ಪರಿಸರ) ಅವುಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ (ನಮತ್ತ್‌) ಬಗ್ಗಿರುವ (ಇಕ್ಷುಚಾಪ) ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಹ (ಛನಿ) 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ( ರಂಗಭರ್ತುಃ ಭ್ರುಪೋಃ ಯುಗಂ ) 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಹುಬ್ಬುಗಳೆರಡೂ (ಶಾರ್ಜಾ) ಶಾರ್ಜ್ಜ ಧನುಸ್ಸಿನ 
(ಸೃತ್ತಶ್ರಿಯಃ) ನರ್ತನ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬! (ಗುರುಕುಲಮಿವ) ಆಚಾರ್ಯಕುಲದಂತೆ 
(ಉದಯತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 
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ಪೂರ್ನ ಶತಕ ೯೩ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾವರೆ. ಹೊಗಳಂತಿವೆ. ತಾವರೆಯ ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣವಲ್ಲವೇ 7? ಆ ಬಾಣದ ಬಳಿ ಬಾಗಿರುವ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಸೊಗಯಿಸಿವೆ. ಮನ್ಮಥನ ಇಕ್ಷುಚಾಸದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಈ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು. ಬಗ್ಗಿಸುವ 
ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸಿನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಈ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಶಿಕ್ಷಣಕೊಡುವಂತೆ ಇವೆ. 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು 


— 
“ಇನ್ನುಯಿರ್‌ಕ್ಕು ನ್ವಿಂಯರ್‌ಮೇರ ವಳ್ಳೆಯುಂ ಇಣೈ 
ನೀಲನಿರ್ಣೊಲ್‌ 

ಮನ್ಲಿಯಶೀರ” ಮದನನ್‌ ಕರುಸು i ಚ್ಚಿಲೈಕೊಲ್‌ ಮದನನ್‌ 

ತನ್ನುಯಿರ್‌ ತಾರೈ ಕಣ್ಣಸೆರುಮಾನ್‌ ಪುರುನಮಪೈಯೇ' 
ಎಂದು ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಆಂಡಾಳ್‌ 
ನಾರ೯ಚ್ಚಿ ಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ "ತನ್‌ ಕೈಶಾರ್ಜ್ಸಂ ಅಮವೇಪೋಲ್‌ . 
ಪುರುವವಟ್ಟಂ ಅ್ವಂಹಿಯ ಪ್ರೊರುತ್ತಮಿಲಿಯ್ಯೆಕ್ಳಂಡೀರೇ' ೦ ದೂ 
ಅನುಭನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಕೃಷಯಾ ಪರಯಾ ಕರಿಷ್ಯಮಾಣೇ 

ಸಕಲಾಂಗಂ ಕಲ ಸರ್ವತೊಜಕ್ಷ ನೇತ್ರೇ | 

ಪ್ರಥಮಂ ಶ್ರವಸೀ ಸಮಾಸ್ತ್ರೃ ಹಾತೇ 

ಇತಿ ದೈರ್ಫ್ಯೇಣ ವಿದಂತಿ ಕಂಗನೇತಂಃ ॥ lel 


(ನರಯಾಕೃ ಪಯಾ) ಅಪಾರವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ (ಸಕಲಾಂಗಂ) ಎಲ್ಲಾ 
ಅನಯವಗಳನ್ನೂ (ಸರ್ವತಃ) ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ (ಅಕ್ಷಿ) ಕಣ್ಣಾಗಿ 
( ಕೆರಿಷ್ಯಮಾಣೇ )  ಮಾಡುನಂಥವುಗಳಂದ ( ರಂಗಫೇತುಃ ನೇತ್ರೇ ) 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಕಣ್ಣುಗಳು (ಪ್ರಥಮಂ) ಮೊದಮೊದಲು (ಶ್ರವಸಿ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಸಮಾಸ್ತ ನಾತೇ) ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು 


ಕಿನಿಗಳವರಗೆ 
(ರ್ಫಸ್ವ ಭಾವದಿಂದ (ವಿದಂತಿ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. 


(ಪೈರ್ಫೈೇಣ) ಆ ಕೆಣ್ಣು ಗ ದಿ 


ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀಳವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಯ 
ಕ್ಫೃ ಪೆ ಪರಮನದನಾ ಥನ ಕೃಷೆಗಿಂತ, ನಿಭವಾವತಾರಗಳ ಕೃಪೆಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾದುಡೆಂಬುವುದನ್ನು ಈ ನಿಡಿದಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ- 
ಕೃ ಪಾಶಾಲಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಮೈಯ್ಯಸ್ನೆ, ಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾ ಗಿಮಾಡಿ 
ತೊಳೆ ಲು ಯೋಚಿಸಿ ಮೊದಮೊದಲು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಿನಿಗಳವರಗೆ ಹರಡು 
ವಂಕೆಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ರಯವಾಹಿ ಪು ಎಡ್ಡಿಸರಂದು 
ಮಿಳಿರ್‌ನ್ಹು ಕೆವ ರಿಯೋಡಿ ನೀಂಡ ಅಪ್ಪೆರಿಯವಾಯ ಕೆಣ್ಣಳ್‌ ಎನ್ನೆ 3 
ಸೇರೈಮೈ ವಯ ಡನನೆ ವೇ'ಎಂದು ತಿರುಪ್ಸಾಣಾಳ್ವಾರ್‌ ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಶ್ರವೋ ನಾಸಾರೋಧಾತ್ತ ದನಧಿಕ-ಡೋಲಾಂಯಿಂತಗತೇ 
ನಿಶಾಲಸ್ಸೀತಾಯದ್ರುಚಿರ- ಶಿಶಿರಾತಾಮ್ರ-ಧವಲೇ | 
ನಿಂಥೋ ಬದ್ಧ ಸ್ಪರ್ಧಸ್ಪುರಿತ ಶಫರದ್ವಂದ್ವ ತೇ 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ತಾಂ “ಶ್ರೀರಂಗ ಪ್ರ ಸ ಇಯಿ-ನಯನಾಜ್ಚೆ ೇ-ಮಂತಿು 
ದಯಾಂ! 0೯೯! 


(ಶ್ರವೋ ನಾಸಾಕೋಧಾತ್‌) ಕಿವಿ ಮೂಗು ಇವುಗಳು ಅಡ್ಡಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ (ತದನಧಿಕೆ ಜೋಲಾಯಿತೆಗಳೇ) ಆ ಎರಡು ಅವಯವಗಳ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುವೂ (ನಿಶಾಲ) ವಿಶಾಲಗಳಾಗಿ (ಸ್ಪೀತ) ದೊಡ್ಡವು 
ಗಳಾಗಿ (ಆಯತ್‌) ನೀಳವಾಗಿ (ರುಚಿರ) ಸುಂದರವಾಗಿ (ಶಿಶಿರ) ತಂಪಾಗಿ 
ಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುವೂ, (ಮಿಥಃ ಬದ್ಧಸ್ಪರ್ಧ) 

ಸ್ಪರಸ್ಥ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುಮು' (ಸ್ಫು ರಿತ) ಟಿ ಪುವೂ ಆದ ( ಶ ಫರಡ್ವ ದ್ವ ) 
ಈ ನೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳತೆ' ( ಅಂತಿ) ಮನೋಹರಗಳಾದವೂ ಅಡ 
(ಶ್ರೀರಂಗಪ್ಪ ಗಯಿನಯನಾಜಿ ಸೇ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಕಮಲದಂತಹ ನೇತ್ರಗಳು 
(ಮುಯಿ) ನನ್ನ ಲ್ಲಿ (ದಯಾಂ) ದಯೆಯನ್ನು (ಕ್ರಿಯಾಸ್ತಾಂ) ಮಾಡಲಿ. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೯೫ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಆ ಕಣು ಗಳು 
ಕಿವಿಗಳ ಕಡೆ ಹೋದಾಗ ಅವುಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು ಕಿವಿಗಳು ತಜೆಯುತ ವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿದಾಗ ಮೂಗು ಅವುಗಳ ಚಲನೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಮೂಗು ಇವುಗಳೆರಡರ ಪರಿಸರದ 
ನಡುವೆ. ಆ ಮೀನುಗಳು ಸುತ್ತಾ ಡುತ್ತಾ ಇವೆ. ಒಂದರೊಡನೆ ಒಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಇವೆ ಆ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳು. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಕಮಲದಂತಹ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾಗಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವುವೂ, 
ದೊಡ್ಡೆ ನಾದವೂ, ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವುವೂ ಆದ 
ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಅಂಥ ಸುಂದರವಾದ ನೇತ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದಯೆ ತೋರಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದೆ. 


ಕರುಣಾಮೃತಕೂಲಮಂದ್ವ ಹೈಷಾ 

ಪ್ರಣಮತ್ಸ್ಯಾಗತಿಕೀ ಪ್ರಸನ್ನ ಶೀತಾ | 

ಮಯಿ ರಂಗಧನೋಸಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಲೊ ಆ: 
ಸರಿತೋರ್ನೀಕ್ಷಣವೀಜಿಸಂತತಿಸ್ತಾತ್‌ Il loool 


( ಹೇ ರಂಗಧನ ) ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ (ಕರುಣಾಮೃತಕೂಲ 
ಮುದ್ದಹಾ) ದಡಗಳು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಕರುಣೆ ಎಂಬುವ ಅಮೃತ 
ನನ್ನುಳ್ಳ ದೂ (ಪ್ರಣಮತ್ಸ್ಪ್ಯಾಗತಿಕೀ) ಬಂದು ನಮಿಸುವವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದೂ (ಪ್ರಸನ್ನಶೀತ)) ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಮತ್ತು ತಂಪು ಇರುವುದೂ 
(ಉಪಕರ್ಣಿಕಾ) ಕಿವಿಯವರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೂ ಆದ (ಏಷಾ) ಹೀಗೆ 
ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ( ಅಕ್ಷೊಃ ವೀಚಿಸಂತತಿಃ ) ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬುವ ನದಿಗಳ 
ಆ ಗೆಡುನ ಅಲೆಗಳ ಸಂತತಿಯು (ಮಯಿಸ್ತಾತ್‌) ನನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಡಲಿ, 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಎರಡು ಸದನ 
ನದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಈ ನದಿಗಳು ಕರುಣೆ ಎಂಬ ಅಮೃತ ದಿಂ 
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ಶ್ರೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


೯೬ 
ಫೂರ್ಣನಾಗಿ ಎರಡು ದಡೆಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೂ 
ಶೀತನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ಇವು- ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವವರನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
«ಬಂದಿರಾ, ಕ್ಷೇಮವೇ 9' ಎಂದು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕಿವಿಯನೆರಗೂ 
ಹರಡಿ ನಿಶಾಲವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳ ಸಭಾಸಗಸೆಂಟ ಅಲೆಗಳ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹರಡೆಲಿ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಕರುಣಾಮತಪೂರ್ಣವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೆ ನಾವು ವಿಷಯವಾಗುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದೆ. 


ನಿಲಸತಿ ನಾಸಾಕಲ್ಪಕವಲ್ಲೀ ಮಂಗ್ಲೇವ ರಂಗೆಸಿಲಯೆಸ್ಯ ] 


ಸ್ಲಿತಮುಪಿ ತನ್ನವಕುಸುಮಂ ಚುಬುಕಕಪೋಲಂ ಚ 
4 ಸೆಲ್ಲ್ಪವೋಲ್ಲಸಿತಂ 1೧೦೧॥ 


( ರಂಗಥಿಲಯಸ್ಯ ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ( ನಾಸಾ) ನಾಸಿಕವಾದುದು 
(ಮುಗ್ಗಾ) ಸುಂದರವಾದ (ಕಲ್ಪಕನಲ್ಲೀ ಇವ) ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
(ನಿಲಸತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. (ಸ್ಮಿತಮಸಿ) ನುದಹಾಸವೂ ಸಹ (ತತ್‌ನನ 
ಕುಸುಮಂ ಇನ) ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಅರಳಿದ ಹೂವಿನಂತೆ. 
(ಚುಬುಕ ಕಫೋಲಂ) ಗಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಪೋಲಗಳು (ಪಲ್ಲವೋಲ್ಲಸಿತಂ 38) 
ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಬಳ್ಳಿಯ ಚಿಗುರಿನ ಆನಿರ್ಭಾವದಂತೆ (ನಿಲಸತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷನೆಂದು 68ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಶದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಂಥ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬಳ್ಳಿ, ಕುಸುಮ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ... ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ನಾಸಿಕವೇ ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ. ಮಂದಹಾಸ ಅ 
ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿಯ ಅರಳಿದ ಹೂ. ಅವನ ಗಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಪೋಲಗಳು ಆ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಚಿಗುರುಗಳು. ನಮ್ಮಾ ಳ್ವಾರ್ರವರು ಭಗವಂತನ ನಾಸಿಕವನ್ನು "ಮಾಟ್ಟುಯಿರ” 
ಕರ್ನಕತ್ತಿನ್‌ವಲ್ಲಿಯೋ ಕ್ಯೊಂನ್ಹೋ ಅರಿಯೇನ್‌' ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿರು 
ವ್ರದನ್ಮು ಕಾಣಬಹುದು. 
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[2] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಇ 


ನಯನಶಕಫರನಿದ್ದಾ ಕರಪಾಶಾವರುದೌ 

ರುಷ ಇವ ಲುಕೆತೋರ್ಟಿರ್ಮಂಜರೀಕುದಿ'ಕಂತಾ | 
ಸರಿನಿಂಲದಲಕಾಲೀಶೈ ನಲಾಂ ಅಂಸನೇಲಾಂ 

ಅನು ಮಣೆಮಕರೋದ್ಧಾ ರಂಗಧುರ್ಯಾಮೃ ತಾಚೆ ll [೧೦೨॥ 


(ರಂಗಧುರ್ಯ) ಶಿ ಶಿ ೀರಂಗನಾಥನೆಂಬ (ಅಮ ತಾಜೈೇಃ ) ಅಮೃತ 
ಸಾಗರದ (ಪರಿನಿಲಶ್‌- J ನಲಾಂ) ಸುತ್ತಲೂ ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ಸ 
ಮುಂಗುರುಳಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಯನ್ನು ಳ್ಳ (ಅಂಸಮೇಲಾಂ ಅನು) ತೋಳು 
ಗಳೆಂಬ ತೀರಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ (ನಯನಶಫರನಿದ್ದಾ) ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಮೀನು 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ವಿವಾಗಿ (ಕರ್ಣಸಾಶಾವರುದ್ಧಾ) ಶಿವಿಗಳೆನ್ನುವ 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿವಾದ (ರುಷಃ) ಈ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಟೋರಿ (ಅರ್ಚಿರ್ಮಂಜರೀಃ) ಹೂಗೊಂಚಲಿನಂತಿರುವ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ಉದ್ದಿರಂತೌ ಇವ) ಕೆದರುತ್ತನೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
(ಮಣಿಮಕರೋದಾ ) ಶೆ ಫ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ರತ್ನ್ನ ಮಕರ ಕುಂಡಲಗಳು (ಲುಕತಃ) 
ಥಳಫಳನೆಂದು ಪ್ರ ೪21 ವೆ. 


ಭುಜದವರೆಗೆ ಹರಡಿರುವ ಜಾ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಉದ್ಭ' ಶಬ್ದಶ್ರೇಷ್ಠವಾಚಕ. "ಮಕರೋ ಬ್ರ ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೇ (ಸ್ಮವಾದ ಮಕರಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವು ಅನುಸಮವಾದ 
ತನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ 
ಅಮ ತಸಾಗರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನಾ] ವರಿಸಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳು" ಸಾಗರದಲ್ಲಿನ RE ತೋಳುಗೆಳವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ 
ಆ ಮಕರಕುಂಡಲಗಳು ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿವೂ, 
ಕಿನಿಗಳೆಂಬ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಹಡಿಯಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿವೂ ಆಗಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೆದರುವಂತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

"ಕಳಿನಂಜೆಂಗುಂ ಕಲಂಡಾರ್ಪೋಲ್‌ ಕಮ್ಮ ಸೊಂಕು 
ತಡಂ ಕೋಳೆ ಮರ್ಲ ಮಿಳಿರ ನಿನ್ರು' ಎಂದು ನಾಯ್‌ ಚ್ರೈಯಾರ್‌ ತಿರು 
ಯಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಹಾಡಿರುವುದನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು: 


ಲ್‌ಹಳ್‌ 


000. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೯೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 
ಆಧರಮಧುರಾಂಭೋಜಂ ತತ್ಯರ್ಣಪಾಶವ್ಯುಣಾಲಿಕಾ 
ನಲಯನುಭಿ ಮಾಮಾಸ್ತಾಂ ರಂಗೇಂದುವಕ್ಟ್ರಸರಶ್ಚಿರಂ | 
ನಯನಶಫರಂ ನಾಸಾಶೈವಾಲ-ವಲ್ಲರಿ ಕರ್ಣಿಕಾ 

ಮಕರ ಮಲಕ ಶ್ರೇಣೀ ಪರ್ಯೇಂತೆ-ನೀಲವನಾವಲಿ llooall 


(ಅಥರ) -ಕೆಳದುಟಿ ಎನ್ನುವ (ಮಧುರಾಂಭೋಜಂ) ಭೋಗ್ಯವಾದ 
ತಾನಕೆ ಹೂವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ (ಕರ್ಣಪಾಶ) ಕಿವಿಗಳ 
ಸ್ರಾಂತನೆಂಬುನ : (ಮೃಣಾಲಿಕಾವಲಯಂ) ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಸುತ್ತು ಗಳನ್ನುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ (ನಯನ ಶಫರಂ) ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುವಾಗಿಯ (ನಾಸಾಶೈವಾಲವಲ್ಲರಿ) ಮೂಗು ಎನ್ನುವ ಪಾಚಿಯ 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ (ಕರ್ಣಿಕಾಮಕರಂ) ಕರ್ಣಭೂಷಣಗಳೆಂಬ 
ಮಕರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಆಲಕಶ್ರೇಣೀ) ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬುವ 
(ಪರ್ಯಂತ ಫೀಲನನಾನಲಿ) ಹತ್ತಿರ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ 
ತೋಪುಗಳನ್ನುಳ್ಳು ವಾಗಿಯೂ (ತತ್‌) ಪರಮವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ( ರಂಗೇಂದು 
ನಕ್ರಸರಃ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮುಖನುಂಡಲನೆನ್ನುವ ಸರೋವರವು (ಚಿರಂ) 
ಎಂದೆಂದೂ (ಮಾಮಭಿ) ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ (ಆಸ್ತಾಂ) ಇರಲಿ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರ 
ನೆಂದು ರೂಸಣ ಮಾಡಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಅಥರವೇ ತಾವರೆ ಹೂ. ಸರ್ಣಪಾಶವೇ 
ತಾವಕೆಯ ಬಳ್ಳಿ. ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮೀನುಗಳು. ನಾಸಿಕನೇ ಪಾಚಿಯಬಳ್ಳಿ- 
ಕರ್ಣಭೂಸಣಗಳೇ  ಮಕರಗಳು.  ಮುಖವನ್ನಾವರಿಸಿರುವ ಕುಟಿಲ 
ಕುಂತಳಗಳ ಸಮೂಹನೇ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಶಾಮಲನಾಡ ಉಪವನಗಳು- 
ಇಂಥ ಸರಮಭೋಗ್ಯವಾದ ಸರೋವರವು ಎಂದೆಂದೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಮು ಜೆ. 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದೆ. 
ರಮಯತು ಸ ಮಾಂ ಕಂಠಃ ಶ್ರೀರಂಗನೇತುರುದಂಚಿತೆ 
ಕ್ರಮಂಕೆ-ತರುಣಗ್ರೀವಾ-ಕಂಬು ಪ್ರಲಂಬಮಲಿನ್ನು ಚಃ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೯೯ 


ಪ್ರಣಯವಿಲಸಲ್ಲಕ್ಷಿ ೬೯ನಿಶ್ವಂಭರಾ-ಕರಕಂದಲೀ 
ಕನಕನಲಯು-ಕ್ರೀಡಾಸಂಕ್ರಾಂತರೇಖ ಇವೋಲ್ಲಸನ್‌॥  ॥೧೦೪॥ 


( ಶ್ರೀ ರಂಗನೇತುಃ ) ಶ್ರೀರಂಗಸಾಥನ (ಉದಂಚಿತ-ಕ್ರಮುಕ ತರುಣ 
ಗ್ರೀವಾ ಕಂಬು ಪ್ರಲಂಬ ಮಲಿಮ್ಹು ಚಃ) ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಅಡಿಕೆ ಮರದ 
ಎಳೆಯದಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯೇನು ಶಂಖವೇನು ಇವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, (ಪ್ರಣಯ) ಪ್ರೀತಿಯೊಡನೆ (ನಿಲಸತ್‌) ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ವ (ಲಕ್ವಿ ಕಿ ಒಳ ಶ್ರಿ ಶೀದೇವಿಯೇನು (ನಿಶ್ವ ೦ಭರಾ) ಭೂಡೀವಿಯೇನು 
ಇವರ (ಕರಕಂದಲೀ) ಬಾ ಕುಮರ ಠಕು ಮ ದುವಾದ ಕೈಗಳ (ಕನಕ 
ವಲಯ) ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಗಳ ಕಾರಣ (ಕ್ರೀಡಾ ಸಂಕ್ರಾತರೇಖಃ ಇವ) ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ರೇಖೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ( ಉಲ್ಲಸನ್‌ ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
(ಸಃಕಂಠಃ) ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆ ಕುತ್ತಿಗೆಯು (ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ರಮಯತು) 
ಸಂತೋಷಹಡಿಸಲಿ. 


ಗೆಯಲರುವ ಮೂರು . ಕೇಜೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ... ಉ MT ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಂಕೆಯೂ ಶಂಖದಂತೆಯೂ ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ೮ ರೇಖೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸೊಗಯಿಸಿನೆ ಎಂದರೆ ಶಿ ್ರೀಭೂಸೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಮೃ ದುವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಆ "ಕೈಗಳನ್ಲಿದ್ದ ಬಳೆಗಳ 


eo ಬಂದು ಸೇರಿನೆಯೋ ಎಂಬುತಿನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉತೆ ್ರೇಕ್ಷಿಸಿದೆ. 


(ಕ್‌ 
೭] 
೬) 
ಹ್ಯಾ 
ಛ್‌ 
£ 


ಅಧಿಷ್ಠಾನಸ್ತಂಭ್‌ ಭುವನಪೃಥುಯಂತ್ರಸ್ಯ ಕಮಲಾ 
ಕರೇಣೋಃ ಆಲಾನೇ ಅರಿಕರಿಘಟೋನ್ಮಾ! ಥೆನಂಸಲ! 
ಫೆಣೇಂದ್ರ-ಸ್ಪೀತಸ್ರ್ರಗ್ಯ್ಯತಿಕರಿತ ಸಂದಿಗ್ಗನಿಭೆಮೌ 


ಭುಜಾ ನ Fee ೦ ಅಭಯಮಭಿರಂಗ 
ಪ್ರಣಯಿಂನಃ ॥  ॥೧೦೫॥ 
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ಇಜಸ್ಮವ 
ಸ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


( ಭುವನ ಪೃಥುಯಂತ್ರಸ್ಯ) ಭೂಮಿಯನ್ನುವ ಜೊಡ್ಡಯಂತ್ರಕ್ಕೆ 
(ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಸ ಭ್‌) ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳಾಗಿ ಇರುವುವೂ, (ಕಮಲಾಕರೇಣೋಃ) 
ಲಕಿ pS ವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೆ (ಆಲಾನೇ) ಕಟ್ಟಹಾಕುನ ಕಂಬಗಳಂಶೆಯೂ 

[3 A ಣಾ ಸ್ಟ 
(ಅಂಕಂಫಟೋನ್ಮಾಥಮುಸಲೆ” ) ಶಶು್ರಗಳೆಂಯಿ ಆನೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವ ಒನಕೆಗಳಂತೆಯೂ (ಫಣೀಂದ್ರ) ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರವೇನು, 
(ಸೀತೆಸ್ರಕ್‌) ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಹೂ ಹಾರವೇನು (ವ್ಯತಿಕರಿತ) ' ಇವುಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿರುವುವೂ (ಸಂದಿಗ್ಧ ನಿಭವೌ) ಸೆಂಡೇಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹರಿಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ ವೂ 
ಆದ (ರೆಂಗಪ್ರಣಯಿನಃ ಭುಜೌ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಭುಜಗಳು (ಮೇ) 
ನನಗೆ (ಅಭಯಂ ಅಳ್ಳಿಭೂಯಾಸ್ತಾಂ) ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಚೇತನಾಜೇತನನುಯನಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೋ ಎಂಬಂತಹ ಭುಜ 
ಗಳು. "ಬಾಹುಚ್ಛಾಯಾಂ ಅವಷ್ವಭ್ಲೋ' ಎಂಬಂತೆ. ಎರಡು ಕೈಗಳೂ 
ಎರಡು ಒನಕೆಗಳಂತೆ ಶತ್ರುನಾಶಕವಾಗಿವೆ. ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಯನಿಸಿದ 
ಸ್ನಾಮಿ ತುಲಸೀ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರು 
ವಾಗ ಆನಿಕಿಷ ಯಾರು, ಮಾಲೆ ಯಾವುದು, ಭುಜಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಂತೆ ಇವೆ. ಅಂಥ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭುಜಗಳು ನನಗೆ 
' ಅಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಜಲಧಿತೋ ನೇಲಾಶಯ್ನಾಂ ವಿಭೀಷಣ ಕೌತುಕಾತ್‌ 
ಪುನರಿನ ಪುರಸ್ಕರ್ತುಂ ಶ್ರೀರಂಗಿಣಃ ಫಣಿಸುಂಗವೇ | 
ಸಮುಸಡಧತಃ ಕಂಚಿತ್ಯಂಚಿತ್ರ ಸಾರಯತೋ ಭುಜ 
ದ್ವಯಮಸಿ ಸದಾದಾನ ಶ್ರದ್ಧಾ ಲು ದೀರ್ಥಂ 
ಉಪಾಸ್ಕಹೇ!! 1೧೦೬॥ 


(ಪ್ರತಿ ಜಲಧಿತಃ) ಕಡಲಿಗೆ ಎದುರು ಮುಖವಾಗಿ (ನೇಲಾಶಯ್ಯಾಂ) 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಯನಿಸಿದುದನ್ನು (ವಿಭೀಷಣಕೌತುಕಾತ್‌) ವಿಭೀಷಣನ 
ಕುತೂಹಲದ ಕಾರಣ (ಪುನಃ) ಮಕ್ತೆ (ಪುರಸ್ಫರ್ತುಂ ಇವ) ಆದರಿಸಿ ಅಂಗಿ! 
ಕಂಸುನಂಕೆ (ಫಣಿಪುಂಗವೇ) ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆಯೂ (ಕಂಚಿತ: ಭುಬಂ) 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧0೧ 


ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು (ಸಮುಪದಧತಃ) ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವನೂ 
(ಕಂಚೆತ್‌) ಮತ್ತೊ ೦ದು ಭುಜವನ್ನು (ಪ್ರಸಾರಯತಃ) ಕೂ 10 
ವವನೂ ಆದ (ಶ್ರಿ `ರಂಗಿಣಃ) ತಿ ಶ್ರೀ ಕೊ | (ದೀರ್ಫೆಂ) ನೀಳವಾದುದೂ 
(ಸೆವಾ ದಾನಶ್ರದ್ಧಾ ಲು) ಹ ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದೈಯನು” 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ. (ಭುಜದ್ವಯಂ ಅಪಿ) ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ (ಉನ ಸ್ಮಣೇ) 
ಚಿತಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 


ಭಗವಂತನು ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಲಂಕಾಪಟ ಣವನ್ನು ಸುಡು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ? ಆಗಸ ಸಮುದ್ರರಾಜನಕ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ಅವನು ಸಮುದ ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ. ಶೆಯಿನಿಸಿದ್ದ ನು. ಆ ಸುಂದರ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ತು ತೂಹಲನಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ 


ಹಾಗೆಯೇ ಶಯಿನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. "ಬಾಹುಂ ಭುಜಗ : 


ಭೋಗಾಭಂ- ಉಪಧಾಯಾರಿಸೂದನಃ | ಗೋಸ ಸಹಸ್ರಪ್ರ ದಾತಾರಂ ಉಪ 


'ಧಾಯ ಮಹದ್ಭುಜಂ' | ಎಂದು ಆಗ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೂ ಸಹ 


ಒಂದು ತೋಳನ್ನು ತಲೆದಿಂಬಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳನ್ನು 
ನೀಡಿಕೊಂಡು ಶಯನಿಸಿದ್ದಾನೆ.  ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರವರು *ಮನ್ನುಡ್ಳೈ 
ವಿಬ್ಬೀ ₹ಡಣರ್‌ಕಾ ಯ್‌ ಮದಿ೪ಲಂಗೈತಿತ್ಯ ಸೋಕ್ಕಿನಮಿರ್ಶರ್ಹ ವೈತ್ರ, ಎನ್ನು 
ಶೈಯ ಕಿರುವರುಗರ್ಕನ್ರಿಯುಂ ಮತ್ತೊ ರುವರ್ಕಾಳಾವರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕುಸುಮಭೆರಾಲಸಾ ಸ್ಫಟಕವೇದಿಶಯೌ ನಿಟಿಷೌ 

ಅನುರತರೋಃ ಪರಂ 'ಸರಿಹಸತ್ರ ಎಹು-ರಂಗಭುಜಃ | 
ಬಹುಮಣಿಮುದ್ರಿ ಕಾ ಕನಕಕಂಕೂಾದೋರ್ನಲಯ್ಯೆಃ 

ಕಿಸಲಯಿ ದೋಷ್ಟ! ೯ಯಂ ಫಣಿಕಿನಿರ್ಭರಸುಪ್ತನಿಂನುಃ ॥ ೧0೩ 


(ಬಹು) ಅನೇಕಗಳಾದ (ಮಣಿ ಮುದ್ರಿಕಾ) ರತ್ನಗಳ ಉಂಗುರಗಳೇನು 
(ಕನಕ) ಸ್ವರ್ಣನುಯವಾದ (ಕಂಕಣ) ಕೈಬಳಿಗಳೇಕು. (ಕೋರ್ವಲಯ್ಯೆಲ) 
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೧೦೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ತೋಳಳೆಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದ (ಕಿಸಲಯಿ) ಚಿಗುರುಗಳುನ್ನು ಳ್ಳು ದಾಗಿಯ vy 
(ಫಣಿನಿ) ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ (ನಿರ್ಭರ ಸುಪ್ತಂ) ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ 
ಇಲದೆ ನಿದ್ರಿಸಿರುವುದೂ ಆಗಿ ಹೀಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ (ಕುಸುಮ ಭರಾಲಸೌ) 
ಹೂವುಗಳು. ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಗಿರುವುವೂ (ಸ್ಫಟಿಕವೇದಿಕಯ್‌) 
ಸ್ಫಟಿಕ ಶಿಲೆಯ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುವೂ ಆದ (ಅಮರತರೋಃ 
ವಿಟಸೌ) ಕಲ್ಪಕವೃಕ್ಷದ ಎರಡು ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು (ಪರಂ) ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
(ಸಂಹಸತ್‌) ಅಸಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವುವೂ ಆದ (ಪೃಥು) ಪುಷ್ಪವಾದ (ರಂಗ 
ಭುಜಃ ಜೋರ್ದ್ವಯಂ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಭುಜದ್ವಯವನ್ನು (ಇವುಃ) 
ಆಕ್ರಯಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ನಿವರಣರೂಪವಾಗಿದ ಈ ಶ್ಲೊ ಕ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಕ್ರಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ವೈಭವ ಇವಕ್ಕೆ ಇನೆ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಗಳ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಈ ಬಾಹುಗಳು ಮೀರಿಸಿವೆ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೂಗಳು ಮೊದ 
ಲಾದವು ಇದ್ದರೆ ಈ ಬಾಹುಗಳಿಗೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳೇ:ಹೂಗಳೂ 
ಚಿಗುರುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಆ ಕಲ್ಪವ ಕ ಸ್ಫಟಿಕದ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ರಂಗನಾಥನಾಗುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಯಿನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಈ ಭುಜದ್ವಯಗಳು ಯಾನ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಭರವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿವೆ ಎಂಬುದು ಸಾಭಿಪ್ರಯವಾಗಿದೆ. 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಹೂವಿನ ಭಾರಕ್ಕೆ ಭಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ರಂಗನಾಥನೆಂಬ ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಷನು 
ಆ ಭಾರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಫಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ 
ಶಯಿನಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ.  ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆಬುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ. ಎರಡು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಾಗಿ ಈ ಭುಜದ್ವಯ ಶೋಭಿಸಿದೆ. 


ಮದ್ರಕ್ಷಾನೃತಕೌತುಕೇ ಸುಳಟಕೇ ವಿಕ್ರಾಂತಿಕರ್ಣೇಜಸೇ 
ಶಾರ್ಜಜ್ಯಾಕಿಣಕರ್ಕಶಿನ್ನಿ ಸುಮನ 


ಸ್ಪ ಜಕ್ಕೋಹನೇ ಮಾರನೇ ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೦೩ 


ದೋರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ 


ಕಮಲಾಲೀಲೋಪಧಾನಂ ಭವತ್‌ 
ತಚ್ಚಿತ್ರಾಲಕಮಂದ್ರಿತಂ ವಿಜಯತೇ 


ಶ್ರೀರೆಂಗಸಂಸಂಗಿನಂ॥॥ ೧೦೮1 


(ನುದ್ರಕ್ಲಾವ ೈತಕೌತುಕೇ) ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕಚ್ಚಿದ 
ಕಂಕಣ ಸೊತ್ತಾಗಿ ಉಳ್ಳ (ಸುಕಟಕೇ) ಸುಂದರನಾದ ಬಳೆಯ, 
(ನಿಕ್ರಾಂತಿ ಕರ್ಣೇಜಸೇ) ಪರಾಕ್ರ ಮ ಸೂಚಕವಾದ (ಶಾಜ್ಗ ೯ಜ್ಯಾಕಿಣ 
ಕರ್ಕಶಿನ್ಟಿ) ಶಾಜ್ಯ ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಲೆಯ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ (ಸ ಸಕ ಸ್ರಜ್ಮ್ಯೋ (ಹನೇ) ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯೇ ಇದು ಎಂದು 
ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ (ಮಾರನೇ) ಸೌಕುಮಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, 
(ಬಹುಶಃ) ಕವಾಗಿ, (ಸ್ರರೋಭ್ಯ) ಅತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ (ಕಮಲಾ) 
ಶ್ರೀಡೇವಿಗೆ (ಲೀ ಜ್‌ ಭವತ) ಲೀಲಾರ್ಥವಾದ ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ 
ಆಗುವುದೂ (ತಚ್ಚಿತ್ರ ಅಲಕಮುದ್ರಿತಂ) ಆ ದೇವಿಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮುಂಗು 
ರುಳುಗಳ ಮುಜೆ ಯನ್ನು ಳ್ಳೆದೂ ಸ (ಶ್ರೀರಂಗಸೆಂಸಂಗಿನಃ 'ತೋಡ್ಡ ೯ಂದ್ವಂ) 
ಶ್ರೀ ೫೫. ತೋಳುಗಳೆರಡೂ (ವಿಜಯತೇ) ಉತ್ಕರ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಬಾಹುಗಳು ಪರ್ಮಾಯವಾ ಶ್ರೀಡೇವಿಗೆ ತಲೆ 
ದಿಂಬಾಗಿರುವುದಂತೆ. ದೇವಿಗೆ ಈ ಬಾಹುಗಳು ನೀರೋಸಧಾಸನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಈ ಬಾಸುಗಳು 
ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುನೆನೆಂಬ ಪ್ರತವನ್ನು ಢರಿಸಿ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಇನೆ 
ಯಂತೆ, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೇವಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಅಧಿಕ. ಅಲ್ಲೆ 
ಶಾರ್ಜ್ಯಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿನ ಕಲೆ ಈ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಪರಾಕ್ರಮ ಸೂಚಕ 
ನಾದುದು ಇದು. ಮತ್ತು ಈ ಬಾಹುಗಳು ಪುಷ್ತ ಹಾಸ” ಸುಕುಮಾರ 
ನಾಗಿಯೂ ಇವೆ, ಈಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಈ ಬಾಹುಗಳನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. i 


ರಾಜಸ್ಮವ 
೧೦೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ನಗೆ ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥ ಭುಜ 


ಪ ಯವಾಗಿ ತ 
ನ ಸಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 


ದ್ವಯಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಜಯಿ 


ಭವಾರ್ತಾನಾಂ ನಕ್ಫ್ರಾಮೃತಸರಸಿ ಮಾರ್ಗಂ ದಿಶದಿವ 


ಸ್ವಯಂ ವಕ್ರೇಣೇದಂ ವರದವಿಂತಿ ಸಂದರ್ಶಿತಮಿನ | 
ವೆ 
ನರಾಂಭೋಜಂ ಪಂಕೇರುಹವನರುಷಾ ಪಾಟಿಲವಿಂವ 


ಶ ್ರೈಯಾನಿುಿ ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯಿಂತು॥ 
ಉಪಧಾನೀಕೃತವಂಹಂ॥! ೧೦೯॥ 


(ಭವಾರ್ಶಾನಾಂ) ಸಂಸಾರ ತಾಪದಿಂದ ನರಳುವವರಿಗೆ (ವಕ್ತಾ ಮೃತ 
ಸರಸಿ) ಮುಖನುಂಡಲನೆಂಬುನ ಅನ್ಯುತ ಸಕೋವರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಲು 
(ಮಾರ್ಗಂ) ದಾರಿಯುನ್ನು (ದಿಶದ್‌. ಇವಸಿ ತಂ) ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ ಇರು 
ವುದೂ, (ವರದಂ ಇತಿ) ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಬಲ್ಲದು ಎಂದು (ವಕ್ರೇಣ) 
" ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ (ಸ್ವಯಂ) ತಾನೇ (ಸೆಂದರ್ಶಿತಂ ಇವ) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 
ಲೃಟ್ಟಂತೆ ಇರುವುದೂ, (ಸಂಕೇರುಹವನರುಷಾ ಇವ) ತಾವರೆಯ ವನದ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ (ಪಾಟಲಂ) ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದೂ, 
(ಉಪಧಾನೀಕೃತಂ) ತರೆಡಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಆದೆ 
(ಶ್ರೀರಂಗೇಶಯಿತುಃ ಕರಾಂಭೋಜಂ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಕರಪದ್ಮವನ್ನು 
(ಅಹಂಶ್ರಯಾಮಿ) ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಬಲಗೈ ಭಗವಂತನ. ಮುಖನುಂಡಲನನ್ನು ತೋರುತಿರುವುದಷ್ಟೇ? 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭಗವಂತನ ಮುಖಮಂಡಲವೆಂಬ ಅಮೃತಸರೋ 
ನರಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋರುನಂತಿದೆ! ಸಂಸಾರ ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದವರು ಅದನ್ನು 
ಸೇರಿ "ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಶೀತಮಿವ ಹ್ರದಂ' ಎಂಬಂತೆ 
ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಗವಂತನ ಮುಖಮಂಡಲ 


Te 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೦೫ 
ವಾದರೋ ಆ ಬಲಗೈೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತಿದೆ. "ಈ ಬಲಗೈ ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ' ಎಂದು ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನ ಮುಖಮಂಡಲ ಆ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಂತಿದೆ. ಆ 
ಹಸ್ತ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆ ಬಲಗೈ 
ದಿಂಬಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಕರಪದ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕಿರೀಟಿಂ ಶ್ರೀರಂಗೇಶಂಯಿಂತುಃ ಉಸಷೆಧಾನೀಕೃತಭುಜೋ 


ವಿಧೀಶಾಧೀಶತ್ವಾದ್ವಟಿತ ಇತಿ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ನದತಿ | 


ನಿಹೀನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯಂ ಶರಣನಿತಿ ಬಾಹುಂಸ್ತದಿತರಃ 
ಸ್ಪುಟಿಂ ಬ್ರೂತೇ ಷಾವಾಂಬುಜಯುಗಲಮಾಜಣನುನಿಹಿತಃ ॥೧೧೦॥ 


(ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯಿತುಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಉಪಧಾನೀಕೃತ ಭುಜಃ) 


ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಹಸ್ತವು (ಕಿರೀಟಂ) ಕಿರೀಟವನ್ನು 
(ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ) ಮುಟ್ಟಿ ಕೋರಿ (ನಿಧಿ-ಈತ-ಅಧೀಶತ್ವಾಶ್‌ಫಟಿತೇ ಇತಿನದತಿ) 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಕಾರಣ ಇವರಿಗೆ ಈ ಕಿರೀಟಿ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ 
ನಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಆಜಾನು) ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ (ನಿಹಿತಃ) ನೀಳವಾಗಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ' (ತದಿತರಃ ಬಾಹುಃ) ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೀ ಹಸ್ತ ವಾದುದು 
(ಪಾದಾಂಬುಜ ಯುಗಲಂ) ಪಾದಕಮಲಗಳೆರಡನ್ನು (ಸಂಸ್ಸೃಶೈ) ಮುಚ್ಚಿ 
ತೋರಿಸಿ (ನಿಹೀನಾನಾಂ) ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೆ (ಮುಖ್ಯಂಶರಣಂ ಇತಿ) ಈ ಪಾದಗಳೇ 


ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗತಿ ಎಂದು (ಸ್ಫುಟಂ ಬ್ರೂತೇ) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೇ ತತ್ವವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ' ಬಲಗೈ ಭಗವಂತನ ಪರತ್ವವನ್ನೂ ಎಡಗೈ ಅನನ ಸೌಲಭ್ಯ 
ನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬಲಗೈ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ "ಸವಸ 
ಸೂಚಕವಾದ ಈ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾತ್ಸರನಾದವನು. 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಅವನಿಗೇ ಈ ಕಿರೀಟಿ ತಕ್ಕುದ್ದಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಪರತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಾದುದು ತಾವರಗಿ ನೀಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭಗನಂಶನ ಫಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಈ 
ಫಾದಗಳೇ ಅಶರಣ್ಯರಿಗೆ ಗತಿ. ಈ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚತ್ರ್ಯಯಿಸಿ ಬದುಕಿ 
ಎಂದು ಅವನ ಪರಮಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಪರತ್ವ ಮತ್ತು ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಇವು 
ತೋರುತ್ತಿವೆ. 


ನುಲಯೆಜಶಶಿಲಿಸ್ತಂ ನಾಲಶೀದಾಮತಲ್ಪಂ 

ಸಂಮಣಿಸರನಿತಾನಂ ಕಾಸ್ತುಭಸ್ತಸ್ತಿದೀಪಂ | 
ದನುಜವೃಷನಿಷಾಣೋಲ್ಲೇಖಚಿತ್ರಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಲಲಿತಗೃ ಹಮುಷಾಸೇ ರಂಗಸರ್ವಂಸಹೋರಃ |  Hoooll 


`` (ಮಲಯಜ ಶಶಿಳಿಸ್ನಂ) ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರದಿಂದಲೂ ' 
ಲಿಪ್ತವಾದುದೂ, (ಮಾಲಕೀದಾಮಕಲ್ಪಂ) ನೊಲ್ಲೆಯ ಹೊಗಳ ಹಾರ 
ಗಳನ್ನೇ ಕೆಯನನನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ಯೂ (ಸುಮಣಿಸರವಿತಾನಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ರತ್ನಗಳ ಸರಗಳ ನೇಲ್ಬಟ್ಟಿನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ಕೌಸ್ತು ಭಸ್ವಸಿ, ದೀಪಂ) ಕೌಸ್ತುಭ 
ವೆನ್ನುವ ಮಂಗಳ ದೀಸವನ್ನುಳ್ಳುದೂ (ದನುಜವೃಷ) ಅಸುರಕುಗಳಾದ 
ವೃಷಭಗಳ (ವಿಸಾಣ)' ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಾದ (ಉಲ್ಲೇಖ) ಕೀಖೆರಳನ್ನು 
(ಚಿತ್ರಂಚ) ಚಿತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವ (ರಂಗ ಸರ್ವಂಸಹೋರು) 
ಕ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ವಕ್ಷಃಸ್ಗೆಲನನ್ನು (ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಲಿತಗೃಹಂ ಉಪಾಸೆ) 
ತ್ರಿದೇನಿಯೆ ವಿಲಾಸ ಮಂದಿರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ: 


ಭಗವಂತನ ವಕ್ತಃಸ್ಕಲ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ವಿಹಾರ ಮಂದಿರವಾಗಿದೆ- 


ನಿಹಾರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಚಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ನಶ! 
ಸ್ಥಲ ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಹಾರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಟ್ರ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ Rd 


ಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಹೊಮಾಲೆಗಳೇ ಶಯನಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಹಾರಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟು 
ಆದರೋ ಅನರ್ಫವಾದ ರತ್ವಗಳ ಹಾರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ವಿಷಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ದೀಪನಿರಬೇಕಲ್ಲಾ ! ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೇ ಮಂಗಳ ದೀಪ, ಚಿತ್ರಗಳು 
ನಿಹಾರಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ವಕ್ಷಃಸ್ಫಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಣಿ kv ೧೧ 4 ನಿ 
ಸರ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಾದ ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗನಂತೆನ ದಿವ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲ ಶ್ರೀದೇನಿಯ ವಿಲಾಸಮಂದಿರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪಿ. 


ಹಾರಸ್ಫಾರಿತಫೇನಂ ಅಂಶುಲಹರೀಮಾಲರ್ಥಿ ಮುಕ್ತಾಫಲ- 
ಶ್ರೇಣೀಶೀಕರ ದುರ್ದಿನಂ ತತ ಇತೋ ವ್ಯಾಕೀರ್ಣರಕ್ನೋತ್ಕರಂ | 
ಆವಿ ಕೌಸ್ತು ಭಲಕ್ಷ್ಮಿ ರಂಗೆವಸತೇ: ನಿಸ್ಸೀಮಭೂಮಾದ್ಭುತಂ 
ನಕ್ಷೋ ಮಂದರ-ಮಥ್ಯಮಾನ-ಜಲಧಿಶ್ಲಾಘಂ 

ನಿಲೋಕೇಮಹಿ ॥ 1೧031 


(ಹಾರ ಸ್ಫಾರಿತಫೇನಂ) ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳನ್ನೇ ಪುಷ್ಟವಾದ ನೊರೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ, (ಅಂಶುಲಹರೀ ಮಾಲರ್ಥಿ) ಕಾಂತಿಗಳೆಂಬುವ ಅಲೆಗಳ 
ಶ್ರೇಣಿಯ ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನುು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ, (ಮುಕ್ತಾಫಲ ಶ್ರೇಣೀ 
ಶಕರ ದುರ್ದಿನಂ) ಮುತ್ತುಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ (ಇತಃತತಃ) ಇತ್ತ ಅತ್ತ (ವ್ಯಾಕೀರ್ಣರತ್ನೋತ್ತರಂ) 
ಚೆದುರಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳನ್ನುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, (ಆವಿಃಕೌಸ್ತುಭಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ ) 
ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೂ ಶಿ ್ರೀಡೇವಿಯೂ ತೋರಿಬಂದುದಾಗಿ (ನಿಃಸೀಮ ಭೂಮಾ 
ದ್ಭುತಂ) ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಸುವ (ರಂಗವಸತೇವಕ್ಷಃ) 
ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ವಕ್ಷಸ ಲವು (ಮಂದರ ಮಧಥ್ಯಮಾನ ಜಲಧಿಶ್ಲಾಫಂ) 
ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರಜೊಡನೆಸಮನಾದ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ (ವಿರೋಕೇಮಹಿ) ನಾವು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸ್ವಾಮಿಯ ವಸ್ಷಸ ಲವು ಮಥನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಂತೆ 
ಇಡೆಯೆಂದು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕೊಠೆಯಿದ್ದ ತೆ. ಮುಕ್ತಾ 
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ಶೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವೆ 
೧೦೮ ಫೆ 


ಕತ್ತಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಹರಹೇ ಅಲೆ 

ೋಟಬಿಸಿವೆ. ಮುತ್ತುರಿತ್ನ 

ಸ ಕೂ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ರತ್ತ್ನಗಳು- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೆದರಿರುವೋ ಹಾಗೆ 

ಹ ಯಃ ವಕ್ಷಃಸ ಆದಲಿಯೂ ಆಭರಣಗಳ ರತ್ನಗಳು ಹರಡಿವೆ. ಕೌಸ್ತುಭ 

. ಮತು Pye ಇವರು. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಂದವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇ 

ಸ ಮಿಯ ವಕ್ಷಸ ಲದಲ್ಲಿ ಇನರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಷೀರ 

ಷ್ಟ ಸ ಸಯ ವಕ್ಷಃಸ ಲಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನು 

ಸಾಗರಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿ ಕ ಈ ಹಾ 

ಭವಿಸಿದೆ. (ಕರುಮಾ ಮಣಿಪ್ಪೂಣ್‌ ಕುಲಾವಿತಿಹ್ಮಂ2೦ 

ರುಂದವಾ ಕಾಣೀಕೇ' ಎಂಬುದು ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಅವರ ಅನುಭವ. 


ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲ್ಯಾಂ ತುಲಸಿಕಮಲಾಕಾಸ್ತು ಭೈರ್ನ್ಯೈೆಜಯಂತೀ 

ಸರ್ವೇಶತ್ವಂ ಕಥೆಯತಿತರಾಂ ರಂಗಧಾಮ್ನಃ ತದಾಸ್ತಾಂ | 

ಕೂರ್ಮವ್ಯಾಹ್ರೀನಖಪರಿವಿಂಲತ* ಪಂಚಹೇತೀ ಹ : 

ನದಾ ಮೌಗಾ ನರಣಮಧಿಕಂ ನಸ್ಸಮಾಧಿಂ ಧಿನೋತಿ ೧೧೩ 
Q @ 


` (ಕೆಂಗಥಾನ್ನುಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲ್ಯಾಂ) ಮ್‌ 
(ತುಲಸಿ ಕಮಲಾಕೌಸ್ತು ಭೈ) ತುಲಸಿಮಾಲೆ, ಶ್ರೀಜೀವಿ, ಕಸು 
ಇಪ್ರೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇರುವ (ವೈಜಯಂತೀ) ವಠಕಮಾಲೆಯು ಈ 
ಶತ್ವಂ) ಇವನು ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ರರನೆಂಬುವುದನ್ನು (ಕಥ್ಣಯತಿತರಾಂ) ನ 
ಪ್ರಕಾಕಪಡಿಸುತ್ತದೆ. (ತತ್‌ ಆಸ್ತಾಂ) ಅದು ಹಾಗೆ ಇರಲಿ. (ಮ ರ 
ಭರಣಂ) ಎಳೆಯತನದಲ್ಲಿ ಸದೃಕವಾಗುನ ಆಭರಣವಾದುದೂ (ಯತಿ 
ನದ್ಭಾ ) ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ (ಕೂರ್ಮ 
ಸಖ-ಸರಿನಿಲತ್‌ ಸಂಚಹೇತೀ) ಆಮೆಯ ತಾಲಿ, ವ್ಯಾಫ್ರನಖದೊ 

ಕೂಡಿದ ಸಂಚಾಯುಧಗಳ ಆಭಕಣವಾದುದು (ನಂ) ನಮ್ಮ (ಸಮಾ? 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು (ಅಧಿಕಂ ಧಿನೋತಿ) ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷನಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹ ಲೊ, 
ಇಲ್ಲಿ ಭಗನಂತನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಲಲ್ಲಿ ಪರತ್ವವನ್ನೂ ಹ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ವಕ್ಷಃಸ ಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಡೇವಿ ತುಲಸೀ.” 


ಬ್‌ ಥ 


೮೦-60. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ನ ಶತಕ ನ 


ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ, ವೈಜಯಂತೀ ಮೊದಲಾದವು ವಿರಾಜಿಸಿ ಅವನು ಸರ್ವಸ್ಮಾ 
ತೃರನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಪಕ್ಷ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಇಟ್ಟ ಆನೆಯತಾಲಿ, ವ್ಯಾಫ್ರನಖದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
` ಫಂಚಾಯುಧಗಳ ಅಭರಣಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸಿವೆ. ಇವು ಆ ಭಗವಂತನ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು. ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಅರ್ಚಾನತಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಭನಾವತಾರದ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾಗಿದೆ. "ಅಕ್ಟುವಡಮುಡುತ್ತು 
ಅಮೈತ್ತಾ ಲಿಪೂಂಡ ಅನಂದಶಯನನ್‌' ಎಂದು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಅವರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು "ಗ್ರಹಾ 
ದಿದೋಷಾನ" ಅಸಹಂತುಕಾಮಾ ಗೋಪು ಸತಾಂ ಗೋಪತಯಃ ಸಮೇತಾಃ! 
ಸುವರ್ಣಸೂತ ಗೆ ಸಥಿತಾಭಿರಾಮಾಂ ಸಂಚಾಯುಧೀಂ ಆಭರಣಂ ಬಬಂಧುಃ॥? 
ಎಂದು (ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ4-9) ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಕಿಯಾನ್ಸರೋ ಮವನು ಜಗದಂಡಮಂಡಲೀತಿ 

 ಅತೃಪ್ತಿತಃ ಕೃಶಿತನಿಂವೋದರಂ ನಿಭೋಃ | 
ಕಿರಕ್ಷಿಸೋಚಿತ-ಜಗತೀಪರಂಪರಾಂ 

ಸರಾನಿನ ಪ್ರಫೆಯತಿ ನಾಭಿಪಂಕಜಂ | ೧೧೪! 


- (ನಿಭೋಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಉದರಂ) ಹೊಟ್ಟೆಯು (ಆ 
ಮಂಡಲೀ) ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಅಂಡ ಸಮೂಹವು (ಮಮ) 
ನಗೆ (ಕಿಯಾರ್ನ ಭರಃ ಇತಿ) ಎಷ್ಟು ಭಾರ ಎನ್ನುವ (ಅತೃಪ್ಲಿತಃ) ಮನದ 
ಕೊರೆಯಿಂದಾಗಿ (ಕಶಿತಂ ಇವ) ಕೃಶವಾದ ಹಾಗೆ, ರ 

ಇಭಿಯಕಮುಲವು (ಸರಾಂ) ಜೀರೆಯಾದ (ರಿರಕ್ಷಿಷೋಟಿತ ಚ 
20) ತಾನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕುದಾದ ಲೋಕ ಸಮೂಹವನ್ನು 
(ಪ್ರಥಯತಿ ಇವ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಇದಿ. 


ಇಭಿಕಮಲ 

ಇ ವನೂ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥದಿಂದ ನಾಭಿ 

ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಉದರವನ್ನೂ ಉತ್ತಿ ರುಸ ನೆ 
ಗ 


ನನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತೈಪ್ರಿ 9 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೧೦ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ತನ 

ಹತು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಂದ ಉದರ ಕೃಶವಾಗುತ್ತದೆ. *ಮುತ್ತಿಲಂಗು 
ಕಾರಾರ್‌ತಿರ್ಣ ಕಡಲೇ ಿಂ ಮಲೈಯೇ() ಇವುಲಹೇ[್ರಿ ಉಂಡುಂ ಆರಾದೆಫ್ರು 
ಇರುಂದಾನೈ ಕಂಡದು ತೆನ್ನರಂಗತ್ತೈ' ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ಲಾರನರು 
(6-8-2) ಹೇಳಿದಂತೆ "ದೊಡ್ಡ ಉದರ ಪಡೆದ ನಮಗೆ ಇದು ಒಂದು 
ಎಣೆಯೇ' ಎಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಉದರ ಕ್ಕೆ ಕೈಶವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಉದರ ಕೃಶವಾಗಿರುವುದು ಲಕ್ಷಣ. 


ಭಗವಂತನ ನಾಭಿ ಅವನ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಅನನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಜಗತ್ತುಗಳ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತನಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತೆನ್ನಉ ದರದ 
ಅವನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ದನ್ನು ಆ ನಾಭಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಪಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ಅತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 


ತ್ರಿನಿಭಚಿಡಚಿದ್ದೃಂದಂ ತುಂದಾವಲಂಬಿ ವಲಿತ್ರಯಂಂ 


ನಿಗಣಯದಿವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ರಂಗನಂಹೀಶಿತುಃ |. 


ಪ್ರಣತವಶತಾಂ ಬ್ರೂತೇ ದಾಮೋಡರತ್ವಕರಃಕಿಣಃ 
ತದುಭಯ ಗುಣಾಕೃಷ್ಟಂ ಪಟ್ಟಂ ಕಿಲೋದರಬಂಧನಂ I ॥೧೧೫! 


(ರಂಗಮಹೇಶಿತುಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ತುಂದಾವಲಂಬಿ) ಉದರೆ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ (ವಲಿತ್ರಯಂ) ಪಲಿತ್ರಯವು ಎಂದರೆ ಮೂರು 
ಗೆರೆಗಳು (ತ್ರಿವಿಧ ಚಿದಚಿದ್ದೃಂದಂ) ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಚೇತನರು ಮತ್ತು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಅಚೇತನದ ಸಮೂಹವನ್ನು (ವಿಗಣಯದಿವ) ಎಣಿಸು 
ವಂತೆ ಇರುತಿದ್ದು (ಐಶ್ವರ್ಯಂ) ಸಕಲ ಜೀತನಾಚೇತನರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು (ವ್ಯಾಖ್ಯಾಖ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ದಾಮೋದರತ್ತ 
ಕರಃ ಕಿಣಃ) "ದಾಮೋದರ' ಎಂಬುವ ಶ್ರೀ ನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುಪ್ರೆದಕ್ಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪೂರ್ವ ಶತಕ ನೆ 


ಕಾರಣವಾದ ಹಗ್ಗದ ಗುರುತು (ಕಲೆ) (ಪ್ರ ಣತವಶತಾಂಬ್ರೂಶೇ) ಆಶ್ರಿತ 
ಸರಾಧೀನನೆಂಬುದನ್ನು, ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಉದರ ಬಂಧನಂ) ಗ 
ಅಥವಾ ಒಡ್ಕ್ಯಾಣವೆಂಬುದು (ತದುಭಯ ಗುಣಾಕೃಷ್ಣಂ ಪಟ್ಟಂಕಿಲ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರತ್ವ ಮತ್ತು ಸೌಲಭ ೈಗಳೆಂಬ ಜ್‌ ಜೀ 
ಕಟ್ಟದ ಗುರುತಿನಂತೆ ಇದೆ. 


ಈ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳು ಇರುನೆಡೆಯೇ ಯೇ ಸೌಲಭ್ಞವೆನ್ನುವ ಗುಣ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ರೇಖೆಯೊಂದೂ ಇಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಜರ ತೆ ಭಗವಂತನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುವ ವಲಿತ್ರಯ ನಿತ್ಯ, ಮುಕ್ತ ಮತು ಬದ. ಎಂಬ 
ಮೂರ ಬಗೆಯಾದ ಜೇತನರುಗಳ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಗುಣದ್ರ ವ್ಯ, ಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಶುದ್ಧ ಸ ಸತ್ವ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯಾದ ಅಜೇತನಗಳ ಸಮೂ ಇಹನನ್ನು 
ಎಣಿಸಿ ತೋರುವಂತಿದ್ದ ಭಗವಂತನ ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕತ್ವ ನನ್ನು ತೋರು 
ನಂತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅನನ ಪರಮ ಸ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ಗುರುತೊಂದೂ ಇದೆ. ಅದು ಅವನು ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ 
ಯಶೋದಾದೇವಿ ಅವನನ್ನು ಒರಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದಾಗ ಆದ ಗುರುತು."ಮೆಲ್‌ 
ತೋಳಿ ಕಡೈವೆಣ್ಣಿ ಯ್‌ 'ಉಂಡಾಯ್ಕೈ ME ಅರ್ತತ್ವಯಂಬು' 
ಎಂದು ಪೊಯ್‌ ಹೈ ಆಳ್ವಾರ್ರ ವರೂ "ನೆಣ್ಣೆ ಯ್‌ ಕಳನಿನಿಲ್‌ ಉರವಿಡೈ 
ಅಪ್ಪು ೦ಡು ವಿತ್ತಿರಂ ಉರಲಿನೋಡು ಇಣೈಂದಿರುಂದು ನಿಂಗಿಯ ವೆಳವೇ” 
ಎಂದು ನಮ್ಮಾ ಒಳ್ವಾರ್ರವರೂ ಅವನ ಈ ಸೌಲಭ ಗುಣಕ್ಕೆ ಪರವಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
2 ್‌ ತ್ರಿಲ್ಯಾಃ ತ್ರಿ ES ಸತಂ ಅಧಿಕಂ 
ತ್ರಿಕಾದಸ್ಮಾ. ತ್ತೃತ್ತ್ವಂ ಪರನಿಂತಿ ನಿತರ್ಕಾನ್‌ 'ನಿಘಟಿಯನ್‌ | 
ನಿಭೋಃ ನಾಭೀಷನ್ಮೊ € ವಿಧಿಶಿನನಿದಾನಂ ಭಗವತಃ 
ತದನ್ಯದ್ದೂ ಣೃ )ಭಂಗೀಪರವದಿತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಯತಿ ನಃ | ॥೧೧೬॥ 

(ತ್ರ hp ಲಾ 2) ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ ಸಮಪ್ರಧಾನರೆಂದ್ಕೂ 
(ಇದಂ ತಿ ತ್ರಿತೆಯಂ ಅಜಿ ತಂ) 4 ಮೂರು ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ, 
(ಅಸಾ ಸ್ಮಾರ್ತ ತ್ರಿಕಾತ ಅಧಿಕಂ ತತ್ವಂಪರಂ) ಈ ಮೂರ್ತಿತ ತ್ರೈಯಕ್ಕಿಂತ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ತ) ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ (ವಿತರ್ಕಾನ್‌) 


೧, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ತಿ ಲ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ಗಳನ್ನು (ವಿಘಟಯನ್‌) ಭಟ ಸಾಿಸುವುದಾಗಿ (ವಧಶಿನನಿಷಾ 
ನಂ) ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ಭಗವತಃ ವಿಭೋಃನಾಭೀ 
ಪದ್ಮಃ) ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ನಾಭಿಕಮಲವು. (ತದನ್ಯಶ) 
ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವೂ (ಭ್ರೂಭಂಗೀಪರವತ್‌ ಇತಿ) ಅವನ 
ಹುಬ್ಬಿನ ಚಲಕೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು (ನಃ) ನಮಗೆ (ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯತಿ) 


ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ಜಿ. 


ನಾಭೀಕಮಲಪ್ರ ಭಗವಂತನ ಪರತ್ವನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ 
ಚನರತ್ವವನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ದ. | ರುದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ಸೃಜಿಸಿದ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವನು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭೀಕಮಲವು "ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಮೂಲಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಈ. ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವ'ವೆಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಶ್ಭೋಹಿಸುವಂತಿದೆ. ಸರ್ವಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನ ಶಾಸನ 
ಕೃನುಸಾರನಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವರೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ನಾಭಿಕಮಲ ತೋರುತ್ತಿ ಜೆ "ನಾನ್ಮುಹನ್ಳೈ ನಾರಾಯಣನ" ಪಡೈತ್ತಾನ"' 
ನಾನ್ಮುಹನುಂ ತಾನ್‌ ಮುಹಮಾಯ್‌ ಶಂಕರನ್ಸೈತಾನ" ಸಡೈತ್ರಾ ನ್‌' ಎಂದು 
ತಿರುಮಳಿತೈೈ ಆಳ್ರಾರ್ರನರೂ, "ಮುದಲಾಂ ತಿರು ಉರುವಂ ಮೂನ್ರೆನ್ಸರ್‌; 
ಒನ್ರೇಮುದಲಾಹುಂ ಮೂನ್ರುಕ್ಕುಂ ಎನ್ನ ರ್‌ ಮುದಲ್ವಾ ನಿಸಿ 
ಕಾರ” ಉರುವಾ ನಿನ್‌ ಅಹತ್ತ ದನ್ರೇ ಪುಹರಿಲಹು ತಾಮರೈಯಿನ 
ಪೂ' ಎಂದು ಪೆಂಯತಿರುವಂದಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರೂ ಅನು 
ಭನಿಸಿರುಪುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಗರ್ಭೇಕೃತ್ಥಾ ಗೋಪು ಮನಂತಂ ಜಗದಂತಃ 

ಮಜ್ಜ ದ್ಭ ಮ್ಯಾ ವಾಂಛತಿ ಸಾನ್ನುಂ ನನು ನಾಭಿಃ | 

ಉತ್ಪ್ರಿ ಎಸ್ಕೃತೆತ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತುಮಂದ ದ್ಭ ನಿಂಭೂಯಂ 

ನಾಭೀಪದ್ಮೋ ರಂಹತಿ ರೆಂಗಾಯತನಾಬ್ನೇ: ॥ 
(ರಂಗಾಯತನಾಬ್ಛೇಃ) ಕಡಲಿನಂತಿರುವ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ನಾಳ) 

ನಾಭಿಯು (ಅನಂತಂ) ಎಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲದ (ಜಗತ್‌) ಲೋಕವನ್ನು (ಗರ್ಧೆಕೃತ್ವಾ] 


1೧೧೩! 
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[೮] ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೧೩ 


ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ (ಗೋಪ್ತುಂ) ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂತಃ) ಒಳಗೆ (ಮಜ್ಜ 
ದ್ಭ ನ್ಯಾ) ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸುಳಿಯೊಡನೆ (ಸಾಮ್ಯಂ) ಸಾನ್ಯುವನ್ನು 
(ವಾಂಛತಿ ನನು) ಬಯಸುವಂತಿದೆ! (ನಾಭೀಸದ್ಮಃ) ನಾಭಿಯ ಕಮಲವೋ 
ಎಂದರೆ (ಏತತ್‌) ಈ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನು (ಉಪ್ಪಿಪ್ಯ) ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತಂದು (ಪ್ರೇಕ್ಷಿತುಂ) ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಉದ್ಯತ್‌). ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ (ಭ್ರಮಿಭೂಯಂ) ಸುಳಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು (ರಂಹತಿ) 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ನಾಭಿಯನ್ನೂ ನಾಭಿಕಮಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ನಾಭಿಯು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಆಳವಾಗಿದೆ. ನಾಭಿಕಮಲವೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮೇಲೆದ್ದಿದೆ. ಭಗವಂತನೆಂಬ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಭಿ ಸುಳಿಯಂತಿದೆ. ಲೋಕವೆಂಬ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸುವುದು ಈ ಸುಳಿ. ನಾಭಿಕಮಲವಾದರೋ 
ಅದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ನಾಭಿಯು ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು - 
ಮರೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆ ನಾಭಿಯ ಕಮಲ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ 
ತರುವ ಸುಳಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಮದಮಿನ ಮಧುಕೈಟಿಭಸ್ಯ ರಂಭಾ- | 
ಕರಭ-ಕರೀಂದ್ರ ಕರಾಭಿರೂಸ್ಯದರ್ಪಂ | 
ಸ್ಫುಜನಿನ ಸರಿಭೂಯಗರ್ವಗುರ್ವೊೋಃ 


ಕಿಮುಸನಿನಮೀವಂಹಿ ರಂಗಳಂಂಜರೋರೊ॥ || ॥೧೧೮! 


ಮಧುಕೈಟಭಸ್ಯ) ಮಧುಕೈಟಭರ (ಮದಮಿವ) ಮದವನ್ನು ಸ 
ಗಿಸಿಡಂತೆ (ರಂಭಾ-ಕರಭ-ಕರೀಂದ್ರಕರ-ಆಭಿರೂಪೃದರ್ಷಂ) ಬಾಳೆಯದಿಂಡು, 
ಕರಭ್ರ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲು ಇವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಗರ್ವವನ್ನು (ಪರಿ 
ಭೂಯ) ಅಡಗಿಸಿ (ಗರ್ನಗುರ್ನೊೋ) ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದುದ 
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2 
೧೧೪ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ತ ವ 


ರಿಂದಾದ ಗರ್ವದ ಕಾರಣ ಪುಷ್ಟವಾದ (ರಂಗ ಕುಂಜರೋರ್ವೊ$) ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನ ತೊಡೆಗಳಿಗೆ (ಕಿಂ) ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು (ಉಪಮಿಮೀ ಮಹಿ) 
ಉಪಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವ್ರ? 


ಕರಭವೆಂದಕೆ ಮಣಿಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಕಿರುಜೆರಳವೆರಗಿನ ಹಸ್ತದ ಹೊರಭಾಗ. 
ಇಲಿ ಶೀ ರಂಗನಾಥನ ತೊಡೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವಿರೋಧಿ 
ಗಳಾಡೆ ಮಧುಕೃಟಭರನ್ನು ನಿರಸನ ಮಾಡಿದ ತೊಡೆಗಳು ಅವು. ಬಾಳೆಯ 
ದಿಂಡು ಕರಭ್ರ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲು ಇವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಂದಿಕ್ಕುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಅವುಗಳದು. 


ಕಟ್ಟೀಕಾಂತಿ-ಸಂನಾದಿ ಚಾತುರ್ಯ ನೀನೀ 

ಲಸದ್ರತ್ನ ಕಾಂಚೇ ಕಲಾಪಾನುಲೇಸಂ | 

ಮಹಾಭ್ರಂ ಲಿಹನ್ಮೇರುಮಾಣಿಕ್ಯ ಸಾನೂಃ | 
ಇವಾಭಾತಿ ಪೀತ?ಿಂಬರಂ ರಂಗಬಂಧೋಃ | ॥೧೧೯॥ 


(ರಂಗ ಬಂಥೋಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಟೀ ಕಾಂತಿಸಂವಾದಿ) ಸೊಂಟದ 
ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ (ಚಾತುರ್ಯ) ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು. 
(ನೀನೀ) ನೀನೀಬಂಧನದಲ್ಲಿ (ಲಸತ£) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ರತ್ನ ಕಾಂಚೇಕಲಾಸ 
ಅನುಲೇಪಂ) ರತ್ನಮಯವಾದ ಮೇಖಲಾಭರಣದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ (ವೀತಾಂ 
ಬರಂ) ಏೀತಾಂಬರವು (ಮಹಾಭ್ರಂ ಅಿಹನ್‌ ಮೇರು ಮಾಣಿಕ್ಯಸಾನೂಃ 
ಇವ) ಜೊಡ್ಡಮೇಘವನ್ನು ತಾಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಮಯನಾದ ತಸ್ಪಲುಗಳಂತೆ (ಅಭಾತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌--(ಪಡಿಜ್ಚೋದಿ ಆಡೆಯೊಡುಂ ಸರತಲಸ ತತ | 
ನಿನ್‌ಫೈಂಸೊನ್‌ ಕಡಿಚ್ಲೋದಿ ಕಲಂದದುವೋ ತಿರುಮಾಲೇ ಸಟ್ಟುರೈಯ 


(ತಿ-1.1) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ನಾರ್ಧ ಅನು 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೧೫ 


ವಾಗಿದೆ. ನೀನೀ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಉತ್ತರೀಯದ ಕಟ್ಟು, ಶ್ಶೀ ರಂಗ 
ದಿ ಚ್‌ ೨ 
ನಾಥನೇ ಕಾಳಮೇಘೆ. ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುನ ಪೀಶಾಂಬರೆ 
ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶ. ಕಟ ಪ್ರದೇಶದ ಕಾಂತಿಯೇ ನೀವೀಬಂಧನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಪೀತಾಂಬರದ ಚೆಲುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


ಭರ್ಮಸ್ಥ ಲಾಂಶು-ಪರಿವೇಷ ಇವಾಂಬಂರಾಶೇಃ 

ಸಂಧ್ಯಾಂಬುವಾಹ ಸಿಕಂರಂಬವಿಂವಾಂಬರಸ್ಮ | 
ಶಂಪಾ-ಕದಂಬಕನಿಿನಾಂಬುಮು ಚೋ ಮನೋ ನಃ 
ಪೀತಾಂಬರಂ ಪಿಬತಿ ರೆಂಗಥುರಂಥರಸ್ಯ || ॥೧೨೦॥ 


(ರಂಗಧುರಂಧರಸ್ಯ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಪೀತಾಂಬರಂ) ಪೀತಾಂಬರವು 
(ಅಂಬುರಾಶೇಃ) ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ (ಭರ್ಮಸ್ಥ ಲಾಂಶು ಪರಿನೇಷ ಇವ) ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯ ಕಾಂತಿಯ ಪರಿವೇಷದಂತೆ--ವರ್ತುಲಾಕಾರದ 
ಪ್ರಭೆಯಂತೆ (ಅಂಬರಸ್ಯ) ಆಕಾಶಕ್ಕೆ (ಸಂಧ್ಯಾಂಬುವಾಹನಿಕುರಂಬಂ ಇವ) 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೂ (ಅಂಬುಮುಚಃ) ಮೆ.ಘಕ್ಕೆ 
(ಶಂಪಾಕದಂಬಕಂ ಇನ ಮಿಂಚುಗಳ ಗೊಂಚಲಿನಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
(ನಃ) ನಮ್ಮ (ಮನಃ) ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಪಿಬತಿ) ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ--ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಿ ದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪೀತಾಂಬರದ ಅನುಭವವೇ ಇದೆ. ಏಳು ಬಗೆಯಾದ 
ಸಮುದ್ರಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ಆ “ಏಳನೆಯ ಕಡಲಿನ ಆಚೆಗೆ ಸ್ವರ್ಣನುಯವಾದ 
ಭೂಮಿ ಇಜಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯ 
ಕಾಂತಿಯ ಪರಿನೇಷ ನೀಲ ಸಾಗರವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಬೀತಾಂಬರ 
ಕ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಶೋಟಿಸಿದೆ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೇಘೆ 
ಗಳ ಸಮೂಹ ನೀಲಾಕಾಶವನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದಿರುವಂತೆ, ಕಾಲಮೇಘವನ್ನು 
ಮಿಂಚುಗಳ ಗೊಂಚಲು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವಂತೆ, - ಉಜ್ವಲವಾದ ನೀತಾಂಬರ 
ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಆಲಂಕಾರವಾಗಿದೆ. 
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೧೧೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 

ವೈಭೂಷಣ್ಯಾಂ ಕಾಂತಿರಾಂಗೀ ನಿಮಗ್ನಾ 

ವಿಷ್ಠದ್ರೀಚೀ ಕ್ಪಾನಿ ಸೋನ್ಶಾದವೃತ್ತಿ: | 

ಜಾನೇ ಜಾನು ದ್ವಂದ್ವ ವಾರ್ಕಾವಿವತ್ತೋೇ 

ಜಾತಃ ಶ್ರೀಮದ್ರಂಗತುಂಗಾಲಯಸ್ಯ |! | losoll 


(ಶ್ರೀಮದ್ರಂಗತುಂಗೆ ಆಲಯಸ್ಯ) ತಿರುವರಂಗವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಲಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ವೈಭೂಷಣ್ಯಾಂ) ಆಭರಣಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ (ನಿಮಗ್ನಂ) ಮುಳುಗಿದ (ಆಗೀ ಕಾಂತಿಃ) ದಿನ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹದ ಕಾಂತಿಯು (ನಿತ್ವದ್ರೀಚೀ ) ಸುತ್ತ ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುದಾಗಿ (ಕ್ವಾಪಿ) 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ (ಸೋನ್ಮಾದವೃತ್ತಿ ಐ) ಉನ್ಮಾದವ್ಯಾಪಾರ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ (ಜಾನುದ್ವಂದ್ರ ವಾರ್ತಾ ನಿವರ್ತಃ) ಎರಡು ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ (ಜಾತಃ ಜಾನೇ)' ಆಯಿಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡು ಶೋಭಾ ಪ್ರವಾಹಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿವೆ.. ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತು ಆಭರಣ 
ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರನಾಹ ಎಂಬುವು ಅವು. ಭಗವಂತನ ಆಭರಣ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ಹೋದ ದಿವ್ಯಾವಯವದ ಕಾಂತಿಯು ಮೇಲೆ ಬರುವು ದಕ್ಟಾಗದ ಕಾರಣ 
ಹಾಗೆ ಒಳಗೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಸುಳಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಎರಡು 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶೆಯೆಜಂಘೇ ಶ್ರೀಭೂಮಾ ಮರ್ಶ-ಹರ್ಷ-ಕಂಚಿಕಿತೇ 
ತತ್ಕೇಳಿನಳಿನ-ಮಾಂಸಲ-ನಾಳದ್ವಯ-ಲಲಿತಂ ಆಚರತಃ ೧೨೫ 


(ಶ್ರೀ ಭೂಮಿ ಆಮರ್ಶ ಹರ್ಷಕಂಟಕಿತೀ) ಶ್ರೀಡೇವಿಯೂ ಟಾ 
ನಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಪಾದವನ್ನು ಒತ್ತುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋ 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೧೭ 
ಕಾರಣ ಹಂದೆ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ (ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯ ಜಂಘೇ) ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ಇಥನ ಮೊಳಕಾಲುಗಳು (ತತ್‌) ಆ ಜೇನಿಯರ (ಕೇಳಿನಳಿನ) ಎರಡು 
ಲೀಲಾಪದ್ಮಗಳ (ಮಾಂಸಲ) ಪುಷ್ಟವಾದ (ನಾಳದ್ವಯ) ಎರಡು ನಾಳಗಳ 
(ಲಲಿತೆಂ) ವಿಲಾಸವನ್ನು (ಆಚರತಃ) ಆಚರಿಸುತ್ತವೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


"ವಡಿನಿಣೈ ಇಲ್ಲಾ ಮಲರ್ಮಹರ೯ ಮಕ್ತೆ ಪ ನಿಲಮಹಳ್‌ ನಿಡಿಕ್ಟುಂ 
ಮೆಲ್ಲಡಿ' ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯೂ ಭೂಡೇವಿಯೂ ರಂಗನಾಥನ ಪಾದಗಳನು 
ಒತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕೈಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಆ ಪಾದಗಳು ಲೀಲಾರನಿಂದಗಳೆಂದೂ 
ಆ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಆ ತಾನರೆಗಳ ನಾಳಗಳು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕವಿರಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಇಸ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಶ್ರೀ ಹಸ್ತಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವೆದ್ದು ಕಂಟಿಕಗಳಂತೆ ಇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನಂದಾರು-ಬೃಂದಾರಕ-ಮೌೌಲಿಮಾಲಾ 
ಯಂಂಜಾನ ಚೇತಃ ಕಮಲಾಕರೇಭ್ಯಃ | 
ಸಂಕ್ರಾಂತರಾಗಾನಿವ ಪಾದಪದ್ಮ್‌ 


ಶ್ರೀರಂಗಭರ್ತುಃ ಮನವೈ ನನೈಚ ॥ ॥೧೨೩/॥ 


(ವಂದಾರು) ನಮಿಸುವ (ಬೃಂದಾರಕ) ದೇವತೆಗಳ (ನಲಿ ಸವಲು 
ಕರೀಟಿಸಮೂಹವೇನು, (ಯುಂಜಾನ ಜೇತಃ) ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸೀನು, 
(ಕಮಲಾಕಕೇಭ್ಯಃ) ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕೈತಲಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದ (ಸಂಕ್ರಾಂಶ 
ರಾಗೌ ಇವಸ್ಥಿತೌ) ಬಂದು ಸೇರಿದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ 
ಇರುವುವಾದ (ಶ್ರೀರಂಗ ಭರ್ತುಃ ಪಾದದ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು (ಮನವೈ) ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೆ (ನಿ (ನವೈಚ) "ಮತ್ತು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಸವ 
೧೧೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಫಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದೆ, 
ಸಾಮಿಯ ಶ್ರೀಪಾದಗೆಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. . ರಾಗ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅನುರಾಗ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ ರತ್ನಕಿರೀಟ 
ಗಳು ಆ ಶ್ರೀಪಾದಗಳಿಗೆ ಕಮಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಕಿರೀಟಗಳ ರತ್ನಪ್ರಭೆಯ 
ಕಾರಣ ಆ ಪಾದಗಳು ಕೆಂಸಾದವೋ ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪಾದಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವು ಸಂಕ್ರಾಂತವಾಯಿಕೋ 
ಆಥವಾ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕೈಗಳ ಕೆಂಪು ಈ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತೋ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇತೂತ್ಬೆ ಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅಂಥ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಭಾನ. 


ಯದ್ಭೃಂದಾನನ-ಪಂಡಿತಂ ದಧಿರವೈರ್ಯತ್ತಾಂಡವಂ ಶಿಕ್ಷಿತಂ 
ಯಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರ ಸೌಖ್ಯಸಾಕ್ಷಿ ಜಲಜ-ಪ್ರಸ್ಪರ್ಧಮಾನರ್ಧಿ ಯತ್‌! 
ಯಶ್ಛ ಕ್ಷೇಷ್ಟಜಲಸ್ಥೆ ತಸ 0 ಅಸಿ ಯದ್ದೂ ತ್ಯಪ್ರಸಂಗೋತ್ಸುಕಂ 
ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರನುಂ ಪದಂ ನಹತು ನಃ 

ಶ್ರೀರಂಗಿಣೋ ಮಂಗಲಂ Il losvll 


(ಶ್ರೀರಂಗಿಣಃ ನಿನ್ಲೋಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಯತ್‌ ಪದಂ) ಯಾನ 
ಶ್ರೀಪಾದವು (ಬೃಂದಾವನ ಪಂಡಿತಂ) ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಚರಿಸಿತೋ ತ 
ತಾಂಡೆನಂ) ಯಾವ ಪಾದಗಳ ನರ್ತನದ ವಿಶೇಷವು (ದಧಿರವೈಃ) ಮೊಸರು 
ಗಳೆ ಥ್ರನಿಯಿಂದ (ಶಿಕ್ಷಿತಂ) ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ (ಯತ್‌) ಯಾನ ಪ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರ ಸೌಖ್ಯಸಾಕ್ಷಿ) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಶ್ರೀ" ಹಸ್ತಗಳಿಗೆ ಧಿ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಜಿಯೋ (ಯತ್‌) ಯಾವ ಪಾದವು (ಜಲಜ ಪ್ರಸ್ಪರ 
ಮಾನರ್ಥಿ) ತಾನಕಿಯೊಡನಿ ಹೋರಾಡುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ರೊ! 
(ಯತ್‌) ಯಾನ ನಾದವು (ಭಕ್ಷೀಸು) ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಹ 
ಸೈಲಜ್ಜಂ) ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳೆಂಬುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ' ಕಾಣುವು೦ಲ್ಲವೊ 
(ಯಶ್‌) ಯಾವ ಪಾಡವು (ದೂತೃಪ್ರಸಂಗೋತ್ಸಕಂ ಅಪಿ) ದೂತ್ಯ 
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ಹ 
ಪೂರ್ವ ಶತಕ ಇ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೇ ಅಧಿಕವಾದ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೋ 
(ತತ್‌) ಅಂಥ (ಪರಮಂಸದಂ) ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪಾದವು (ನಃ) ನಮಗೆ 
(ಮಂಗಳಂ) ಕ್ಷೇಮವನ್ನು (ವಹತು) ಉಂಟು ಮಾಡಲಿ. 

ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಪಾದನಾದುದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯನಿನೆ. ಬ್ಲಂದಾ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ. ಧಧಿರವೈಃ ಎಂಬ ಬಹು 
ವಚನದಿಂದ "ಬಹು ಶ್ರುತತ್ವ' ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. . ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೂ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕೈಗಳಿಗೂ ಸುಖಪುಂಟಾಗುವುದು ಪಾದಸಂವಾಹನ ಮಾಡಿದಾಗ. 
ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಮಲದೊಡಕೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಜೆಯಲ್ಲಾ ಇದು! 
ಭಕ್ತರು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಮೇಲು ಇವರು 
ಕೀಳು ಎಂದು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಶ್ರೀಪಾದಗಳು ಇವು. 
"ಅವನೇ ಪಿನ್ಫೋರ್‌ ತೂದು ಆದಿಮನ್ನರ್ಕ್ಸಾಹಿ ಸೆರುನಿಲತ್ತಾರ್‌ ಇನ್ನಾರ್‌ 
ತೂದನೆನ ನಿನ್ರಾನ್‌' ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರೃವರು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ 
ದೂತ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀಸಾದಗಳು ಇವು. "ನಿನ್‌: 
ಸಾದಪಂಗಯಮೇ ತಲೈಕೃಣಿಯಾಯ್‌' "ಸಿಡಿತ್ತೇನ” ಹರವಿ ಕೆಡುತ್ತೀನ್‌' | 
ತಿಣ್‌ ಕ್ಹಂಲ್‌ಶೇರೇ', ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮಗೆ ಸರಮ 
ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಆ ಶ್ರೀಸಾಡಗಳು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶ್ರೀಸಾದಗಳ ನಿತ್ಯ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯುವಂಕೆ ಕರುಣಿಸಲಿ. 
ಶಿಂಜಾನತ್ರುತಿ-ಶಿಂಜನೀ-ಮಣಿರವೈಃ ವಜ್ರಾರನಿಂಡ-ಧ್ರ್ವಜ 
ಚ್ಛೆತ್ರೀಕಲ್ಪಕ ಶಂಖಚಕ್ರಮುಕುಕೈಃ ತೈಸ್ತೈಶ್ಹ ಕೇಖಾಮಯ್ಯೆಃ | 
ಐಶ್ವರ್ಯೇಣ, ಜಯಂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಮುಖಂ ಘಂಸ್ಯದ್ಧಿರಾನ್ರೋಡಿತಂ 
ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯಪಾದಪಂಕಜಯುಗಂ 

ವಂಡಾಮುಹೇ ಸುಂದಡರಂ॥  ಂ೨ಜಗ 


(ಐರ್ಶ್ಶರ್ಯೇಣ ಸಹ) ಸಮೇಶ್ವರತ ದೊಡನೆ (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಮುಖ್ಯ 
ಸ ಯ ಜೇಸಿ 
ಜಯಂ) ಮೂರು ಜಿಚ್ಚಿಗಳನಿಟ್ಟು ಅಳಿದುನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಜಯ ಚೀಸ್ಬಿತ 
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೧೨೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ಗಳನ್ನು (ಅಮ್ರೇಡಿತಂ ಯಥಾತಥಂ) ಅನೇಕಕಾಲ (ಘುಸ್ಕದ್ಧಿಃ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವ (ಶಿಂಜಾನಶ್ರುತಿ ಶಿಂಜಿನೀ ಮಣಿರವೈಃ) ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಮೇದರೂಸ 
ಗಳಾದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ (ರೇಖಾಮಯ್ಯೇೈಃ)ರೇಖಾರೂಪಗಳಾದ 
(ತೈಃತೈೇ) ಅಂಥ (ವಜ) ವಜ್ರಾಯುಧವೇನು (ಅರವಿಂದ) ಶಾ 
(ಧ್ವಜ) ಧ್ವಜನೇನು (ಛತ್ರಿ) ಕೊಡೆಯೇನು, (ಕಲ್ಪಕ) ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೇನು 
(ಶಂಖ) ಶಂಖವೇನು (ಚಕ್ರ) ಚಕೃನೇನು (ಮುಕುರೈಃ) ಕನ್ನಡಿಗಳೇನು 
ಎಂಬುವ ಇವುಗಳಿಂದ. (ಸುಂದರಂ) ಸುಂದರವಾದ (ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯ ಪಾದ 
ಪಂಕಜಯುಗಂ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಪಾದಸದ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ (ವಂದಾಮಹೇ) 
ವಂದಿಸುತ್ತೆ (ವೆ. 


ಪ್ರ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳು ಲ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದವು. 
ಸರ್ನೇಶ್ವರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು ಇನು, ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ನೂಪುರಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ತುಂಬಿದವು ಇವು. ವೇದಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯೇ ನೊಪುರಥಧ ನಿ. "ಕೆದಾಪುನಃ ಶಂಖರಥಾಂಗ ಕಲ್ಪಕ ಧೆ ಸೈ ಜಾರವಿಂದಾಂಕುಶ 
ವಜ್ರಲಾಂಛನಂ | ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ತ್ವ್ವಚ್ಚರಣಾಂಬುಜದ್ವಯಂ ಮದೀಯ ಮೂ 
ರ್ಧಾನಂ ಅಲಂಕರಿಷ್ಯತಿ ॥' ಎಂದು ಭಗವದ್ಯಾಮುನರು ಅನುಭವಿಸಿರುವಂತೆ 
ಶಂಖ ಚಕ್ರಾದಿ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದವು ಆ ಶ್ರೀಪಾದಗಳು. ಹೀಗೆ 
ಭೋಗ್ಯ ತಮನಾದವು ಅವು. ಇಂಥ ಶ್ರೀಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆಶ 
ದ್ದಾರೆ. "ಒರುಕಾಲಿಲ್‌ಶಂಗು ಒರುಕಾಲಿಲ್‌ಶಕ್ಕರಂ ಉಳ್ಳ ಡಿ ಪೊರಿತ್ರಮೈಂದ 
ಎಂದು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ” ಅವರು ಆ ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆ ಶ್ರೀಪಾಡಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ನಮಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮ್ಮಾಳ್ನಾರ್‌ ಅವರು "ಎಂಬೆರುಮಾನ್‌ ಅಡಿಯಲ್ಲಾಲ್‌ಶರಣ್‌ ನಿನೈಸ್ಪಿಲುಂ 
ನಿರಿದಿಲ್ಲೈ ಎನಕ್ಟ್ರೇ' ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುನಾನಿ ಭುವನಾನ್ಮ ಹಂ ಬಹುವಖಖೀತಿ ಸರ್ಮಾಂಗಂಲೀ 
ರುಲಜ್ಞ ಲಿತ ಜಾಹ್ನವೀ-ಲಹರಿ - ಬೃಂದ - ಸಂಜೇಹದಾಃ ! 
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ಪೂರ್ವ ಶತಕ ೧೨೧ 
ದಿನಾ ನಿಶಿ ಚ ರಂಗಿಣಃ ಚರಣ-ಜಾರು-ಕಲ್ಪದ್ರುಮು 
ಪ್ರವಾಲ-ನವಮಂಜರೀ-ನಖರುಜೀಃ ನಿಗಾಹೇಮಹಿ | . ॥೧೨೬॥ 


«(ಅಹಂ) ಗಂಗೆಯಾಗಿರುನ ನಾನು (ಬಹುಮುಖೀ ಸತಿ ಅನೇಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಭುವನಾನಿ) ರೋಕಗಳನು 
(ಪುನಾನಿ) ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವೆನು” (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಸರ್ನಾಂಗುಲೀ) 
ಎಲ್ಲಾ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ (ರುಲ ಜ್ಜ ಲಿಶ) ರುಲ ರುಲ ಎಂದು ಹರಿದ 
(ಜಾಹ್ನವೀ) ಗಂಗೆಯ (ಲಹರೀಬೃಂದ) ಆಲೆಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಇವು ಎನ್ನುವ 
(ಸಂದೇಹ ದಾಃ) ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವಾದ (ರಂಗಿಣಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನ (ಚರಣ) ಪಾದಗಳೆಂಬ (ಚಾರು) ಸುಂದರವಾದ (ಕಲ್ಪದ್ರುಮ) 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ (ಪ್ರವಾಲ) ಬೆರಳುಗಳಾಗಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳ (ನನಮಂಜರಿಲ) 
ಹೊಸ ಹೂ ಗೊಂಚಲುಗಳಂತಿರುವ (ನಖರುಚೀಃ) ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ 
(ದಿನಾನಿಶಿಚ) ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ (ನಿಗಾಹೇಮಹಿ) ಮುಳುಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿ (ವೆ. 

ಸೋತ್ರರಚನೆಯೇ ಯಜ್ಞ. ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹ ಸ್ನಾನ ' 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲ! ಈ ಭಗವದನುಭನನೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಕೈ ಅನಗಾಹ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪಾದನಖಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. ಶ್ರೀಪಾದ ಪಲ್ಲವಗಳು; 
'ನಖಕಾಂತಿಯು ನವಮಂಜರಿಗಳ್ಳು ಭಗವಂತನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪ್ರವಹಿ 
ಸುವ ಕಾಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ. ಈ ನಖಕಾಂತಿ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಶುದ್ಧರಾಗಿ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರೀ ರಂಗೇಂದೋಃ ಪದಕಸಲಯೋ ನೀಲನಂಂಜೀರ ಮೆೈತ್ರ್ಯಾ 
ವಂದೇ ವೃಂತಪ್ರಣಯಿಂ ಮಧುಪವ್ರಾತ ರಾಜೀವ ಜೈತ್ರೇ | 
ನಿತ್ಯಾಭ್ಛ ರಾ-ನತವಿಧಿವಂಖಸ್ತೋಮ-ಸಂಶೆಯ್ಯಾ ಮಾನ್ಯ: 
ಹೇಮಾಂಭೋಜೈ: ನಿಬಿಡನಿಕಟೇರಾನಂಸೀತೋಪನೀತೈಃ 1೧೨೭! 

(ನೀಲಮಂಜೀರ ಮೈಶ್ರ್ಯಾ) ನೀಲರತ್ತ ಮಯವಾದ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ (ವ್ಯಂತಪ್ರಣಯಿ-ಮಧುಸ-ವ್ರಾತ-ರಾಜೀವ- 
ಜೈತ್ರೇ) ಹೂಗಳೊಳಗೆ ಮಗ್ಗವಾಗಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನುಳ್ಳ 
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೧೩೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಇವರೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಳುವುವೂ, (ನಿತ್ಯಾಭ್ಯರ್ಚಾ) ನಿತ್ಯ ನಡೆಯುವ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ (ನತ) ಬಾಗಿದ (ನಿಧಿಮುಖ ಸ್ತೋಮ ಸಂಶಯ್ಯ ಮಾನೆ) 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮುಖಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವೂ. 
(ರಾಮಸೀತೋಪರೀತೈಃ) ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವಾದ (ಹೇಮಾಂಭೋಜೈಃ) ಚಿನ್ನದ ತಾವರೆ ಹೂಗಳಿಂದ (ನಿಬಿಡ 
ನಿಕಟೀ) ನಿಬಿಡವಾದ ಸಮೀಪ ಪ್ರದೇಶಪುಳ್ಳುದೂ ಆದ (ಶ್ರೀ ರಂಗೇಂದೋಃ 
ಪದಕಿಸಲಯೇ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಪಲ್ಲವಗಳಂತಹೆ ಪಾದಗಳನ್ನು (ವಂದೇ) 
ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭ್ರುತ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳು ನೀಲರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ತಾವರೆ ಒಳಗೆ ಸೇರಿದ ನೀಲ 
ವರ್ಣದ ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಕೊಡಿದ ತಾವರೆ ಹೂಗಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಆ ಪಾದ 
ಗಳು ಮೀರಿಸಿವೆ. ನೀಲರತ್ವಗೆಳನ್ನು ದುಂಬಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ತ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನ ಪಾದಗಳನ್ಸ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವ ಆ ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ. ಮುಖಗಳ ಸಮೂ 
ಹವೋ ಎಂಬಂತಿನೆ. ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕುಲಧನ 
ವಾದುದರಿಂದ ರಾಮ ಸೀತೆಯರು ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಮೂರು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಾದಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇಂಥ ಹಿರಿಮೆಯ 
ಶ್ರೀಪಾಡಗಳಿಗೆ "ತಾಳಿಹಳ್‌ ತಲೆಯಿಲ್‌ ವಣಂಗಿ' "ಕಮಲಪಾದಂ ಅಣು 
ಹುವಾರ್‌ ಅಮರರಾವಾರ್‌' *ವಾಟ್ಟಾತ್ರ್ಯಾನ್‌ ಅಡಿವಣಂಗೇ' ಎಂದು 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಇದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಶ್ರೀ ರುಗನಾಥನ ಪದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಶಶಕವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಎಂಜಿರುಮಾನ್‌ 
ಆಡಿಯಿಹೈ ಅಲ್ಲದೋರರಣೇ?. *ಉನ್ನಡಿಕೀಟ್ರು ಅಮರ್‌ನ್ನು ಪುಹುಂಡೇನೇ 
ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 
(ಪೂರ್ವ ಶತಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ) 
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॥ಶ್ರೀಃ॥ 
ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 


ಉತ್ತರ ಶತಕ 


ಹರ್ತುಂ ತಮಸ್ಸದಸತೀ ಚ ನಿನೇಕ್ತುನಿನೀಶಃ 

ಮಾನಂ ಪ್ರದೀಸನಿಂನ ಕಾರುಣಿಕೋ ದದಾತಿ! 
ತೇನಾವಲೋಕ್ಯ ಕೃತಿನಃ ಪರಿಭುಂಜಕೇ ತಂ 

ತತ್ರೈವ ಜೇಪಿ ಚಪಲಾಃ ಶಲಭೀಭವಂತಿ ॥ lal 


(ಕಾರುಣಿಕಃ) ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನಾದ (ಈಶಃ) ಭಗನಂತನು (ತಮಃ) 
ಅಜಾ ನವಾಗುವ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು (ಹರ್ತುಂ) ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೂ (ಸದ 
ಸೋ ಚ) ಇರುವುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂಬ. ಒಳ್ಳೆಯದು ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟು 
ದನ್ನು (ವಿವೇಕ್ತುಂ ಚ) ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ (ಪ್ರದೀಸಮಿವ) 
ದೀಪನನ್ಮು ಹೋಲುವ (ಮಾನಂ) ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು (ಬರಾತ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಕೃತಿನಃ) ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು (ತೇನ) ಆ ದೀನ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ (ತಂ) ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು (ಅವ 
ರೋಕ್ಯ) ಕಂಡು ತಿಳಿದವರಾಗಿ (ಪರಿಭುಂಜಶೇ) ಚಕ ವಸುತ 
(ಕೇಹಿ ಚನಲಾಃ) ಕೆಲವರು ಅನಿನೇಕಿಗಳಾದಕೋ (ತತ್ರೈವ) ಆ ದೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ (ಶಲಭೀಭವಂತಿ) ದೀಪದ ಹುಳುಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


"ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಹ 
ಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಚಾರ್ಯನಾ 
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ಜಸ್ಮವ 
೧೨೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾ ಗ್ರ 


ಭಗವಂತನು ಬ್ರ ಹ್ಮಡೇವನಿಗೆ ಪೆಇಸ ಸ ಸದೇಶ ಮಾಡಿದವು ಸ ಅವನ 
ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತನಗೊಳಿಸಿದನು. ಸತ ಇಚ್ಛಾ” 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆರಿಯಲು ಸಾಧಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಭಗವಂತನೇ "ಮಗ್ನಾನುದ್ಧರತೇ ಲೋಕಾನ್‌ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿನಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಕದ ಜನ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಈಶ್ವರನ 
ಸ್ನರೂಸನನ್ನೂ ಈ ಶಿತವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದೀಪವು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದೀಪನು ಆಂತರವಾದ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. "ಮಾನಾಧೀನಾ ಮೇಯಸಿದ್ದಿ:' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂಡಲೇ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಗ ಶಾಲಿಗಳಾದವರು. ವೇದ 
ಬಾಹ್ಯರು ಚಸಲರು. ವೇದವನ್ನು ನಂಬದವರು ಅಥವಾ ವೇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡದವರು ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು. ಅಂಥವರು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವ ಬೆಂಕಿ ಹುಳುಗಳಂತೆ ನಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾ, ಕೆ. 
ಭಗವಂತನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿರುಮಂಗೈ 
ಆಳ್ವಾರ್ರವರು 
"ಕಲೈಹಳುಂ ವೇದಮುಂ ನೀದಿನೂಲುಮ್‌ 
ಕರ್ನಮುಂ ಶೊರ್ಪೊರುಳ್‌ ತಾನುಂ ಮತ್ತೈ 
ನಿಲೈಹಳುಂ ವಾನವರ್ಕುಂ ಹಿರರ್ಕುಂ 
ನೀರ್ಮೈಯಿನಾಲ್‌ ಅರುಳ್‌ಕೆಯ್ದು' ಎಂದೂ 
(ಷೆಂಯತಿರು ೫-8-8) 
"ಮಿಕ್ಕಾಕ್ಸೈೆ ಮರೈಯಾಯ್‌ವಿರಿಂದ ವಿಳಕೈ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟುದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರದೀಷ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಣ್ಣುಡೈವೇದಂ ಸ 
ಪರನುಕ್ಟು' ಎಂದೂ "ವೇದಂ ಮುರ್‌ವಿರಿತ್ತಾನ್‌' ಎಂದೂ ತಿರುವಾಯ್ಕೊ' 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ನಜ 


ಇನೈಯನ್ರೇನಲ್ಲ ಇವೈಯನ್ರೇ ತೀಯ 
ಇವೈ ಎಫ್ರಿ ಇವೈ ಅರಿವನೇಲುಂ' ಎಂದು 
ಪೆರಿಯ ತಿರುವಂದಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 
ಯಾ ವೇದಬಾಹ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ೨ ತೆರ್ಯೊಆರ್ಹದಾಡೇ: 
ನೇದೇಷು ಯಾಃಕಾಶ್ಚ ಕಾದೃಷ್ಟಯಸ್ತಾಃ | 
ಆಗಸ್ಕ ತಾಂ ರಂಗನಿಧೇ ತ್ವದದ್ದನಿ 


ಅಂಧಂಕರಣ್ಯಃ ಸ್ಮೃತವಾನ್‌ ಮನಃುಸ್ತತ*॥ 1೨1 


(ಹೇ ರಂಗನಿಢೇ) ಎಲೈ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ನೇ, (ಅರ್ಹದಾದೇಃ) ಜೈನಕೇ 
_ ಮೊದಲಾದವರ (ನೇದಬಾಹ್ಯಾಃ) ವೇದಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ (ಸ್ಮ ಅತಯಃ 
ಯಾಃ) ಯಾನ ಸ್ಮ ಎತಗಳಿವೆಯೋ (ವೇದೇಷು) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾಃಕಾಶ್ಚ 
ಕುದೃಸ್ಟಯಃ) ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಯಾವ ಸ್ಮ ಲಕಿಗಳಿನೆಯೋ 
(ಆಗಸ್ಟೃತಾಂ) ಪಾಪಿಗಳಾಡ ಆ ವೇದಬಾಹ್ಯಾದಿಗಳ (ತಾಃ) ಅಂಥ ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ (ತ್ವದಧ್ವನಿ) ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವಾದ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
(ಅಂಧಂಕರಣ್ಯಃ) ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ (ತತ್‌) ಆ ನಿಷಯ 
ನನ್ನು (ಮನುಃ) ಮನುವು (ಸ್ಮೃತವಾನ್‌) ತನ್ನ ಸ್ತ 
ಹೇಳಿದನು. 


ನೇಡಬಾಹ್ಯವಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವುವಾಗಿನೆ. ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಅರಿಯಲೂ ಪಡೆಯಲೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. 
ನುನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮನು 

"ಯಾ ವೇದಬಾಹ್ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಯಃ ಯಾಶ್ಚ ಕಾಶ್ವ ಕುದೃಷ್ಟಯಃ 1 

ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ನಿಷ್ಟಲಾಃಸ್ರೋಕ್ತಾಃ ತಮೋನಿಸ್ಕಾಃ ಹಿ ತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದೆ, "ಯಡ್ವೆ J ಕಿಂಚನ 
ಮನುರವದತ್‌ ತದ್ಭೇಷಜಂ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿ ಶಮ್ಮ ಯೋಗ 
ನುಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಾವರತತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ ತಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮನು 
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ಸವ 
೧೨೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತುಗಳು ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಸ್ಮೃಶ್ಯನವಕಾಶದೋಷಪ್ರಸಂಗೆ ಇತಿ ಚೇತ ನ ಅನ್ಯಸ್ಮೃತೃನವಕಾಶ 
ಜಶೋಷಸ,ಸೆಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರು ಮನಾದಿ 
ಸ್ಮ ತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆರ್ಥನಿರೊಸಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಫರಮ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದೂ ಕಾಪಿಲಸ್ಮ ಲಳಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬಾರಡೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಥನ-ಪಶ್ಯತೋ ಹರತ್ವಾತ್‌ 
ನಿರ್ದೋಸಶ್ರುತಿ ನಿಮತೇಶ್ವ ಬಾಹ್ಯವರ್ತ್ನ | 
ದುಸ್ತರ್ಕಪ್ರಭವತಯಾ ಚೆ ವಕೃದೋಷ- 


ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪ್ರಜಹತಿ ರಂಗನಿಂದ ವೃದ್ಧಾಃ |[ lal 


(ಹೇ ರಂಗನಿಂದ) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಥನ) ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಕಂಡ ನಿನಯವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ (ಪಶ್ಯತೋಹರತ್ವಾತ್‌) 'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ 
ಚೌಕದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ (ನಿರ್ಜೋಸಶ್ರುತಿ ನಿಮತೇಶ್ವ) ದೋಷರಹಿತ 
ವಾದ ವೇಷಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ದುಸ್ತರ್ಶಪ್ರಭವ ತಯಾಚ) 
ಸುತರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದಲೂ (ನಕ್ರ ಎಜೋಷೆ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ 3) 
ನಕ್ಕೃನಿನ ಪ್ರಮಾದ ಮೊದಲಾದ ಜೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ (ಬಾಹ್ಯ 
ನರ್ತ್ನ) ನೇದಬಾಹ್ಯಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು (ವೃದ್ಧಾಃ) ವೈದಿಕವೃದ್ಧರು 
(ಪ್ರಜಹತಿ) ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ವೇವಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸವವರ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 1) ಅಂಥವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡೆ , 
ವಿಷಯನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಣಿಕವಾದ, ಶೂನ್ಯವಾದ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನಲಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... (2) ಅಂಥವರ ಆವಾದಗಳು 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೨೭ 


ನಿರ್ದುಷ್ಟೈವಾದ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿವೆ, 83) ಮೂರನೆಯದಾಗಿ 
ಅಂಥವರ ವಾದಗಳು ದುಸ್ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ವೇದಬಾಹ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. ಚಿನ್ರಥಾ-ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ನಿಸರೀತ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವುಗಳನ್ನು ವೈಧಿಕ ವೃದ್ದರು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 2 


"ಅರ್ಷಂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಂ ಚ ವೇದಶಾಸ್ರ್ರಾನಿಕೋಧಿನಾ | 
ಯಸ್ತರ್ಕೇಣಾನುಸಂಧತ್ತೆ (ಸ ಧರ್ಮಂ ವೇದ ನೇತರಃ 


ನಿಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರುತ್ಯನುಮತವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅನಯವಿತಯೇದಂ ಕುರ್ವಾಣೈರ್ಬಹಿಷ್ಯರಣೈರ್ವಪುಃ ್ಳ 
ನಿರರಯವಕೋಹಂಕಾರಾರ್ಹಃ ಪುಮಾನ್‌ ಕರಣಾತಿಗಃ | 
ಸ್ಫುರತಿ ಹಿ ಜನಾಃ ಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ತೇರಿಮೌ ನ ನಿನಂಚತೇ 
ತದಧಿಕುರುತಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ರಂಗೇಶ ತೇ ಪರಲೊಃa | ಗಗ 


(ಹೇ ರಂಗೇಶ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೆ, (ವಪುಃ) ಕರೀರವಾದುದು (ಅವಯ 
ನಿತಯಾ) ಅವಯವಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ. (ಇದಂಕುರ್ವಾಹೈಃ) 
ಇದು ಎಂದು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವ (ಬಹಿಷ್ಯರಣ್ಯೆ!) ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
(ಸ್ಫುರತಿ) ತೋರುತ್ತದೆ. (ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಆಡೇಯನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ) (ನಿರವಯನಕಃ) ಅನಯವಗಳಿಲ್ಲದವನಾದ 
(ಪುಮಾನ್‌) ಜೀವಾತ್ಮನು (ಕರಣಾತಿಗಃ) ಬಾಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲದನನೂಗಿ (ಅಹಂಕಾರಾರ್ಹಃ) "ಅಹಂ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರತೀಕಿಗೆ ಟಹಣನಾಗಿ 
(ಸ್ಫುರತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾ ನೆ. (ಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ತೇಃ) ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗಡೆ ಒಟ್ಟಿಗೇ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ತ (ಇಮ್‌) ಈ ದೇಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ (ಜನಾಃ) ಅವಿನೇಕಿಗಳಾದ ಜನರು (ನ ವಿವಂಚತೇ) 
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ಜಸ್ತವ 
ನಾ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. (ತತ್‌) ಆದುದರಿಂದ (ತೇ) ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ್ಞಾರೂಸವಾದ 
(ಶಾಸ್ತ್ರಂ) ವೇಪಶಾಸ್ತ್ರವು (ಪತನ ಧು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮ; ಕ ಬಗೆಗೆ (ಅಧಿಕುರುತಾಂ) ಪ್ರ ಪ.ಮಾಣವಾಗಲಿ 


ಚಾರ್ವಾಕರು "ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ > ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇಹಾತಿರಿಕ ಕ್ರನಾದ 
ಆತ ಒನಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವರು. ಈ ದೇ ಹಾಕ ವಾದವು ಅಯುಕ್ತ ವಾದುಜಿಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದೆ. ದೇಹವು ಬಾಹ್ಯೇಂದಿ ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ . ಜೀವಾ 
ತ್ಮನ ನು ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ವಿಸಯವಾಗಲಾರನು. ಅವನನ್ನು ಆಂತೆರವಾದ 
ಇಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಅರಿಯಬಹುದು. ಆತೆ ನು ನಿತ್ಯ ನೂ ನಿರವಯನಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶರಿಃರವಾದಕೋ ಅನಿತ್ಯವೂ ಇ ಆಗಿದೆ. "ಅಂತನಂತ 
ಇವೇ "1 ನಿತ್ನಸೆ ಸ್ಯೋಕ್ರಾಃ ಚಂತ | ಅನಾಶಿನೋಪ ಫ್ರೆಮೇಯಸ್ಯ' 
"ವೇದಾನಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯ ಏನಮಜಮವ್ಯಯಂ |] ಕ ಹ 
ಚಾರ್ಯನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮವು ಜೀಹದೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗ ಹೊಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಜೇಹನೇ ಆತ್ಮವೆಂಬ ಭ್ರ ಭ್ರಮೆ ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಜೇಹಕ್ಕಿ ಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಸವನ್ನು "ನ ಜಾಯಕೇ 
ಮಿ ಗ, ನಾ ಬಸ ತ್‌ ನಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಜನಿತ ವಾನ ಭೂಯಃ'ಎಂದಿಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಜ್ಯೋಟಿಸ್ಟೊ (ಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನರಿತವನು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ನಿತೃನಾದ ಆತ್ಮನಿಲ್ಲರೆ 
ಇದ್ದರೆ ಈ ಸುಖಗಳನ್ನು ಯಾರು ಅನುಭವಿಸಿಯಾರು ? (ವಾಯಸ 
ನಿಲಮಮೃ ತಂ ಅಥೇದಂ ಭಸ್ಮ ೦30 ಶರೀರಂ' ಎಂದು ಈಶಾವ್ಯಾಸವು 
ಆತ್ಮನ ಮತ್ತು ದೇಹವ ಸ್ವರೂಪ. ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉತ್ಫ 
ಮಂತ ಸಿ ತ ವಾನಿ ನ ವ ಗುಣಾಪಿ ತಂ! ವಿಮೂಢಾ ನಾನು 
ವಂಶಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ದಾ ಒನಚಶ್ರುಷಃ ॥' ಎಂದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಉನ ಪಡೇಶಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ತ್ರಿಗುಣದೆ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಆತ್ಮನು ಸಂಸರ್ಗ 


ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಮೂಢರು ಅವನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾಗ 
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(] ಉತ್ತರ ಶತಕ ಜ್‌ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ವಿಷಯಗಳನ ಸಿ ನುಭವಿಸುವಾಗ ಆನನನ್ನು ಕಾಣರು. 
ಭಿನ್ನಾ ನದೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನುಳ್ಳ ವರು ಶರೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆ ಎಂಬ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮನು ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದವಕೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮವಸ್ತು «ಅಕಂ' ಎಂದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ` ದೇಹವು "ಇದಂ' 
ಎಂದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಒಂಜೇ ಆಗಣಿ ಜೀಕೆ ಜೇರೆಯಾದವು. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ) ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕನುಸಾರನಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಆರಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರುತಿರರ್ಥಧೀಶ್ತ ನ ತಥಾ ಡೋಷಾಸ್ತದರ್ಥಃಪುನಃ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮುಷರಾವರೇಶ್ವರನುಂಖಃ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸಜಾಧ್ಯೋ ನಚ! 
ತಚ್ಚಾರ್ನಾಕನುತೆಪಿ ರಂಗರಮುಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಕ್ಸಾ ಪ್ರಮಾ 
ಯೋಗೋನ್ಮೀಲಿತಥೀಸ್ತ ದರ್ಥಂ ಅಥವಾ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೀಸ್ಲೇತ ಸ 181. 


(ಶ್ರುತಿಃ) ವೇದವು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾ) ಕಿವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದೆ (ಅರ್ಥಧೀಶೃ) 
ಆ ವೇದದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದೆ ಮನಸಿಗೆ. 
(ದೋಷಾಃ) ಪೌರುಸೇಯತ್ವದ ಕಾರಣ ಬರುವ ಭ್ರಮೆ, ನಿಪ್ರಲಂಭ, 
ಪ್ರಮಾದ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು (ನತಥಾ) ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ. 
(ತದರ್ಥಃ) ಆ ವೇದದ ಅರ್ಥವಾದ (ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಷರಾವರೇಶ್ವರಮುಖಃ) 
ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಅವರಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದ 
ಸ ಬ ನಂಥದಲ್ಲ. 
ಲಾದನರು (ನ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜಾಧ್ಯಃ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗು ತ 
(ಹೇ ರಂಗರಮಣ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ತತ್‌) ಆದ್ಭುದರಿಂದ (ಚಾರ್ವಾ 
ಮತ್ತೇ ಅನಿ) ಚಾರ್ವಾಕ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ (ಸಾ) ಆ ಶ್ರುತಿಯು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನತ್‌) 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ (ಪ್ರಮಾ) ಪ್ರಮಾಣವೇ ಕ 
(ಅಥವಾ) ಅಥವಾ (ಸಃ) ಆ ಚಾರ್ವಾಕನು (ಯೋಸೋನ್ಮೀಲಿತಧೀಸನ್‌) 
ಯೋಗದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ (ತದರ್ಥಂ) ಸ 
ಹೇಳಿದ ನೇದಾರ್ಥವನ್ನು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ) ಪ್ರತ್ಯತ್ತವಾಗಿಯೇ (ಕ್ಷೇತ) 
ಕಾಣಬಹುದು, 
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೧೩೦ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೊಂದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನುವ ಚಾರ್ವಾಕನ ಮತದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ವೇದವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವೇದವು ಶ್ರಾವಣ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದು. ಅದರ ಅರ್ಥ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ ಅದು 
ಮಾನಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಪೌರುಸೇಯವಾದ ದೋಷಗಳೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗವು. ಪುರುಷನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ದೋಸೆ ಬರಬಹುದು. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ, ಆ' ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಬೋಧಿತನಾದ ಅರ್ಥಗಳಾಗಲೀ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ “ಅಗ್ನಿನಾ ಸಿಂಚತಿ' 
ಮೊದಲಾದ ಸೌರುಸೇಯ ವಾಕ್ಯದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕನ ಮತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಚಾರ್ವಾಕನು ಯೋಗೋನ್ಮೀಲಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


ನ ಸದಸದುಭಯಂ ವಾ.ನೋಭಯಸ್ಮಾದ್ಬಹಿರ್ವಾ 

ಜಗದಿತಿ ನ ಕಿಲ್ಪೆಕಾಂ ಕೋಟಿಮಾಟೀಕತೇ ತತ್‌ | 

ಇತಿ ನಿರುಪಧಿ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಿಕಾತೋ ನಿಷೇಧನ್‌ 

ವರದ ಸುಗತಪಾಶೆಕ್ಟೋರಲಾವಂ ನಿಲಾವ್ಯಃ | 11೬! 


(ಹೇ ವರದ) ಎಲೈ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಜಗತ್‌) 
ನನುಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು (ನಸರ್ತ ಅಸತ್‌ನ) ಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ 
ಅಸತ್ತೂ ಕಲ್ಲ (ಉಭಯಂವಾನ) ಸದಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. (ಉಭಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬಹಿರ್ಕ) ಎರಡಕ್ಕೂ ಜೀರೆಯಾದುದೂ ಅಲ್ಲ. (ಇತಿ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ನಿಕಾಂಕೋಟಿಂ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೂ (ತತ್‌) 
ಆ ಜಗತ್ತು (ನ ಆ ಟೀಕತೀ) ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ನಿರುಪಧಿ 
ಯಥಾತಥಾ) ಅಧಿಷ್ಲಾ ನವೊಂದಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ (ಸರ್ವಂಸರ್ನಿಕಾತಃ ನಿಷೇಧ) 
ಸರ್ವಂನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂನಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ (ಸುಗತಫಾಶಃ) ಕುತ್ಸಿತನಾದ ಬೌದ್ದನು (ಚೋರಲಾನಂ) 
ಕಳ್ಳನನ್ನು ವಧಿಸುವಂತೆ (ವಿಲಾವ್ಯಃ) ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲ್ಪಡಬೇಕು. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ . ks 


"ಚತುಸ್ಯೋಟಿ ಟಿ ನಿನಿರ್ಮನ ತತ್ರ. 4೦ ಸರಲ ಎ ಅ ದ 
ವಂತೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವು ಶೂಸ್ಯವ ತ ಕ ಜತ ಸ 
ನ್ಯ p) ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಾದಿಸುನರು. ಅಂಥ ಬೌದ್ದ 

ನನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕು ನಿಂದು ಇಲಸಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವಥಾ ಅನುಪಪಕೆ ಕ್ರೇಕ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರು ಈ ವಾದವನ್ನು, ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ "ಸೆತ್‌' ಎನ್ನುವಿರೋ (ಅಸರ್ತ' ಎನ್ನು ವಿರೋ ಅಥನಾ ಬೇಕೆ ರೀತಿ 
ಹೇಳುನಿರೋ? ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ತುಚ ತ ೈವು ಸಂಭವಿಸದು. ಭಾವಾಭಾವ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಲೋ (ಕದಲ್ಲಿ ಇಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ನ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವು 
ವಾಗಿವೆ. "ಅತಃ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಂ. ಇತಿ ಪ್ರತಿಜನಿನತಾ ಸರ್ವಂಸರ್ತ ಇತಿ 
ಪ್ರತಿಜಾನತೇವ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿದ್ಯವ ಶಾನಸ್ಯ ಅವಸ್ಥಾ ್ಲ ವಿಶೇಷಯೋಗಿತ್ಯೈವ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾತಾ ಭವತಿ ಇತಿ ಭನದಭಿಮತಾ ತುಚ್ಛ ತಾನ 'ಕುತಕ್ಟಿ ದಪಿ ಸಿಧ್ಯತಿ ನ! 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾನ ಪ್ರಮಾಣ 
ದ, ಶೂನ್ಯ ತ್ರ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುನಿರೋ ಆ ಪ್ರ ಮಾಣದ ಸತ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಬಾಳ ಇಳ್ಳರೇಜಿಲ್ಲು | (ಆಪ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಅಸತ್ಯ ವೆಂದರೆ ಸರ್ವವೂ ಸ ಸತ್ಯವೆಂದೇ 
ಸಿದ ತು po ಸರ್ವಶೂಸ್ಯ ತೆ ಶ್ರ ಅನುಪಪನ್ನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತೀತಿಶ್ಟೆ ೀದಿಷ್ಟಾ ನ ನಿಖಲನಿಸೇಧೋ ಯದಿ ನ ಕೋ 
ನಿಷೇದ್ಛಾ*ತೋ ನೇಷ್ಟೋ ನಿರುಪಧಿ ನಿಷೇಧಃ ಸ್ಸದುಸಧಾ | 
ನಿಷೇಧೇನ್ಯ ್ಸಿಧ್ಯೇದ್ವರದ ಘಟಭಂಗೇ ಶಕಲವತ* 
ಪ್ರಮಾಶೂನ್ಯೇ ಪಕ್ಷೇ ಶ್ರುತಿರಸಿ 

ಮತೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಜಯತಾಂ | ೭॥[೯ 


(ಹೇ ವರದ) ಎಲೈ ವರಪ ತ್ರದನಾದ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಪ್ರತೀತಿ) "ಸರ್ವಂ 
ನಾಸ್ತಿ” ಎಂಬುವ ಪ್ರತಿಯು "(ಇಷ್ಟಾ ಜೀತ್‌) ಇಷ್ಟನೆಂದು ದ 


ನಾಣರೆ (ನಿಖಿಲ ನಿಷೇಧಃ) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಮ (ಈ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಇಜಸ್ಮವ 
ನೇ ಶ್ರೀರಂಗೆರಾ ಸ್ತ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೊಂದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನುವ ಹಕ ನ ಯ 
ವೇದನವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ದವು ಶ್ರಾವಣ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದು. ಅದರ ಅರ್ಥ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತ ಡೆ ಅದು 
ಮಾನಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ, 
ಪೌರುಸೇಯವಾದ ದೋಷಗಳೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗವು. ಪುರುಷನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ದೋಸ ಬರಬಹುದು. ಶು ್ಯಸಿವೂಸ್ಯೃವಾಗಲಲ,. ಆ ವಾ 
ಭೋಧಿತನುದ ಅರ್ಥಗಳಾಗಲೀ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ "ಅಗ್ನಿನಾ ಸಿಂಚತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಾರ್ನಾಕನ ಮತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೇತು 
ಚಾರ್ವಾಕನು ಯೋಗೋನ್ಮೀಲಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


ಸಸದಸದುಭಯಂ ವಾ: ನೋಭಯೆಸ್ಮಾದ್ಭಹಿರ್ಮಾ 

ಜಗದಿತಿ ನ ಕಿಲೈಕಾಂ ಕೋಟಿಮಾಟೀಕತೇ ತತ್‌ | 

ಇತಿ ನಿರುಪಧಿ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಿಕಾಶೋ ನಿಷೇಧನ್‌ 

ನರದ ಸುಗತಷಾಶಕ್ಟೋರಲಾವಂ ವಿಲಾವ್ಯಃ [| 1೬ 


(ಹೇ ವರದ) ಎಲೈ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಜಗತ್‌) 
ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು (ನಸತ್‌ ಅಸರ್ತನ) ಸತ್ತೂ ಅ 
ಅಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ (ಉಭಯಂವಾನ) ಸದಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. (ಉಜ್ಛಯಸ್ಮಾತಿ" 
ಬಹಿರ್ಕ) ಎರಡಕ್ಕೂ ಜೀರೆಯಾದುದೂ ಅಲ್ಪ. (ಇತಿ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ನಿಕಾಂಕೋ 0) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೂ (1) 
ಆ ಜಗತ್ತು (ನ ಆ ಹೀಕತೇ) ಅಡಗುವುದಿಲ್ಲ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ನಿರುಪಧಿ 
ಯಥಾತಥಾ) ಅಧಿಷಾ ನಪೊಂದಿಲ್ಲಡಂತೆಯೇ (ಸರ್ವಂಸರ್ವಿಕಾತಃ ನಿಷೇಥ್‌) 
ಸರ್ವಂನಾಸ್ಮಿ ಸರ್ನಂನಾಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನು. 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ (ಸುಗತಪಾಶಃ) ಕುತ್ಸಿತನಾದ ಬೌದ್ಧನು (ಜೋರಲಾನ) 
ಕಳ್ಳನನ್ನು ವಧಿಸುನಂತೆ (ನಿಲಾವ್ಯಃ) ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲ್ಪಡಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. a 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ ನ 


ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದಿಯನ್ನು ಇಲಿಖಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜಗತು ಸತೂ ಅಲ 
೧೧ ಓಡ ek ಗ 
ಅಸಶ್ರೂ ಅಲ್ಲ, ಸದಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ ಸದಸದ್ವಿ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
"ಚತುಷ್ಳೋ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂತತ್ತ್ವಂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾವಿದುಃ,' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕನು ಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುನರು. ಅಂಥ ಬೌದ್ಧ 
ನನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇಕು ನಿಂದು ಇಲ್ಲಿನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ."ಸರ್ವಥಾ ಅನುಸಸತ್ತೀಶ ಕ 
ವಿಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರು ಈ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ *ಸತ್‌' ಎನ್ನುವಿರೋ "ಅಸತ್‌' ಎನ್ನುವಿರೋ ಅಥನಾ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಹೇಳುವಿರೋ? ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ತುಚ ತ್ತೃವು ಸಂಭವಿಸದು. ಭಾವಾಭಾವ 
ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಶಿಳಿಸುವು 
ವಾಗಿವೆ. "ಅತಃ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಂ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜಾನತಾ ಸರ್ವಂಸರ್ತ ಇತಿ 
ಪೃಕಿಜಾನಶೇವ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಯೋಗಿತೈವ ಪ್ರತಿ 
ಜಾ ತಾ ಭವತಿ ಇತಿ ಭನದಭಿಮತಾ ತುಚ್ಛತಾ ನ ಕುಶಕ್ಟಿದಪಿ ಸಿಧ್ಯತಿ” ಎಂದು 
ಸ ಕ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ. ಶೂಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಿರೋ ಆ ಪ್ರಮಾಣವ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳ ರೇಜೀಕಲ್ಲ! ಆ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಅಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಸರ್ವವೂ ಸತ್ಯವೆಂದೇ 
೧7 ಕ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು... ಹೇಗೊ ಸರ್ವಶೂನ್ಯತ್ತ್ವ ಅನುಪಪನ್ನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಪ್ರತೀತಿಶ್ಚೇದಿಷ್ಟಾ ನ ನಿಖಲನಿಸೇಧೋ ಯೆದಿ ನ ಕೋ 
ನಿಷೇದ್ಧಾತತೋ ನೇಸ್ಟೋ ನಿರುಪಧಿ ನಿಷೇಧಃ ಸ್ಪಮುಸಧಾ | 
ನಿಷೇಧೆಆನ್ಯಫ್ಚಿಧ್ಯೇದ್ವರದ ಘುಟಿಭಂಗೇ ಶಕಲವತ್‌ 
ಪ್ರಮಾಶೂನ್ಯೇ ಪಕ್ಷೇ ಶ್ರುತಿರಪಿ 

ಮತೇಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಜಯತಾಂ ॥| lal 


(ಹೇ ವರದ) ಎಲೈ ವರಪ್ರದನಾದ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಪ್ರತೀ) "ಸರ್ವಂ 


ನಾಸ್ತಿ” ಎಂಬುವ ಪ್ರತೀತಿಯು (ಇಷ್ಟಾ ಚೇತ್‌) ಇಷ್ಟವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾದಕೆ (ನಿಖಿಲ ಥಿಷೇಧಃ) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿಷೇಧವಾದುದು. (ನ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವೆ 


೧೩೨ 

ಸದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. (ನಯದಿ) ಆ ಪ್ರಕೀತಿಯು ನಿಜವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡ 

ದಿದ್ದರೆ (ನಿನೇಡ್ಠಾ ಕಃ) ನಿಸೇಧಿಸುವವರು ಯಾರು ? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎ ಧಿ 


(ಅತಃ) ಆಡುದರಿಂದ (ನಿರುಪಧಿನಿಷೇಧಃ) ಸುಮ್ಮನೆ "ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬುವ 
ನಿಸೇಧವಾದುದು (ನ ಇಷ್ಟ) ಅಂಗೀಕರಿಸತಕ್ಕೆ ದಲ್ಲ. (ಸದುಪಧೌ ರಿಷೇಥೇ) 
ಒಂದು ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ (ಅನ್ಯತ್‌) ಬೇರೆಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವು (ಸಿಧ್ಯೇತ*)ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಬಿಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಘಟ ಭಂಗೇ ಶಕಲನತ್‌) 
ಮಡಕೆ ಒಡೆದರೂ ಅದರ ಚೂರುಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುನಂತೆ. (ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮತ್ತೋಪಿ) 
ಈ ಬೌದ್ಧ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ '(ಪ್ರಮಾಶೂನ್ಯನಕ್ಷೇ) ನವು 
ಪ್ರಮೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ (ಶ್ರುತಿಃ) ವೇದಸ್ರಮಾಣವು (ನಿಜಯ 
ತಾಂ) ಜಯಿಸಲಿ. 


ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. "ಸರ್ವಶೂನ್ಯ' ಎಂಬುನ 
ಈ ಮಾತು ನಿಜನೋ ಸುಳ್ಳೋ? ನಿಜನೆಂದರೆ ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದ ಭಂಗ 
ವಾಯಿತು. ಸುಳ್ಳೆ ಂದರೂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಿರಧಿ, 
ಷ್ಮಾನ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭವ. ಸಾಧಿಷ್ಕಾನ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದೆ 
ಇರುವುದು. ಆದದರಿಂದ ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದವು ಸಲ್ಲದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಓಸಿದೆ. 


ಯೋಗಾಚಾರೋ ಜಗದಸಲಪತ್ಯತ್ರ ಸೌತ್ರಾಂತಿಕಸ್ಮತ್‌ 
ಧೀವೈಚಿತತ್ರ್ಯಿದನುನಿತಿಸದಂ ವಕ್ತಿ ನೈಭಾಸಿಕಸ್ತು 1 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ನಂ ತತ" ಕ್ಷಣಿಕಯತಿ ತೇ ರಂಗನಾಥ ತ್ರಯೊೋಪಿ 
ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮತ್ವಕ್ಷಣಭಿದಂರತೇ ಚಕ್ಸತೇ 


ತಾನ್‌ ಕ್ಷಿಸಾಮಃ || 1[೮॥ 


(ರಂಗನಾಥ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ (ಅತ್ರ) ಈ ಬೌದ್ಧರ ದರ್ಶ ದಲ್ಲಿಯೂ 
(ಯೋಗಾಚಾರಃ) ಯೋಗಾಚಾರ ಪಂಥದವನು (ಜಗತ್ತ) ಜಗತ್ತನ್ನು (ಅನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ತಡೆ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಗಿ ಕಲಿವ 
ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೩೩ 


ಪತಿ) ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಸೌತ್ರಾಂತಿಕಃ) ಸೌತ್ರಾಂತಿಕನು (ತರ್ತ) ಆ 
ಜಗತ್ತನ್ನು (ಧೀ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾ ತ”) ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರತೀಕಿಗಳುಂಟಾಗುವ ಕಾರಣ 
ಅನುಮತಿ ಪದಂ ವಕ್ತಿ) ಅನುಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕೆ. (ವೈಭಾಷಿಕಸ್ತು) ವೈಭಾಷಿಕನೋ ಎಂದರೆ (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾದ (ತತ್‌) ಆ ಜಗತ್ತನ್ನು (ಕ್ಷಣಿಕಯತಿ) ಕ್ಷಣಿಕವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ತೇ ತ್ರಯಃ 
ಅಪಿ) ಅವರು ಮೂವರೂ (ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮತ್ರಕ್ಷಣಭಿದುರತೇ) ಜಾ ನವೇ ಆತ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವೆಂದೂ (ಚಕ್ಷತೇ) ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ (ತಾನ್‌) 
ಅವರುಗಳನ್ನು (ಕ್ಷಿಸಾಮಃ) ನಿರಸನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಭೌದರು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. ಯೋಗಾಚಾರನು ಜಗತ್ತು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸೌತ್ರಾಂತಿಕನು ಇದು ಅನುಮೇಯವಾದುದು ಎನ್ನುತ್ತಾಕೆ- ವೈಭಾಷಿಕ 
ನಾದಕೋ ಜಗತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇವರು ಹೇಳುವ ಈ ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮತ್ತ 
ವಾದವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದವನ್ನೂ ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸುಕ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. . ವೈಭಾಷಿಕರೂ ಸೌತ್ರಾಂತಿಕರೂ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಾಸ್ಮಿತತ್ವವಾದಿಗಳು. 
ವೈಭಾಷಿಕರಿಗೆ ಇವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ಧ ವಾದರೆ ಸೌತ್ರಾಂತಿಕನಿಗೆ ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧ 
ವಾದವು. ಯೋಗಾಜಾರರಾದರೋ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಸತ್‌ 
ಎನ್ನುವರು ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಸ್ವಪ್ನಾರ್ಥ ಕಲ್ಪವಾದವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರು ಮೂವರೂ ತಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತು ಕ್ಷಣಿಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಭೂತಭಾತಿಕ ಚಿತ್ರ ಚೈತ್ರಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಇವರು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಅಭಿಸ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾದರಾಯಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಸಾದದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. (9-2-17ರಿಂದ-29) 


ಜಗದ್ಭಂಗುರಂ ಭಂಗಂರಾಬಂದ್ದಿರಾತ್ಮೇತ್ಯಸದ್ದೇತ್ರಭಾನೇ . 
ಕ ತಥಾ ವೇದ್ಯನಿತ್ರ್ಯೋ | 


ಶ್ಷಣದ್ವಂಸತಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರತ್ಯಭಿಚ್ಞಾದರಿದ್ರಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಇದಂ ರಂಗಚಂದ್ರ || [lel 
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Cs ಶ್ರೀ ರಂಗೆರಾಜಸ್ತವ 

(ರಂಗಚಂದ)) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ (ಜಗತ್‌) ಜಗತ್ತು (ಭಂಗುರಂ) 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದು. . (ಭಂಗುರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಆತ್ಮಾ) ದನವ ಬ ನವೇ 
ಆತ್ಮಾ (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂಬುವ ಇದು. (ಅಸತ್‌) ಸಾಧುವಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನೇತೆ ನೇಗಿ ಜಾ ನಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಜ್ಞಾತಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ತಥಾ) 
(ವೇತ್ರಭಾವೇ) ಜ್ಞಾ, ಸ 
ಹಾಗೆಯೇ (ವೇದ್ಯವಿ ಲ್ರ್ಯೋ!ಕ್ಷಣದ್ವಂಸತಕ್ಚ) ಅರಿಯಲ್ಲಡುವ ವಿಷಯವೂ 
ಅರಿವೂ ಕ್ಷಣಿಕನಾದುದಾದರೆ (ಇದಂ ಜಗತ್‌) ಈ ಪ್ರಪಂಚವು (ಸ್ಮೃೃತಿ- 

ವಿ ನ kd 

ಸ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾದರಿದ್ರುಂ ಸ್ಯಾತ್‌) ಸ್ಮೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ ಇವು 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಂಥದಾಗುವುದು. 

ಕ್ಷಣಭಂಗವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿವೆ. ಜಗತು ಸಡಕಾ 
ಆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕುರಿತ ಜ್ಞಾನವೂ ಕ್ಷಣಿಕವೇ ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆ, 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದವು ಉಂಟಾಗವು. ಅನುಭವಿಸುವವನೂ, ಅನು 
ಭೆವವೂ ಆಧುಭವಿಸುವ ವಿಷಯವೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕವೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವವೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 


ಆಹನಿಂದಮಭಿನೇದ್ಮೀತ್ಯಾತ್ಮನಿತೊ, ರ್ನಿಭೇದೇ 

ಸ್ಪುರತಿ ಯದಿ ತದೈಕ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯಮಪ್ಯೇಕಮಸ್ತು | 

ಪ್ರನಿಂತಿರಸಿ ಮೃಷಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಮೇಯವಿುಥ್ಯಾತ ಮಾದೇ 

ಯದಿ ತದಪಿ ಸಹೇರನ್‌ ದೀರ್ಥಮಸ್ಮನ್ಮತಾಯಂ: || llooll 


(ಅಹಂ ಇದಂ ಅಭಿವೇದ್ಮಿ ಇತಿ) ನಾನು ಇದನ್ನು ಯು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮ ವಿತ್ತ್ಯೋಃ) ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ (ಮಾ. 
ಜ್ಲೇದವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರಲು (ತದೈಕ್ಯಂಯದಿ) ಅವುಗಳಿಗೆ ಎ 4 
ನನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದಕಿ (ಚಾಹ್ಯಮನಿ) ಅವುಗಳೆರಡಕ್ಕಿಂತ ನಭ 
ಘಟಪಟಾದಿಗಳೂ ಸಹ (ಏಕಮಸ್ತು) ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೀಕಿಯಾಗದೆ ಒಂ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೩೫ 
ಆಗಲಿ. ಯು ಮಿಸಾ ವಾದ ಪ್ರಮೇಯವೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಪ್ರಮಿತಿಃ ಅಪಿ) ಪ್ರಮೇಯ ಸುಳ್ಳ ನ್ನುವ ಆ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಸಹ 
(ಮೃಷಾಸ್ಟಾತ್‌) ಸುಳ್ಳೇ ಆದೀತು ! (ತದಪಿ) ಆದನ್ನೂ (ಸಹೇರನ್‌ ಯದಿ) 
ಸಹಿಸಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಾದ* (ಅಸ್ಮನ್ಮತಾಯುಃ) ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಆಯುಸ್ಸು (ದೀರ್ಫ್ಥಂ) ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆಯೇ ! 


ಜಿ ಸ ಸ ಹ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಾನು ಅರಿಯು 
ತ್ರಿ ಶ್ರದರಿಂದಲೇ "ನಾನು ಅರಿವು' ಎಂಬ ಜಾ ನ ಉದಿಸದು. 
ಜ್ಞಾನವೂ ಜ್ಞಾತೃವೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ. ಜ್ಞಾನವೂ ಜ್ಞಾ ತೃವೂ ಒಂದೇ ಆದರೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞೇಯವೂ ಸಹ ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೋಗುವುದೇ ವಿನಾ ಬೇಕಿ 
ಇರದು. ಸರ್ವಮಿಥ್ಯಾತ್ವವಾದವು ಸರಿಯಾಗದು. ಜಾನ ಬೇರೆ. ಜಾನ 
ಹೊಂದಿದವನು ಬೇಕೆ. ಇವೆರಡೂ ಒಂದಾಗದು. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಕ್ಳೀ ಶೆ 
ಲಾರದು. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಸತ್ಯವೋ ಅಸತ್ಯವೋ? ಸತ್ಯ 
ವಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ಯವೆಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಅಸತ್ಯವೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಪೇ ಆದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಏತದ್ರಾಮಾಸ್ತ್ರಂ ದಲಯತು ಕಲಿಬ್ರಹ್ಮನಿನೀಮಾಂಸಕಾಂಶ್ಚ 
ಜ್ಞಷ್ತಿಬ್ರಹ್ಮೈತತ್‌ ಜ್ವಲದಹಿ ನಿಜಾನಿದ್ಯಯಾ ಬಂಭ್ರಮೀತಿ | 
ತಸ್ಯ ಭ್ರಾಂತಿಂ ತಾಂ ಶ್ಲಥೆಯತಿ ಜಿತಾದ್ವೈತನಿದ್ಯಸ್ತು ಜೀವೋ 
ಯ 
ನಿದ್ಯದದೃಶ್ಯಂ ತದ್ವಿತಥೆಮಿತಿ 
ಯೇ ಜಾ ಪೆಯಾಂಚಕ್ರುರಜಾ ell lool 
“ಇ ೧ 

ಬೃಹ ಪರಬ, ಹ ವಸು ಜಸಿಃ) ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಚಿನ್ನಾತ 
ಸ ಹ ಸ ಸ ಧು ಸ (ರ (ಜ್ಹಲದಪಿ) ಸ ಗು 
ರೂಪವಾದುದು. (ಏತತ್‌) ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು (ಜ್ರ ತ 


ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ (ನಿಜಾವಿದ್ಯಯಾ) ತನ್ನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ (ಬಂಭ್ರ ನೀತಿ) 
ಶ್ರ _ಗ್ಲೂ (ನಿಜಾವಿದ್ಯ ಬರ) ॥ 
ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿಜೆ. (ಜೀವಸ್ತು) ಜೀವಾತ್ಮನೋ ಎಂದರೆ (ಜಿತಾದ್ತೈತ 
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ವಿದ್ಯಃಸನ್‌) ತತ್ತ ಮುಸಿ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಮನಗಂಡವಕಾಗಿ (ತಸ್ಯ) ಆ ಸಷ (ತಾಂ ಭ್ರಾಂತಿಂ) 
ಆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು (ಶ್ಲಥ ಯತಿ) 2! ಡಿಸುತ್ತಾರ. (ಯದ್ಯರ ದೃಶ್ಯಂ) 
ಯಾವುದು ಯಾವುದು ವೃಶ್ಯವೋ (ತತ್‌) ಅದೆಲ್ಲವೂ (ಆಸು) ಮ 
ದುಡು. (ಇತಿ) ಹೀಗೆಂದು (ಯೇ ಅಜ್ಞಾ, $) ಯಾವ ತ ನಸು (ಜ್ಞಾ ನ 
ಯಾಂಚಕ್ರುಃ) ಪ್ರಶಾಶನಡಿಸಿದರೋ (ತಾನ್‌) ಅಂಥ ಸ್ಟರು ಹೃ 
ಕಾಂಶಿ,) ಕಲಿಪುರುಷಪ್ರಾಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೀಮಾಂಸಕರಾದ ಶಾಂಕರ 
ಗಳನ್ನು (ಏತದ್ರಾಮಾಸ್ತ್ರಂ) ರಾಮಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ತಪ್ಪದೆ ಕಾರ್ಯಕರವಾಗುವ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಾದವು (ಡಲಯತು) ಖಂಡಿಸಲಿ. 


ಮಾಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ದೂಸಣವೇ ಇವರ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದು ಇವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತೆ ಜಿ. ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಜ್ಞಾ ನ' ಸ್ಪರೂಪನೆಂದೂ ಆದು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ತೃಜ್ಞೆ ಯಾದಿ ಭೇದ 
ಗಳಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತ ಡೆ ಎಂದೂ ಜೀವಾತ್ಮನು ಆತ್ಮೆ ಕ್ಯುಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ರರಿಸ ಕೊಂಡಾಗ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನನೆಂದೂ ಅಡ್ವೆ ಪತಿಗಳು 
ಹೇಳುವ ವಾದವು ಸಲ್ಪದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ' ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞೆ ಮಗ 
ಭೇಡನಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾ ನುಭವವು ಹೇಗೆ ಬೌದ್ಧಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು 
ನುಡೋ ಹಾಗೆ ಇವರ ಮತವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಭಾವ. 


ಅಂಗೀಕೃತ್ಯ ತು ಸಪ್ತಚಂಗಿಕಂಸೃತಿಂ ಸ್ಯಾದಸ್ತಿ ನಾಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂ 
ನಿಶ್ಚಂ ತ್ವದ್ಧಿಭವಂ ಜಗಜ್ಜಿನಮತೇ ನೈಕಾಂತಮಾಚಕ್ಷತೇ | 
ಗ ಸ ವತ 
ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನನಿಡಂ ತಥಾ ಜಗದುಷೇ ವಂಧ್ಯಾ ವಂವತಾಂಬೇತಿ 
ನೂತ್ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೇ ರಹಃಪರವಿಂದಂ ಇ 
ರಂಗೇಂದ್ರ ತೇ ಚಕ್ಷೆತಾಂ Il lo 
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೧೩೭ 
(ರಂಗೇಂದ್ರ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥಕೇ, (ಸ್ಮಾದಸ್ಸಿನಾಸಾ ತ್ಮಿಕಾಂ) 
ಸ್ಮಾದಸ್ಸಿ, ಸ್ಥಾನ್ಭಾಸ್ತಿ ಮೊದ ರೂಪ ಸರು 
ಸ್ಯಾದಸ್ತಿ, ಸ್ಯಾನ್ಸಾಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ರೂಪವಾದ (ಸಪ್ತಭಂಗಿ ಕುಸ್ಫ ತಿಂ) 
ಹ 
ಸೆ ಜೆ 


ಪ್ರಭಂಗಿ ಎನ್ನುವ ಅಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು (ಅಂಗೀಕೃತ್ಯ) ಅಂಗೀಕರಿಸಿ (ತ್ರದ 
ಭವಂ) ನಿನ್ನ ನಿಭೂತಿಯಾದ (ನಿಶ್ವಂಜಗರ್ತ) ಸಕಲ ಜಗತ್ತನೂ (ಸೆ 
ಮತೇ) ಜೈನಮತದಲ್ಲಿ (ನೈಕಾಂತಂ) ಅನೇಕಾಂತವಾಗಿ (ಆಚಕ್ಷತೇ) ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. (ತೇ) ಆ ಜೈನರು (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಮಮ ಅಂಬಾವಂಧಾ 
ಇತಿನತ್‌) ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿ ಬಂಜೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ (ಇದಂ) ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
(ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನಂ ಜಗದುಷೇ) ಬ್ರಹ್ಮಡೊಡನೆ ಭಿನ್ನ ವೆಂದೂ ಅಭಿನ್ನವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ (ನೂತ್ತಬ್ರಹ್ಮವಿದೇ) ನೂತನ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ಮೃಷಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಾಖೆಯನರಾಗಿ (ಇದಂ ಪರಂ ರಹಃ) ಈ ಹಿರಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
(ಚಕ್ಷತಾಂ) ಉಪದೇಶಿಸಲಿ. 


ಜೈನರು ಭೇದಾಭೇಡವಾದಿಗಳಿಗೂ ಭೇದಾಭೇದವಾದಿಗಳು ಜೈನರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಮಗೆ ಅದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಭಾವ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಭೇದಾಚೀದವಾದಿಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇವರೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಇವರು ಸಪ್ತ ಭಂಗೀನಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನೇಕಾಂತನಾಡವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, "ಸ್ಯಾದಸ್ತಿ, ಸ್ಯಾನ್ಸಾಸಿ,, ಸ್ಯಾದಸ್ತಿನಾಸ್ತಿ ಚ, ಸ್ಯಾದನಕ್ತೆವ್ಯಂ, 
ಸ್ಯಾದಸ್ತಿ ಚ ಅವಕ್ತವ್ಯಂ, ಸ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಚಾನಕ್ತವ್ಯಂ, ಸ್ಯಾದಸ್ತಿನಾಸ್ತಿಚ ಅವ 
ಕ್ರವ್ಯಂ' ಎಂಡು ಸಪ್ತಭಂಗೀನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಸ್ತಿ ತ್ರನಾಸಿ, 
ತ್ನ್ಯಗಳು ಅನ್ವಯಿಸಲಾರವು. . ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶ ಮೊದ 
ಲಾಡ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ಅನಿತ್ಯತ್ವವೂ ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ 
ನಿತೃತ್ವವೂ ಹೇಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿರಬಲ್ಲವು ? ಸಪ್ತಭಂಗೀನಯವನ್ನು ಈ 
ಸಪ್ತ ಭಂಗೀನಯಕ್ಟೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಷ್ಟೇ ? ಆಗ ಇದೂ ಏಕಾಂತವಾದ 
ತ್‌ ಈ ದರ್ಶನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಾದರಾಯಣರು 
ಟಕಸ್ಮಿನ್ನ ಸಂಭವಾರ್ತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು, 
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ರಂಗರಾಜಸ್ಮನ 
೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ 


ಕಣಚರ-ಚರಣಾಕಳ್ಸ, ಭಿಕ್ಚೆ ಮಾಣ್‌ ಕಂತರ್ಕಃ 

ಶ್ರುತಿಶಿರಸಿ ಸುಭಿಕ್ಸಂ ತ್ವಜ್ಞ ಗತಾ ರಣತ್ವಂ | 

ಅಣಂಷು ವಿಪರಿಣಾಮ್ಯ ವ್ಯೋಮ ಪೂರ್ನಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ 

ತವ ಭವದನಸೇಶಕ್ಷಂ ರಂಗಭರ್ತುಃ ಬ್ರುವಾತೇ || 1೧೩! 


ಎಲ್ಫೈ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಕಣಚರ ಚರಣ ಡಾಕ್‌) ಕಣಾದರೂ ಮತ್ತು 
ಗೌತಮರೂ (ಶ್ರು ತಿಶಿರೆಸಿ) ಉಪನಿಷತ್ತು, ಗಳಲ್ಲಿ (ಸುಭಿಕ್ಷಂ) ಕೊರೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಜಿಳಗುತ್ತಿರುವ (ತ್ರಜ್ನ ನ ಗತ್ಕಾರಣತ್ವೆಂ) ನೀನೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಉಸಾದಾನಕಾರಣ 
ಎಂಬುವುದನ್ನು ಗುತಕ್ಕ ೯8) ಕುತ್ಸಿತವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಂದ (ಭಿಕ್ಷಮಾಣ್‌ೌ) 
ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ನಡೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ 1೨.13 ಸರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿ (ನಿಸರಿ 
ಸಾಮ್ಯ) ವಿಷರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಿದವರಾಗಿ (ತವಕಾರ್ಯಂ) ನಿನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಜ್‌ (ವ್ಯೋಮ ಫೂರ್ವಂಚ) ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು (ಭವದ 
ನಪೇಕ್ಷಂ) ನಿನ್ನ ಕನೇಕ್ಷಿಯೇ: ಇಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾ ಗುವುಡೆಂದು (ಬ್ರು ವಾತೇ) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಯ್ಯಾ ಯಿಕರ ಮತ್ತು ವೈತೇಷಿಕರ ತತ್ವ ವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ವೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವನರಾಡರೊ "ಇವರು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾಣುಗಳೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನೆನ್ನುವರು. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ರ ಹೇಳಿದೆರೊ ಇವರು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಉಪಾದಾನಕರಣನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಪೃಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದೃ 

ಸ್ಯಾಂತಾನುಸಕೋಢಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ ನಿಷೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ rr EN ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. «ಸ ಏವ 
ಜ್ಯ! ಸಚ ಸರ್ವಕರ್ತಾ' ಎಂಬುದೂ ಈ ಅಭಿನ್ನ ೪ ಇಮಿತ್ತೊ ಪಾದನಕಾರ 
ಜ್‌ ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ. ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಸ್ತು ಹ ಸ್ಲೂಲಚಿದಚದ್ರಿಕಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮವು ಹ ಇದೆ. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೩೯ 


ಚಿದಚಿದ್ರಸ್ತುಗಳ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆ ಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ನಿಕಾಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತ ದೆ. 
ಆಗುವ ಬದಲಾನಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರಮಾಣು ಕಾರಣನಾದನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿನಿತ್ತೆ ಕಾರಣನೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನೂ ಭಗವಂತನೇ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇವರು ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವು 
ನಿಮಿತ್ಮಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


ನೇದೇ ಕರ್ತ್ರಾದ್ಯಭಾವಾತ್‌ ಬಲವತಿ 
ಹಿ ನಯ್ಯೊಃ ತ್ವ ನ್ಮುಖೇ ನೀಯೆಮಾನೇ 
ತನ್ಮೂಲತ್ತೇನ ಮಾನಂ ತದಿತರದಖಿಲಂ ಜಾಯತೇ ರಂಗಧಾರ್ಮ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸಾಂಖ್ಯಂ ಸಯೋಗಂ ಸಪಶುಪತಿಮತಂ ಕುತ್ರಚಿತ್ಸಂಚರಾತ್ರಂ 
ಸರ್ವತ್ರೈನ ಪ್ರಮಾಣಂ ತದಿಡಮುವಗತಂ 
ಪಂಚಮಾದೇನ ನೇದಾತ್‌ ॥ llovll 


(ಹೇ ರಂಗಧಾಮನ್‌) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥನ, (ಕರ್ತ್ರಾದ್ಯಭಾವಾತ್‌ 
ಬಲವತಿ) ತನಗೆ ಕರ್ತಾ ಮೊದಲಾದವರು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾದ (ವೇದೇ) ವೇದವು (ನಯ್ಯೆಃ) ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ (ತೃನ್ಮುಖೇ) ನಿನ್ನ 
ಸರನಾಗಿ (ನೀಯಮಾನೇ ಸತಿ) ನಯನಮಾಡಲ್ಪಡಲು (ತದಿತರತ್‌ ಅಖಿಲಂ) 
ಆ ವೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ (ತನ್ಮೂಲತ್ವೇನ) ಆ ನೇಡವನ್ನೇ 
ಮೂಲವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ (ಮಾನಂ ಜಾಯತೇ) 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ತಸ್ಮಾತ್‌) ಆದುದರಿಂದ (ಸಯೋಗಂ) ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದೂ, (ಸಪಶುಪತಿಮತಂ) ಪಾಶುಸತಮತದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ (ಸಾಂಖ್ಯಂ) ಸಾಂಖ್ಯಾಗಮವಾದುದು (ಕುತ್ರಚಿತ್‌) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ರಂಗೆರಾಜಸ್ತವ 

ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ (ಪ್ರಮಾಣಂ) ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತ ಡೆ. (ಪಂಚರಾತ್ರಂ) 

ಶ್ರೀ ಪಾಂಚರಾತ್ರವೊ ಎಂದರೆ (ಸರ್ವತ್ರ ೩ನ) ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ 

ತ ಡೆ (ಪಂಚಮಾತ್‌ ವೇದಾತ್‌ ಏವ) ಪಂಚಮವೇದವಾದ ಮಹಾ 
ಾಗಿರಿಶ್ಕಿಆ- 

ಭಾರತದಿಂದಲೇ ಇದು (ಅವಗತಂ) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪಂಚರಾತ್ರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಡೆ. 
ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯ. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವು ಭಗವಂತನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾರಣನೆದು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಯೋನಿತ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೈಕ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೇದವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದುದೂ ಭ್ರಮ, 
ವಿಪ್ರಲಂಭಾದಿ ಶೋಷರಹಿತವಾದುದೂ ಆದುದು. ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವೂ ಸ್ವತಃ 
. ಪ್ರಮಾಣವೂ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನನರಂಸರಾಗತವೂ ಆದ ವೇದವು ತನ್ನನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಶಾಸ ಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಡುದೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ವೇದವು ಭಗವಡೇಕಪರ 
ವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವೇದೈಶ್ಚಸರ್ವೈರಹಮೇವ ವೇದ್ಯಃ' ಎಂಬನುಡಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ವೇದದ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿ ಮತಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ. ನೇದಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ 
ನ್ಯಾಯ, ವೈತೇಸಿಕ ಪಾಶುಪತ ದರ್ಶನಗಳು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿರೂಪಿಸುವ ಈಶ್ವರನು ಕೇವಲ 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ ಎಂಬುದೂ, ಪರಾವರ ತತ್ವ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ, ವೇದ ಬಹಿಷೃೃತ 
ವಾದ ಆಚಾರಗಳೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. "ಸರ್ವೇಷು ಚ ನೃಪಶ್ರೀಷ್ಮ 
ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇಕೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ 1 ಯಥಾಗಮಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಿಷ್ಠಾ 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ನಾರಾಯಣನೇ ನಿಸೆ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ದರೆ 
ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ನಾರಾಯಣನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವೇದೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೪0 


ವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಇದಂ ಮಹೋಪ 
ವ ಫಗ ಪ 

ನಿಷದಂ ಹ ಸಮನ್ವಿತಂ | ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಕೃತಾಂತೇನ ಪಂಚ 

ತಾಮಸ ೨ ತಂ ॥ ಇದಂ ಶ್ರೇಯ ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇದಂ ಹಿತಮನುತ್ತಮಂ। 

ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಭಿರ್ಜುಷ್ಟಾಂ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸೈೈಸ್ತ ಥಾ॥ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಮಾ 

ಣಂ ವಾ ಏತದೇವಾನುಶಾಸನಂ ' ಎಂಬುದು ಆ ಸೂಕ್ತಿ. 


ಸಂಚಪ್ಟೇ ನೇಶ್ವರಂ ತ್ವಾಂ ಪುರುಷಪರಿಷದಿ ನ್ಯಸ್ಯ 
ಯದ್ವಾ ನ್ಮಸರ್ಯಾತ್‌ 
ಸಾಂಖ್ಯೋ ಯೋಗೀ ಚ ಕಾಕ್ವಾ 


ಪ್ರತಿಫಲನಮಿನೈಶ್ವರ್ಯನೂಚೇ ಕಂಯಾಜಿತ್‌ | 
ಭಿಕ್ಸ್‌ ಶೈವಸ್ಸಿರಾಜಂಭವಮಂಭಿಮನುತೇ ರಂಗರಣಚಾತಿರಾಗಾತಿ್‌ 
0 ತ್ವಾಮೇವ್ಯಾಭ್ಯಧಾಸ್ತ್ಮಂ ನನು ಪರವಿಭವ 


ವ್ಯೂಹನಾಢ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಣುಂ 1. ॥೧೫॥ 


ಈ 


(ರಂಗರಾಜ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಃಥನೇ, (ಸಾಂಖ್ಯಃ) ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನಾನು 
ಯಾಯಿಯು (ತ್ಲಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಪುರುಷ ಪರಿಸದಿ) ಜೀವಾತ್ಕರ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ನೈಸ್ಯ) ಇಟ್ಟು (ಕಶ್ವರಂ) ನಿನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ (ನ ಸಂಚೆಪ್ಟೇ) 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಯದ್ವಾ) ಅಥವಾ (ಆಫೈಪರ್ಯಾತ್‌) ಬೇರಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿಶೇಷದಿಂದ (ನ ಸಂಚಪ್ಟೇ) ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.  (ಯೋಗೀಚ) ಯೋಗದರ್ಶ 
ನಾನುಯಾಯಿಯು  (ಕೆಯಾಚಿತ್‌ ಕಾಕ್ವಾ) ಪರ್ಯಾಯ ನಿಶೇಷದಿಂದ 
(ಐಶ್ವರ್ಯಂ) ಈಶ್ವರತ್ವವನ್ನು (ಪ್ರಕಿಫಲನಮಿವ) ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ (ಊಜೇ) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಶೈವಃ) ಪಾಶುಪತಾನುಯಾಯಿಯು (ಭಿಕ್ಸ್‌) ರುದ್ರ ನಲ್ಲಿ 
(ಅತಿರಾಗಾತ್‌) ಹೆಚಾ ದ ಪಕ್ಷಪಾತ ಇರುವ ಕಾರಣ (ಸುರಾಜಂಭನಂ) 
ಈಶ್ವರತ್ವ್ಯವನ್ನು (ಅಭಿಮನುತೇ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ತ್ವಂ) 
ನಾಂಚರಾತ್ರವಕ್ತಾ ಆದ ನೀನು (ಪರವಿಭವವ್ಯೂಹನಾಡ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಣುಂ) ಷರ 
ವ್ಯೂಹ, ವಿಭವ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ತ್ವಾಮೇವ) 
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೧೪೨ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ನೀನಾಗಿಯೇ [ಸ್ವರೂಪರೂಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ವಿಧವಾದ. ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಇಲ್ಲದೆ] (ಅಭ್ಯಧಾಃನನು) ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿದಯೆಷ್ಟ : 

ನಿರೀಶ್ವರೆಸಾಂಖ್ಯನು ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಗಳೆರಡೇ ತ್ತಗಳನ್ನು ನನು ಅಂಧ 
ಪಂಗುನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇವರು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಕ ಭನನ: ಎನ್ನುತ್ತ. ಸ್ಟ 
ಈಶ,ರ ನಿಸಯನಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಸರವಾದ ಬಗ ನನ್ನು ಇವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಟನ್‌ 
ಈಶೃರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಔನಾಧಿಕನೆಂದು ಬತ ಂಡಿದ್ದಾರ: ಈ 
ಯೋಗಜನ್ಮವಾದುದು ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರ. ಹತ ಬತ 
ರ್ಯವು ಉಪಾಧಿನಿಕೇಷಪ್ರಯುಕ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂನಲೂ, ಈಶ್ವರನು 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ನಿಕ್ಷೇಪರಹಿತತೆಯ ಕಾರಣ ಹಾ 
ನಾಗಿ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೋಪಕಾರಕನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ತ 
ದರ್ಶಕದ ಸಿದ್ಧಾ ತ .ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಭಾ ತತೆಮತಾನುಯಾಲ 
ರುದ್ರನೇ ಪಂದೈವವೆನ್ನುವರು, ಈ ತಂತ್ರಗಳು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಪಾಂಚ 
ವಕ್ತಾ ಯಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗನಂತನೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಸ ಗುಣ 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹಾ 
ಪೂರ್ಡವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ. ವೇಡೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ್‌ 
ರಿಂದಲೂ ಬಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಪ್ರಣೀತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಇದೆ. 


ತಿ ನೋಹನವರ್ತ್ತನಾ ತ್ತಯಾಪಿ ಗ್ರಥಿತಂ ಜಾಹ್ಯಮತಂ 
ಛಿ €ಹನ ನಾತ್ರ ಖ ತ್ನ ಜಾಯ ಮನ್ಯೇ! 
ಅಥ ವೈದಿಕವರ್ನುನರ್ನಿತಾನಾಂ ಮನಿತಾ ಹೇ ಕಂದೃಶಾಂ ಆ 
ಕಿನೀಶ ವರ್ತ್ನ lla 


ಹನ 
(ಹೇ) ಈಶ ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ಇತಿ) ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರ್ಜ 
ವರ್ತ್ಯನಾ) ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ (ತ್ವ 
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ಉತ್ತರ ಕತ್ತಕ ೧೪೩ 


J 
ವೇದಬಾಹ್ಯವಾದ ಮತವನ್ನು (ತೃಣಾಯ ಮನ್ಯೇ) ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 


ಕಡೆಗಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ (ಅಥ) ಮತ್ತೂ (ವೈದಿಕ ವರ್ಮವರ್ನಿಶಾನೂಂ) 
ವೈದಿಕರೆಂದು ವೇಷನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ (ಕುದೃಶಾಂ) ಕುತ್ಪಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರ (ವರ್ತ್ಮ) ದಾರಿಯನ್ನು 
(ಮನಿತಾ ಹೇಕಿಂ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೆನೆಯುವವನಾಗುತ್ತೇನೆಯೆ ? 


ಶ್ರ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (ಗೈಥಿತಂ ಅಪಿ) ವರ್ನಡಿಸಲ ಟ ದಾಗಿದ್ದರೂ (ಬಾಹ್ಯಮುತಂ) 


ಬಾಹ್ಯ ಮತಗಳನ್ನೂ ಕುತ್ಪಿತನಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅನಾದರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕುತ್ಸಿತತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನೇ 
ಮಾಡಿದನು ಮಾಡಿಸಿದನು ಎಂಬುಪ್ರೆದನ್ನು "ತ್ವಂ ಹಿ ರುದ್ರ ಮಹಾಬಾ 
ಹೋ ಮೋಹಶಾಸ್ಟಾಣಿ ಕಾರಯ | ಅಹಂ ಶುಜ್ಲೋದನಸುತೋಭೂತಾ 
ನೋಹಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಾತವಾನ್‌' ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು, 
ನಮ್ಮಾಳ್ಳಾರ್ರವರು ತಿರುವಿರತ್ತಂನಲ್ಲಿ "ವ ಇಂಗುಂ ತುಕೈಹರ ಪಲಸಲವಾಕ್ಕಿ 
ಮತಿನಿಕರ್ಪಾಲ್‌ ನಿಣಂಗುಂ ಶಮಯಂ ಪಲಸಲವಾಕ್ಕಿ ಅವೈ ಅವೈ 
ತೋರು ಆಣಂಗ)ಂ ಸಲಪಲವಾಕ್ಕಿ, ನಿನ್ಮೂರ್ತಿ ಪರಪ್ಪಿವೈತ್ತಾ ರ್ಯ, ಇಣಂ 
ಗುಂ ನಿನ್ನೋರೈ ಇಲ್ಲಾಯ್‌ ನಿ*ಕಣ್‌ವೇಳ್ಳೈ ಎಂನಿಪ್ಪನೇ' ಎಂದು ಅನು 
ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಪ್ರತಿಸಂಚರೇಷು ನಿವಧಶ್ಸರ್ಗೇಷು ತತ್ಸ್ಮರಿತಂ 
ರೂಪಂ ನಾಮ ಚ ತತ್ತ್ವದರ್ಹನಿವಣೇ ವ್ಯಾಕೃತ್ಯ ರಂಗಾಸ್ಟದ | 
ಸುಪ್ತೋದ್ಟುದ್ಧ ನಿರಿಂಚ ಪೂರ್ವಜನತಾಮಥ್ಕಾಪ್ಯ ತತ್ತದ್ಧಿತಂ 
ಶಾಸನ್ನಸ್ಮೃೃತಕರ್ಸ್ಯಕಾನ್ಸಹಸಿ ಯದ್ವೇದಾಃ 

ಪ್ರಮಾಣಂ ತತಃ |... 10೭॥ 


(ಹೇ ರಂಗಾಸ್ಟದ) ಹೇ ರಂಗನಾಥನೇ; (ಪ್ರತ ಸಂಚರೇಷು) ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ (ಸಂ ಸ್ಪಾರಂ) ಸಂಸ್ಕ್ರಾರರೂಪವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು (ನಿಡಥತ") ತನ್ನ 
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೧೪೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 
ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವನಾಗಿ (ಸರ್ಗೇಷು) ಸೃ ಟತತಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಸ್ತು 
ವಿನ ಸ(ತತ್‌ಸ ಸಾ ರಿತಂ) [2] ಸಂಸ್ಕ್ರಾರದಿಂದ ನೆನಪು ನಪಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಸೂಸು ಆ 
ವಸ್ತು ಇತ. ರೂಪವನ್ನೂ (ನಾಮಚ) ಹೆಸರನ್ನೂ (ತ. ಕ್‌ ಅರ್ಹರಿವಹೇ 
ಆಯಾವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವಸ್ತು ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ (ವ್ಯಾ ಕ್ಟ ತ್ಯ) ಚ 
(ಸುಪ್ತ-ಉದ್ಭುದ್ಧ -ವಿರಿಂಚ ಪೂರ್ವಜನತಾಂ) ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿ ಎದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ 2 ಸಮೂಹಕ್ಕೆ (ಅಧ ಸ್ಯ) ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟು (ತತ್ತ ತೆ ಠ್‌ ಹಿತಂ 
ಶಾಸತ್‌) ಅವರವರ ಒಳ್ಳೆ ಯವನ್ನು en (ನಸ್ಮ ತಕರ 
ಇನ್‌) ಕರ್ತೃ ಇಂಥವನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡದ ವೇದಗಳನ್ನು (ಯತ್‌ವ ವಹಸಿ 
ತಃ ) ನನಲ ವಹಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ನೇದಾ 3) ಆ ವೇದಗಳು (ಪ್ರಮಾಣಂ) 


ವೇದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಇ ಇಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಈಶ್ವರನು ನೇದ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಆ ವೇದದ ಆನು ಪೂರ್ವಿಯನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡ “ಗವ ನಂತನು ಆಲಿ ಆನುಪೂರ್ನಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಬ್ರಹ ನದಿ ಖವತಿಗಳಿಗೆ ಉಪರೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ ಫೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದ ಅನಾದಿ, 
ಸ್ಪತೇ ಪ್ರಮಾಣ, ನಿತ್ಯ, ಎಂಡು ತಿಳಿಯಬಹುಮ. ಅದಕ್ತ ನುಗ 
ನಾಮರೂಸ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೂನೆ ಭಗವಂತ. ಸಕಲಲೋಕ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಅವನು. ಆ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅವನೇ ನಿರ್ವಹಿಸುವನನಾದುದರಿಂದ ಆ ಅನಂತವಾದ ವೇದಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣ. 
ರಾ 
ಶಿಕ್ಷಾಯಾಂ ವರ್ಣಶಿಕ್ಲಾಸದಸಮಧಿಗಮೋ ವ್ಯಾಕಿ ಪ್ರಿಯಾ ದಾರ 
ಭಂದಶ್ಲಂದಶ್ಲಿ ತೌ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ದ ಮಯತಿ ಸಮಯಂ ನ 
ಜ್ಯೋತಿಷಂ ರಂಗನಾಥ 
ಸಲ್ಪೇಂನುಷಾ ನಮರುಕ್ತಂ ಹ್ಯುಚಿತಗನಿಂತಯೋಕ ದ 
ನ್ನಾಯ ವಿೀಮಾಂಸಯೊಆ ಸು 
ಅರ್ಥನ್ಯಕ್ತಿಃ ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿಷು ತದನುಗಾಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ 


ವಿಚಿನ್ವ 0ತಿ ಸಾ || asl 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ಛೆ 


Funding: Tattva Heritage, Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


[೧೦] ಉತ್ತರೆ ಶತಕ ಸಲ 


(ರೆಂಗನಾಥ) ಎಲ್ಫೈ ರಂಗನಾಥನ (ತಿಕ್ಲಾ ಯಾಂ) ಶಿಕ್ಷಾ ಎಂಬ 
ವೇದಾಂಗದಲ್ಲಿ (ವರ್ಣಶಿಕ್ಟಾ) ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಛ್ರಾ ರಣೆಯ ಕ ಕ್ರಮಾದಿಗೆಸ ' ಶಿಕ್ಷಣ 
ದ. (ಸಾ ಮ ಹ ನಿರುತ 


ಗಾಜು ತ್ರೀ ಸ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ವಿಷಯವು ಮ ಕ ಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ರಡಿ. (ಜ್ಯೋತಿಸಂ) ಜ್ಯೋತಿಸ ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಸ ಮಯಂ) ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವನ್ನು (ಗಮಯತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. (ಕಲ್ಪೇ) ಕಲ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅನುಷ್ಕಾನಂ) ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ಸ್ಟ ಫೈಮವು 
(ಉಕ್ತಂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಉಚಿತಗಮಿತಯೋಃ) ವೈದಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಸಲಾದ (ನ್ಯಾಯನೀಮಾಂಸಯೋಃ) ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಮೀಮಾಂಸೆಗಳಿಂದಲೂ (ಪುರಾಣಸ್ಮ ಶಿಸು) ತಾಜ್‌ 
ಸ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌) ರರ್ಥ ವಿನೇಚನೆ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರ ಕ (ತದನುಗಾಃ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಸೇವಾ?) ವೇದಗಳು (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ವಿಚಿ್ವಂತಿ) ಅನ್ನ ್ರೀಸಸುತ್ತವೆ 
ನಿಜಾರಿಸುತ್ತವೆ. 


ವೇದ ಪ್ರಾಮಾಣ ವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ ಉಪಬ್ಭಂಹಿತವಾದ ವೇದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವೇದಗಳ ಅರ್ಥಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ ದೆನಾ )ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನೇದ 
ಗಳ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪ ಪ್ಚಂಹಣ. ಉತ್ತ ರಭಾಗ ಎಂದರೆ ವೇದಾಂತಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಪು ಪುರಾಣಸ್ಮ ಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆದಾ ೫.ಮ ೃತಿರುಪೆಕುರತೇ 
ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಮ ಸೇತಿಹಾಸ್ಯಃ ಪುರಾಣಃ 


ನ್ಯಾಯ್ಪೆ; ಫಿಧಿ ಮಂಪರಿ 
1 ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವದರ್ಚಾನಿಧಿ ನ ಸರಿಕ್ಷೀಯತೇ ಪೂ ರ್ವ ಭಾಗಃ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 
೧೪೬ ಶ್ರೀ ರಂಗೆರಾಜಸ್ತ 


ಇ-ಗುಣವಿಭವ- 
ಊರ್ಧ್ವೋಜಾಗಸ್ವದೀ ಹ ಗುಣವಿಭ 


ಪೆರಿಜ್ಞಾ ಪನೈಸ್ತತ್ಪದಾಷೌ, 
ವೇದ್ಯೋ ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವರ ಹಮಿತಿ ಭಗವನ್‌ 
ಸ್ವೇನ ಚ ವ್ಯಾಚಕರ್ಥ || loll 


(ಹೇ ಭಗವನ್‌) ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾನಿಯೇ, (ವೇದಾಃ) ವೇದಗಳು (ಆದ) 
ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಪ್ರಮಾಣ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವಯಂ (ಪ್ರಮಾಣಂ) 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. (ಸ್ಮೃತಿಃ) ಮನ್ವಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು (ಸೇತಿಹಾಸ್ಯಃ 
ಪುರಾಣೈಃ) ಇತಿಹಾಸಗಳೊಡನೆಯೂ ಪುರಾಣಗಳೊಡನೆಯೂ, (ನ್ಯಾಯ್ಕೆಃ 
ಸಾರ್ಧಂ) ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಹ (ಉಪಕುರುಶೇ) 
ಆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ 
ವೇವದಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ವಭಾಗಃ) ಕರ್ಮಕಾಂಡನೆಂಬ ಪೂರ್ವಭಾಗವು (ತ್ವದರ್ಚಾ 
ನಿಧಿ ಮುಪರಿ) ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಸರಿಕ್ಷೀಯತೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ .ನಿರೂಸಣೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸು 
ತ್ರಡಿ (ಊರ್ಥ್ವಭಾಗಃ) ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡ ಎನ್ನುವ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಗವು (ತ್ವದೀ 
ಹಾಗುಣವಿಭವ ಪರಿಜ್ವಾ ಸನ್ಫಃ) ನಿನ್ನ ಚೀಪ್ಟಿತಗಳು, ಗುಣಗಳು, ವಿಭೂತಿ 
ಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ (ತ್ರತ್ಸದಾಪ) ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ (ಸರಿಕ್ಷಿಯತೇ) ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಸರ್ವೈಶ್ಚ 
ನೇದೈ:) ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲವೇದಗಳಿಂದಲೂ (ಅಹಂ) ಎಂದ 
(ವೇದ್ಯ; ಇತಿ) ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ಎಂದು (ಸ್ವೇನ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (ವ್ಯ್ಯಚೆ 
ಕರ್ಥಚ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯಸ್ಟೇ? 


ವೇದವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುವುದೆಂದು. ಇನ 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ, ಉಪಬೃಂಹಣಗಳಾದ ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣಗಳು ಆ ವೇದಾ 


ರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ... ಈ ಉಪ ಬೃಂಹಣಗಳ ಸಹಾಯ 
ಈ 
ವನ್ಯ ಹೊಂದಿಯೇ ನೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿಯಬೇಕು. ನ್ಯಾಯಾನುಗ್ಯಹೀ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. A 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತ ರ ಕತಕ 


ನಾದ ಅರ್ಥಗಳೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ “ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಭಗವಂತನ 
ಆರಾಧನಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಭಾಗವು ಆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆರಾಧನ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವಿನ ಸ ರೂಪಗುಣ 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೂ ಆ ಭಗವಂತ 


ನನ್ನೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕ್ರಿಯಾ ತಚ್ಛೆಕ್ತಿರ್ವಾ ಕಿಮಪಿ ತದಪೊರ್ವಂ ಪಿತೃಸುರ 

ಪ್ರಸಾದೋ ವಾ ಕರ್ತುಃ ಫಲದ ಇತಿ ರಂಗೇಶ ಕುದೃಶಃ | 
ತ್ವದರ್ಗೀಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತೆೇ ಫಲಮಪಿ ಭವತ್ತಿ ತಿ ಜನಿಂತಿ 
ತ್ರಯೀವೃದ್ಧಾಃ ತತ್ತದ್ವಿಧಿರಸಿ ಭವತ್ಸ್ರೇರಣವಿಂತಿ || loll 


(ಹೇ ರಂಗೇಶ) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಕ್ರಿಯಾ) ಯಾಗ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮ ಅಥವಾ (ತಚ್ಛಕ್ತಿ) ಆ ಕರ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ (ಕಿಮಪಿ) 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ವಾದ (ತದಪೂರ್ವಂ) ಆ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಪೂ 
ರ್ವವೋ ಅಥವಾ (ಪಿತ ಸುರ ಪ್ರಸಾಜೋನಾ) ಪಿತೃಗಳ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ' 
ಅನುಗ್ರಹವೋ (ಕರ್ತುಃ ಫಲದ ಇತಿ) ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಫಲ ಕೊಡುವುದು ಎಂದು (ಕುದೃಶ॥) ಕುತ್ಸಿತವಾದ ವೃಷ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ತ್ರಯೀ ವೃದ್ಧಾಃ) ವೈದಿಕಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ಹಿರಿಯರು (ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತಿ) ಜಸ ಹೋಮ ದಾನಾದಿಗಳಾದ ಇಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಕೊಳ, ಗುಡಿ, 
ಕಾಲುವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ ಪೂರ್ತವೇನು ಇವು (ತ್ರೈದರ್ಜಾ) ನಿನ್ನ 
ಆರಾಧನೆ ಎಂದೂ (ಫಲಮಪಿ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಗಳಂದ 
ಆದ ಫಲವೂ (ಭವತ್ರ್ರೀತಿಜಮಿತಿ) ನಿನ್ನ ಆಮಗ್ರಹೆದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವು 
ವೆಂದೂ (ತತ್ರ್ಯದ್ವಿ ಧಿರಪಿ) ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಿಯೂ (ಭವತ್ರೇರಣಮಿತಿ) 
ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಳೆ ಎಂದೂ (ಆಹುಃ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಫಲಪೃದವಾಗ ಸ ನ ಮಾಡಿದ ಕಿ ಯೆಯ ಶಕಿ 
್ರಿದವಾಗದು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅನುಷ್ಕಾ 7) ಲ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜ ಜಸ್ತವ 

ಫಲ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಅಥವಾ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಅಿಪೂರ್ವವು ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು. ಪಿತೃಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. ಆಯಾ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಸ್ವರವ ಆಗುವು 
ಗದು ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಫಲಂ ಅತಃ ಉಪ 
ಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 


ಬಹುದು. 


ಆಜ್ಞಾ ತೇ ಸನಿವಿಂತ್ತ ನಿತ್ಯ ನಿಧಯಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಾ ಎಮೃದ್ಧಿ ಧಿಃ 

ಸೋನುಜ್ಞಾ ಶಠೆಚಿತ್ತ ತತ ನಶತೋಷಾಯೊಇಭಿಚಾರತ್ರುತಿಃ | 
'ಸರ್ವೀಯಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಜೋ ಶ್ರೀರಂಗ ಸರ್ವಸ್ವ ತೇ 

ರಕ್ಷಾ ಕೂತ ಕ, ಶ್ರುತಿರಸೌ ತ್ವನ್ನಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ್ವತಃ st ...1೨೧॥ 


(ಅಹೋ ಶ್ರೀರಂಗ ಸರ್ವ ಸ) ಶ್ರೀ ರಂ ಗನಾಥನೇ, (ಸನಿಮಿತ್ತ ನಿತ್ಯ 
ನಿಧಯಃ) ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ವಿಧಿಗಳು 
(ತೇ) ನಿನ್ನ (ಆಜ್ಞಾ) ಅತಿಕ್ರ ಮುಸಲಾಗದ ಕಟ್ಟಳೆ. (ಸು) ಅಂಥ (ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಕಾನ್ಯುದ್ವಿಧಿಃ) ಸರ್ಗ ವಾ ಫಲಗಳನ್ನು 2121 ಅನ್ರ : 
ಯಿಸುವ ವಿಧಿಯಾದುದು (ಅನುಜ್ಞಾ) ಅಪೇಕ್ಷೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅನುಷ್ಠಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುಜ್ಞೆ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಅಭಿಚಾರ ಶ್ರುತಿ 1) ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 1.೬ (ಶಕ 
ಚಿತ್ತಶಾಸ್ತ್ರವಕತೋಸಾಯಃ) ಕಠಿಣಮನ ಸ್ಮ ರನ್ನೂ ಆಸ್ತಿ ಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆ ಉಪಾಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ತತಃ) ಆದುದರಿಂದ (ಸರ್ವಿ ರೀಯಸ್ಯ) 
ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತೈಸಿಯೂ (ಸಮಸ್ತ ಶಾಸಿತುಃ) ಸರ್ವಥಿಯಾಮಕನೂ 
ಆಗಿರುನ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ರಕ್ಷಾ ಕೂತಥಿವೇದಿನೀ) ರಕ್ಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ಗುವ (ಅಸಾಶ್ರುತಿ 1) ಈ ವೇದವು (ತ್ರನ್ನಿ ನ್ಸಿತ್ಯಶಾಸ್ತಿ) ನಿನ್ನ 
ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಕಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೪೯ 
ವೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಕಟ್ಟಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ಪುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸಜೇಡವೇ? ಕಾಮ್ಯಾ ಭಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆನುಸಿ ಸಬೇಡವೇ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲಿಡೆ. ಕರ್ಮಗಳು ಮೂರು ಬಗೆ. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯ ಎಂದು."ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಞಾ ನಿಭಾಗೇನ ದ್ವಿಧಾ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಯಪದ ತ 
ನಿಗ್ರಹಾನುದಯಾಯಾದ್ಯಾ ಪರಾ ಶತ್ತತ್ಛಲಾಸ್ತಯೇ | ಅನುಜ ಸ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ (ನಿ ಕ್ರಮಕೋಪಾದಿಸಂಭವೇ ! ಆಜಾ ತಿಕ್ರಮ ಜೋಷುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ನಿಯನೋತೋ ದುರತ್ಯಯಃ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿತ್ಯಕೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳು 
ಆಜ್ಞ್ಞಾರೂಪವಾದವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತೋಕ್ತನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಭಗವಂತನ ನಿಗ್ರಹ ನಮ್ಮು ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸಬೇಕು. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಆಯಾ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಭಗವಂತನ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಆಜೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆ ಇರುವಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಭಿಚಾರಗಳ ಶಿಷಯವೂ ಇದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ ಇವು. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿಚಾರ ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ 
ಆಯಾಫಲಪ್ರ ದಗಳೋ ಹಾಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ರಮೇಣ ಉಳಿದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಗವ - 
ತ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಆತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ಭಗವತ್ರ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅವು ಬಂಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಧಿರಿತಿವತ್ಟು ಮರ್ಥೆಭೂತೇ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಅಪಿ ಗುಣರೂಸವೃತ್ತವಾಡಾಃ 
'ರಂಗೇಶ ತ್ವಯಿ ಸಕಲಾ ಸಮನ್ವಯಂತೇ' 


ನೋಪಾಸಾಫಲನಿಧಿಭಿರ್ನಿಶೇಷ ನಿಷಾಂ ॥ ೨೨॥ 


(ರಂಗೇಶ) ರಂಗನಾಥನೇ (ಸಕಲಾಃ) ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ (ಗುಣರೂಪವೃತ್ತ 
ನಾಡಾಃ) ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ್ಯ ಕೂಸ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
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೧೫೦ ಶ್ಶೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ಉಪನಿಷದ್ಭಾಗಳಗು (ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಃ ಅಪಿ) ಕಾರ್ಯ ಪರವಾಗದೆ ಸಿದ್ಧವಾದ 

ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ (ಪು ಪುನುರ್ಥ ಭೂತೇ ತ ಯಿ) ಪುರುಷಾರ್ಥ 

ಭೂತನಾದ ನಿನ್ನಲಿ (ಅತ್ರ ಆಸ್ತೇನಿಧಿಃ ಇತಿವತ್‌) ಇಲ್ಲಿ" ನಿಧಿ ಇದೆ ಎನ್ನುವ 
ಸಿದ್ಧ ಪರವಾದ ವಾಕ್ಯದಂತೆ (ಸಮನ್ವ ಯಂತೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುವು. 

(ವಿನಾಂ) ಈ ಗುಣರೂಪವೈ ತ್ರ ವಾದಗಳಿಗೆ (ಉಪಾಸಾಸೆಲವಿಧಿಫೀ ) ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ “ ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 


ಎತೇಷಃ ನ) ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ... 


ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ ಕ ಸ ಮೊದಲಾದವು ಕಾರ್ಯಪರವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಮಾಣಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧ ವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಖಿ ಗಳೂಪ ಫ್ರೈಮಾಣ- ಸಿದ್ದೆ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ 
್ರ 6 
ಎಲ್ಲನೆಂದೂ ಕಾರ್ಯಪರವಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳೇ ಫ್ರಸಾಣನೆಂದ 
ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಬ ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಸ ವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವೇದವು ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂದು ಸಾ ಸಿದೆ. 
ಜಟ ರಸ ಸ ವಾಕ್ಕವೂ ಹಾಗೆಯೇ “ಇವನು ನ್ನ ತಂಡಿ; 
ಇದು ಚಂದ್ರ, ಇದು ಮರ, ಇದು ಪಶು' ಎಂದು ಹೇಳುನ ವಾಕ ವ ಇ ಆಯಾ 
ಸಬಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇವು 
ಬೋಧ್ಯ ಬೊಕ ಭಾವ ಹೊಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಗವಂತೆನ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ರೂಪ, ಸ್ವರಾಷ, ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಉಪನಿಷದ್ಸಾಗೆ 
ಗಳೂ ಸರಮ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ದೇಹೋ ದೇಹಿನಿ ಕಾರಣೇವಿಳ್ಳತಯೋ ಚಾತಿರ್ಗುಣಾಕಕರ್ಮಚ 
ದ್ರನ್ಯೇ ನಿಷ್ಮಿ ತರೂಪ ಬಂದಿ ವಚನಾ ತಾಸಾ ತ್‌ ತಥೇದಂ ಜಗತ"! 
ನಿಶ್ಚಂತ್ವ ಯ ಭಿಮಂನ್ಯಸೇ 'ಜಗೆದಿಷೇ ತೇನಾದ್ವಿ ತೀಯೆಂಸ್ತ ತೋ 

ಮಾಯೋನ್‌ರಿನಿಕಾರಸಂಕರಕ ಥಾಕಾ | 
ನಾವಂ ರಂಗೇಶ್ವರ ॥೨೩ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ಜಾ 
 (ರಂಗೇಶ್ವರ) ರಂಗನಾಥನೇ, (ದೇಹಃ) ಶರೀರವು (ಡೀಹಿನಿ) ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೂ (ವಿಕೃತಯಃ) ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದ ವಿಕಾರಗಳಾದವು' (ಕಾರಣೇ) 
ತಮ್ಮ ಕಾರಣ ವಸ್ತು ನಿನಲ್ಲಿಯೂ, (ಜಾತಿಃ ಗುಣಾಃ ಕರ್ಮಚೆ) ಜಾತಿ, ಗುಣ, 
ಕರ್ಮ ಎಂಬವು (ದ್ರವ್ಯೇ) ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ತಾಸ್ಫಾ $3") ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ನಿಸಿ ತರೂಸ ಬುದಿ 
೮ 
ವಚನಾ?) ರೂಪದ ಅನುಭವ, ವ್ಯವಹಾರ ಎಂಬುವು ಸದಾ ನಿಸಿ ತವಾಗಿ 
ಹ ೦ 
ಒಂದೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿವೆ. (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ಇದಂ) ಈ 
(ವಿಶ್ವಂ ಜಗತ್‌) ಎಲಾ ಜಗತ್ತೂ (ತ್ವಯಿ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಅಭಿಮನ್ಯಸೇ) ನಿಪ್ಪಿತ 
ಕೂಸ ಬುದಿ ವಚನವಾದಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೀಯೆ. (ತೇನ) ಆದುದರಿಂದ 
(ಅದ್ವಿತೀಯಃ) ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ (ಜಗದಿಷೇ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ. (ತತಃ) 
ಅದುದರಿಂದ (ಮಾಯೋಪಾಧಿ ವಿಕಾರ ಸಂಕರಕಥಾ) ಮಾಯೆ, ಉಪಾಧಿ, 
ವಿಕಾರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಮಾತು (ಕಾನಾಮ) ಎಲ್ಲಿಯದು? 
ಅದು ಅಸಾರವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ದ್‌ೆ 


ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದುದು ಮತ್ತೊ ದು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಪೃಥಕ್‌ 
ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ದೇಹ-ಆತ್ಮಕ್ಕೂ, ದ್ರವ್ಯಗುಣಾದಿಗಳಿಗೂ, ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆ ಕಾರಣ ಏಕತ್ವವ್ಯವಹಾರ ಬರುತ್ತದೆ... ಹಾಗೆಯೇ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಏಕತ್ವ ವ್ಯವಹಾರ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ.  "ತೇನಾ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶ್ರುತೇರರ್ಥೋತಯಮುಚ್ಯತೆ॥ ದ್ವಿತೀಯಗಣನಾ 
ಯೋಗ್ಯ್ಯೋ ನಾಸೀದಸ್ತಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ! ಸಮೋ ವಾಭ್ಯಧಿಕೋ ವಾಸ್ಕ ಯೋ ಸ 
ಯಸ್ತು ಗಣ್ಯತೇ। ಯತೋಸ್ಯ ವಿಭವವ್ಯೂಹ ಕಲಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ಜಗತ್‌! 
ನಿಂದು ಭಗವದ್ಯಾಮಂನಕು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರಾಗಲೀ ಅಧಿಕ 
ಕಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಬ್ದ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಈ 
ಲೋಕನಲ್ಲವೆಂಡಾಗಲಿ, ಇದು ಮಾಯೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಅದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅನನ ನಿಭೂತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನೊಡನೆ ಎಡೆ ಬಿಡದಿ ಇದೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೫೨ ಶ್ರೀರೆಂ ಗೆರಾಜಸ್ಮವ 


ಆ ಕಾರಣ ವಿಭೂತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಅದ್ವಿತೀಯ' 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಸುಶ್ತಿ- ಪ್ರವೃತ್ತಿ -ಕ್ರಸನ-ನಿಯಮನ-ವ್ಯಾಪನೈರಾತ್ಮನಸ್ತೆ ಸ 
ಕೇಷೊಆಶೇಷಪ್ರಪಂಚೋವಪುರಿತಿ ಭವತಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಭೇದವಾದಾಃ | 
ಸರ್ನಂ ಖುಲ್ಪೆ 3ತೆದಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಕಲಮಿದಮಹೆಂ | 
| ತತ್ವಮೆಸ್ಕೇವಮಾದ್ಯಾಃ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ರಂಗಧಾಮಪ್ರವಣ ವಿಜಯಿಂಭಿರ್ವೈದಿಕ್ಕ: 


ಸಾರ್ವಭೌಮೈಃ॥ 1೨೪॥ 


(ರಂಗಧಾಮ ಪ್ರವಣ) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ಸ್ಥಿತಿ) ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು 
ವುದು (ಉತ್ಪತ್ತಿ) ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು(ಪ್ರವೃತ್ತಿ) ಪ್ರವರ್ತನಗೊಳಿಸುವುದು 
(ಕ್ರಸೆನ) ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, (ನಿಯಮನ) ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನಿಯಮಿಸುವುದು (ವ್ಯಾಪಕ್ಯೆಃ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ (ಆತ್ಮನಃ) ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ತೇನಃ) ಶೇಷಭೂತವಾದ 
(ಅತೇಷ ಪ್ರಪಂಚಃ) ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ (ವಪುಃಇತಿ) ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ (ಭವತಃ) ನಿನಗೂ (ತಸ್ಯಚ) ಆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೊ (ಅ 
ವಾದಾಗ) ಅಜ್ಜೇದವನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಹ ("ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವೈತದಾತ್ಯ್ಯಂ', ತ 
ಮಿದನುಹು' *ತತ್ವನುಸಿ' ಏವಮಾದ್ಯಾಃ) ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂಬ್ರಹ್ಮ. ಸ 
ಮಿದಮಹಂ ಚ ವಾಸುದೀವಃ, ತತ್ತ್ವಮಸಿ ಶ್ವೇತಕೇತೋ ಸಲ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು (ವಿಜಯಿಭಿಃ) ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ (ವೈದಿಕೈಃ ಸಾರ್ನಭಾಮೈ್ಯ' 
ವೈದಿಕ ಮುಖಂಡರಿಂದ ( ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ ) ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆಯೆಂ 
ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಫ್ರಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ ೫ 
ಅಜೇಧವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಸಂಚಕೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ದ ಅರ್ಥವು ಚನ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಜಗತಿ ತ್ರಿನ ಸಿತಿ ಉತ ತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ನಿನಾಶಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ. ಈ ಪ ಪ್ರಪಂಚ ಅವನಿಗೆ ತೇಷಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. "ಏತದಾತ ಹಂ ಇದಂ ಸರ್ವಂ' 
ಬಂದರೆ "ಏಷಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯೃತತ್‌ ಐಕದಾತ ಫಂ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ ವಸ್ತು ಆತ 
ವಾಗಿಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ' “ತತ್ಸ ತ್ಯ ೦ ಎಂದರೆ ಗ ಕತ: 
`ಮೇವ ಸ ಸತ್ಯಂ' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ "ಸ ಸರ್ಕಾರಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತ ತ್ತ 1 ಕ 
ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿ, "ಸಃಆತ್ಮಾ' ೨೮ ಸರಮಾತ ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂನಿಯಂ: ಸ ನೆ 
ಎಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿ, ಆ ಸರ್ವಾತ ವನ್ನು ಶ್ವೇತಿಕೇತುನಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸಿ 
"ತತ್‌ ತ್ರ 0 ಅಸಿ; "ಟಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗಕ್ಕಾಣನೆ 11 ಅಂತರಾತ ನಾಗಿ 
ಎಂದು ಜು ಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಶ್ರುತಿ. “ಸರ್ವಂಖಲ್ವಿದಂಬ್ರ ಹ್ಮ, "ಆಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮ' "ಜೋ ಫಿಕೀಂಹಿ ನಷ್ಟು; ಃ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮದ ಮೂಲಕ ತರ ತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಭೇಧ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ನಿನ ಏಕತ್ವವನ್ನೂ ಸ ಸರ್ವಶರೀರಿ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇತರ ಚೇತನಾಚೀತನಾವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ «ಶರೀರ-ಶರೀರಿ' ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಂಥ ಅಭೇದ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಸರಾಜಕಮರಾ ಇಜಕಂ ಫದ ತಥಾ 
ಯಥಾಭಿಮತರಾಜಕಂ ಜಗದಿದಂ ಜಜಲ್ಬುರ್ಜಡಾಃ ! 
ಸ ಸನಕಣಿತ ತಾ ತರತಮತ್ವ ತರ್ಕಾಂಗಿಕಾ 
ಶ್ರುತಿಶಿ ಚಿತ್‌ ತ್ವಯಾ ನರದ "ನಿತ್ಯರಾಜನ್ವತೀ॥ sm 
(ನರದ ನರನ ಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಜಡಾಃ) ಮೂಢರು 
(ಇದಂ ಜಗತ್‌) ಈ ಶೋಕವನ್ನು. (ಸರಾಜಕಂ) ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 
ಈಶ್ವರನೊಡನೆಕೂಡಿದುದೆಂತಲೂ (ಅರಾಜಕಂ) ಈಶ್ವರ ನಿಲ ದುಬಂದೂ(ಅನೇಕ 
ರಾಜಂ) ಹಲನಾರು ಈಶ್ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದೂ (ಯಥಾಭಿಮತ 
ರಾಜಕಂ) ತಮತನುಗೆ ಇಸ್ಟೈವಾದಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದೆಂದೂ (ಜಜಲ್ಪುಃ) ಭಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಿದರು. (ಅವಶ 
ಚಿತ್ರತಾ ತರತಮತ್ವತರ್ಕಾಂಗಿಕಾ) ಪರತಂತ್ರರಿಗೇ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವೇನು ಹಾಗೂ ಮೇಲು ಕೀಳು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ಅನುಕೂಲತರ್ಕನನ್ನು ಹೊಂದಿದ (ಶ್ರುತಿಃ) ವೇದವು (ಚಿದಚಿತೀ) ಚೇತನಾ 
ಚೇತನಗಳನ್ನು (ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯರಾಜನ್ವತೀ) ಒಳ್ಳೆಯ ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ (ಜಗೌ) ಉಡ್ರೊಸಿಸಿತು. 


ಚೀತನಾಚೇತನಗಳಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಈಶ್ವರನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಸರಾಜಕಂ' ಎಂಬುದು ನಯ್ಯಾಯಿಕರ ಮತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ' ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ... ಈಶ್ವರನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೆನ್ನುವರು. "ಅರಾಜಕಂ' ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಅನೇಕರಾಜಂ' 
ಎಂಬುದು ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿವಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. "ಏಕೋ ಹ ವೈ ನಾರಾಯಣ ಅಸೀತ್‌' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆೇ ಪರ 
ತತ್ವವೆಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಪರವಶರಾದವರು "ಅವಶರು', ಅವರಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರತ್ರವೆಂದರೆ "ದೇವ ನರ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರಾದಿಗಳು ಆಗಿ ಇರುವುದು 
"ತರ ತಮತ್ವ'ವು ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾದಿ ತಾರತಮ್ಯಗಳು. ಈ ಬಗೆಯ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲನಾಗಿ ಅನರವರ ಕರ್ಮ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಅನು 
ಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ! ಸೃಜ್ಯನಕ್ಷೇ ಭ್ರುಕುಟಭಟತಯೋದ್ಭ್ಧಾ ತಾ ಕಾತರ 
ಪ್ರಸ್ತಾನೇ ತೇನ ನ ತ್ವಂನ ಚ ತನ ಸೆಚ್ಛಶಾ ನಿಶ್ಚಮೇಕಾತಸತ್ರಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ REE 


ಲಫೀನೇತ ತ್ವಯೇತಿ ಶ್ರುತಿಮುನಿವ ಚನೈಃ ತೃತ್ಸಕ್ಸೈರರ್ಟಯಾವಂಃ 
ಶ್ರೀರಂಗಾಂಜೋಧಿ ಚಂದ್ರೋದಯ ಬುಕ್ಸ್‌ 
ವಾದಿಕೌತಸ್ಯುತೇಭ,॥॥ 1೨೬! 


(ಹೇ ಶ್ರೀ ರಂಗಾಂಭೋಧಿ ಚಂಡೊ ದ್ರೋದಯ) ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೀ ರಂಗವೆನ್ನುವ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಸಮ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಂಯಮಾಡುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ (ಬ್ರಮ್ಮಾದ್ಯಾ 1) ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ದೂದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು (ಭ್ರುಕುಟ ಭೆಟಿತಯಾ) ನಿನ್ನ ಲ ನಚಲನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ಳ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಸೇವಕರಂತೆ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ (ಸೃ ಜ್ಯ ವರ್ಗೇ) ಸ ಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಡುವ 
ವರ್ಗದ (ಉದ್ರಾ ಟತಾಃ) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ದಾರೆ. "ಅವತಿ 

ಸಾ ವೇ) ರಾಮಕ್ಕ ಷಾದಿ ಅನತಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆಯ್ಲಿ (ನ) ಅವರು 
Ro (ತೇನ) ಆದುದರಿಂದ (ತ್ವ ೦ನ) ಅವರು ನೀನಲ್ಲ. (ತವಸ 
ದೃಶಾಃ ಚೆನ) ನಿನಗೆ ಅನು ಸದ್ಭೃಶರೂ ಅಲ್ಲ. (ಲಕ್ಷಿ ನೇತ್ರಾ) ಶ್ರೀದೇನಿಯ 
ಪತಿಯಾದ e ಸ 
1 ಹ. 

ವ ಷ್ಣ 4 ಲ್‌ ವವ ೈಃ) ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, (ಶ್ರುತಿ ಮುನಿವಚನೈಃ) ವೇದಗಳ ಮತ್ತು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಚನಗಳಿಂದ (ವಾದಿ ಕೌತಸ್ಯಕೇಭ್ಯಃ) ಕುತರ್ಕವಾದಿಗಳಿಗೆ 
(ಉಚಿತಂ ಜಲಂ) ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ತರ್ನಣಜಲವನ್ನು ( ಅರ್ಸಯಾಮಃ ) 
ಅರ್ನಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾರಾಯಣ ಪರತ ಶೈವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸಮರಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸ ಸೃಜ್ಯರು.ಅವರು ನಿನ್ನ ಅವತ್ಸರೆಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮ” ರಕುಡ್ರಾದಿಗಳು ಪರಡ್ಯಿವನಲ್ಲ. “ಅಭೂತಸಂಸ್ಥವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಪ್ರಲೀನೇ ಪ ಫೈಕೃತೌ ಮಹಾನ್‌ ಏಕಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸ ಸ ತು ನಾರಾಯಣಃ 
ಪ್ರಭುಃ. I” ನತ್ಯ 0 ಹಿ ನಾಸ್ತಿ ಜಗತಿ ಭೂತಂ ಸಾವರ ಜಂಗಮಂ! ಖತೇ ತ 
ಮೇಕಂ ನ ವಾಸುದೇವಂ ಸನಾತನಂ!', " ಸಬ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ಸರುದ್ರಾಶ್ಪ 
ಸೇಂದ್ರಾಜೀವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | ಅರ್ಚಯಂತಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೇವಂ ನಾರಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಕೆಂಗೆರಾಜಸ್ತವ 
ಯಣಂ ಹರಿಂ! ಎಂದೂ "ನಾರಾಯಣಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವಂ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ। 
ನಾರಾಯಣ ಪರೋ ಥ್ಯಾತಾ ಧ್ಯಾನಂ ಯವರ » ಅಂತರ್ಬಹಿಶ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ, "ಅಥಪುರುಷೋ ಹ ವೈ ನಾರಾ 
ಯಣೋಂಕಾಮಯತ ಪ್ರಜಾಸೃಜೇಯೇತಿ ಜಟ್‌ ನಾರಾಯಣಾದ್ಬ )ಹ್ಮಾಜಾ 
ಯತ, ನಾರಾಯಹಾದ್ರುಶ್ರೋಜಾಯತೇ, ನಾರಾಯಣಾತ್‌ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಯಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ, ನಾರಾಯಣಾದೇವ ಸಮುತ್ಸದ್ಯಂತೇ ನಾರಾಯಣೇ 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನಾರಾಯಣೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ' ಎಂದೂ "ಓರಾಯಿರಮಾಯ್‌ 
ಉಲಹೇ [09ಕ್ಚುಂ ಫೇರಾಯಿರಂ ಕೊಂಡು ಓರ್‌ ವೀಡುಡೈರ್ಯಾ ಕಾರಾ 
ಯಿನ ಕಾಳನನ್ಮೇನಿಯಿನನ್‌ ನಾರಾಯಣನ್‌ ನಂಗಳ್‌ ಪಿರಾನವನೇ,' 
"ಒನ್ರುಂ ತೇವ್ರಂ ಉಲಹುಂ ಉಯಿರುಂ ಮತ್ತುಂ ಯಾದುಮಿಲ್ಲಾವೆನ್ರು', 
ನಿಕ್ಕೆಯೇರುಶಡೈಯಾನುಂ ನಾನ್ಮುಹನುಂ ಇಂದಿರನುಂ ಇಕ್ಕಿಯಾದಲ್‌ 
ಅರಿಂದು ವತ್ತ ನೀತ್ರಿರುತ್ತಲ್‌ ಇಡು ವಿಯಪ್ಪೇ' ಎಂದೂ ಬಹುಮುಖ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಸ್ಮಾಮಿ 
ಸುತ್ತವೆ.. ಸ್‌ 


ದೋಸಷೋಸಧಾನಧಿ-ಸಮಾಶಿಶಯಾನಸಂಖ್ಯಾ 
ನಿರ್ಲೇಪಮಂಗಲಗುಣೌಘದುಘಾಃ ಸಡೇಶಾಃ | 
ಜಾ ನೈಶ್ನ ರೀಶಕನನೀರ್ಯ ಬಲಾರ್ಜ್ಚಿಷಃ ತ್ತಾಂ 
ಆ ವೆ ವ 
ರಂಗೇಶ ಭಾಸ ಇವರತ್ಸಮನರ್ಫ)ಯಂತಿ॥! lloal 


(ರಂಗೇಶೆ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ದೋಷ) ಜೋಷವೇನು (ಉಸಧಾ) 
ಉಪಾಧಿಯೇನು (ಅವಧಿ) ಎಲ್ಲೆ ಏನು (ಸಮ) ಸದೃಶವಸ್ತುವೇನು 
(ಅತಿಶಯಾನ) ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವೇನು (ಸಂಖ್ಯಾ) ಎಣಿಕೆಯೇನು; 
(ನಿರ್ಲೇಪ)  ಇವುಗಳಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ. (ಮಂಗಲಗುಣ) ಸಲ್ಯಾಣಿ 
ಗುಣಗಳ (ಓಫ) ಸಮೂಹವನ್ನು (ದುಘಾಃ) ಕರೆಯುವ (ಏತಾಃ) ಈ 
(ಜ್ಞಾ ನೈಶ್ವರೀ ಶಕನೆನೀರ್ಯ ಬಲಾರ್ಚಿಷಃ) ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ; 
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ಉತ್ತ ರ ಶತಕ ೧೫೭ 


ನೀರ್ಯ, ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು ಎನ್ನುವ (ಸಟ) ಆರು ಗುಣಗಳು (ತ್ತಾ 0) 


ನಿನ್ನನ್ನು (ರತ್ನಂ. ಚಾ ಇನ ಅನರ್ಫೆಯಂತಿ) ರತ 5 
ನ ವ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸ ಶುತ್ತವೆ. ಚ J 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ ಪರಣೆ ನೈನವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿಷಡು ಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾನ. ಶಕ್ತಿ, ಬಲ ಐಶ್ವ ರ್ಯ, ಮ ಗ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸ್‌ು ಷಡ್ಫುಣಗಳು,. ಈ ಕ ಗುಣಗಳು ದೋಷದೂರ 
ವಾಗಿವೆ. ಪ್ರದೇಶ ಭೇದದಿಂದಾಗಲಿ ೩೭೩ 11 ಅವುಗಳು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದದೆ ಏಕರೂಸವಾಗಿ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. "ತನಾನಂತ 
ಗುಣ ಸ ಸ್ಯಾಪಿ ಷಷೇನ ಪ್ರಥಮೇ ಗುಣಾಃ | ಯೈಸ್ತ ಎಯ್ದವ ಜಗತ್ತುಕ್ಲೌ 
ಅನ್ಯೇಸ್ಯಂತರ್ನಿವೆ ನೇಶಿತಾ” ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವ ವ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣ ಪ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಈ ಸಡ್ಗುಣಗಳು ಮೂಲನಾದವು. ಇವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರ 
ಇತರ ಗುಣಗಳು. "ಯಥಾರತಾ ನಿ ತ ಪುತ್ರಕ 1 
ತಥಾ ಗುಣಾ ಹ್ಯನಂತಸ್ಯಾಸ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು ಅಸಂಖ್ಯೆ ಕೇಯವೆಂದು a ಹೂಂ! ಗುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರ ಸಜ ಅನೇಕವಿವೆ. "ಮಂಗಲಗುಣೌಘದುಘಾಃ' 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು "ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೌಘ ಮಹಾ 
ರ್ಣವ' ಎಂದು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 


ಯುಗಪದನಿಶಮಕ್ಷೆ 4 ಸ್ಟೈಃ ಸ್ವತೋ ವಾಕ್ಷಕಾರ್ಯೆೇ 
ನಿಯಮಮನಿಯಮಂ ವಾ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ರಂಗಾಧಿರಾಜ | 
ಕರತಲವದಶೇಷಂ ಪಕ್ಪಸಿ ಸ್ವ Mr 
ತದನರಣನುನೋಘಂ ಜ್ಞಾ ಸಮಾನ್ನಾ ಸಿಷುಸ್ತೆ ell 11೨೮1 


(ಹೇ ರಂಗಾಧಿರಾಜ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, ನೀನು (ಸ್ಟೈಃ ಅಕ್ಷ!) ನಿನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಾಗಲೀ, (ಸ್ವತಃವಾ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಸೇಕ್ಷ್ಗ ಇಲ್ಲದೇ 
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೧೫೮ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ಸಯುಂ ಆಗಿ ಆಗನ (ಚಿಕ್ಷಕಾರ್ಯೆ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ 
ನೋಡುವುದು ಮೊದಲಾಡ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ (ನಿಯಮಂ) ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕ 
ಯಿಂದಲೋ(ಅನಿಯಮಂ ವಾ) ಹಾಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದೆಯೋ (ಪ್ರಾಪ್ಯ) ಹೊಂದಿ 
(ಅನಿತ್ಯ!) ಯಾವಾಗಲೂ (ಅಶೇಷಂ) ಉಭಯವಿಭೂತಿಯಕ್ಳೆ ರುವ ಸಮಸ್ತ 
ನನ್ನೂ (ಯುಗಸತ್‌) ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕರತಲವತ್‌) ಅಂಗೈಯನ್ನು 
ನೋಡುವಂತೆ (ಪಶ್ಯಸಿ) ಸಾಕ್ಷಾ ತೃರಿಸುತ್ತೀಯೆ. (ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ) ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ (ಅ ವ ರ ಣಂ) ಆನರಣವಿಲ್ಲದುದೂ (ಅ ಮೋ ಫಂ) 
ಯಥಾರ್ಥವೂ ಆದ (ತತ್‌) ಆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಜ್ಞಾನಂ) 
ಜಾ ನನೆಂದು (ಆಮ್ನಾ ಸಿಷುಃ) ಉಸನಿಸತ್ಮುಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದವು. 


ಜ್ಞಾ ನಗುಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಾನಸೇಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಇಂದ್ರಿಯಾಸೇಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಸ್ಪತಃ ಅಥವಾ 
ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿ ಒಂದೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಇತರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಆಗಲಿ, ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಯಾ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುನಂಕೆ ಮಾಡಿ ಆಗಲಿ ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಃ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. "ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಯುಗಪತ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಸದಾ ಸ್ವತಃ |" ಎಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ 
ಸರ್ವನಿತ್‌? "ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವದೃಕ್‌' ಎಂದೂ ಈ ಗು ಣವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ, : "ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಜವನೋ ಗೃಹೀತಾ ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಷುಃ 
ಸಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣಃ' “ಸವೇತ್ರಿನೇದ್ಯಂ ನ ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿವೇತ್ತಾ ತಮಾ 
ಹುರಗ್ರ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಂ ॥' ಎಂದು ಶ್ರೀತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನನಿ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ನಯನಶ್ರವಣೋ ದೃಶಾ ಶೃಣೋಷಿ ಹೃಥೆ ತೇ 


ರಂಗಪತೇ ಮಹೇಶಿತಂಃ | 
ಕರಣೈರಸಿ ಕಾನುಕಾರಿಣಸ್ತೇ ಘಟತೇ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೫೯ 

(ಹೇ ರಂಗಪತೇ) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥನ (ನಯನ ಶೃವಣಃ) ಕಣು 
ಗಳೆಂಬ ಶಿವಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ (ದೃಶಾ) ಕಣ್ಣಿನಿಂದ (ಶ್ವ ಸೋಸು) ಕೇಳು 
ತ್ತೀಯೆ. (ಅಥ) ಮತ್ತೂ (ಕರಣೈಃ ಅಪಿ) ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ (ಕಾಮ 
ಕಾರಿಣಃ) ಇಷ್ಟಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ (ಮಹೇಶಿತುಃ) ನಿಲಕಣ 
ನಾದ ಈಶ್ವರನಾದ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಸರ್ವಸಥೀನಂ) ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
(ಈಕ್ಷಣಂ) ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಕಾರವಾಡುದು (ಘಟಕೇ) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಅನಿಯಮಂ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲಿ 
ವಿವರಿಸಿಜೆ. ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಕೇಳಬಲ್ಲನು ಅವನು. ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯವೂ 
ಭಯಾ ಫಿನಯಿನನ್ನೀಃ ಗೃಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಅನನಿಗಿಲ್ಲ. “ಪರಾಸ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ರ್ನಿವಿಧೈವ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೀ ಜಾ ನಬಲಕ್ರಿಯಾಚ' 

ಇ 
"ಸಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣಃ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. | 


ಸಾರ್ವಜ್ಞೇನಾಜ್ಞ ಮೂಲಂ ಜಗದಭಿದಧತೋ ವಾರಿತಾಃ 
ಸಾಕ್ಷಿಮಾತ್ರಾತ್‌ 
ಸಾಂಖ್ಯೋಕ್ತಾತ್ವಾರಣಂ ತ್ವಾಂ ಪರೆಯತಿ: ಭಗವನ್‌ ಐಶ್ವರೀ 
ರಂಗಶಾಯಿಂನ್‌ | 
ಆಪ್ರೇರ್ಯೊಲಸ್ಕೈಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋಪ್ರತಿಹತಿ ಸದಸತ್ಯರ್ಮ 
ಚೈತ್ಯಾ ವಿಚಿತ್ರಂ 
ಯತ್ರೇಚ್ಛಾ ಲೇಶತಸ್ತ 0 ಯಾಗನನಗಣಯಸ್ಸಿಶ್ವಮಾನಿ 
ಶ್ತ ಕರ್ಫ್ಥ॥ lla oll 


(ಹೇ ಭಗವನ್‌ ರಂಗಶಾಯಿನ್‌") ಎಲ್ಫೈ ಭಗವಂತನಾದ ರಂಗನಾಥನೇ, 
(ಜಗತ್ತ ) ಈ ಲೋಕ (ಆಜ್ಞ ಮೂಲಂ) ಅಚೇತನದಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದು 
ಗಿ 
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೧೬೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 
ವೆ 

ಎಂದು (ಅಭಿದಧತಃ) ಹೇಳುವವರು (ಸಾರ್ವಜ್ಞೆ (ನು) ನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರ 
ದಿಂಡ (ವಾರಿತಾಃ) ನಿರಸನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರು ಸ ಪ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಗುಣವಿರುವಲ್ಲಿ (ಅಸ್ಕೈಃ) ಇತರರಿಂದ CE ರ 

ಗಿ (ಸ್ಪತಂತ್ರಃ) ಸ್ಪಾಧೀನನಾದ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಸತ್‌ ಅಸತ್‌ 
ಡದವನಾ (ಸ್ವ ಶಿ) ಲ 
ಕರ್ಮ ಜೈತಾ ಟ್ಟೆ ಪುಣ್ಣ ಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಗೆಗಳಿಂದ 
(ವಿಚಿತ್ರಂ) ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ (ವಿಶ್ವಂ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಇಚ್ಛಾ ರೇಶತಃ) ಸಂಕಲ್ಪ 

ಎ ನ ಮರ 

ಲೇಶದಿಂಬ (ಆಗೆಣಯನ್‌) ಯಾರನ್ನೂ | ಸರಸನಾಗಿ ದ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಪ್ರತಿಹತಿ) ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ (ಆವಿಶ್ವಕರ್ಥ) ಪಡೆದೆಯೋ (ಸಾ) 
ಐಶ್ನರಿಲ) ಅಂಥ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣವಾದುದು. (ಕಾರಣಂ) ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉಾದಾಕಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಹಂಪ ಕಾ ತ 
(ಸಾಂಖ್ಯರು) ಹೇಳಿದಂಥ (ಸಾಕ್ಷಿ ಮಾತ್ರಾತ್‌) ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಪುರುಷ 
ನಿಗಿಂತ (ಸರಯತಿ) ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಗುಣದೆ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಅಟ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸ 
ಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಐಕರ್ಯಗುಣದಿಂದಲೂ ಸಾಂಖ್ಯರು ನಖರಾ: ತ 
ನಿರಂಕುಶ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸು ಈ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಅಡೆ ತಡೆಯೂ ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ pe 
ಗದು, ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳಿದ ವಾದವು ಆಯುಕ್ತವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಜ್‌ 
ನಂತನ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಗುಣ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬು ಟ್ಟ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು "ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥ ನಿಯಮನ ಸಾಮರ್ಥುಂ' ಹ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. "ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ”, "ಸರ್ವೇಶ್ವಕೀಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ' ಎ 
ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾದುದೆಂದೂ ಅನನು ಸರ್ವ ನಿಯಂ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಅಜಸ್ಸರ್ವೆಶ್ಚ”' 
ಎಂದು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
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[೧೧] ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೬೧ 
ಕಾರ್ಯೇನಂತೇ ಸ್ವತೆನುವಃಖತಸ್ತಾ $೦ ಉಪಾದಾನನೂಹುಃ 
ಸಾ ತೇ ಶಕ್ತಿಸ್ಸುಕರವಿಂತರಚ್ಹೇತಿ ನೇಲಾಂ ನಿಲಂಘ್ಯ | 

ಇಚ್ಛಾ ಯಾವದ್ವಿಹರತಿ ಸದಾ ರಂಗರಾಜಾನಸೇಕ್ಷಾ 
ಸೈವೈಶಾನಾದತಿಶಯಂಕರೀ ಸೋರ್ಣನಾಭಾ ನಿಭಾವ್ಯಾ ॥ ॥೩0॥ 


(ರಂಗರಾಜ) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಅನೆ ಸೇಕ್ಸಾ) ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾದ 
(ತೇ ಇಚ್ಚಾ .) ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ವಾದುದು. (ಸುಕರಂ ಬ ಇಕಿ ನೇಲಾಂ 
ನಿಲಂಘೈ) ಇದು ಸುಲಭ ಇದು ಮಾಡಲಾಗಡುದು ಎಂಬ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ (ಸದಾ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಯಾವತ್‌) ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ (ನಿಹರತಿ) 
ನಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. (ಸಾ) ಅಂಥ ಸಂಕಲ್ಪನೇ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಶಕ್ತಿಃ) ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ (ಅನಂತೇ ಕಾರ್ಯೇ) 
ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದ ' ಕಾರ್ಯ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ವ ತನುಮುಖತಃ) ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ನ ಜೇತನಾಜೇತನಗಳ ಮೂಲಕ (ಷ್ಟ 0) ನಿನ್ನನ್ನು (ಉಪಾದಾನಂ) 

ಪಾದಾನ ಕಾರಣನೆಂದು (ಆಹುಃ) ನೈನಿಕರು ಹೇಳಿದರು. (ಸಾ ಏನ) 
ಆ ಸ ಕ್ರಿಯೇ (ಐಶಾನಾತ್‌) ಪಾಶುಪತಮತ ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಗಿಂತಲೂ (ಅತಿಶಯ 
ಕರೀ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 1 ಅಶಕ್ತಿಯು (ಊರ್ಣ 
ನಾಭೌ) ಜೇಡರ ಹುಳುನಿನಲ್ಲಿ (ನಿಭಾವ್ಯಾ )`ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದಾ ಗೆ. 


ಶಕ್ತಿಯ ಸ ಸ್ವರೂಪ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈಶ್ವರನು ₹ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದೇ ಅವನ ಶಕ್ತಿ 'ಎಂಬುವುದಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಸ 
ನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಲಸ ತಾಕೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. “ಪುಕೃತಿಶ್ವ 
ಪ ತಿಜ್ಞಾ ದೃ ಸಾ ಶ್ಬಂತಾನುಪಕೋಧಾತ್‌ ಎಂಡು ಸೊತ್ರಕಾರರು ಸ 
ತೋಡ ಭಾವ ೩೫ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗಬಹ:ದಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಚಿಡಚಿತ್ತುಗಳ 
ನಿಕಾರದಿಂದ ಉಪಾದಾನವಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಸ ಯಂ ಶುದ್ಧ ನೂ ವಿಕಾರರಹಿತನೂ 
ಆಗಿರುವವನು ಅವನು. ಸ್ವಶರೀರ ಸತ ನಿಶೇಷಣದ್ವಾ ರಾ ಇವನು 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ಉಪಾದಾತಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟರೂನದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾದರೂ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಸಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಪ ಚಿದಟಿದ್ದಿ 
ಶಿಷ್ಟ ಾದ ಪ್ರಭು ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಲ ಚಿ ಚಿ ದಿ ಶಿ ಸ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ಮುಳಿದು ಮತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 

ಡ್ಯ ನ 2 
ಇದು. "ಜಗತ್ರಕೃತಿ ಭಾವೋ ಮೇ ಯಸ್ಯಾ ಸಪ್ಟೀತೀಯ್ಯತೇ ಎಂದು 
ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೂ ರೆ ಅಫೆಟಿನಘೆಟಿನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಐನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಕೀಳಬಹುದು. ಇದು. ಪಾಶುನತ ಮತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರಿ 
ಯಾದುದಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಮಹಿಮಸ್ಥಿತೀರಿಶ ಭೃಶಕ್ರಿಯೋಸ್ಯಕಲಿಶಶ್ರಮ ಏವ 


ಬಿಭರ್ಷಿ ಯ! 
ವಪುರಿನ ಸ್ವನುಶೇಷನಿಂದಂ ಬಲಂ ತವ ಪರಾಶ್ರಿತಕಾರಣ- 
4 ವಾರಣಂ ||. (೨ 


(ಈಶ) ಭಗವಂತನೇ, (ಸ್ವಮಹಿಮಸ್ಸಿ ತ) (ತಂ) ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನೀನು (ಭೃಶಕ್ರಿಯಃ ಅಪಿ) ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ (ಅಕಲಿತ ಶ್ರಮ ಏನ) ಆಯಾಸನಿಶಿತೊ 
ಹೊಂದಡನನಾಗಿಯೇ (ಅಶೇಸಂ) ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನ್ಯೂ (ಸ್ವಂವಪುಃ ಇವೆ) 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಬಿಭರ್ಸಿ) ವಹಿಸುತ್ತೀಯೆ (ಇತಿಯತ") 
ಹೀಗೆಂಬ ಯಾವುಜೊಂದಿಜೆಯೋ ಅದು (ತವ) ನಿನ್ನ (ಬಲಂ) ಬಲ ಎನ್ನುವ 
ಗುಣ. (ಇದಂ) ಈ ಗುಣವಾದುದು (ಪರಾಶ್ರಿತ ಕಾರಣ ವಾರಣಂ) ಅನ್‌ 
ಥಿಸ್ಕಿ ತವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಲ ಎಂಬುವ ಗುಣದ ಸ್ವರೂಪ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವೇ ಮ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಃ? ಎಂದು ಉಸನಿಸತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಧ 
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ಉತ್ತ ರ ಶತಕ ೧೬೩ 


ವಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ಅನಾಧಾರನಾಗಿದ್ದಾ ನ. ಸಕಲ ಚರಾಚರವನ್ನೂ 
ಅವನು ಶ್ರಮವಿಸಿತಿಲ್ಲದೆಯೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತರ ಕಾರಣಗಳು ಬೇಕೆ 
ಯವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ 
ನಿಲುವು. ಅಂಥದಲ್ಲ. ಯಾವ ಬೇಕೆ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲಜಿಯೇ ಅವನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಶ್ರಮಸ್ರಸಂಗರಹಿತಂ ಸರ್ವಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ' ಎಂದು ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇದು. "ಏಷಸೇತುಃ ವಿಧರಣಃ', "ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಂ ಭವತ್ಯೇಕನೀಳಂ', 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತ್ಯನ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ', "ಸರಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಆಧಾರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಈ 
ಗುಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. '` 


ಹ 


ಮೃಗನಾಭಿಗಂಧ ಇವ ಯತ್ಸ ಕಲಾರ್ಥಾನ್ನಿ ಜಸಸ್ನಿ ಭೇರನಿಕೃತೋ 
. ವಿಶೃ ಣೋಷಿ | 

ಪ್ರಿಯರಂಗ ವೀರ್ಯವಿತಿ ತತ್ತು ವದಂತೇ ಸನಿಕಾರಕಾರಣ- 
ವಿಂತೋ ನಿನಿವಾರ್ಯಂ | ೩೩% 


(ಹೇ ಪ್ರಿಯರಂಗ) ಪ್ರಿಯನಾದ ರಂಗನಾಥನೇ, (ತ್ವಂ) ನೀನು 
(ಮೃಗನಾಭಿಗಂಧ ಇವ) ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪರಿಮಲದಂತೆ (ಅನಿಕೃತಃ) ಸ್ವಯಂ 


ಸ pd 
(ಸೆಕಲಾರ್ಫಾನ್‌) ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ (ವಿಕೃಹೋಷಿ) ಪರಿ 
ತ್ರೀಯೆ, (ಇತಿಯರ್ತ) ಹೀಗೆಂಬುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ (ತತ್‌) ಅದನ್ನು 


2 
(ವೀರ್ಯಮಿತಿ) ವೀರ್ಯುಗುಣನೆಂದು (ವದಂತೇ) ವೈದಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಇತಃ) ಇವರಿಂದ (ಸವಿಕಾರ ಕಾರಣಂ) ನಿಕಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಕಾರಣ 
ವಾಗುವಿಕೆಯು (ಏನಿವಾರ್ಯಂ) ವ್ಯಾನರ್ಕಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
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೧೬೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 

ವೀರ್ಯಗುಣ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ. ತಿಳಿಸು 
ತಾರಿ ಕಸ್ತೂರಿ ತನ್ನ ಸನಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಡೆ. ತಾನು ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದು. 
ಕಾರಣವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 'ವಿಕಾರಕ್ಟೊಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಭಗವಂತನು 
ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುನಂಥ ಕಾರಣವಲ್ಲ. "ವಿಕಾರವಿರಹೋ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಶೃತಿ 
ತೆ ತನಿ ಮೇ ಸದಾ' ಎಂದು ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. 


ಸಹಕಾರ್ಯಸೇಶ್ಷಮಸಿ ಹಾತುವಿಂಹ ತದನಪೇಕ್ಷಕರ್ತೃತಾ | 
ರಂಗೆಢನ ಜಯತಿ ತೇಜ ಇತಿ ಪ್ರಣ ತಾರ್ತಿಜಿತ್ರ ತಿಭಭಾಭಿ- 
ಭಾವುಕಂ | 1೩೪1 


(ಹೇ ರಂಗಥನ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, (ಸಹಕಾರ್ಯಪೇಕ್ಷಮವಿ) ಸೆಹಕಾರಿ 
: - ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರಣವನ್ನು (ಹಾತುಂ) 'ವ್ಯವಚ್ಛೇದಿಸಲು (ತತ್‌ 
ಅನಸೇಕ್ಷಕರ್ತೃತಾ) ಆ “ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದ ಕಾರಣ 
ಯಾವುಡೊಂದು ಇಡೆಯೋ ಅದು (ತೇಜ ಇತಿ) ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಗುಣವೆಂದು 
(ಜಯತಿ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಜೆ. (ಪ್ರಣತ ಆರ್ತಿಜಿತ್‌) ಆಶ್ರಿತರ ಆರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ (ಪ್ರತಿಭಟ ಅಭಿಭಾವುಕಂ) ಎದುರಾಳಿಗಳ ನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದೂ ಆದುದು ಆದು. 


ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ... ಸಹಕಾರಿಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಈಶ್ವರನ ಕಾರಣತ್ರವು. ಸಹಕಾರಿಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಲೌಕಿಕ ಕಾರಣ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದುದು: 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅನೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅದು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗುಣ 
ವನ್ನು "ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಹಿ ತತ್ರೇಜಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಅ 
ಭವಿಸುವ ಸಾನುರ್ಥ್ಯನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. *ಪರಾಭಿಭವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ಡ್‌ 


ತೇಜಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 8ಕ್ರೀಜಸ 

ಎಂದೂ "ಸೆ ಹಕಾರ್ಯ: ನಷ ಕ್ಬಾ ವೆ fr ಸಕ್ಸಾಸಸೇಕ್ಷತಾ' 
J ೨೬ ಸರ್ವಕಾರ್ಯನಿದ್ಧಾ ಹಯಾ। 

ತೇಜಸ್ಸ ಸ್ಮ ಗುಣಂ ಪ್ರಾ ಹುಃ ತಮಿನಿಂ ತತ ಶೈವೇದಿನಃ ॥' ಎಂದೂ ಈ ಗುಣ 

ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಕೆ. “ನ ತತ್ರ ಸರಗ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ' 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನನ ಸರಾಧಿಭವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವರ್ಣಕೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣ 

ಬಹುದು. 


ನುರ್ತ್ಯೋತ್ಥಾಯಂ ವಿರಿಂಚಾನಧಿಕಮುಪರಿ 
ಚೋತ್ಸೇಸ್ಸ ನಿನೀಮಾಂಸಮಾನಾ 
ರಂಗೇಂದ್ರಾನಂದವಲ್ಲೀ ತನ ಗುಜ 
ಯೌವ 5 ನಾನಂಡ ಪೂರ್ವಂ [ 
ನ ಸ್ವಾರ್ಥೆಂ ಸ್ಪ ಸ್ಫುನಿನೀಷ್ಟೇ ಸ್ಟಲತಿ ಪಥಿ ಪರಂ 
ಮೂಕಲಾಯಂ ನಲಿ 
ಹಂತ ವಂ ತ್ನದ್ಗುಣಾನಾಂ ಅನಧಿಗಣನಯೋಃ 
ಕಾ ಕಥಾ ಚಿತ್ರನಾಚೋಃ॥ ಗ 


(ಹೇ ರಂಗೇಂದ್ರ) ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜನೇ, (ಆನಂದನಲ್ಲೀ) ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಉಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದನಲ್ಲಿಯು (ಮರ್ತ್ಯೋತ್ಕಾ ಯಂ) ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಪೊನಲುಗೊಂಡು (ನಿರಿಂಚಾವಧಿಕಂ) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊನೆಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದಾಗಿ (ಉಪರಿಚ) ಮೇಲೆ ಮೇಲೂ ಸಹ (ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ) ಹಂತ ಹಂತ 
ನಾನಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ (ತವ) ನಿನ್ನ (ಯನಾನ್ಯನಾನಂಡ ಪೂರ್ವಂ). 
ಯೌವನ, ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ (ಗುಣನಿನ ಹಂ) ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು 
(ಮೀಮಾಂಸಮಾನಾ ಸತಿ) ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡು (ಸ್ವಾರ್ಥಂ) 
ತನ್ನ ಉಜ್ಜಿ ನೇ ಶವನ್ನು (ಸ್ಪ್ರಷ್ಟುಂ) ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಎಂಡಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡು 
ಪುರಕ್ಕ್ಯೂ (ನ ಈಸ್ಟೇ) ಜ್‌ (ಪಥಿಪರಂ) ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
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೧೬೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

(ಸೆ ಲತಿ) ಎಡವುತ್ತದೆ. (ಮೂಕಲಾಯಂ) ಮೂಗನಂತೆ (ಫಿಲಿರೈ) ಬಾಯಿ 
ಮುಚಿ ಇಂತಿದೆ. (ಏವಂಸತಿ) ಈರೀತಿಯಾಗಿರಲು (ತ್ವದ್ಗುಣಾನಾಂ) ನಿನ್ನ 
ಕಲಾ ಗುಣಗಳೆ (ಅವಧಿ ಗಣನಯೋಃ) ಎಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಗ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಟುಗಳಿಗೆ (ಕಾಕಥಾ) ಪ್ರಸಕ್ತ 
ತಾನೇ ಯಾವುದಿದೆ? (ಹಂತ) ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


` ಷಡ್ಗುಣ ನಿರೂನಣೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆನಂದ 
ಗುಣದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದು ಅಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
«ಸೆ ಏಕೋ ಮಾನುಷ ಆನಂದಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಆ ಮನುಸ್ಯನ 
ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಳೃವರನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ 
«ಯಶೋ ನವಾಜೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ' ಎಂದು ಉದ್ಭೋ 
ಸಿಸಿತು. ಅನನು ಆನಂದಸ್ತರೂಪಿ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅವನ 
ಆನಂದ ಇಷ್ಟಿಜೆಯೆಂದು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ. 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ನ್ಯಧಾಯಿಸಿತ ಯೇ ಗುಣಾಃನಿಧಿನಿಧಾಯಮಾರಣ್ಯಕೇ- 

ಸನ ಮ್ರದಿಮಜಾತುರೀ ಪ್ರಣತ ಜಾಪಲಕ್ಸಾ ೦ತಯಃ | 

ದಯಾನಿಜಯ ಸೌಂದರೀ ಪ್ರಭ್ಛತಯೋಜಪಿ ರತ್ನಾ ಘವತ್‌ 
೩೩ 

ಜಗೆದ್ದ್ಯವಹೃತಿಕ್ಷನಾಃ ನರದ ರಂಗರತ್ನಾಪಣೇ ॥ 


(ಜೇ ನರದ). ವರಸ್ರದನಾದ ರಂಗನಾಥನೇ, ಗ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ (ಯೇಗುಣಾಃ) ಯಾವ ಕೆಲವು ಸುರ ಲ 
ನಿಧಾಯಂ) ನಿಧಿಯ ಹಾಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ (ನೃಢಾಯಿಷತ) ಪ್ರಕಿಷ್‌ 


ತುರಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟವೋ (ಅನೀ) ಅಂಥ ಈ (ಮ್ರದಿಮ) ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, (ಚಾತು () 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೬೭ 


ಅಫಟಿತ ಘಟನಾಶಕ್ತಿ, (ಪ್ರಣತ ಚಾಪಲ) ಆಶ್ರಿತ ಪ್ರಾನಣ ಕಿ (ಕ್ಲಾಂತಯಃ) 
ಕ್ಷಮೆ ಮೊದಲಾದವೂ (ದಯಾ) ದಯೆಯೇನು, (ವಿಜಯ) ಜಯಶಾಲಿ 
ತ್ವವೇನು (ಸೌಂದರೀ) ಸೌಂದರ್ಯವೇನು (ಪ್ರಭೈತಯಃ ಅಸಿ) ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವೂ (ರಫ್ಕೌಾಘವತ್‌) ರತ್ನದ ಗೊಂಚಲುಗಳಂಕೆ (ಕೆಂಗರತ್ಲಾಸಣೇ) 
ಶ್ರೀರಂಗ ಗರ್ಭಗೃಹವಾದ ರತ್ನದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ (ಜಗದ್ವ್ಯವಶೃ ತಿಕ್ಷಮಾಃ) 
ರೋಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿ ಇನೆ. 


ವೇದಾಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾವ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಸ್ದಾ ತೃರಿಸಲು ಯೋಗ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸಿನೆ. ಗುಣಗಳೇ ರತ್ನ 
ಗಳು, ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೃಹವೇ ಅಂಗಡಿ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾದ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಭನ 
ಗೋಚರವಾಗಿವೆ. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಇಡುವಕೋ 
ಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗೂಢವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿಳೆಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭನಿಸಬಹುದು ಎಂಬ 
ಭಾವ, 


ಯಮಾತ್ರಿಕೈೆ ತನಾತ್ಮಂಭರಂಯ ಇವ ತೇ ಸದ್ದುಣಗಣಾಃ 
ಪ್ರಥೆಂತೇ ಸೊಜನಂತಸ್ಮವಕಘನ ಶಾಂತೋದಿತ ದಶಃ | 
ತೃಮೇನ ತ್ಟಾಂ ನೇತೃ ಸ್ತಿವಿಂತವಿತರಂಗಂ ವರದ ಭೋ 
ಇ 4418 
ಸ್ಪಸಂನೇದ್ಯಸ್ವಾತ್ಮದ್ವಯಸ ಬಹಂಳಾನಂದ ಚರಿತಂ 


(ಭೋವರಡ) ವರವನ್ನು ಕೆನಾಡುವ ದೇವನೇ, (ತೇ) ಅಂಥ (ಸದ್ಗುಣ 
ಗಣಾ) ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹಗಳು (ಆತ್ಮೆಂಭರಯ ಇವ) ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊರೆಯುವವರ ಹಾಗೆ (ಯಂತ್ವಾಂ) ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು (ಆಶ್ರಿತ್ಯವಿವ) 
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; q ; “ಬಂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ (ಪ್ರಥಂತೇ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೋ (ಸಃ) ಅಂಥ 
(ಅನಂತ) ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ (ಸ ವಶ) ತನಗೇ ಅನುಭಾವ್ಯವಾಗಿ (ಘನ) ನಿರಂತ 
ವಾಗಿರುವ ( ಶಾಂತೋದಿತ ದಶಃ ) ಶಾಂತೋದಿತದೆಶೆಯನ್ನುಳ್ಳೆ ವನಾದ 
(ತಮೇವ) ನೀನೇ -(ಸಿ, ಮಿತೆವಿಶರಂಗಂ) ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸ 
ದಂತಿರುವ (ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯ) ತಾನೇ ಅನುಭನಿಸಬಹುದಾದ (ಸ್ವಾತ್ಮದ್ವಯಸ) 
ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ (ಬಹುಳ) ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದ (ಆನಂದ) 
ಆನಂದದಿಂದ (ಭರಿತಂ) ಪೂರ್ಣವಾದ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೊಪವನ್ನು 
(ವೇತ್ಯ) ಅನುಭನಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಎರಡು ಜೆಕೆಗಳಿನೆ ನಿತ್ಯೋದಿತ ಮತ್ತು ಶಾಂತೋದಿತ 
ಎಂದು. ಅಖಿಲಹೇಯಸಪ್ರತ್ಯನೀಕವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣೈಕತಾನವಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭನಿಸುವುದು ನಿತ್ಯೋದಿತ ದೆಶೆ ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸಂತೋಷಿಸುವ ದೆಶೆ ಶಾಂತೋದಿತ ದೆಶೆ. 
ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇವುಗಳಿಗೆ ಆದಲು ಬದಲಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂಕಿ ನಿರ್ವಾಹಕ ಸಂಕಲ್ಪವಿಶಿಷ್ಟಂ ಶಾಂತೋದಿತ ಶಬ್ದೇನ, ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಸಂಕಲ್ಪನಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ನಿತ್ಯೋದಿತ ಶಬ್ದೇನ ನಿರೂಢಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಃ . 


ಆಘ್ರಾಯೇಶ್ವರಗಂಥಮೀಕೆಸದೃ ಕಂಮನ್ಯಾಸ್ತ ವೇಂದ್ರಾದಯೋ 
ಮುಹ್ಯಂಶಿತ್ವಮನಾನಿಲೋ ನಿರನಧೇಃ ಭೂನ್ನುಃ ಕಣೇಹತ್ಯ ಯಶ್‌! 
ಚಿತ್ರೀಯೇನಂಹಿ ನಾತ್ರ ರಂಗರಸಿಕಂ ತ್ವಂ ತೃನ್ಮಹಿನ್ನುಃ ಪರೋ 
ನೈಪುಲ್ಯಾತ್‌ ಮಹಿತ ಸ್ಫಭಾಸ ಇತಿ ನಾಂ 


"ಪುನ ॥೩೮॥ 
ನಾನು ಸಾತ್ಮ $9ನ ತೇ॥ 


(ಹೇ ರಂಗರಸಿಕ) ಎಲೈ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಇಂದ್ರಾದಯಃ) ಇ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವಕೆಗಳು  (ಐಶ್ವರಗಂಧಂ) ವಿಶ್ವರ್ಯದ ಲವಲೇಶನಕಸ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ಇ 


(ಆಘ್ರಾಯ) ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಪಡೆದವರಾಗಿ (ಈಶ ಸದ್ದಶಂಮನಾ ) ಸರ್ವೇಶ್ರರ 
ನಾದ. ನಿನಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು. ತಮ್ಮನ್ನು ಕಿಳಿದವರಾಗಿ (ಮುಹ ಷಿ 
ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗರ್ವಪಡುತ್ತಾರೆ. (ತಂ) ನೀನು (ನಿರವಥೇಃ) ಲಿ 
ಇಲ್ಲದ (ಭೂಮ್ನುಃ) ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು (ಕಣಕ) ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವೆಂದು 
ಎಣಿಸದೆ (ಅನಾವಿಲಃ ಅಸಿ) ಗರ್ವಶಡದೆ ಕ ಯೆ (ಯತ್‌ ಅತ ) 
'ಎಂಬುವ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನಯಂ) ನಾವು (ನ ಚಿತ್ರೀಯೀನುಹ) 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ತ್ವಂ) ನೀನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ನರೂಪವು 
(ತ್ವನ್ನಹಿಮ್ನ್ಮಃ) ನಿನ್ನ ಹಿರಿನುಯ ಸ್ವಭಾವಕ್ಸಿಂತಲೂ (ಸರ ಇತಿನಾ) 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಅಥವಾ (ಸ್ವಭಾವಃ) ನಿನ್ನ ಸ್ನಭಾನವು 
(ನೈಪುಲ್ಯಾತ್‌) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂಸ ನೈಭಸೆಕ್ಟಿಂತಲೂ(ಮಹಿತ ಇತಿವಾ) 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟುದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೋ ? ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿರುವಾಗ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಕಿಂನಾಮ) ಯಾವುದುತಾನೇ (ನಸಾತ್ಮ್ವ್ಯಂ) 
: ಓಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಗವಂತನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗರ್ನ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಅಣು ಮಾತ ಫವಾದ ಮಹಿಮೆ ಸಡೆದ 
ವರು ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಹೆಚ್ಚೋ 
ಸ್ವಭಾವ ಹೆಚ್ಚೋ ಎಂದು ನೋಡಿದಾಗ ಎರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಮೀರಿಸು 
ವಂತಿದೆ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆದೇ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮೀರಿಸು 
ವಂತಿಜೆ. ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಡೇ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತಿಡೆ. 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೋಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಬೃಹತ್ತಾಗಿರುತ್ತಾ 
ಎರಡೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ 
ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಡ್ನುಣ್ಯಾದ್ವಾ ಸುದೇವಃ ಪರ ಇತಿ ಸ ಭವಾನ್ಮುಕ್ತ ಭೋಗ್ಯೋ 
ಬಲಾಢ್ಯಾತ್‌ 


ಜೋಧಾತ್ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತ್ವಂ ಹರಸಿ ವಿತನುಷೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೈಶ್ವರ್ಯನೀರ್ಯಾತ್‌ | 
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ಶ್ರೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತವ 


೧೭೦ 

ಧರ್ಮ್‌ ನಯಸಿ ಚ ಭಗವನ್‌ ನ 
ಪ್ರದ್ಯುವ್ನುಸ್ಸರ್ಗೆ | ಸ 
ಬಿಭ್ರಾಣಿಕ ಪಾಸಿ ತತ್ವಂ ಗಮಯಸಿ ಚ ತಥಾ 


ನ್ಯೂಹ್ಯ ರಂಗಾಧಿರಾಜ |... ಗ 


(ಭಗವನ್‌ ರಂಗಾಧಿರಾಜ) ಭಗವಂತನೇ, ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ, (ಭವ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು (ವ್ಯೂಹ್ಯ) ವಾಸುದೇವಾದಿ pe 
ಅವತರಿಸಿ (ಸಾಡ್ಗುಣ್ಯಾತ್‌) ಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದ ತ ಗ 
ಕೂಡಿ (ಪರಃವಾಸುದೇವ ಇತಿ) ಪರವಾಸುದೇವನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತೆನಾಗಿ ( ಕ್ತ 
ಭೋಗ್ಯಃ ಅಸಿ) ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಭಾವ್ಯನಾಗಿ ಆಗಿರುವಿ. ರ 
ಚೋಧಾತ್‌)ಬಲಡೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಜ್ಞಾ ನನೆನ್ನುವ ಎರಡು ಗಗ ಮ 
(ಸಂಕರ್ಷಣಃ) ಸಂಕರ್ಷಣ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ (ಹರಸಿ) ಸಂಹಾರ ಕಿ ಚ ಸ 
ಮಾಡುನಿ. (ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಿತನುಸೇ) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಸ ಮ 
(ಐಶ್ವರ್ಯ ವೀರ್ಯಾತ್‌) ಐಶ್ವರ್ಯವೀರ್ಯಗಳೆಂಬ Wp 
ಕೂಡಿ (ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ :) ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ವಾಗ ೯ ತ 
ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಸ್ರವರ್ತನವನ್ನೂ ಮೂಡುತ್ತೀಯ. 
ತೇಜಃ) ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶೇಜಸ್ಸು ಎಂಬುವ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಯ ಸ್‌ 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಅನಿರುದ್ಧಃ) ಅನಿರುದ್ಧ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ (ಪಾಸಿ) ಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಿ (ತಥಾ) ಹಾಗೆಯೇ (ತತ್ವಂ ಗೆಮಯಸಿ 
ತೆತ್ತ ೩ನ ನ ಪ್ರದಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


` ಗ 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯೂಹಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮ 

ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬುವರು ನಾಲ್ಕು ವ i 

ಮೂರ್ತಿಗಳು. ವಾಸುದೇನನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತ್ಯಾದಿ ಆರುಗುಣಗಳೂ ಪೌ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿರುತ್ತನೆ. 


ದಿದ 
ಸೆಂಕರ್ಷಣನು ಬಲ ಮತ್ತು ಜಾ ನವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂಟ 


ಗು ಮತು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತನ ಮತ್ತು ಪ್ರಲಯವನ್ನೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಐಶ ರ್ಯ J 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ಗು 


[al 
ವನ್ನೂ, ಅನಿರುದ್ಧನು ಶಕ್ರ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದು 
ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ತತ್ತೋಪದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ಯೂಹಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳೇ 'ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಯಾಯಾ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡುಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರನರ್ತನ 


ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವ ಪ್ಪಾತ್ಯಲಸತುರೀಯ 

ಪ್ರಾಯ ಧ್ಯಾತೃಕ್ರಮವದುಸಾಸ್ಯ: 

ಸ್ವಾನಿಂನ್‌ ತತ್ತದ್ದುಜ ಸೆಕಿಬರ್ಹಃ 

ಚಾತುರ್ವ್ಯೂಹಂ ವಹಸಿ ಚತುರ್ಧಾ llgoll 


(ಸ್ವಾಮಿನ್‌) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಜಾಗ್ರತ್ಛ್ರಾಯ) ಎಚ್ಚ ರವಾದ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವನರೂ (ಸ್ವಸ್ನಪ್ರಾಯ) ಕನಸು ಕಾಣುವವರೂ (ಅತ್ನಲಸ 
ಪ್ರಾಯ) ಸುಷುಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವನರೂ (ತುರೀಯ ಪ್ರಾಯ) ಮೂರ್ಛಾ 
ಬಿಶೆಯಲ್ಲಿರುವವರೂ ಆದ (ಧ್ಯಾತೃಕ್ರಮ ವತ) ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ವವರಲ್ಲಿರುವ. ರೀತಿಯೆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ. (ಉಪಾಸ್ಯಃ) 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲ್ಪಡಶಕ್ರವನಾಗಿ (ತತ್ತತ್‌ ಗುಣಪರಿಬರ್ಹಃ) ತಕ್ಕುದಾದ 
ಗುಣ ಪರಿಕರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನನಾಗಿ (ಚತುರ್ಧಾ) ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ (ಜಾತು 
| ಇ 
ರ್ವ್ಯೂಹಂ) ವ್ಯೂಹ ಚತುಷ್ಟಯನನ್ನು (ವಹಸಿ) ನೀನು ಡರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ವ್ಯೂಹ ಚತುಸ ಯಗಳಿಗೆ ಅನಾಂತರ ವ್ಯೂಹಗಳು ಉಂಟು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಜಾಗ್ರದಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಇವು ಅನ್ವ 
ಯಿಸುತ್ತವೆ. ಉಪಾಸಕರು ಕೆಲವರು ಬಾಹ್ಯವಾದ. ವಿಸಯಾನುಭನ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಥೂಲನಾಗಿ ಭಜಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ 
. ಹಲವರು ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಅವರು ಸ್ವಪ್ನಪ್ರಾಯರು.ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ ೬ 
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೧೭೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ವಾದ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು, ಉಸಿರು ಹಿಡಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು ಸುಷು 
ಏ ಯ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಧ್ಯಾನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಚ ಆದಿತಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರು ತುರೀಯ ಪ್ರಾಯರು. ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಖಯೂಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಭಗವದ್ರೂಪವಿದೆಯೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
"ತಂತ, ಮೊದಲಾದವು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಸ್ತ ಂಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಸಾ ನವೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಪಪ್ಸೃ ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಮೂರ್ಭಾ 
ಸಾ ನವೊ ಇನೆ. ಇವು ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸುದೇವ, 
ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮು, ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ರೂಪ 
ಗಳುಂಟು- ಜಾಗ್ರದ್ದೆ ಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳು ಹ ನ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಸ ೈಪ್ಟಸ್ಸಾನದ ವಾನ 
ಡೇವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾನಂದಾನುಭವವೇವಿನಾ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ' ಇಚ್ಛಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ವಾಸುದೇಹ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಯೋಗ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟು. ನಾಲ್ಕ ನೆಯದಾದ - ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿನ 
ನಾಸುಡೇವಾದಿ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಕರಚರಣಾದಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಇಲ್ಲ. 
ಜೀತನನ್ಯಾಪಾರಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕರ ಭಾವನೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಚಿದವಿಶೇಷಿತಾನ್‌ ಪ್ರಲಯಸೀಮನಿ ಸಂಸರತಃ 

ಕರಣಕಲೇಬರೈಃ ಘಟಿಯಿಂತುಂ ದಯಮಾನಮನಾಃ | 

ನರದ ನಿಜೇಚ್ಛಯೈನ ಪರವಾನಕರೋಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಮುಹದಭಿಮಾನಭೂತಕರಣಾವಳಿ ಕೋರಿಕೆಗೆ ॥೪೧॥ 


(ವರದ) ಎಲೈ ವರಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ; (ಪ್ರಲಯ ಸ 
ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಚಿದನಿಕೇಷಿತಾನ್‌) ಅಜೇತನಕ್ಕಿಂತ ಭೇದ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೫% 


ದನರಾಗಿ (ಸಂಸರತಃ) ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು (ಕರಣ 
ಕರೇಬರೈಃ) ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳೊಡನೆ (ಘಟಯಿತುಂ) ಸೇರಿಸಲು 
( ದೆಯಮಾನಮನಾಃ ) ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಮನಸ್ಸುಳ ವನಾಗಿ 
(ನಿಜೇಚ್ಛೆಯಾ ಏವ ಸರವಾನ್‌) ಸ್ನಸಂಕಲ ಸರಾಧೀನನಾಗಿ (ಪೆ ಕೃತಿಂ) 
ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೇನು (ಮಹತ) ಮಹತು ನನು (ಅಭಿಮಾನ ಹ 

ಸಿ ) ಅಹಂಕಾರ 
ನೇನು (ಭೂತ) ಸಂಚಭೂತಗಳೇನು (ಕರಣ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇನು ಇವುಗಳ 
(ಅವಳಿ) ಸಮೂಹವಾಗಿರುವ (ಕೋರಕಿಣೀಂ) ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವಂತಹ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು (ಅಕರೋಃ) ಮಾಡಿದೆ. 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ಭಗವಂತೆನ ಕರುಣಾಕಾರ್ಯನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಯಾನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಶಕ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಜೇತನರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ದಯೆಶೋರ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 
ಅನರು ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನಕಾಶವನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. ಭಗವಂತನು ಲೋಕಸೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಮೊದಲಾದನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುನನು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಜಗತ್ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆ ಗನುಸಾರ ಅದು ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದುವುದೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 


ನಿನ್ನೋನ್ನತಂ ಚ ಕರುಣಂ ಚ ಜಗದ್ವಿಚಿತ್ರಂ 
ಕರ್ಮವ್ಯಪೇಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಫಜತಸ್ತವ ರಂಗೆಶೇಷಿನ್‌ | 
ನೈಷಮ್ಯನಿರ್ಫ್ರೃಣತಯೋರ್ನ ಖಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿಃ 
ತೆದ್ದ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸಚಿವಾಃ ಶ್ರುತಯೋ ಗೃಣಂತಿ I 


(ರಂಗತೇಹಿನ್‌) ಎಲ್ಫೈ ರಂಗನಾಥನೇ; (ನಿಚಿತ್ರಂಕರ್ಮ) ಚೇತನರುಗಳ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು (ವ್ಯಷೇಕ್ಷ್ಯ) ಅನುಸರಿಸಿ (ಜಗತ್‌) ಲೋಕ 


[lv oll 
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2 ಗರಾಜಸ ವ 
೧೭೪ ಶ್ರೀ ರಂ ದ್‌ 


ನತ್ತು (ಸಿನ್ನೋನ್ನತಂಚ)ಜೇವಮನುಸ್ಯರೆಂಬ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಬಾಣ ಚೇಡನೆಸ್ಸ 
ದಾಗಿಯೂ (ಕರುಣಾಂಚ) ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ, ಕಾರಣ ಶರುಣೆತೋರು 
ವಂತೆಯೂ (ಸೃಜತಃ) ಸೃಜಿಸುವ (ತವ)ನಿನಗೆ (ವೈಷಮ್ಯ ನಿರ್ಫಣತಯೋಃ) 
ಪಕ್ಷಪಾತ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಯತ್ತ ೈವೆಂಬುವುಗಳ (ಪ್ರಸಕ್ತಿಃ ನಾನು ಭನ 
ಇಲ್ಲವಷ್ಟೇ? (ತತ್‌) ಎಂಬುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಸಚಿವಾಃ 
ಶ್ರುತಯಃ) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶ್ರುತಿಗಳು (ಗೃಣಂತಿ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 0 

ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿವಿಧವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಅಗಿದೆ. ತೆಪ್ಪಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಜನ್ಮವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳೂ ಸುಖವೂ ಇದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾದ ಜನ್ಮವೂ ದುಃಖಾದಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಸ್ನಜಿಸುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪಕ್ಷಸಾತಾದಿಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಆಯಾ ಜೀತನರ 
ಕರ್ನುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಣ 
ಪಕ್ಷಪಾತ ಡೋಷವಾಗಲೀ ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಾಗಲೀ ಉಂಬಾಗ 
- ದಿಲ್ಲ.- ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಪ್ರದಾನ ಮರ 
ಅವನು. ಸೂತ್ರಕಾರರು "ವೈಸಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ ನ ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ತಥಾ 
ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಹ 
ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ನೂ 
ಪಾನೇನ', "ಏಸ ವಿವ ಸಾಧುಕರ್ಮ ಕಾರಯೇತಿ ತೆಂ ಯಮೇಜ್ಯೋ ಲೋಕೇ 
ಜ್ಯೋ ಉನ್ಪಿನೀಷತ ಏಷ ಉ ಏವಾಸಾಧು ಕರ್ಮಕಾರಯತಿತಂ ದ 
ನೀಷತೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಉಡ್ರೋಷಿಸುತ್ತಿ, ವೆ. ಪ 
ರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಕರ್ಮನೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ವಾಧೀನೇ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಗಣೇ ಕರ್ತುಶ್ಕರೀರೇೇಥವಾ 


ಭೋಕ್ತಾಃ ಸ್ವಾನುವಿಧಾಪರಾಧನಿಧಯೋ ರಾಜ್ಞೊ (ಯಥಾ 
ಶಾಸಿತು: 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೭೫ 
ದಾತುರ್ವಾರ್ಥಿಜನೇ ಕಬಾಕ್ಷಣವಿುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗೆ ಸರ್ವಸ್ಥ ತೇ 
ಸ್ರಷ್ಟುಃ ಸ್ಫಜ್ಯದಶಾವ್ಯಸೇಕ್ಷಣನುಸಿ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮೇವಾನಣೇ3೯ ॥ eal 


(ಶ್ರೀರಂಗ ಸರ್ವ ಸ್ವ) ಶ್ರೀರಂಗವನ್ನ್ನೇ ಸರ್ವಸ್ವನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ರಂಗನಾಥನೇ, (ಸೃಷ್ಣು ಬಿಸ ಸ್ಪಷಿ ಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಆದ (ತೇ) ನಿನಗೆ (ಸ ಸೃಜ್ಯ ದಶಾವ್ಯಸೇ 
ಕ್ಷಣಮಪಿ) ಸೃಷ್ಠಿ ಆ ವ ಆತ್ರ ರುಗಳ ಕರ್ಮವಿಸಾಕಡೆಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರು ನೋಮಿಸ್ತಿಡ ದ್ದ ತ (ಸ್ವಾತ ತಂತ ಶ್ರಮೇವ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನೇ 
(ಆವ ಹೇತ್‌) ನೆಲೆ ನಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಧೆ, ಹೇಸೇದರಿ (ಕರ್ತುಃ) ಮಡಕೆ ಮೊದ 
ಲಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ತೃವಿಗೆ (ಸ್ವಾ ಧೀನೇ) 
ಅನನಿಗೆ ವಕವಾದ (ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣಗಣೇ) ಸಹಾಯಕವಾದ ರದ ತ್‌ 
ನೀರು, ದಂಡ್ಯ ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ (ಕಟಾಕ್ಷಣಮಿವ) 
ಎದುರು ES (ಭೋಕ್ತುಃ) ಭೋಗವನ್ನನುಭನಿಸುವ ಜೀನ 
ನಿಗೆ (ಸ್ವಾಧೀನೇ ಶರೀರೇ ಕಟಾಕ್ಷಣಮಿವ) ತನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಶರೀರದ 
ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಎದುರು ನೋಡುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೂ 
(ಶಾಸಿತು $) ನಿಯಮಕನಾದ (ರಾಜ್ಞಃ 8) ಅರಸನಿಗೆ (ಸ್ವಾನುವಿಧಾಷರಾಧ 
ನಿಧಯೋಃ ) ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ತನಗೆ ಅಸರಾಧ ಮಾಡುವುದು ಈ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ (ಕಟಾಕ್ಷಣಮಿವ) ಎದುರು ನೋಡುವಿಕೆ 
ಯಂತೆಯೂ (ದಾತುಃ) ಉದಾರನಾದ ಪ್ರಭುನಿಗೆ (ಅರ್ಥಿಜನೇ) ಯಾಚಕರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ( ಕಟಾಕ್ಷಣಮಿವ) ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಹಾಗೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಅವನು ನಿರಂಕುಶ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಕರ್ಮಕ್ರನುಸಾರವಾಗಿ ಅನನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅನನ ಸ್ವಾ ತೆಂತೆ ಶಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ದ ಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ಭಗೆಪಂತನ ಸ್ವಾತಂತ ಕೆ ಹಾನಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬ್ರೀತನಾದ ಅಥವಾ ಕುಸಿತನಾದ ಭಗವಂತನು 
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ಆಯಾ ಚೀತನರಿಗೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಣವಾದ ಫಲಪ್ರದಾನ. ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಶಕ್ತಿ ತಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ವಶವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವಾಗಿವೆ. ಆಯಾ 
ಜೇತನರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಅವನು ಮಾಡಿರುವವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಕುಂಬಾರನು ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಎದುರು ನೋಡುವಂತೆ, ಜೀವನು ತನಗೇ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಎದುರು ನೋಡುವಂತೆ, ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಆಜಾ ನುಪಾಲನೆ ಅಥವಾ 
ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಉದಾರಿಯಾದ ದಾನಿ ಬೇಡುವನರನ್ನು 
ಭಕ್ಷ ಸುವಂತೆ.  ಭಗೆನಂತನು ' ಚೇತನರ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ಫಲಪ್ರಥಾನ 
ಮಾಡುವನನಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ. 


 ಪ್ರಲಯೆಸಮುಯಸುಸ್ರಂ ಸ್ವಂ ಶರೀರೈಕದೇಶಂ 
ವರದ ಚಿದಜಿದಾಖ್ಯಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ನಿಸ್ತೃಣಾನಃ | 
ಖಚಿತನಿಂವ ಕಲಾಪಂ ಚಿತ್ರಮಾತತ್ಸ ಧೂನ್ವನ್‌ 
ಅನುಶಿಖನಿ ಶಿಖೀನ ಕ್ರೀಡಸೇ ಶ್ರೀ ಸಮಕ್ಷಂ || 1೪೪॥ 


(ವರದ) ವರಸ್ರದನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಪ್ರಲಯಸಮಯಸುಪ್ತಂ) 
ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕಾರ್ಯ ಕೆಲಾಸಬಿಲ್ಲದೆ) ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದ (ಚಿದಚಿದಾಖ್ಯಂ) ' 
ಚಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸ್ವಂ ಶರೀಕೈಕದೇಕಂ) ನಿನ್ನ 
ಜೇಹೆದ ಏಕ ಡೇಕನನ್ನು ಎಂದರೆ ಭಾಗವೊಂದನ್ನು (ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ) ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ (ನಿಸ್ತ್ಯಣಾನಃ) ನಿವಿಧವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಜಗತ್ತಿನ ರೂಸ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವನನಾಗಿ, (ಅನುಶಿಖನಿ) ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ (ಚಿತ್ರ) 
ನಾನಾ ವರ್ಣವಾದ (ಕಲಾಪಂ) ನವಿಲು ಗರಿಯನ್ನು (ಖಚಿತಮಿವ) ಆಗಾತ 
ವರೆಗೆ ಹರಡುವ ಹಾಗೆ (ಆತತ್ಯ) ಬಚ್ಚಿ (ಧೂತ್ವನ್‌) ಒದರುತ್ತಾ ಇರು 
(ಶಿಖೀವ) ಗಂಡು ನವಿಲಿನಂತೆ (ಶ್ರೀ ಸಮಕ್ಷಂ) ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಮುಂದುಗ 
(ಕ್ರೀಡಸೇ) ನೀನು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತೀಯೆ. 
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[೧೨] ಉತ್ತರ ಶತಕ ನಾ 


ಭಗವಂತನ ಜಗರ್ತಸೃಸ್ಟಿ ಎಂಥದು ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತು ಗಳನ್ನು ಸೂ ಅಚಿದಚಿಡವಸ್ಥೆ ಗೆ ತರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಗಂಡು ನವಿಲು 
ತನ್ನ ಮೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅಡುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾದ 
` ಕೂಪಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾನೆ. ತ್ರೀದೇನಿಯೊಡಕೆ ರಸಿಸುವ ಅನನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 


ಭೂಯೋಭೂಯಸ್ಹಯಿ ಹತಸರೇಸ್ರ್ಯುತ್ಸ ಥಾನಾತ್ಮನೀನ 
ಸ್ರೋತೋಮಂಗ್ನಾನಸಿ ಪಥಿನಯನ್‌ ತ್ವಂ ದುರಾಶಾನಕೇನ | 
ರುಗ್ಗೇ ತೋಕೇ ಸ್ವ ಇವ ಜನನೀ ತತ್ಯಷಾಯಂ ಹಿಬಂತೀ 
ತತ್ತದ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಧಿನಶಃ ಕ್ಲಿಶ್ಯಸೇ ರಂಗರಾಜ | val! 


(ರಂಗರಾಜ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ತ್ವಯಿ) ನೀನು (ಭೂಯೋಭೂಯಃ) 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ (ಹಿತಸಕೀ ಆಪಿ) ಜೇತನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರೂ (ಉತ್ಪಥ-ಅನಾತ್ಮನೀನ-ಸ್ರೋತಃ 
ಮಗ್ನಾನಸಿ) ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದುಃಖ ತರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವನರನ್ನೂ (ದುರಾಶಾವಶೇನ) ಯಾವುದೋ ದೂರದ 
ಆಶೆಯಿಂದ (ಪಥಿ) ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ (ನಯನ್‌) ನಡೆಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ 

೩) ೧೧ 
(ಸ್ಟೇ ತೋಕೇರುಗ್ಲೇಸತಿ ತತ್ವಷಾಯಂ ಹಿಬಂತೀ ಜನನೀ ಇವ) ತನ್ನ ಮಗು 
ಕೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದಾಗ ಅಡು ಕುಡಿಯಜೇಕಾದ ಕಷಾಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ಕುಡಿಯುವ ತಾಯಿಯಂತೆ (ತತ್ತ್ವದ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ನಿಧಿವಕ) ಆ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸರವಶನಾಗಿ (ಕ್ಲಿಶೈಸೇ) ನೀನೂ 
ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕನ್ಟಪಡುತ್ತೀಯೆ. 


ಈ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಅವತಾರ ಮಾಡುವನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ಅನಶರಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ಅನುಷಿ ಸಿ ಶೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ 

[-) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೭೮ ಶ್ರೀರಂಗರಾ ಜಸ್ಮ ವ 

ಸುತೀಯೆ-4ಮನು ವರ್ಕ್ಮಾಕುವರ್ತಂತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಕ ಕ ಹ ಹೇಳಿದಂತೆ. ತಾಯಿಯು ಸವಾಯಿ ಇ 
ಅದರ ಫಲ ಮಗುನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಇ A ನಟ್ಟ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷೆ ತ ಸ 
ಇವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ತ ೨ ಚಿ 
ನಾಸ್ಯ ವನವಾಸ, ಪತ್ನಿಯ ಅಗಲಿಕೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾರ್ವ, ತೃತ್ಯಂ ಸಕಲಚರಿತಂ ರಂಗಧಾಮನ* ದುರಾಶಾ 


ಶೇಜ್ಸೆಃ ಸ್ಥಾನ್ನ ಯದಿ ಜಗತಾಂ 
ಈ ಳ್ಳ ಫಿ ಜಾತು ಮೂರೋತ್ತ ರಾಣಾಂ | 


ನಿಸ ಂದ್ರಾಳೋಸ ನ ನಿಯಮುತೋ ನರ್ತುಲಿಂಗ ಪ್ರವಾಹಾ 
ಹಾಯಿ ಶಾದಿ 
ಸರ್ಗಸ್ಥೇಮಪ್ರಭೈ ತಿಸು ಸದಾ ಜಾಗರಾ ಜಾಘಟೀತಿ | 1೪೬] 


(ಸಾರ್ವ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಸರನಾದವನೇ, (ರಂಗಢಾಮನ್‌) ಶ್ರೀ ರಂಗ , 
ನಾಥನೇ; (ತ್ವತ್ಕಂ) ನಿನ್ನದಾದ (ಸಕಲ ಚರಿತಂ) ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ (ದುರಾಶಾಪೂಕೇಭ್ಯಃ) ಸಲಿಸುವುಡೋ ನಿನೋ ಎಂಬ ಹುಸಿ 
ಆಶೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ (ನ ಸ್ಯಾತ" ಯದಿ) ಆಗದೆ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ(ಮೂರ್ಹೊೋ 
ತ್ರರಾಣಾಂ) ಮೂರ್ಬರು ತುಂಬ ಇರುವ (ಜಗತಾಂ) ಲೋಕಗಳ (ಸರ್ಗಸ್ನೇ 
ಮಪ್ರಭೃತಿಸು) ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿತಿ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ (ನಿಸ್ತಂದ್ರಾಲೋಃ ತವ) 
ಅಲಸಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ನಿನ್ನ (ನಿಯಮತಃ ಖುತುಲಿಂಗಪ್ರವಾಹೂ ಸದಾ ಜಾಗರಾ) : 
ನಿಯತನಾದ ವಸಂತ ಖುತುಗಳ ಹೂವು ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುನ ಪ್ರವಾಹನನ್ನುಳ್ಳ ನಿನ್ನೆ ನಿತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವು (ಜಾತು) ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ನಜಾಫಟೀತಿ) ಸಂಗತವಾಗಜಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಚೇತನರ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಮೂರ್ಯರೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಈ 
ಲೋಕನನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸೃಜಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುಪುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಆಲಸ್ಯ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ ಬ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಪಾಡು ಪಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನ ಪ ಯತ್ನ 
ಸಫಲವಾಗದೇ' ಎಂಬ ದೂರದ ಆಶೆಯಿಂದ ನೀನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವೆಯನ್ನೇ ? 
ಮ ತಾ, ಷ್ಟಿ ಟೆ ಸ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಿ ದ್ದ? ಆತ್ಮೋಜ್ಞೀವನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದೂರದ ಆಶೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. ಆಯಾ ಖುತುಗಳಲಿ 
ಹೇಗೆ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವೋ ಹಾಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಸೆಲ್ಲವೂ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಾ ನದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಲೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. 
೧ 


ಸುಹೃದಿನ ನಿಗಲಾದ್ಯೈರುನ್ಮದಿಷ್ಟುಂ ನೃಶಂಸಂ 

ತ್ನಮಪಿ ನಿರಯಪೂರ್ವೈಃ ದಂಡಯನ್‌ ರಂಗನೇತಃ | 
ತದಿತರಮುಪಿ ಬಾಧಾತ್‌ ತ್ರಾಯಸೇ ಭೋಗ-ಮೋಕ್ಷ 

ಪ್ರದಿರಪಿ ತವ ದಂಡಾಪೂಪಿಕಾತಃ ಸುಹೃತ್ತ್ವಂ॥ Ileal 


(ಕಂಗನೇತಃ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಉನ್ಮದಿಷ್ಟುಂ) ಉನ್ಮಾದ ಹೊಂದಿದ 
ನನನ್ನು (ನಿಗಲಾಡ್ಯೈಃ) ಬೇಡಿ ಹಾಕುವುದೇ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಿಂದ 
(ತಂಡಯನರ್ಥ) ಶಿಕ್ಷಿಸುವ (ಸುಹೃದಿನ) ಸ್ಲೇಹಿತನಂತೆ (ತ್ವಮಪಿ) 
ನೀನೂ ಸಹ (ನೃಶಂಸಂ) ಕ್ರೂರಿ ಯಾದವನನ್ನು (ನಿರಯಪೂರ್ವೈಃ) 
ನರಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಿಕ್ಲಿಸುವುಜಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ (ದಂಡರ್ಯ) 
ದಂಡಿಸುವವನಾಗಿ (ತೆದಿತರಮಪಿ) ಅವನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರಿ 
ಯಾದವನನ್ನೂ (ಬಾಧಾತ್‌) ನರಕಬಾಥೆಯಿಂದ (ತ್ರಾಯಸೇ) ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತ್ಮೀಯೆ, ಹೀಗೆ ಆದ ಮೇಲೆ (ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದಿಃ ಅನಿ) ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದೂ (ದಂಡಾಪೂಪಿಕಾತಃ) ದಂಡಾಪೂಪ ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ (ತವ) ನಿನ್ನ (ಸುಹ್ಮತ್ತಂ) ಸೌಹಾರ್ದ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಭಗವಂತನು ಜೀತನರನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹಾಕುವನು ಎಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ತರಾದವರನ್ನು ಸುಹೈತ್ತುಗಳು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುವಂತೆ. 
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೧೮೦ ಶ್ರೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತವ 

ರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇನ್ನು ಭೋಗಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದಾನಗಳ ನಿಚಾರ ಗ 
ಅವುಗಳೂ ಅವನ ಸುಹೃತ್ತ್ವ ಕಾರ್ಯನೇ ತಾನೇ. ಹಿತಪರನಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೇೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ದಂಡದ ಕೊನೆ 
ಯಲಿ ಒಂದು ಅಪೂಸ ಅಥನಾ ಭಕ್ಷ್ಯನಿದೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅ ನಡವ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತೆಂದ8 ಅಪುಸ ಇದ್ದೀತೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ರಕ್ಷೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಹ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ: ಣೆ ಜೊರಕುವುದಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕೇ ? ಉನ್ಮತ್ತ ನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ರಾದ ಇತರರನ್ನೂ ಅವನು ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಸರ್ವಭೂತ ಸುಹ್ಮತ್ತಾ 
ದವನು ಭೆಗವಂಶ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಅದೂ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಾ 


ಧೃತಿ-ನಿಯಮನ-ರಕ್ಷಾ-ವೀಕ್ಷಣೈ: ಶಾಸ್ತ್ರದಾನ 

ಪ್ರಭ್ಛ ತಿಭಿರಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಭೂಯಃ 1. 
ಸುರಮನಂಜತಿರಶ್ನಾಂ ಸರ್ವಥಾ ತುಲ್ಕ್ಯಧರ್ಮಾ 

ತ್ವಮುವತರಸಿ ದೇವೋ$ಜೊಣಸಿ ಸನ್ನವ್ಯಯಾತ್ಮಾ Weel 


(ಧೃ ತಿನಿಯಮನ ರಕ್ಷಾನೀಕ್ಷತೈ) ಎಲ್ಲವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ಅಂತಃ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿಯೆನಿಸುವುದು ನುತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ (ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನ ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ) ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುದು 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ (ಛಅಚಿಕಿತ್ಸು 3) ತಿದ್ದುವುದ 
ಕ್ಯಾಗದ (ಪ್ರಾಣಿನಃ) ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು (ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ) ನೋಡಿ (ಅಜ: ಅನ್ಯ 
ಯಾತ್ಮಾ ದೇವಃ ಸರ್ನ ಅಪಿ) ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವನೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ 
ದೇವನಾಗಿದ್ದರೂ (ಸುರ ಮನುಜಕಿರಶಾ 0) ದೇವ ಮನುಷ್ಯತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಜಾತಿಗಳಿಗೆ (ಸರ್ವಥಾ) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ತುಲ್ಯಥರ್ಮಾ ಸನ್‌) 
ಸಮಾನಾಗಿ (ಭೂಯಃ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ (ತ್ವಂ ಅವತರಿಸಿ) ನೀನು ವಿಭವಾನ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮೩/0010. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ pe 


ತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಯೆ. 


ಭಗವದವತಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧಾರಣ, ನಿಯಮನ್ಕ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಸಂಸಾ 
ರಕೋಗಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಗದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಭವಾವತಾರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಂದಿ ಆಯಾ ಜಾತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನನುಸಿ ಸುತ್ತಾ ಚೇತನರನ್ನು ಉದ ರಿಸಲು ಉದ್ದೆ ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, "ಈ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಬಲ್ಲೆ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಭಗ 
ವಂತನು ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಅವತರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅನುಜನುರನುರೂಪ-ರೂಸ-ಚೇಷ್ಟಾ 
ನ ಯದಿಸಮಾಗಮನಿಂದಿರಾಕರಿಷ್ಯತ್‌ | 
ಅಸರಸವಂಥವಾಪ್ರಿಯಂ ಭವಿಷ್ಣುಃ 


ಧ್ರುವನುಕರಿಷ್ಯತ ರಂಗರಾಜ'ನರ್ನು eel 


(ರಂಗರಾಜ) ಎಲೈ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಇಂದಿರಾ) ಶ್ರೀ ಜೀವಿಯು 
(ಅನುಜನುಃ) ನಿನ್ನ ಅವತಾರನನ್ನನುಸರಸಿ (ಅನುರೂಪ ರೂಸಜೇಷ್ಟಾಸತೀ) 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು " ಚೇಪ್ಟಿತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು: 
( ಸಮಾಗಮಂ) ತಾನೂ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು (ನ 
ಅಕರಿಸ್ಯರ್ತ ಯದಿ) ಹೀಗೆ ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ನರ್ಮ) ವಿಲಾಸ 
ಚೇಸ್ಪಿತವು (ಅಸರಸಂ) ರಸವಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ (ಅಥವಾ) ಅಥವಾ (ಅಪ್ರಿಯಂ 
ಭವಿಷ್ಣು;) ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದುದಾಗಿಯೋ ' (ಅತರಿಸ್ಯತ) ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
(ಧ್ರುವಂ) ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. | 

"ಜೀವತ್ತೀ ಡೇವದೇಹೇಯಂ ಮನುಸ್ಯತ್ವೀ 'ಚ ಮಾನುಸೀ' ಎಂದು 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ೫11೫0. ಅವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ದೇವಿಯೂ ಅವಕೊಡಕೆ 
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ಸವ 
ಇದುದ ಶ್ರೀರಂ ಗರಾಜಸ್ತ, 


ಅವತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಅವಳು 
ಹೊಂದಿರುವವಳಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದೇವಿ ಬರದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನ ವಿಲಾಸ 
ಭಗವಂತನು ಅನತರಿಸಿದಾಗ ದೇವಿಯೂ ಅವನೊಡನೆ ಅವತರಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಗೆರೀಯಸ್ಸ್ಟಂ ಸೆರಿಜಾನಂಶಿ ಧೀರಾಃ 

ಪರಂ ಭಾನಂ ಮುನುಜತ್ವಾದಿಭೂಸ್ಣು ನ್‌! 
ಅಜಾನಂತಸ್ತ್ವನಜಾನಂತಿ ಮೂಢಾ 

ಜನಿಘ್ನಂ ತೇ ಭಗವನ್‌ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ 11೫೦! 


(ಭಗವನ್‌) ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ( ಧೀರಾಃ ) ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ 
ಜಾ ನಿಗಳು (ಗರೀಯಸ್ತ 3°) ನಿನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು (ಪರಿಜಾನಂತಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ಮೂಢಾಸ್ತು) ಮೂರ್ಬರಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳೋ ಎಂದರೆ 
(ಮನು ಜತ್ವಾ ದಿಭೂಹ್ಮೂ) ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸುವ (ಸರಂಭಾವಂ) ಪರತ್ವವನ್ನು (ಅಜಾನಂತಃ) 
ಅರಿಯಲಾರದವರಾಗಿ (ಜನಿಫ್ಲೆಂ) ಸಾಂಸಾರ ನಿವರ್ತಕವಾದ (ತೇ) ನಿನ್ನ 
(ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ) ಅನತಾರನನ್ನೂ ದಿವ್ಯಚೀಷ್ಟಿತೆಗಳನ್ನೂ (ಅವಜಾನಂತಿ) 
ನಿಹೀನವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅವನ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯ ಧೀರರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. *ತಸ್ಯಧೀರಾ: ಪರಿಜಾನಂತಿ 
ಯೋನಿಂ” ಎಂದೂ "ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಷೀಂತನು 
ಮಾಸ್ಥಿತೆ' ಎಂದೂ ಈ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಯಾರು: ಭಗವಂತನ 
ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿಯುವರೋ ಅನರು ಆ ದೇಹದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗನಂತನನ್ಷೇ ಸೇರುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ - «ಜನ್ಮ, 
| ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿವ್ಯಂ ಏನಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ರ್ವತಃ | ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ 


p 
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ಉತ್ತೆರ ಶತಕ ಇ” 


ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನೈತಿ ಮಾಮೇತಿ ಸೋ$ರ್ಜುನ!!' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅವತಾರ ಸಮಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅವನು ಇತರರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡನು-"ಕತ್ತಿ ನಂ ಮೇರ್ಯಕ್ಕಲುಂ 
ಮೇಯ್‌ ಕೃಪ್ಪೆತ್ತಾ ನ್‌; ಕಾಡುವಾಟು ಶಾತಿಯುಮಾಹಸ್ಪೆ ತಾನ್‌, ಸ 
ಉರಲಿಡ್ಕೆ ಆಪ್ಪುಮುಂಡಾನ್‌-' ಇದರಿಂದ ಅವನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಂದು ಜನ ಭಾನಿಸಿದರು. ಆದಕೆ ಅವನ ಪಕತ್ವವನ್ನು ಅರಿತ 
ವರು. ಮಹಾನುಭಾವರು. 


ಮಧ್ಯೇ ನಿರಿಂಚಗಿರಿಶಂ -ಪ್ರಥಮಾವತಾರಃ 

ತತ್ಸಾಮ್ಯುತಃ ಸ್ಥಗಂಯಿಂತಂಂ ತೆನಚೇತ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ | 

ಕಿಂ ತೇ ಪರತ್ವಪಿಶುನೈರಿಹ ರಂಗಢಧಾಮನ 

ಸತ್ತ ಪ್ರವರ್ತನ- ಕೃಷಾಪರಿಸಾಲನಾಷ್ಯೈಃ 1೫೧॥ 


(ರಂಗಧಾಮನ೯) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಮಧ್ಯೇ ' ವಿರಿಂಚಗಿರಿಶಂ) 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ ನಡುವೆ (ತವ) ನಿನಗುಂಟಾದ (ಪ್ರಥಮಾವತಾರಃ) ಮೊದಲ 
ನಯ ಅವತಾರವಾದುದು (ತತ್ಸಾಮ್ಯತಃ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರುಗಳೊಡನೆ 
ಸಾಮ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ (ಸ್ವರೂಪಂ) ನಿನ್ನ ಪರತ್ವದ ಸ್ವರೂಪ 
ನನ್ನು (ಸ್ಥಗಯಿತುಂಚೇತ್‌) ಮೆರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದಕ್ಕಾದರೆ (ತೇ) ನಿನ್ನ 
(ಸರತ್ವಫಿಕುಷ್ಸೆಃ) ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಚಾಡಿ ಹೇಳುವಂತಹ (ಸತ್ವಪ್ರವರ್ತನ 
ಕೃಪಾ ಪರಿಸಾಲನಾಡ್ಯೆ 3) ವೇಜೋಪಜೇಶ ಯೋಗೋಪದೇಶರೂಪವಾದ 
ಸತ್ವ ಪ್ರವರ್ತನವೇನು, ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದೇನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ (ಇಹ ಕಿಂ) ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 


ಬ್ರಹ್ಮಶಿವರ ನಡುವೆ ಭಗವಂತನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದಂಟು.. 
ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವುದು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ ಪರಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿರುವುದಾದರೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಪರತ್ವ ಸೂಚನನಾದುವೂ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾ 


ಗ್ಗ 
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ಜಸ್ಮವ 
ತ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ವಿಷ್ಠಾರ ಮಾಡುವುವೂ ಆದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಚೆ ಸನ 
ಸೈರೂಸವನ್ನು ಅವನೂ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲವೆಂದೂ 
ಅನನು ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ತೋಂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಅವರ ಮಧ್ಯೆ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇಜೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದುದು, 
ಆ ನೇದಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು ಮೊದಲಾದ 


ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅನನ ಸರತ್ಯನನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮಧುಃ ಕೈಟಿಭಶ್ನೇತಿ ಕೋಡಥಂ ನಿಧೂಯ . 
ತ್ರಯೀಧಿನ್ಯಚಕ್ಸುರ್ನಿಢಾತುರ್ನಿಢಾಯ | 

ಸ್ಮರಸ್ಕಂಗರಂಗಿನ್‌ ತಂರಂಗಾನತಾರಃ | 

| 6 lla 
ಸಮಸ್ತ 0 ಜಗೆಜ್ಜಿ ೇನಯಿಷ್ಯಸ್ಯಕಸ್ಮಾ ತ 


(ಅಂಗರಂಗಿನ್‌) ರಂಗನಾಥನೇ, (ತುರಂಗಾವತಾರಃ) ಹಯಗ್ರೀವ 
ರೂಪಿಯಾಗಿ (ಮಧುಃ ಕೈಟಭಶ್ಲೇತಿ) ಮಧು ಎಂದೂ ಕೈಟಭ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ (ರೋಧಂ) ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು (ವಿಧೂಯ) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
(ನಿಧಾತುಃ) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ (ತ್ರಯೀದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಃ) ವೇದಗಳೆನ್ನುವ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಣ್ಣನ್ನು (ನಿಧಾಯ) ಕೊಟ್ಟು (ಅಕಸ್ಮಾತ) ನಿರ್ಹೇತುಕವಾಗಿ (ಸಮಸ್ಯೆಂ 
ಜಗತ್‌) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ (ಸ್ಮರಸಿ ಜೀವಯಿಷ್ಯಸಿ) ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬದುಕಿಸುವೆ. 


ವೇದ ಪ್ರವರ್ತನ ಮಾಡಿದ ಅವತಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಮಧುಕೈಟಭರು ಅಪಹಂಸಿದಾಗ ಭಗವಂತನು ಹಯಗ್ರೀವಾನ 
ತಾಕಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ನಿರಸೆನಮಾಡಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಅನು 
ಗುಹಿಸಿದನು. "ಏಕೋ ನಿದ್ಯಾಸಹಾಯಸ್ತ ,ಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ವೇದಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅವು' 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೮೫ 


ರಂಗಭೇ ತಿನಿಂರ-ಘಸ್ಮರ-ಶೀತಸ್ವಚ್ಛ- -ಹಂಸಕನುರಿಂದುರಿಫೋದ್ಯ ನ್‌ । 
Re ಫಾರ್ಮ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ" 
ಸುಧಯ್ಯವ ಸಮೃಥ್ಯನ್‌ 11೫೩! 


(ರಂಗಥೇ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ, (ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಸುಧಯಾ ಏವ) 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವಾಗುವ ಅನ್ಭ್ಫುತದಿಂದಲೇ (ಸಮೃಧ್ಯನ್‌) ಪರಿಪೊರ್ಣನಾಗಿ 
(ಇಂದುಃ ಇವ) ಚಂದ್ರನಂತೆ (ತಿನಿರ ಫಸ್ಕರ ಶೀತ ಸ್ವಚ್ಛ ಹಂಸತನುಃ) 
ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಥಕಾರನನ್ನು ನುಂಗುವ ತಂಪಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಹಂಸದ ಶರೀರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಉದ್ಯನ್‌) ಅವತರಿಸಿ (ಆರ್ತಾನ್‌) ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರು 
ನವರನ್ನು (ವೇದಭಾಭಿಃ) ವೇದದ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ (ಅನುಜಗ್ರಹಿಥ) 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 


ಈಶೊ ಶ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹಂಸಾವತಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಪ ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಂಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕ ನುಸಾರ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. «ಪನ್ನು ಕಲೈ ನಾಳೆ ೇದಪ್ಪೊರುಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲಾಂ ಪರಿ ಮುಹ 
ಮಾಯ್‌ ಅರುಳಿನ ಎನ್‌ ಪರಮನ್‌ ಎಂದೂ «ಅನ್ನ; ಮಾಯ್‌ ಅಂಗು ' 
ಅರುಮಕ್ಕೈ ಸಯೆಂದಾನ್‌' ಎಂದೂ ಆಳ್ವಾರರುಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ 
ಹಂಸವನ್ನು ಚಂದ್ರೋದಯಕ್ಕೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಂಧಕಾರ ನಿವರ್ತಕತ್ವ್ವ, ಶೈತ್ಯ 
ನೊಡಲಾರವು ಹಂಸನಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಮೌದವನ್ನು 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಚ್ಟ ಮೂಲಕ ರೋಕಕ್ಕೇ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು ಅವನು. "ಅನ್ನಮಾಯ್‌ ಮುರಿನಕೋಡು ಅಮುರರ್‌ ಏತ್ತ 
ಅರು ಮಕ್ಕೈಹಳ್‌ವಳಿಪ್ಪಡುತ್ತ ಅಮ್ಮಾನ್‌” ಎಂದು ಹಂಸಾವತಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಗು ಬ. ; 


ನಟದಲಮಧಿಶಯ್ಯ ರಂಗಢಾಮನ್‌' 
ಶೆಯಿತ ಇಇವಾರ್ಣವತರ್ಣಕಃ ಪದಾಬ್ದಂ | 
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: ಜಸ್ಮವ 
೧೮೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ತಿ ಮಾತುಂ 
' ಅಧಿನುಂಖವಂಂದರೇ ಜಗೆಂ ಕ 
ನಿಡಧಿಥ ವೈಷ್ಣ ವಭೋಗ್ಯಲಿಸ್ಸಯಾ ವಾ loll 


(ರೆಂಗಧ್ಗಾಮನ್‌) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, a ಹ 
(ಅರ್ಣವತರ್ಣಕಃ ಇವ) ಸಮುದ್ರದ ಮಗುವಿನಂತೆ (ವಟಿದಲಂ) ಆಲದಲೆಯ 
ಮೇಲೆ (ಅಧಿಶಯ್ಯ). ಮಲಗಿಕೊಂಡು (ಅಭಿಮುಖಂ) ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
(ಪದಾಬ್ದಂ) ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು (ನಿದಧಿಥ) ಎ ಕ ಹ 
(ಉರಗ) ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಜಗಂತಿ) ಲೋಕಗ ನ್ನ ನ 2) 
ಅಳೆಯುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ (ವೈಷ್ಣವ ಜೋಗ್ಯಲಿನ್ಸಯಾ ವಾ) ಸ ಶ್ರೀ ಮೃ ಸ 
ವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯನಾದ ಮಧುವನ್ನು ಪಾದದಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪ 
ಯಿಂದಲೋ? 

«ಆಲಮಾಮರತ್ತಿ ನಿಲೈಮೇಲ್‌ ಒರು ಪಾಲಹನಾ ಯನ್‌ ಖಾಲ 
ಮೇಂ ಉಂಡಾನ್‌ ಅರಂಗತ್ತರವಿನಣೈಯಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಟಿ 
ಪತ್ರಶಾಯಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಪಾದಗಳಿಂದ ಅಳೆದುಕೊಂಡ 
ರೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಉಡರಡೊಳಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಪಾದವನ್ನು ಬಾಯೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ "ವಿಷ್ಣೋಃ ಪದೇ ಪರಮೇ ಮಧ್ವ ಉತ್ಸಃ' ಎಂದಂತೆ ಈ ಪಾದ 
ದಲ್ಲಿನ ಮಧು ಪ್ರವಾಹದ ಆಸ್ಪ್ರಾದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೋ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದು?' ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೆಂಯಾಳ್ವಾ ರ್ರವರು 

"ಶೀತಕೃಡಲ್‌ ಉಳ್ಳಮುದನ್ನ, ದೇವಕಿ ಕೋಶೈಕ್ಕುಟ-- 

ಲಾಳಶೋಡೈಕ್ಟು ಪೋತ್ತಂದ ಪೇದೈಕ್ಟುಟನಿ ಶುವೈತ್ತು 

ಉಣ್ಣುಂ ಸಾದಕ್ಕಮಲಂಗಳ್‌ ಕಾಣೀರೇ, ಸವಳವಾಯೀರ್‌ 

ನಂದು ಕಾಣೀರೆಳ ಎಂದು ಅನುಭನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು- 


ಉನ್ಮೂಲ್ಯಾಹರ ಮಂದರಂದ್ರಿಮಹಿನಾ ತಂ ಸಂಬಧಾನಾವಂಂನೌ 


ರೋರ್ಫಿಶ್ಚ ಊಚಲಮಾಲಿಕೈಶ್ಚ ದಧಿನಿರ್ಮಾಥಂ 3 ಬುಧಿಂ | 
೨ಿಥಾನಾಂಟ್‌ಇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ತತ್ತ ೧೮೭ 


. ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ್ವರ ಚೆಂದ್ರಕೌಸ್ತಾಭಸುಧಾ ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹಾಣೇಶೀ ತೇ 
ಕುರ್ಮಾಣಸ್ಯ ಫಲೇಗೈಹಿರ್ಹಿ ಕಮಲಾಲಾಭೇನ 
ಸರ್ವಶ್ರಮಃ ॥ 1೫೫! 


| (ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ್ವರ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ, (ಮಂದರಾದ್ರಿಂ) ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು (ಉನ್ಯೂಲ್ಯ) ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು (ಆಹರ) ತಂದೆ. (ತಂ) 
೮ ಜಿಟ್ಟಿವನ್ನು (ಅಮುನಾ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ (ಅಹಿನಾ) ವಾಸುಕಿ ಎನ್ನುವ 
ಸರ್ಪದಿಂದ (ಸಂಬಧಾನ) ಕಟ್ಟಿದೆ. (ಚಂಚಲ ಮಾಲಿಕೈಃ) ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಾಲೆ 
ಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರಲು (ದೋರ್ಭಿಃ) ಶ್ರೀ ಹೆಸ್ತಗಳಿಂದ (ಅಂಬುಧಿಂ) 
ಕಡಲನ್ನು (ದಧಿನಿರ್ಮಾಥಂ) ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಹಾಗೆ (ಮಥಾನ) 
ಕಡೆದ, (ಚಂದ್ರಕೌಸ್ತು ಭ ಸುಧಾ ಪೂರ್ವಂ) ಚಂದ್ರ, ಕೌಸ್ತುಭ, ಅಮೃತ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು (ಗೃಹಾಣ) ಗ್ರಹಿಸಿಡೆ. (ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ಕುರ್ವಾಣಸ್ಯ) 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಸರ್ವಶ್ರಮಃ) ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ (ಕಮಲಾ 
ಲಾಭೇನ) ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ (ಸಲೇಗ್ರಹಿ: ಹಿ) ಸಫಲ 
ನಾಯಿತು ಅಲ್ಲವೇ? 


"ನಿಣ್ಣವರ್‌ ಅಮುದುಣ ಅಮುದಿಲ್‌ನರುಂ ಪೆಣ್ಣ ಮುಡುಂಡ 
ನಿಂಬೆರುಮಾನೇ' ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಶ್ರೀ ನೇವಿ ಎಂಬುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾಡ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಶ್ರಮ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಭಗವಂತನು ಅಮೃತಮಥನ ಮಾಡಿದ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ತಿರುಮಂಗೈಆಳ್ವಾರ್ರವರು "ಮಾ ಇರು ಕುನ್ರಂ ಒತ್ರು ಮತ್ತು ಆಹ 
ಮಾಶುಣಂ ಅದನೊಡುಂ ಅಳವಿ, ಸಾ ಇರು ಸೌನಮ್‌ (ಸಮುದ್ರ) 
ಸಹಡು ವಿಂಡು ಅಲರ ಪಡು ತಿರೈ ವಿಶುಂಬಿಡೈ ಸಡರ, ಶೇ ಇರು ವಿಶುಂಬುಂ 
ಕಿಂಗಳುಂ ಶುಡರುಂ ಶೇವರುಂ ತಾಮುರ್ಡ ತಿಕೈಪ್ಪು, ಚರು ಲ 
ಅಲೆ ಕಡಲ್‌ ಕಡ್ಛೆಂದಾನ್‌ ಆರಂಗಂ ಮಾ ನಹರ್‌ ಅಮರ್‌ನ್ಹಾನೇ ಎಂದು 


ಲ 
ನರ್ಣಿಸಿರುವುದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಂಗರಾಜಸ್ತವ 
೧೮೮ ಶ್ರೀ 7 


ದೇನೀ ಹಸ್ತಾ ಉಬುಜೇಭ್ಯಶ್ವ ರಣಕಿಸಲಯೇ ಸಂವಹದ್ಭೊ ನೀsಸಹೃ ತ್ಯ 
ನಂತಭೋಗಂ ರುಚಿತಿ ಚಲಪುಟೇಚಕ್ಸುಹೀನಿಸ್ತ ಸಾನ: | 


ಪ್ರತ್ಯಸ್ಕಾ 
ಕುಮ ಸೋಮಂ 
ರಶ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಸ್ಕನ ಕಲಶಕನತ್ಕುಂ 
ಆಕ್ಷಿಸ್ಯೋ 8 ಉಕ ಜಾ 
ದೇವಃ ಶ್ರೀ ರಂಗಧಾಮಾ ಗಜಸಶಿಘುಸಿತೇ 
ಸ ವ್ಯಾಕುಲಸ್ತಾ ತ್ಪುರೋ ನಃ ॥ 1೫೬1 


(ಗಜಪತಿಘುಸಿತೇ ಸತಿ) ಗಜೇಂದ್ರನು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
(ಸುವಹದ್ಭ್ಯಃ) ನಾಡಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದ (ದೇವೀ ಹಸ್ತಾಂಬುಜೇಭ್ಯಃ) 
ದೇವಿಯವರ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ (ಚರಣಕಿಸಲಯೇ) ಚಗುರುಗಳಂತಿರುವ 
ಶ್ರೀಪಾದಗಳನ್ನು (ಅಪಹೃತ್ಯ) ಎಳೆದುಕೊಂಡು (ಅನಂತ ಭೋಗಂ) ಆದಿ 
ಶೇಷನ ಮೈಯನ್ನು (ರುಹಿತಿ) ತಕ್ಷಣ (ಪ್ರತ್ಯಸ್ಯ) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
(ಲಕ್ಷ್ಮ ೫) ಶ್ರೀದೇನಿಯ (ಸೈನಕಲಶ ಕನತ್ಕುಂಕುಮಸ್ತೊ (ಮ ಪಂಕಾತ್‌) 
ವಕ್ಷಃಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುಂಕುಮ, ಲೇಪದಿಂದ (ಉರಃ) ತನ್ನ ವಶ್ರಃ 
ಸ್ಕಲವನ್ನು (ಅಕ್ಷಿಸ್ಯ ಚ) ಬೇರೆ ಮಾಡಿಕೊಡು (ಚಲಪುಟೀ) ಚಲಿಸುವ 
ರಿಪ್ಪೆಗಳುಳ್ಳೆ (ಚಕ್ಷುಷೀ) ನೇತ್ರಗಳನ್ನು (ವಿಸ್ತ ಎಣಾನಃ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅರಳಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ (ವ್ಯಾಕುಲ;) . ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿದವನಾದ (ಶ್ರೀ ರಂಗಥೂಮಾ 
ಜೀವಃ) ದೇವನಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನು (ನಃ ಪುರಃ) ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆಯೇ 
(ಸಾತ್‌) ಶಿಲ್ಲುವಂತಾಗಲಿ. 


ಗಜೇಂದ್ರನು ಆರ್ತಿಯಿಂಡೆ ಕೂಗಿ ಕರೆದಾಗ ಸ್ವಾಮಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡ 
ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಅನನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಕಿರುಮಗ್ಳೈ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಗಜೇಂದ್ರನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಸ್ವಾಮಿ ಬಂದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. "ಪೋರಾ ಪೊಯ್‌ 
ಹೈ ನಾಯ್‌ ಕೋಳ್ಪಟ್ಟು ನಿನ್ರು ಆಲರಿ ನೀರಾರ್‌ ಮಲರ್‌ ಸಮಲಂಕೊಂಡು 
ಓರ್‌ ನೆಡುಂಗೈಯಾಲ" ನಾರಾಯಣಾವೋ ಮಣಿವಣ್ಣಾ ನಾಹಣೈಯಾಯ್‌ 
ನಾರಾರ್ಯ ಎನ್ನ ಅರಿಡರೈ ನೀಕ್ಕಾಯ್‌' ಎಂದು ಜೀಡಿದಾಗ ಅವನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೮೯ 


ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬಂಡು ನಿಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು 
ಜೇಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಜೇಂದ್ರವರದನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರು 
ಮಂಗೈೆ ಆಳ್ವಾರ್ರವರು "ಕಡಿಹೊಳ್‌ ಪೂಂಪೊಗಿಲ್‌ ಕಾಮರು ಸಪೊಯ್‌ಹೈ 
ವೈಹುತಾಮರೈ ವಾಂಗಿಯ ಮೇಂ ಮುಡಿಯುಂ ವಣ್ಣಂ ಓರ್‌ ಮ್ಯುಣುವಲಿ 
ಮುದಲೈಸತ್ತ » ಮತ್ತದು ರ್ನಿ ಶರಣ್‌ ನಿಕೈಪ್ಸ, ಕೊಡಿಯನಾಯ್‌ ವಿಲಂಗಿ' 
ನುಯಿರ” ಮುಲಂಗ್ಯ ಕೊಂಡಶೀತ್ರಂ ಒನ್ರು ಉಂಡುಳದರಿಂದು, ಉನ್‌ 
ಅಡಿಯನೇನುಂ ವಂದು ಅಡಿಯಿಣ್ಸೆ ಅಡೈಂದೇನ್‌ ಅಣಿಪೊಟಿಲ್‌ 
ತಿರುವರಂಗತ್ತ ಮ್ಮಾನೇ' ಎಂದು ಅನುಭನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


, ಅತಂತ್ರಿತ-ಚಮೂಪತಿ-ಪ್ರಹಿತೆಹಸ್ತನುಸ್ವೀಕೃತ- 

ಪ್ರಣೀತ ಮಣಿಪಾದುಕಂ ಕಿಮಿತಿ ಚಾಕುಲಾಂತಃಪ್ರುರಂ | 
ಅನಾಹನ ಪರಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ ಪತಗರಾಜಮಾರೋಹತಃ 
ಕಕಿಪ್ರನರಬ್ಬಂಹಿತೇ ಭಗನತಸ್ತ್ಯರಾಯ್ಕೆ ನಮಃ ॥ ॥೫೭॥ 


(ಕರಿಪ್ರವರ ಬೃಂಹಿತೇ) ಗಜೇಂದ್ರನ ಆರ್ತನಾದ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
(ಅತಂತ್ರಿತ ಚಮೂಪತಿ-ಪ್ರಹಿತ ಹಸ್ತಂ) ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನರು ಕೊಟ್ಟ ಹಸ್ತ ಲಾಘ 
ವನನ್ನು ಗಣಿಸಜಿ (ಅಸ್ವೀಕೃತ ಪ್ರಣೀತ ಮಣಿಸಾದುಕಂ) ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಣಿಪೂದುಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಜೆಯೂ (ಕಿಮಿತಿ ಆಕುಲಾಂತಃ 
ಪುರಂ) ಇದು ಏನು ಇದು ಏನು ಎಂದು ದಿವ್ಯ ಮುಹಿಷಿಗಳು ಆಕುಲಗೊಳ್ಳಲು 
(ಅವಾಹನ ಪರ್ಕಿ ಯಂ) ವಾಹನ ಪರಿಸ್ಕಾರನೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡದೆಯೇ 
 (ಪತಗರಾಜಂ ಆಕೋಹತಃ) ಗುರುತ್ಮಂತನ ಮೇಲೆ ಏರುವನನಾದ (ಭಗವತಃ) 
ಭಗವಂತನ (ತ್ವರಾಯ್ಕೆ) ತ್ವರಿಗೆ (ನಮಃ) ನಮಸ್ವಾರವು- 


ಗಜೇಂದ್ರನ ಕೂಗು ಕೇಳಿದಾಗ ಬೇಗ ಬಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಅನನ ತ್ವಕೆಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ಕರದ 
ಅ ತ್ವಕೆಯ ಕಾರಣ ಅವನು ವಿಷ್ತಕ್ಸೇನರ ಹಸ್ತಲಾಘನವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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೧೯೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ವಾಹನ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಃ 

ಪಾದುಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹ )) ರ 
ಫುಕದವಕಿಲ್ಲಾ "ಆ ಆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲರಾ ು. ಅಂಥ ವೇ ಸ್ವ A 
ಧಾವಿಸಿಬಂದನು. ಆ ತ್ವರಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. 
ೇನಿಣು ಳ್ಳಾರ್‌ ವಿಯಪ್ಪ ವಂದು ಆನ್ಸೈಕ್ಬು ಅನು ಆರುಳ್ಳೆಯೀಂದ ಕಣ್ಣು ರಾ 
pe 3ಂಂಡರಡಿ ಪ್ಪೊಡಿ ಆಳ್ವಾರ್ರವರೂ ( ಕೈಮ್ಮಾ ತುನ್ಬಂ ಕಡಿಂದ ಪಿರಾನೇ' 

; ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಎಂದು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರೂ ಅನುಸಂಧಾ | 


ಯಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ನಿಶ್ವಥುರ್ಯಾಂ ಧಿಯಮಸಕೃ ದಥೋಮಂಥೆರಾಂ 
ಮನ್ಯಮಾನಃ 


ಹುಂಕಾರಾಸಾ. ಲನಾಂಘ್ರಸ್ರಹತಿಭಿರಹಿ ತಂತಾರ್ಕ್ಸ್ಯ- 
ತ I 
ಮಧ್ಯಕ್ಷಿಸಸ್ತ 49 
ಕಿಂಚೋಡಂಚನ್ನು ದಸ್ಥಾಸ್ತ ಮಥ ಗಜಪತೇರ್ಬ್ಯಂಹಿತೇ 
ಜೃಂಭಮಾಣೇ 
ಜವ ಶ್ರೀರಂಗಬಂಥೋ ಪ್ರಣಮತಿ ಹಿ ಜನೇ 
ಕಾಂದಿಶೀಕೀ ದಶಾ ತೆ 0೫೮॥ 


(ಶ್ರೀರಂಗ ಬಂಥೋ ದೇವ) ಪರಮ ಬಂಧುವಾದ, ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, 
(ಗಜಸತೇಃ) ಗಣೇಂದ್ರನ(ಬೃಂಹಿತೇ) ಕೂಗು (ಜೃಂಭಮಾಣೇಸತಿ) ಜೋರಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ (ಯಂ ತಾರ್ಶ್ಸ್ಟೃಂ) ಅಧಿಕವಾದ ವೇಗಡೊಡನೆ ಹೋಗ 
ಬಲ್ಲ ಯಾವ ಗುರುತ್ಮಂತನನ್ನು (ಪಶ್ಯನ್‌ ಸರ) ನೋಡುವವನಾಗಿ ಆ ಗರು 
ತ್ಕಂತನ ವೇಗದ ಮುಂಜಿ (ಅಸಕೃರ್ತ) ಯಾವಾಗಲೂ (ವಿಶ್ವ ಧುರ್ಯಾಂ) 
ರೋಕಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ನಿರ್ವಹಿಸುವ (ಧಿಯಂ ಅಥೋ) ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪ 
ನಾಡ ಜ್ಞಾನದ (ಮಂಥರಾಂ) ವೇಗ ಕಡಿಮೆ ಯಾದುದಾಗಿ (ಮನ್ಯಮಾನ: 
ಅಪಿ) ಕಿಳಿಯುವವನಾಗಿದ್ದರೂ (ತ ೦) ನೀನು(ಹೂಂಕಾರ-ಆಸ್ಫಾಲನ-ಅಂಿ) 
ಪ್ರಹತಿಭಿ:) ಹೂಂಕಾರ ಮಾಡುವುದು, ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದು, ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದೆಯುಪುದು ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ (ತಂ) ಆ ಗರುಡನನ್ನು 
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ಉತ್ತ ರ ಶತಕ ೧೯೧ 


(ಅಧ್ಯಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಪ;) ಕನಲಿ ಓಡಿಸಿದೆ. (ಕಿಂಚ) ಮತ್ತೊ (ತಂ) ಆ ಗರುಡನನ್ನ್ಕೂ 
(ಉದಂಚನ್‌ಸ ಸನ್ನ) ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಉದಸ್ತಾ :) ಹೊರಟಿ. 
ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು (ಪ್ರ ಣಮತಿ ಜನೇ) ಆಶ್ರಿತ ಜನರ” ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 


(ತೇ ದಶಾ) ನಿನ್ನ ನಿಲುವು (ಕಾಂದಿತಿಕೀ) ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುವಂತಹ 
ದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಜೇಂದ್ರರಕ್ಷಣತ್ವಸೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಭಗವಂತನ ಉಪ್ಪೀಗ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಗರುಡನು ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದನು. 
ಆದರೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಹೊಡೆದು 
ಓಡಿಸಿದರು. ಅದೊ ಅವೂಗೆ ತೃ ಬಿಯಾಗದ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಬಿತ್ತಿ ಕೊಂಡೇ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಹ ಬಳಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ. ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ಸ್ವಾಮಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರು 
ತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಸಂಕೆಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಪ್ಟಿಂತ ವೈಗವಾದುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಗರುಡನ ವೇಗ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದರೂ ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾರಿದರು ಸ್ವಾಮಿ. 


ಶ್ರಿರಂಗೇಶಯ ಶರಣಂ ಮುಮಾಸಿ ವಾತ್ಯಾ ವನ್ಯಾಲೋಲಕ್‌ 


ಕಮಲ-ತಟಾಕ-ತಾಂಡನೇನ | 
ಸ್ರಗ್ಭೂಷಾಂಬರಮಯಥಾಯಥೆಂ ದಧಾನೋ ಧಿಜ್ಮಾಂ 
ಇತ್ಯ ನುಗಜಗರ್ಜಮಾಜಗಂಥ್ಥ॥ 1೫೯॥ 


(ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, ನೀನು (ಅನುಗಜಗರ್ಜಂ) 
ಗೆಂದು ಸನ ಅರ್ತನಾದವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡಕೆಯೇ (ಮಾಂಧಿಕ್‌ ಇತಿ) ಕಟ್ಟೆ 
ಕಟ್ಟಿ ನಾನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ "ಎಂದು ಕೊಂದು (ಸ ಗ್ಳೂಷಾಂಬರು) 
ಮಾಲೆ, ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವನ್ನು (ಅಯ ಥಾಯಥಂ) ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ (ದಧಾನ:) ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ (ವಾತ್ಯಾ 
ನ್ಯಾಲೋಲರ್ತ ನಮಲ ತಟಾಕತಾಂಡವೇನ) ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಂಚಲ 
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ಶೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತವ 
೧೯೨ ) 


ಕೋವರದ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ಆ ಜಗಂಥ) 


ಗೆ 
ವಾಗಿರುವ ಕಮಲ ಸ ಪಕ ಪಾತಿಯಾದ ನೀನು (ಮಮ ಶರಣಂ 
೦೨ 


ಬಂದು ಸೇರಿದೆ. ಇಂಥ. ಆಶ್ರಿತ 
ಅಸಿ) ನನಗೆ ರಕ್ಷೆ ಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 

ರಕಣ ವೃತಾಂತವೇ ಇಲ್ಲೂ ಇದೆ. "ವನ್‌ ಕಾತ್ತು 
ಅರೆ 4 ಭೋ ಕಿಡಂದು ಅಲರ೯ನ್ಹ ಮೆನ್ಸಾಲ್‌ ಕಮಲ ತೆಡಂ 
ರ ಪೊಲಿಂದನ ಎಂಬಿರಾನ ತಡಂಕಣ್ಣಳ್‌' ಎಂದು ರರು 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಅನುಭನಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸನ ನಾ 
ವಾಲೋಲತ್‌ ಕಮಲ ತಟಾಕತಾಂಡನೇನ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಸ ಪ್ಪ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರನೆಯ ನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸ್ವಾಮಿ ನಮಗೆ. ಸರಮರಕ್ಷ ಕೆನಾಗಿದ್ದಾನ ಎಂದು 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 


ನೀನ ತನುಸ್ತ್ವಂ ನಾನಿ ನಿಧಾಯ ಸ್ಥಿರಚೆರಪರಿಕರಮನಂ 
| ಮನು ಭಗವನ್‌. 
ವೇಷಸನಾಭಿ: ಸ್ಟೋಕ್ತಿನಿನೋದೈಃ ಅಕಲಿತಲಯ-ಭಯಲವಂ 
ಅಮುಮವಹಃ! lla oll 


(ಭಗನನ್‌) ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ಮೀನ ತೆನು: ತ್ವಂ) ಮೀನ ಶರೀರನಾದ 
ನೀನು (ನಾನಿ) ಒಂದು ಹಡೆಗಿನಲ್ಲಿ (ಅನುಮನು) ಸುಧ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ (ಸ್ಥಿರಚರ ಪರಿಕರಂ) ಸ್ಥಾವರ, ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಕ | 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ (ನಿಧಾಯ) ಇಟ್ಟು (ವೇದ ಸನಾಭಿ: ಸ್ಟೋಕ್ತಿ ನಿನೋ ೈ) 
ವೇದ ಕೂಪಗಳಾದ ಕನ್ನೆ ನಿಕೋಡದ ಮಾತುಗಳಿಂದ (ಅಕಲಿತಲಯಭಯ 
ಲಮ) ಪ್ರಲಯ ಭಯದಿಂದಾದ ಚಿಂತೆಯ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ (ಆಮು) 
ಈ ಪರಿಕರವನ್ನು (ಅವಹ:) ವಹಿಸಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ದಶಾವತಾರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಸ್ತ 
ನತಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿನೆ. ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಸತ್ಯವ್ರತ ರಾಜನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


[೧೩] ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೯೩ 


ಮಾಡಲು ಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತೆ ಶೈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಲಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ಯವ್ರ ಶನನ್ನೂ ಸಪ್ತ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ನಾವೆಯಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಕ್ಮೋಪಡೇಶ ಮ ಭಗವಂತನ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ತನ್ನ ನಾನೆಯನ್ನು ಆ ಮೀನಮೂರ್ತಿಯ 
ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಭಗವಂತನು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದನು ಮತ್ತು ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅತ್ಯೋಭಕ(ಕ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀನಯನಾ ಭೋದ್ಭಾ ಸುರ ದೀರ್ಥ ಪ್ರನಿಪುಲ ಸುರುಚಿರ 

ಶುಚಿ ಶಿಶಿಕನಸು: । 

ಸಕ್ಚನಿಗೀರ್ಣೋದ್ಲೀರ್ಣ ಮುಹಾಬ್ದಿ:ಸ್ಮಲ ಜಲ ನಿಹರಣ 
ರತಗತಿರಚರ; |! lkoll 


ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಶ್ರೀ ನಯನಾಭೋದ್ಭಾ ಸುರ) ಶ್ರೀ ದೇನಿಯ 
"ದಿವ್ಯ ನೇತೃಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ. ( ದೀರ್ಫ) , ದೀರ್ಫ್ಥವಾದುದೂ 
(ಪ್ರವಿಪುಲ)ವಿಶಾಲವಾದುದೂ (ಸುರುಚಿರ) ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದುದೂ(ಶುಚಿ) 
ನಿರ್ಮಲವಾದುದೂ (ಶಿಶಿರ) ತಂಪಾಗಿರುವುದೂ ಆದ (ವಪುಃ) ಶರೀರವನ್ನುಳ್ಳ 
ನೀನು (ಸಕ್ಷ ನಿಗೀರ್ಣ-ಉದ್ದೀರ್ಣ ಮಹಾಬ್ವಿ:) ಗರಿಗಳಿಂದ ನಂಗೆ 
ಟ್ಟು ದೂ ಹೊರ ಹಾಕಿದುದೂ ಆದ ೊಡ್ಡೆ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಳೆ ನಾಗಿ 
(ಸ ಲ ಜಲ ವಿಹರಣರತ ಗತಿಃ) ನೆಲದಮೇಲೆಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ. ನಿಹರಿಸು 
ಪುನರ ಆಸಕ್ತ ವಾದ ಗಮನವನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ (ಅಚರಃ) ಸಂಚರಿಸಿದೆ. 


ಮತ ಶೃ ಮೂರ್ತಿಯ ನಿಹಾರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ. ವರ್ಣಿಸಿಜಿ. 
ಸ್ರೀಯರನ್ನು. "ಮೀನ ನೇತ್ರಿಯರು' ಎನ್ನುವರು. ಶ್ರೀ ಜೀವಿಯ ನೇತ್ರದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸ ತ ದೇಹ ಮತ್ತ ಮೂರ್ತಿಯದು. ಮತ್ತ ಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಸಕ್ಕ 
ಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಾಗೆ ಸ್ಥಲದ ಮೇರೆ 
| ನಿಹಂಸುವನು. "ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನ್ನೆ ಬಿಚ್ಚ ದ ಶೆಕ್ಕೈಗಳಿಂದ 
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೧೯೪ 
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ಶ್ರೀ ಕಂಗರಾಜಸ್ತೈವ 


ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಸ (ನ 
ದೇಹದ ಅದ್ಭುತ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವನ ವಿಹಾರ ಚಿ ್ರ 3ನನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಕರ್ಥ ಶ್ರೀರಂಗಿನ* ನಿಖಿಲಜಗದಾಧಾರ ಕಮಶೋ 
ಭವನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕೂರ್ಮ: ಪುನರಮೃತಮುಂಥಾಚಲಧರಃ ] 
ಜಗಂಥೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ್ವಂ ಮರಕತ-ಶಿಲಾನೀಠೆಲಲಿತೋ 
ಜಲಾಮದ್ಯಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಪದಕಿಸಲಯ-ನ್ಯಾಸಸುಲಭಂ Il 11೬ ೨॥ 


(ಶ್ರೀಕಂಗಿನ್‌) ಶ್ರೀ ಕಂಗನಾಥನೇ, ನೀನು (ನಿಖಿಲಜಗದಾಧಾರ 
ಕಮಠಃ ಭವನ) ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾದ ಕೂರ್ಮರೂಸಿ 
ಯಾಗಿ (ಥರ್ಮಾನ್‌) ಧರ್ಮಗಳನ್ನು (ಚಕರ್ಥ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. 
(ಪುನಃ) ನುತ್ತಿಯೂ (ಅಮೃತ ನುಂಥಾಚಲಧರಃ) ಅಮೃತವನ್ನು ಕಡೆಯು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ (ಕೂರ್ಮಃ) ಆಮೆ 
ಯಾಗಿ (ಮರಕತಶಿಲಾ ಪೀಠ ಲಲಿತಃ) ಮರಕತಶಿಲೆಯ ಆಸನದಂತೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ (ಜಲಾತ್‌) ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ (ಉದ್ಯತ್‌) ಉದಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀ) ಶ್ರೀದೇನಿಯ (ಪದಕಿಸಲಯ) ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಇರುವ ಪಾದಗಳನ್ನು 
(ನ್ಯಾಸ ಸುಲಭಂ) ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದ (ಶ್ರೇಯಃ) ನಲ್ಮೆಯನ್ನು 
(ಜಗಂಥ) ನಡೆದೆ, 


ಆದಿ ಕೂರ್ನುಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. : ಆಧಾರ ಪೀಠದ 
ಮೇಲೆ ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಆದಿ ಕೂರ್ಮನ ಮೂರ್ತಿ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿ ಉನ 
ದೇಶಿಸಿದುದು ಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಮೃತ ಮಥನ 
ವಾದಾಗ ಶ್ರೀಜೇನಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದಯಿಸಿ ಕೂರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯ ಬೆನ್ನ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೯೫ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಂದಳೆಂಬುವ ವರ್ಣನೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ಪಾದಪೀಕದಂತೆ ಆಯಿತಂತೆ ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯ 
ಬೆನ್ನು. ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರೃವರು-- 


"ಮಲಂಗುವಿಲಂಗು ಸೆಡುವೆಳ್ಳೆಂ ಮರುಹ ಅಂಗೋರ್‌ವರೈನಟ್ಟು ಸ 

ಇಲಂಗುಶೋದಿ ಆರಮುದಂ ಎಯ್‌ದುಂ ಅಳವೋರಾಮೈಯಾಯ್ಕ್‌ 

ನಿಲಂಗಲ್‌ ತಿರಿಯತ್ತೆ ಡೆಂಗಡಲುಳ್‌ ಶುಮುದು ಕಿಡಂದವಿತ್ತ ಹನ್ಸೈ 

ತೆಲಂಗಲ್‌ ಮುನೀರ್‌ ಕಣ್ಣ ಪುಕತ್ತು ಅಡಿಯೇರ್‌ ಕಂಡು ಹೊಂಡೇನೇ? 
ನಿಂದು ಅನುಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, 


ಹೃದಿ ಸುರರಿಪೋರ್ದಂಷ್ಟ್ರೋತ್ಪಾತೇ ಸಿಸನ್‌ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವಂ 
ಸತಿಕುಚತಟೀನಮುರ್ಚನ್‌ ದೈತ್ಯಾಸ್ರ-ಕುಂಕುನು-ಚರ್ಚಯಾ | 
ಸ್ಫುಟಿಧುತ-ಸಟಾ-ಭ್ರಾಮ್ಯದ್ಪ ೨ಹ್ಮಸ್ತವೋನ್ಮುಖಬ್ಬಂಹಿತಃ 
ಶರಣಮಸಿ ಮೇ ರಂಗಿನ" ತ್ವಂ ಮೂಲಕೋಲತನುರ್ಭನನಳ 1೬೩॥ 


(ಕಂಗಿನ್‌) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಮೂಲಕೋಲ ತನುರ್ಭನನ್‌ ತ್ವಂ) 
ಆದಿ ನರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು (ದಂಷ್ಟ್ರೋತ್ಪಾತೇ) ಕೋರೆ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಅಗೆದು ಹಳ್ಳ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಸುರರಿಪೋರ್ಹ್ಯದಿ) ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವಂ) ಪ್ರಲಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು (ಕ್ಷಿಸನ್‌) ತಂದು 
ತಳ್ಳಿ ದವನಾಗಿ (ದೈತ್ಯಾಸ್ರ ಕುಂಕುಮ ಚರ್ಚಯಾ) ಆ ಅಸುರನ ರಕ್ತ ವೆಂಬ 
ಕುಂಕುಮ ಲೇಪದಿಂದ (ಕ್ಲಿತಿಕುಚತಟೀ) ಭೂದೇವಿಯ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಲನನ್ನು 
(ಅರ್ಚನ) ಅಲಂಕರಿಸಿದವನಾಗಿ (ಸ್ಫುಟಿಧುತ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದರಲ್ಪಟ್ಟ 
(ಸಟಾ) ಕೇಸರಗಳಿಂದ (ಭ್ರಾಮ್ಯತ್‌) ಹೆದರಿ ಭ )ಮಿಸಿದ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಚತು 
ರ್ನುಖನ್ನು ಮಾಡಿದ (ಸ್ತನ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ (ಉನ್ಮುಖ) ಎದುರ್ಮುಖ 
ನಾಗಿ (ಬೃಂಹಿತಃ) ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದವನಾದ (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಮೇ) ನನಗೆ 
(ಕರಣಮ) ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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೧೯೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 

[J 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಹ ಪಸ 
ಮಾಡಿಡಿ. ಆ ಜರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಗೇಹ ಎಸ್ಟು ಡೊಡ್ಡ ದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ 
ಸಿದ್ದಾರೆ ಮೊದಲಪಾದದಲ್ಲಿ. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಎಡೆಯನ್ನು ಕೋರೆ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಸೀಳಿ ಹಳ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಮಿ ಪಸನಾಗಳವನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದ. 
ಶ್ರೀ ವೆರಾಹನು ಕನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ರೋಮಗಳನ್ನು ಒದರಿದಾಗ ಆ ಶಬ್ಧ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಎದುರು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ 
"ಫೋಣಾರನೈರ್ಫುರ್ಫುರೈಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಂಥ ಕೋಲ ನರಾಹನೂರ್ತಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷ ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನೃಹರಿದಶಯೋಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ತೃತ್ತಿ ಕಂ ಘಟನಾದ್ಭುತಂ 

ನರನುತಹರಿಂ ದೃಷ್ಟೈಕೈಕಂ ಸಮುಂಡ್ವಿಜತೇ ಜನಃ | 

ಇತಿಕಿಲ ಸಿತಾಕ್ಷೀರನ್ಯಾಯೇನ ಸಂಗಮಿತಾಂಗಕಂ : 
ಸ್ಫುಟಿಸಟಿನುಹಾದಂಸ್ಕ್ರಂ ರಂಗೇಂದ್ರಸಿಂಹವಂಷಾಸ್ಮಣೇ! lle vil 


(ನೃಷರಿದಕಯೋ:) ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು ಸಿಂಹತ್ವ ಇವುಗಳ (ಔತ್ರ 
ಕಂ) ಸಹಜವಾದ (ಫಟನಾದ್ಭು ತಂ) ಸೇರುವಿಕೆಯ ಅದ್ಭುತವನ್ನು (ಪಶ್ಯನ್‌ 
ಜನಃ) ದರ್ಶಿಸುವ ಜನರು (ನರಂ) ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯನ್ನೋ (ಉತಹರಿಂ) 
ಅಥವಾ ಸಿಂಹ ಜಾತಿಯನ್ನೋ (ಏಕೈಕಂ) ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ (ದೃಷ್ಟಾ )ನೋಡಿ 
: (ಸಮುದ್ವಿಜತೇ) ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (ಇತಿಕಿಲ) ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ (ಸಿತಾಕ್ಷೀರ ನ್ಯಾಯೇನ) ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನೂ ಹಾಲನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ 
ನ್ಯಾಯದಂಕೆ (ಸಂಗನಿತಾಂಗಕಂ) ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಸ್ಫುಟಸಟಿ ಮಹಾದಂಸ್ಕೃಂ) ಸುಂದರವಾದ ನೇಸರ 
ಗಳನ್ನೂ ಡೊಡ್ಡ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ (ರಂಗೇಂದ್ರ ಸಿಂಹಂ) ಸಿಂಶು 
ಹಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು (ಉಪಾಸ್ಮಣೇ) ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 

(ನೆ. 


ಹ 
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ಉತ್ತೆರ ಶತಕ ೧೯೭ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀ ನೃಸಿಂಹನ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ ಇಡೆ. ಅವನ ಸಾಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನರ ಮತ್ತು ಸಿಂಹದಡರೊಪು ಸಹಜವಾಗಿ ಸೇರಿರುವ 
ನರಸಿಂಹರೊಸವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನ ಬರಿಯ ನರರೂಪನನ್ನಾಗಲೀ ಬರಿಯ 
ಸಿಂಹರೂಸವನ್ನಾ ಗಲೀ ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಕಂಡಕಿ ಅವರು 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ನೇಕವೂ ಸಕ್ಕರೆಯೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಇರುವುದು ಈ ರೂಪ. ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿ ಮೈ ಡೋರಿದನು. 


ದ್ವಿಸಾಣ-ದ್ವೇಷೋದ್ಯನ್ನ ಯನ-ನನನಹ್ಲಿ-ಸ್ರಶಮನ 

ಭ್ರಮಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀವಕ್ರ್ರ ಪ್ರಹಿತ-ಮಥುಗಂಡೂಷ-ಸುಷುಮ್ಯೊಃ | 
ನಖಕ್ಷುಣ್ಣಾ ರಾತಿ- ಫ್ಲತಜ-ಪಟಲೈರಾಪ್ಲುತಸಟಾ- 

ಚ್ಚಟಾಸ್ಕಂಥೋ ರುಂಥೇ ದುರಿತವಿಂಹ ಪುಂಸ್ಬಂಚನದನ: ॥ 1೬೫ 


(ದ್ವಿಷಾಣ) ಆಶ್ರಿತರ ಶತ್ರುವಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುನಿನ ಬಗೆಗೆ (ದ್ವೇಷ) 
ಉಂಟಾದ ದ್ವೇಷದಿಂದ (ಉದ್ಯತ್‌) ಉಂಟಾದ (ನಯನನನನಹ್ಲಿಃ) ಶ್ರೀ 
ಕೇತ್ರಗಳ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು (ಪ್ರಶಮನ) ಆರಿಸಲು ಹೊರಟು (ಭ್ರಮತ್‌)' 
ಭ್ರಮಿಸುವ (ಲಕ್ಷ್ಮೀ) .ಶ್ರೀ ಮಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ (ನಕ್ರ) ಸ 
(ಪ್ರಹಿತ) ಉಗುಳಲ್ಪಟ್ಟ (ಮಧುಗಂಡೂಸ ಸುಷುಮೈಃ) ತಾಂಬೂಲ 
ಗಂಡೂಷದಂತಿರುವ (ನಖಕ್ಷುಣ್ಣಾ ರಾತಿಕ್ಷತಜನಟಲೈಃ) ಗ 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುವಿನ ರಕ್ತದ ಧಾರೆಗಳಿಂದ (ಅಸ್ಲಿ ತ ಬ ಬಟ 
ಸೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೋಳುಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಟು 
ಶ್ರೀ ಕೃಸಿಂಹೆ ಮೂರ್ತಿಯು(ಇಹ) ಈ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ (ದುರಿತಂ) ಪಾಪಗಳನ್ನು 
(ರುಂಥೇ) ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಕರುಣಿಸುತ್ತಾ ದ್ದೆ 


ಗ ಆ ಡೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ವೆ 


ಹಿರಣ್ಣನ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಸೀಳಿದಾ ಕ 
ರಕ್ಷದ ಧಾರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿತು. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಶ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿ 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
೧೯೮ - 


ವಿನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತಾ, ಇದ್ದ ನೇತ್ರಾಗಿ ಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಶ್ರೀದೇವಿ ತಾಂಬೂಲದ ಗುಂಡೂಷ 
ತ ಆ ಣ್ಣ ನ ಮೇಲೆ ಉಗಿದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. 

'ನೀನಿಯು ನ ಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ಕೆಂದ 
ಶ್ರೀ ಜೀನಿಯು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನ್ಟು ನಳ ಫೋನ ಚ್ಚ್ರಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


)ರುವುದು ಹೀಗಿದೆ. ಶತ್ರು 


ನಖಾಗ್ರಗ್ರಸ್ತೆ ಆಸಿ ದ್ವಿಷತಿ ನಿಜಭಕ್ರದ್ರುಹಿ ರಂಸಃ 
ಪ್ರಕರ್ಷಾದ್ವಿಸ್ನು ತ್ಲಾದ್ವಿಗುಣಸರಿಣಾಹೋತ್ಕಟಿತನಂಃ | 
ನಿಕುದೇ ನೈಯಗ್ರೀ-ಸುಘಟತ-ಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇ 
ಈ | 
ನೃಸಿಂಹತ್ತೇ ಬಿಭ್ರದ್ರರದ ಬಿಭೆರಾಮಾಸಿಥ ಜಗತ್‌ ||೬ ೬! 


(ವಂದ) ವರಪ್ರದನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ವಿರುದ್ಧೇ) ಒಂದರೊಡನೆ 
ಒಂದು ಸೇರದೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ (ನೈಯಗ್ರೀಸುಫಟಿತ ಸಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣೀ) ಆಶ್ರಿತರ ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ಕೊಲಗಿಸಬೇಕೆಂಬ- ವ್ಯಗ್ರತೆಯಿಂದ , 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುನಂತೆ ಒಂಜೀ ಸಡಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವುಳ್ಳೆ 
(ಕೃಸಿಂಹತ್ಚೀ) ನರತ್ವ ಮತ್ತು ಸಿಂಹತ್ವಗಳನ್ನು (ಬಿಭ್ರತ್‌) ಧರಿಸಿರುವ 
(ತ್ವಂ) ನೀನು (ನಿಜ ಭಕ್ತದ್ರುಹಿ) ಆಶ್ರಿತ ವಿಕೋಧಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಣುನು, 
(ನಖಾಗ್ರಗ್ರಸ್ತೀ$ಪಿ) ಉಗುರುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದ್ದಾಗ್ಲೂ 
(ಕುಷಃ) ಕೋಪದ (ಪ್ರಕರ್ಷಾತ್‌)ಆಧಿಕೃದಿಂದ (ವಿಷ್ಣುತ್ವಾ ದ್ವಿಗುಣ ಪರಿಣಾ 

1 ದೂ 
ಹೋತ್ಯಟಿತನು?) ನಿಷ್ಣುತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇವ್ಮುಡಿಯಾದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಳ್ಳು 
ಭಯಂಕರವಾದುದೂ ಆದೆ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಜಗತ) ಪ ಪಂಚ 

Cad ( J) 
ನನ್ನು (ಬಿಭರಾಮಾಸಿಥ) ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ; ಧರಿಸಿದೆ. 


ಸ್ವಾಮಿ ಅಂಗುಳ್ಯಗ್ರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೂ ೮ 


ಆಶ್ರಿತ ವಿರೋಧಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶ್ರೀ 
ನೃಸಿಂಹನು ಲೋಕವನ್ಷೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದನು. ದಿನ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನೂ, 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೧೯೯ 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲಿ ನರತ್ವ ಸಿಂಹತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ 
ಹೊಂದಿದ. ವಿಷ್ಣು” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಹೊಂದುವಂತಹ ವ್ಯಾಪಕತ ವನ್ನು 
ನೀನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ನೃಸಿಂಹನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ. ಸ 
ಭೈಕವರ್ಜಮಧುನಾ ನರಸಿಂಹಗರ್ಭಂ' ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಸೂಕಿಯನು ಇಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ನ 


ದೈತ್ಯೌದಾರ್ಯೇಂದ್ರಯಾಂಚಾ-ವಿಹತಿಮಸನಯನ್‌ 
ಮಾಮುನೋ ಅರ್ಥೀ ತ್ವಮಾಸೀಃ ' 

ನಿಕ್ರಾಂತೇ ಪಾದಪದ್ಮೇ ತ್ರಿಜಗದಜುಸಮಂ 

ಪಾಂಸುಲೀಕೃತ್ಯ ಲಿಲೇ 
ನಾಭೀಸದ್ಮಶ್ಚ ಮಾನಕ್ಷನುನಿನ ಭುನನಗ್ರಾಮಮನ್ಯಂ 

ಸಿಸ್ಕಕ್ಷಂಃ 
ತಸ್ಮಾ ರಂಗೇಂದ್ರವೃಕ್ತೆ € ತವ ಜಯೆನಖಖರೋ 
ಡಿಂಡಿಮುಸ್ತತ್ರ ನೇದ॥॥ lla all 


(ರಂಗೇಂದ್ರ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ವಾಮನಃ ತ್ವಂ) ಶ್ರೀ ವಾಮನಾವ 
ತಾರವಕ್ಷೈತ್ತಿದ ನೀನು (ದೈತೌದಾರ್ಯ - ಇಂದ್ರಯಾಂಚಾ ವಿಪತಿಂ 
ಅಿಸನಯಸ್‌) ಅಸುರನಾದ ಮಹಾಬಲಿಯ ಔದಾರ್ಯವೇನು, ಇಂದ್ರನ 
ಯಾಚನೆಯೇನು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಿಸ್ಪಲತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನಾಗಿ 
(ಅರಿ ಆಸೀಃ) ಮಹಾಬಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕನಾಗಿ ಆಡೆ. ಅನಂತರ 
(ಕ್ರಿ ಜಗತ್‌) ಮೂರು ಲೋಕವೂ (ಅಣುಸಮಂ) ಪರಮಾಣು ಸಮಾನ 
ನಾಗಿ (ವಿಕ್ರಾಂತೇ ಪಾಡಪಡ್ಮೀ) ತನ್ನನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಸಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
(ಕಾಂಸುಲೀಕೃತ್ಯ) ಧೂಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುನಂತೆ ಆಗಿ (ಲಿಲ್ಯೇ) ಅಯ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಯಿತು.(ನಾಭೀಸದ್ಮಕ್ಕ) ನಾಭಿಯ ಕಮಲವೋ ಎಂದರೆ 
(ಮಾನಕ್ಷಮಾ) ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ (ಅನ್ಯಂ) ಮತ್ತೊಂದು 
(ಭುವನ ಗ್ರಾಮಂ) ಲೋಕ ಸಮೂಹವನ್ನು (ಸಿಸೃಕ್ಷಃ ಇವ) ಸೃಜಿಸ 
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೨೦೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 
ಿಚಿ,ಸಿರಂತೆ (ತಸ್ಥೌ) ಇದ್ದಿ ತು. (ತವ) ನಿನ್ನ (ತಶ್ರವೃತ್ತೆ) ಆ 


ತನಕ ಮನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ (ವೇದಃ 


ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಮೊಳಗುನ (ಡಿಂಡಿಮಃ 


) ವೇದವು (ಜಯಮುಖರಃ) ವಿಜಯ 
) ದೊಡ್ಡ ಭೇರಿಯಾಗಿ ಆಗಿದೆ. 


ಸ್ವಾಮಿ ವಾಮುನನಾಗಿ ಮಹಾಬಲಿಯಲ್ಲಿ ' ಮೂರಡಿ ನೆಲವನ್ನು 
6] ಇದರಿಂದ ಬಲಿಯ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ. ಇಂದ್ರನ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ.- ಹಾಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಬೀಡದ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ 
ಇವೆರಡೂ ನಿಷ್ಪ ಲನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದೆ ವು. ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಶ್ರೀಪಾದದಿಂದ  ಅಳೆದಾಗೆ ಆ ಲೋಕಗಳು ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನ 
ಕಣಗಳಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವಂತೆ: ಅಂಥ ಇ ಹೆದ್ರೂಸನನ್ನು ಸ್ವಾನಿ 
' ಥಂಸಿಡ. ಭಗವಂತನ ನಾಭೀ"ಕಮಲ ಇನ್ನೊ ಗು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃ ಸೃಜಿಸಿ 
ಚೈಸುವಂತೆ ಇತ್ತು. 
"ಶಿಲಂಬಿನಿಡೈ ತಿರು ಸರಲ ಪೋಲ್‌ ಹೆರಿಯ ಮೇರು ತಿರುಕ್ಕುಳೆಂಬಿಲ್‌ 
ಕಣಕಣಸ್ಪ ತಿರುವಾಕಾರಂ-ಕುಲುಂಗ' ಎಂದು ತಿತಮಂಗ್ರೈಯಾಳ್ವಾರ್ರ ರೈವರು 
ಅನುಭವಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಭವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರಶುಸೆರಿಕರ್ಮಾ 
ಭೈಗಂಕುಲಾತ್‌ 
ಅಲಾನೀದ್ಭೂಷಾಲಾನ್‌ ಪಿತೃಗಣಮಂತಾರ್ಪೀತ್‌ 
ತದಸೃಜಾ | 
ಭುವೋ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಂ ಲಘುತಲಮಂಪಾಚೀಕ್ಲ ಪದಿತಿ ಸ 
ದ್ವಿಷಾಮುಗ್ರಂಪಕ್ಕೋಂಪ್ಯನಘ ಮನು 
ಮಾಜೀಗಣದಫವಾ್‌! . lel 


(ಹೇ ಅನಫೆ) ಜೋಷರಹಿತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ಭವಾನ್‌) ಸ 
(ಭೃಗು ಸುಲಾತ್‌) ಭೃಗುಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ (ಪರಶು ಪರಿಕರ್ಮಾ) ಹೂಡ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೨೦೧ 
ಯನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ (ರಾಮಃ ಭೂತಾ ಕ) ಸರಶುರಾಮನಾಗಿ'ಆಗಿ 
(ಭೂಪಾಲಾನ್‌) ದುಷ್ಟ ಕ್ರತಿ ತ್ರಿಯರನ್ನು  (ಅಲಾವಿರ್ಜ) ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದೆ. 
(ತದಸ್ಯ ಸಜಾ) ಅವರ ರಕ ದಿಂದೆ (ನಿತೃ ಗಣಂ) ನಿನ್ನ ನಿತೃಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
(ಅತಾರ್ಸ್ಸೀತ) ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದೆ. (ಭಾರಾಕ್ರಾ ತು) ಜೂ 2 
(ಭುವಃ ತಲಂ) ಭೂತಲವನ್ನು (ಲಘು) ಭಾರ ಹೋಗಿ ಹಗುರವಾಗುವಂತೆ 
(ಉಪಾಚೀಕ್ಸಸತ್‌) ಮಾಡಿ ಕರುಣಿಸಿದೆ. (ಇತಿ) ಹೀಗೆ (ದ್ವಿ ಸಾಂ) ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗೆ (ಉಗ್ರಂ ಸಶ್ಯಃ ಅನಿ) ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಮ) ನನ್ನ 
(ಅಫೆಂ) ಪಾಪವನ್ನು (ಮಾ ಅಜೀಗಣತ್‌) ಸೌ ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


ಸರಶುರಾಮಾವತಾರದ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


"ವೆರಿ ್ರ್ರ ಮಾಮ್ಮುಂುವೇಂದಿ ಮರ್ಮುಮಣ್‌ ಮಿಕ್ಕ ಮನ ಕ್ರೈ ಮೂನ 
ಕಾಲ್‌ಕೊತ್ರ ದೇವ' ಎಂದು ತಿರುಮಂಗೈಯಾಳ್ವಾರ) ಕವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ನಾಶ ಮಾಡಿ ತೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಕ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ತರ್ಷಣವಿತ್ತನು ಪರಶುರಾಮ. ಧೂಮಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಿದನು ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮ. 
ಅವನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಲಿ ಎಂದು. ಚೇಡಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿ, 


ಮನುಜಸಮಯಂಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾಥಾವತೇರಿಥ ಪದ್ಮಯಾ 
ಕಚನ ವಿಸಿನೇ ಸಾ ಚೇಡಂತರ್ಥಿನರ್ನು ವಿನಿರ್ಮಮೇ। 
ಕಿನುಥೆ ಜಲಧಿಂ ಬಧ್ವಾ ರಸ್ಷೋ ನಿಧೀಶನರೋದ್ಧತಂ 
ಬಲಿನುಖಕುಲೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಕುರ್ವಸ್ರಿಪುಂ ನಿರಪತ್ರಯಃ॥ ಗಗ 


(ಹೇ ನಾ ಥ) ಸ್ನಾಮಿಯೇ, (ಮನುಜ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ) ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಜರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಂಕಲ ವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಪ (ಪಠ್ಮಯಾಸಣ) "ಕಿ ವ್ಯ (ಜೇವಿಯೊಡನೆ 
(ಅವತೇರಿಭ) ಅವತಾರ ಮಾಡಿಜಿ. ಆಗ (ಸಾ) ಆ ಜೀವಿಯು (ತ ಚನವಿನಿನೇ) 
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ಜಸ್ಮವ 
೨೦.೨ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ವನದಲ್ಲಿ (ಅಂತರ್ಧಿನರ್ಮ) ಮರೆಯಾ 
ಗಿರುವಂತಹ ಒಂದು ಆಟವನ್ನು (ವಿನಿರ್ಮಮೇ ಮ ಗ ಡಿದುದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ (ಅಥ) ಆದಕ್ಕಾಗಿ (ಜಲಧಿಂ ಬಧ್ಗಾ ಸ) ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನ ನಮ 
ಕಟ್ಟಿ( ವಿಧೀಕವರೋದ್ಭ ತೆಂ) ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ನ | ಕ 

ನಾಗಿದ್ದ (ರಕ್ಷಃ) ರಾಕ್ಷಸನಾದ (ರಿಪುಂ) ಶತ್ರುವನ್ನು (ಬಲಿಮುಖ ನಲೋ ಸ 
ಸ್ಟಂಕುರ್ವನ್‌) ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹವು: ತಿಂದೆ ಎಂಜಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ನಿ 

ಪತ್ರಯಃ) ನಾಶ ಮಾಡಿದೆ. (ಕಿಂ) ಇದು ಏಕೆ? 


ಅತಶೋಕವನವೆಂಬುವ ಒಂದು ಉಪ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇನಿ 
ಯೊಡನೆ. ರಾಕ್ಷಸನು ಅಸಹರಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಸೆ ತಂತೆಳಾದ ಆ ಸೀತಾದೇನಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಕೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ವತ ಔ 
ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಡೇವಿ ಮಾಡಿರಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಬಲು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ -ಏಕೆ? ಸೇತುಬಂಧನ ಮಾಡಿ ಕಫಿಗಳೊಡನೆ 
ಲಂಕೆಗೆ ಸಾರಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರಳಾದ ಜೀವಿ ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಮರೆಯಾದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದರಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಜೋಷವೇನು? ಆ ಡೇನಿ ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಕಲ್ಪ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಹಾಗೆ ಮರೆಯಾದಳು. 


ಯದ್‌ದ್ಯೂತೇ ವಿಜಯಾಸದಾನಗಣನಾ 
ಕಾಲಿಂಗದಂತಾಂಕುರೈಃ 
ಯದ್ವಿಶ್ಲೇಷೆಲವೊಆಫಿ ಕಾಲಿಯಭುವೇ 
ಕೋಲಾಹಲಾಯಾಭನತ* | 
ಸೂತ್ಯೇನಾಸಿ ಚ ಯಸ್ಯ ಗೋಪನನಿತಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಗೆಸಾಂ 
ವ್ಯಸ್ಮರನ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ ೨೦೩ 


ತೆಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ಲೇಮಕೃಷೀನಲಂ ಹಲಧರೆಂ ರಂಗೇಶ 
ಭಕ್ತಾ ಸ್ಮಹೇ Il Ilcoll 


(ರಂಗೇಶ) ಶ್ರಿ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಯತ್‌ ದ್ಯೂತೇ) ಬಲರಾಮನಾದ ನಿನ್ನ 
ಯಾವ ಒಂದು ಜೂಜಾಟದಲಿ ಲ್ಲಿ (ವಿಜಯಾಪದಾನಗಣನಾ) ಇಸು ಆಟಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದೆ ವೆಂಬ ಲೆಕ್ಕವಾದುದು. (ಕಾಳಿಂಗ ದಂತಾಂಕುಕೈಃ ) ಆ 
ಹಲ್ಲಿನ ಬೇರುಗಳಿಂದ ಆಯಿತೋ, (ಯದ್ವಿ ಶೆ ಶ್ಲೇಷಲವಃ ಅಪಿ) ಯಾವ ಬಲ 
ರಾಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಅಗಲಿದ್ದರೂ [ಕಾಲು ಭುವೇ) ಕಾಳಿಯ ನಾಗರಿಂದ 
ಆದ Rp ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿ (ಅಭವತ್‌) 
ಆಯಿತೋ (ಅಪಿಚ) ಮತ್ತೂ (ಯಸ್ಯ) ಯಾವ ಬಲರಾಮನ (ದೂತ ನ) 
ದೂತಕ ಸತ್ಯದಿಂದ (ಗೋಪವನಿತಾಃ) ಗೋಪಸ್ತ್ರಿ ಯರು (ಸೃ ಸಾ 131) 
ಕೃ ಸ ನ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು (ವ್ಯ ಸ್ಮರನ್‌) ಮಖಿತೆಕೋ (ತಂ) ಅಂಥವನೂ 
( ದ ಕ 4 ಸೀವ) ಆಶ್ರಿ ತ ಕೆ ಶ್ನೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಕೃ ಕೃಷಿ ಮಾಡುವವನೂ (ಹಲ 
ಧರಂ) ನೇ 'ಗಲನ್ನು BR ಆದೆ (ತ್ವಾ ನಿನ್ನನ್ನು. (ಭಕ್ತಾಸ್ಮಹೇ) ' 
ಪಡಿಯುನಂತಾಗಲಿ. 


ಬಲರಾಮಾವತಾರದ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಳಿಂಗದೇಶದ ರಾಜಕೊಡನೆ 
ಜೂಜಾಡುವಾಗ ಆ ಕಳಿಂಗ ಒಂದೊಂದು ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತಾಗ ಬಲರಾಮ 
ಅವನ ಹಲ್ಲನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉದುರಿಸಿದನು. ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಆಟ ಮುಗಿಯಿತು. ಎಷ್ಟು ಆಟದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಗೆದ್ದನು 'ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಆ ಉದುರಿಬಿದ್ದ 11 ಎಣಿಸಿ “ಅವನು ತಿಳಿದಕೇತೆ. ಕೃಷ್ಣ ಸನ ಬಗೆಗೆ 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿದ್ದಾ ಗ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅವರ ೫1 ಮೊದಲು 
ಕೃಷ್ಣ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತೆ. ಆಗ ಬಲರಾಮನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆವರ ಕೋಪ 
ವಲ್ಲ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಹಲಧರನಾದ ಬಲರಾಮನು ಜನರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ಟು ಮಾಡುವ ಕೈಷೀನಲನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಡು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು 
ಬಹಳ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 
ಆಕಂಠ-ವಾರಿಭರ-ಮಂಥೆರ ಮೇಘದೇಶ್ಯಂ 
ಖೀತಾಂಬರಂ ಕಿನುಲಲೋಚನಸಂಚಹೇತಿ | 
ಬ್ರಹೆ ಸ ನಂಧಯನುಯಾಚತ ದೇವಕೀ ತ್ವಾಂ 

ಗ 1೭೧॥ 
ಶ್ರೀರಂಗಕಾಂತ ಸುತಕಾಮ್ಯತಿ ಕಾಪೆರೈವಂ 11೬1. lao 


(ಶ್ರೀರಂಗಕಾಂತೆ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ದೇವಕೀ) ದೇವಕಿಯು 
(ಆಕಂಠ ವಾರಿಭರ ಮಂಥರ ಮೇಘಡೇಶ್ಯಂ) ಹ ಡು ತಂಗಿದ 
ಜಲಭಾರವನ್ನುಳ್ಳುವೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದೂ ಆದ ಮೇಘೆ ಧೃ 
ವ್ರದೂ (ಪೀತಾಂಬರಂ) ಫೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ (ಕಮಲಲೋಚನ 
ಸಂಚ ಹೇತಿ) ತಾವಕೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಉಳೆ ದೂ ಪಂಚಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳುದೂ ಆದ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವಾದ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಸೈಕಂಥಯಂ) ಮಗುವಾಗಿ (ಅಯಾಚತ) ಬೇಡಿದಳು. (ಅಪರಾ ಕಾ) 
ಬೇರೆಯಾರು ತಾನೇ (ಏನಂ) ಹೀಗೆ (ಸುತಕಾಮ್ಯತಿ) ಪುತ್ರ ಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಳು ? ದೇವಕಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರದ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಗಿದೆ. ದೇವಕಿಯ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಡೇವಕಿಯು ಭಗವಂತನೇ ತನಗೆ ಮಗನಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. ನೀರುಂಡ ಮೇಫೆಡಂಕೆ ಶ್ನಾಮಲನೂ, ಪದ್ಮನಯನನೂ; 
ಪಂಚಾಯುಧ ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿ ಆ ದೇವಕಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ಅಂಥ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಭಾಗ್ಯಅವಳದು ! 


ಶೈರೊಂಗ್ನಿಶ್ಚೆ ಜಲಾಂಬಭೂನ ಮುನಯೋ 
ಮೂಢಾಂಬಭೂವುರ್ಜಡಾಃ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಮಾಸುರಗಾಸ್ಸಗೋಪಮನೈು ತಾಮಾಸಂ॥ 
| ಮಹಾಶೀನಿಷಾಃ ! 
ಗೋವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಸ ಹಜಾಂಬಭೂವುರಪರೇ ತ್ವನ್ಯಾಂಬಭೂವುಃ 
ಪ್ರಭೋ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ : 5 


ತ್ವಂ ತೇಷ್ವನ್ಯತಮಾಂ ಬಭೂನಿಥ ಭವದ್ದೇಣು 
ಕೃಣೋನ್ಮಾದನೇ Il Ile sll 


(ಪ್ರಭೋ) ದೇವನೇ, (ಭವದ್ವೇಣುಕ್ವಣೋನ್ಮಾದನೇ) ನಿನ್ನ ನೇಣು 
ಗಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆನಂದಾತಿಶಯದಲ್ಲಿ (ತೈಲಃ) ಬೆಟ್ಟವೂ (ಅಗ್ನಿಶ್ನ) 
ಬೆಂಕಿಯೂ ಸಹ ( ಜಲಾಂಬಭೂನ ) ನೀರಾಗಿ ಕರಗಿ ಹೋಯಿತು. 
(ಮುನಯಃ) ಮುನಿಗಳು (ಮೂಡಢಾಂ ಬಭೂವುಃ) ಮೂಢರಾದರು. (ಜಡಾಃ) 
ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದ (ಅಗಾಃ) ಮರಗಳು (ಸಗೋಸಂ) ಗೋಪರು 
ಗಳೊಡನೆ (ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಮಾಸುಃ) ಮಹಾ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದರು. (ಮಹಾಶೀವಿಷಾಃ) 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹಿರಿಯ ಹಾನುಗಳು (ಅಮೃತಾಮಾಸುಃ) ಅಮೃತಮಯ 
ವಾದವು. (ಗೋವ್ಯಾಘ್ರಾಃ) ಹಸುಗಳು ಹುಲಿಗಳೂ (ಸಹೆಜಾಂಬಭೂನು:) 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವಂತೆ ಆದವು. (ಅಪರೇತು) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು (ಅನ್ಯಾಂಬಭೂನುಃ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಆದನು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ನಿನು? (ತ್ವಂ) ನೀನೂ 
(ತೇಷು) ಹೀಗೆ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ ಆವುಗ ಸಲ್ಲಿ (ಅನ್ಯತಮಾಂ ಬಭೂವಿಥ) 
ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಇದ್ದೆ. 


ಶ್ರೀ ಕೈಷ್ಣನ ವೇಣುಗಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ವೇಣುಗಾನದ ಪರಿಣಾಮ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಆಯಿಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಅದರ ನಿಕಾರಕ್ಕೈ ಒಳಗಾದರು. ಭಗವಂತನ 
ವೇಣುನಾದದ ವೈಭವವನ್ನು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರವರು "ನಾವಲಮ್‌' ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮನೊಜ್ಜವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ--"ಇದು. ಓರರ್ಪುದಂ 
ಕೇಳೀರ” ತೂನಲಂಬುರಿ ಉಡೈಯ ತಿರುಮಾಲ್‌ ತೊಯವಾಯಿಲ" 
ಕುಟpರೋಶ್ಸೈೆವ್ಯಗಿಯೇ ಕೋನಲರ್‌ ಶಿರುಮಿಯರ್‌ 'ಇಳೆಂಕೊಂಗೈೆ ಕುದು 
ಹಲಿಪ್ಪ ಉಡಲುಳವಿಟ್ಞಿನ್ನು ಎಂಗುಂ ಕಾವಲುಂ ಕಡೆಂದು ಕಯಿರುಮಾಲೆ 
ಯಾಹಿ ವಂದು ಕನಿ ಭಿನ್ನು ಇರ್ಫರನರೇ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ. 


ಕಲ್ಕಿತನುರ್ಧರಣೀಂ ಲಘಯಿಷ್ಯನ್‌ 
ಕಲಿಕಲುಷಾನ್‌ ನಿಲಂನಾಸಿ ಪುರಾ ತ್ವಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ, ವ 
ರೆಂಗನಿಕೇತ ಲುನೀಹಿ ಲುರೀಹೀತಿ 


ಅಖಿಲನುರುಂತುದಂ ಅದ್ಯ ಲುನೀಹಿ ೭೩1 


(ಕಂಗನಿಕೇತ) ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ಕಲ್ಮಿ 
ತನುಃತ್ನಂ) ಕಲ್ಕಿಶರೀರಿಯಾದ ನೀನು (ಧರಣೀಂ) ಭೂಮಿಯನ್ನು (ಲಘ 
ಯಿಷ್ಯನ್‌) ಭಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಗುರವಾಗಿ ವಂತೆ ಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿ (ಕಲಿಕಲುಷಾನ್‌) ಕಲಿಗಾಲಡ ಪಾಪವುಳ್ಳ ವರನ್ನು (ಪುರಾವಿಲುನಾಸಿ) 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿಸುವೆ. ಹಾಗೆ ನಿಧಾನಮಾಡದೆ (ಅದ್ಯ) ಇಂದೇ (ಅರುಂತುದಂ 
ಅಖಿಲಂ) ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಲುನೀಹಿ ಲುನೀಹಿ ಇತಿ) 
"ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ (ಲುನೀಹಿ) ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿ ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕು. 

ಕಲ್ಬ್ಯವತಾರ ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾಲದ ಅವತಾರ. ಎಂದೋ ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಈ ಅವತಾರವನ್ನು ಇಂದೇ ಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ. "ಪುರಾ' ಎಂಬುದು ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಸ್ತಾಂತೇಗುಜರಾಶಿನದ್ದು ಣಸರೀನಾಹಾತ್ಮನಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ 
ಸಂಖ್ಯಾಭೌಮನಿಕೇತನೇಷ್ವನಿ ಕುಟೀಕುಂಜೇಷು ರಂಗೇಶ್ವರ | 
ಅರ್ಚ್ಯಃ ಸರ್ವಸಹಿಷ್ಣು ರರ್ಜಕಪರಾಧೀನಾಖಿಲಾತ್ಮಸ್ಸಿ ತಿಃ 
ಪ್ರೀಣೀಷೇ ಹೃದಯಾಲುಭಿಸ್ತವ ತತಶ್ಯೀಲಾಜ್ಞಡೀ 

ಭೂಯತೇ ॥ ೭೪! 


(ರಂಗೇಶ್ವರ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಗುಣರಾಶಿವತ್‌) ಗುಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ (ಗುಣಪರವಾಹಾತ್ಮನಾಂ) ಆ ಗುಣಗಳ ಪರೀವಾಹ 
ರೂಪವಾದ (ಜನ್ಮನಾಂ) ಅವತಾರಗಳಿಗೂ (ಸಂಖ್ಯಾ) ಎಣಿಕೆಯು (ಆ ಸ್ತಾಂ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತರ ಶತಕ 56೭ 
ಆಗಲಿ. (ಭೌಮನಿಕೇತನೇಷು) ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲಿರುವ ಆಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಕಂಟೀಕುಂಜೇಸು ಅಪಿ) ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
(ಅರ್ಚ್ಯಃ) ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿ (ಸರ್ವ ಸಹಿಷ್ಣು 1) ಸಲವೂ ಸಹಿ 
ಸುವವನಾಗಿ (ಅರ್ಚಕ ಪರಾಧೀನಾಖಿಲಾತ್ಮಸಿ ತಿಃ) ಅರ್ಚಕರಿಗೆ ಪರವಶವಾದ 
ಎಲ್ಲ ನಿಲುವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಪ್ರೀಣೀಷೆಲ) ನಲಿಯುತ ದಯ. 
(ತತಃ) ಅಂಥ (ತವಶೀಲಾತ್‌) ನಿನ್ನ ಶೀಲ ಗುಣದ ಕಾರಣ (ಹ ಡೆಯಾಲು 
ಭಃ ಜಡೀಭೂಯತೇ) ಸಹೃದಯದಿಂದ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ. 
ಎಂದರೆ ಸಹೃದಯರು ಮೋಬಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮ 


ಅರ್ಚಾವತಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇಲ್ಲಿ ಇಡೆ. ವಿಭವಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೆಕಾನ 
ತಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಆ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎಣಿಕೆ ಮಾಡುವುದಕಾ, 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ. ಹೇಗೆ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹೃದಯರು 
ಭಗವಂತನು ಅರ್ಚಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಚಾವತಾರದ ಪರಮಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. "ತೆಮರು ಹಂದದು ಎವು ರುವುಂ? ಎಂದಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತರ 
ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರ ಅರ್ಚಾರೂಪಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೂ 
ಳ್ಳುವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ದ್ಯೋವು ನೆ ಸೀಮ ವಾಜ್ಮನಸಯೋಃ 
ಸರ್ನೇವತಾರಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ಕಾಮೇ ವಿಶ್ವಜನೀನಮೇತದಿತಿ ಧೀಃ ಶ್ರಿರಂಗಧಾಮನ್ಯಥ | 

ಆರ್ತಸ್ವಾಗತಿಕೈಃ ಕೃಷಾಕಲುಸಿತೈಃ ಆಲೋಕಿತೈಃ 
ಆರ್ರ್ಯಯಂನ್‌ 


ನಿತ್ಚತ್ರಾಣ ವಿಮರ್ಶನಸ್ಸಲಿತಯಾ ಫಿದ್ರಾಸಿ 
ಜಾಗರ್ಯಯಾ | 11೭೫! 
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ಜಸ್ಮವ 
ಇರರ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


(ಶ್ರೀ ಮದೊ ಸೀನು) ಪರಮ ಪದನು (ವಾಜ್ಮನ ಸಯೋ:) ವಾಕ್ಟಿಗೂ 
ಮನಸಿ ಜತ (ನ ಸಮು) ಎಟಕುವುದಿಲ್ಲ. (ಸಜೆ ತ ಎಲ್ಲ 
ನಿಭವಾವತಾರಗಳೂ (ಸ್ನಚಿತ್‌ ಕಾಲೇ) ಯಾವುಜೋ ಕೆಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿ 

ತ ಾವತ್ತಾರದ ನಿಲುವು (ವಿಶ್ವಜನೀನಂ) ಸಕಲ 
ಹೋದವು. (ಏತತ್‌) ಈ ಅರ್ಜಾ ಶಾ 4 k 
ಸ ೫ ಹೀಗಿರುವ ಸಂಕಲ ವನ್ನು" ಹೊಂದಿ 
ಜನರಿಗೂ ಹಿತವಾಡುದು; (ಇತಿಧೀ:) ಹೀ ಚ ಸ ಜೂ 
(ಶ್ರೀ ರಂಗಧಾಮನಿ) ಶ್ರೀರಂಗದ ಥೊಡ್ಡನುಂದಿರದಲ್ಲಿ (ಆರ್ತ್ಕಸ್ವಾ ಕ A) 
3 ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಸ್ನಾಗತಿಸತಕೃವೂ (ಕೃಪಾ 
ಆರ್ತರನ್ನು. ನೋಡಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ 8 ಸಡಿಸಶಸ್ಸವೂ (ಪ 
ಕಲುಸಿತೈ:) ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕದಡಿ ಜೇತೆನರ ಗುಣದೋಷವನ್ನ್ಹು ಪಿಶಾರಿಸ ನೂ 
ಆದ (ಆಲೋಕಿತೈ:) ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ (ಆರ್ರ್ರಯನ್‌) ನೀನು ತಾನತ ಮ 
ರಲಲ ಬೆ 
ರರಿಗೆ ತಂಪನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ (ನಿಶ್ಚತ್ರಾಣ ವಿಮರ್ಶನ ಸತಯ 
ಜಾಗರ್ಯಯಾ) ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೊಡಕೆ ಕೂಡಿದ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ (ನಿದ್ರಾಸಿ) ಯೋಗ ನಿಪ್ರಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವೀಯೆ. 


ಅರ್ಚಾನತಾರಸೌತೀಲ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಫಕರೂಸವಾಗಲೀ ರ ೯ 
ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ಉಸಜೀವ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಶ್ಲೇತ್ರ 
ದಲಿ ಬಂಡು ಅರ್ಚಾರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷ ನೀಕ್ಷಣದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯೋಗ 
ನಿದ್ರೆ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣ ಬೆಂತೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದು ಆಗಿದೆ. 


ಸರ್ಗಾಭ್ಯಾಸನಿಶಾಲಯಾ ನಿಜಧಿಯಾ ಜಾನನ್ನನಂತೇಶಯೆಂ 


ಭಾರತ್ಯಾ ಸಹಧರ್ಮಚಾರರತಯಾ ಸ್ವಾಧೀನ ಸಂಕೀರ್ತನಃ ! 


ಕಲ್ಫಾನೇನ ಬಹೂನ್‌ ಕಮುಂಡಲುಗಲದ್ದೆಂಗಾ . ತ 
ಪ್ಲುತೋ ಪೊಜಯಶ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಾಂ ಮುಖಲೋಚನಾಂಜಲಿಸುಟೈ: Il 
ಪಜ್ಮೈರಿವಾವರ್ಜಿತೆಃ [| lat 
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[೧೪] ಉತ್ತರ ಶತಕ po 


(ಕಮಂಡಲು ಗಲದ್ಗಂಗಾಪ್ಲುತಃ) ಕಮಂಡಲದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ (ಬ್ರಹ್ಮಾ) ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಃ ನು 
( ಅನಂತೇಶಯಂ ತ್ವಾಂ) ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಬಹೊನ್‌ ಏವ 
ಕಲ್ಬಾನ") ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ (ಸರ್ಗಾಭ್ಯಾಸ ವಿಶಾಲಯಾ ನಿಜ 
ಧಿಯಾ) ಸೃಷ್ಠಿ ತ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
(ಜಾನನ್‌) ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು (ಸಹಧರ್ಮಜಾರರತಯಾ) ತನ್ನ ಸಹ 
ಧರ್ಮಿಣಿಯಾದ (ಭಾರತ್ಯಾ) ಸರಸ್ಪತಿಯಿಂದೆ (ಸ್ವಾಧೀನ ಸಂಕೀರ್ತನಃ) 
ತನಗಧೀನವಾದ ಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ (ಆವರ್ಜಿತ್ಸ ) ಸಂಪಾ 
ದಿಸಲಾದ (ಪಜ್ಮೈಃ ಇವ ಸ್ಲಿತೈಃ) ಪದ್ಮಗಳ ಹಾಗಿರುವ (ಮುಖಲೋಚ 
ನಾಂಜಲಿಪುಟ್ಟಿ:) ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಅಂಜಲಿಗಳಿಂದಲೂ 
(ಅಸೂಜಯರ್ಶ) ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೬ ರಂಗನಾಢನು ಬ್ರಹ್ಮಡೇನನಿಂದ ಮೊದಲು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗ 
ಹೀಗೆ ಕಾವೇರಿಯ ನಡುವೆ ನಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಕುಲಶೇಖರರು "ಎಮ್ಮಾಣ್ಛಲ್‌ ಅಯನ" ನಾನ್ನು 
ನಾನಿ ನಾಲುಂ ಎಡುತ್ತು ಏತ್ತಿ ಈರಿರಂಡು ಮುಹನುಂಕೊಂಡು ಎಮ್ಮಾಡು 
ವ್ವಧಿಲ್ರಣ್ಣ ೪೯ ಎಟ್ಟಿನೋಡುಂ ತ್ಕೊಂುದು ಎತ್ತಿ ಇನಿದು ಇರೈಂಜ ನಿನ್ರ? 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ 
ವುಳ್ಳವನು ಬೃಹ್ನಜೀವ. ಅಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ. 
ಕ) Be ಇ ಜಗವಂತ 
ವಾಗ್ದೇನತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಇವನಿಗೆ ವಲ್ಲಚಿಯಾದ ಕಾರಣ ಭಗವಂ 
ನನ್ನು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಜೀವನ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದ 
- (3 ಹಿ d ನ್ನುಹನ್‌ 
ನೆಂಬುವುದನ್ನು ತಿರುಮಳಿಕೈ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅವರು "ಕುಕ್ಶೈಕೊಂ ನನಾ ಸ 
ಕುಂಡಿಹೈನೀರ ಫೆಯ್‌ದು ಮಕ್ಳಿಕೊಂಡ ಮಂದಿರತ್ತಾಲ್‌ ವಾತಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ ಕಿ. ' "ಅಪೂಜಯತ್‌ ಎಂಬುದು ಕಾಯಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ 
೦ 


ನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಇ 
ನ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಮನುಕುಲ-ಮಹೀಷಾಲ-ವ್ಯಾನವು )ನೌಲಿಷರಂಪರಾ 
_ಸರೋರುಹಃ | 


ಮಣಿಮಕರಿಕಾ-ರೋಟಚಿರ್ನೀರಾಜಿತಾಂಖ್ರಿ 
ಸ್ನಯಮಹಥೆ ಥಿಭೋ ಸ್ವೇನ ಶ್ರೀರಂಗಧಾಮಸಿ ಮೈೊಥಿಲೀ 


ಸ್ವಾರ್ಹಾಣ್ಗಾ ್ಯರಾಧನಾನ್ಯಸಿ ಲಂಭಿತಃ 1... ell 


(ವಿಭೋ) ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ಮನುಕುಲ) ಮನುವಂಶದವರಾದ (ಮಹೀ 
ಸಾಲ) ಚಕ್ರವರ್ತಗಳ (ವ್ಯಾನಮ್ರ ಮೌಾಲಿಸರುಪರಾ) ಬಾಗಿದ ಕಿರೀಟ ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ (ನುಣಿ ಮಕರಿಕಾರೋಚಿ:) ಮಕರೀ ಸ್ವರೂಪವಾದ ರತ್ತ್ನಗಳ 
ಕಾಯಂಗೆ (ನೀರಾಜಿತ) ` ಆರತಿ ಎತ್ತಲ ಕಿ ಟ್ಟ (ಆಂಫ್ರಿ ಸ ಸಕೋರುಹ:) ಪಾಸ 
ಕಮಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ (ತ್ರ 0) ನೀನು (ಅಥ) ಮತ್ತೂ (ಮೈಥಿಲೀರಮಣವಪು 
ಸಾ ಸ್ಟೇನ) ಶ್ರೀ ಾಮುಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ಸಿಂ ೦ದಲೇ (ಶ್ರೀ ರಂಗಧಾಮನಿ) 
ಶಿ ರುಗೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾ ರ್ಹಾಣಿ)ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದಾದ (ಅರಾಧನಾನಿ) ಆರಾಧನೆ 
ಗಳನು (ಸ್ವ ಸ್ನೆಯಂ) ನಿನ್ನಿ ದೇ (ಲಂಭಿತಃ ಅಸಿ) ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ. 


ಇಕ್ಲಾ ಕು ವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ ಆರಾಧ್ಯ ಡೇವತೆ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀಕನುನೂ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ತಾನು ಪಟಾ ್ಟ್ರಭಿಷೇ ಕನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಲಧನನ್ನು ಶ್ರಿ ಮು ಕೊಟ್ಟನು. ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳೇ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ಕಡಡ. ಶ್ರೀರಾಮನ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡನಷ್ಟೇ ಅವನು ? 


ಮನ್ಸನ್ನವಾಯೇ ದ್ರುಹಿಣೇ ಚೆ ಧನ್ಯೇ 

ನಿಭೀಷಣೇನೈನ ಸುರಸ್ಕೃತೇನ | 

ಗುಣೈರ್ದಶಿದ್ರಾಣಂ ಇನಂಂ ಜನಂ ತ್ವಂ 

ಮಧ್ಯೇಸರಿನ್ನಾಥೆ ಸುಖಾಕರೋಹಿ ॥ lash 


(ಹೇನಾಥ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, (ಮನು-ಅನ್ವನಾಯೇ) ಮನುಕುಲವೂ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೦ನ 


(ಧನ್ಯೇ) ಕೃತಾರ್ಥನಾದ (ದ್ರುಹಿಣೇ) ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇದ್ದರೂ (ಪುರಸ್ಕೃತೇನ) 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾದ (ನಿಭೀಸಣೇನೈವ) ವಿಭೀಷಣನಿಂದಲೇ 
(ಮಥ್ಯೇಸರಿತ್‌) ಕಾವೇರಿ' ನದಿಯ ನಡುನೆ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ (ಗುಣೈಃ 
ದರಿದ್ರಾಣ೨) ಒಂದು ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದ (ಇನುಂಜನಂ) ನನ್ನಂಥ ಈ 
ಜನವನ್ನು (ಸುಖಾಕರೊ 'ಸಿ) ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ನಾಮ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೋ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬ ಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಹೆಃಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ನಡುವೆ ಬಂದು ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿರುವುದು ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪವಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತೇಜಃ ಷೆರಂ ತತ್ಸನಿತುಃ ವರೇಣ್ಯಂ 

ಧಾಮ್ಹಾ ಪರೀಣಾಪ್ರಣಖಾತ್ಸುವರ್ಣಂ | 

ತ್ವಾಂ ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣ ಮಾಮನಂತಿ 

ಶ್ರೀಕರಂಗಳಾಥೆಂ ತಮಂಸಪಾಸಿಷೀಯ || 1೭೯! 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, (ತಾ ಫಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಸನಿತುಃ) ಸೂರ್ಯನ (೫) 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೂ (ವರೇಣ್ಯಂ) ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಪರಂತೇಜಃ) 
ರಿಯ ೆ ತ್ತವೆ. ಮತು 
ಹಿರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿ (ಆಮೆನಂತಿ) ಗಾಯತ್ರೀಪದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವ. ಮುತ್ತು 

ನ 
(ಪರೇಣ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ (ಭಾಮ್ನಾ) ತೆ ( ಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ (ರ ಸ 
ಮುಡಿಯಿಂದ ಉಗುರುಗಳ ಕೊನೆಯನರಿಗೆ (ಸುವರ್ಣಂ) ಸ್ವರ್ಣಮ ಸ 
ಇರುವವನೂಗಿಯೂ (ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣಂ) ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆಹೆ ಕಣಣ ಭಾ ಸ 
ವನಾಗಿಯೂ (ಆಮನಂತಿ) ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. eR ೯ 
(ಶ್ರೀರಂಗನಇಥಂ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆನ್ನುವ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಉಪಾಸಿಹೀ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಎದಯ 
pe ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಉಪನಿಷದಾ ಕ್ಯುಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಈ 
ಶೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ. ಅಂತರಾದಿತ್ಯವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವನದ ನೂ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೂ ಒಬ್ಬ ನೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯೆವಏಷಃ 
೫3 ತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯ? ಪುರುಷೋ ದೃಶ ಶೇ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಮ. ಶ್ರುಃ ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ 
ಆಪ್ಕಣಖಾಶ್ಸರ್ವ ಏನ ಸುವರ್ಣಃ; ತಸ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸ ಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇವ 

೨ 
ಮಕ್ಷಿಣೀ ತಸ್ಯೋದಿತಿ ನಾಮ' ಎಂದು ಓಂರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವು ದಕ್ಶನು 
ಹ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆತ್ಮಾಸ್ಯ ಗೆಂತುಃ ಪರಿತಸ್ಸು ಷಶ್ಚ 

ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಃ ವರುಣಸ್ಯ ಚಾಗ್ಗೇಃ | 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಸಹೌತ್ಬತ್ತಿ ತ್ರಿಕಗಾಢಬಂಧಂ | 

ಪಶೆ ಕೇಮ ರಂಗೇ ಶರದಶ್ಶ ತಂ ತ್ವಾಂ Il ' leoll 


(ಅಸ್ಯ ಈ (ಗಂತುಃ) ಜಂಗಮ ವಸ್ಸು ಗಳೆ ಸಮೂಹಕೂ (ಪರಿತಸ್ಸುಷಶ್ಚ) 
ಸ್ಪಾ ವರ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ (ಆತಾ ಸ) ಆತ್ರ ನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. (ಮಿತ್ರಸ ಸ) 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ (ವರುಣಸ್ಯ) ಗೂ (ಅಗ್ಗ (ಃ ಚ) ಅಗ್ಗಿಗೂ (ಚಕ್ಷುಃ 
ಅಸಿ).ಕಣ್ಣೂಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಾಸಹ) ಶ್ರೀಜೀನಿಯೊಡನೆ (ಚತ್ರತ್ತಿ ಕಿಸ ಗಾಢ 
ಬಂಧಂ) ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾದ ದೃಢ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಳ್ಳ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
(ರಂಗೇ) ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ (ಶತಂಶರದಃ) ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಪಶ್ಕ್ರೇಮ) 
ನೋಡೋಣ. 


"ಚಿತ್ರ 0 ದೇವಾನಾಂ ಉದಗಾದನೀಕೆಂಚಕ್ಷುರ್ನಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣ ಸ್ಯಾಗ್ನೇಃ 


ಆಪ್ರಾದ್ಯಾ ತ್‌ ೈಥಿನೀ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಃ ತಸ್ಯುಸಶ್ರ 
ಎಂಬ ಕು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. "ಚಕ್ಷು 
ರ್ಜೇನಾನಾಂ ಉತ ಮರ್ಶ್ಯಾನಾಂ' ಎಂದೂ *ಪಶ್ಯೇಮ ಶರದಶ್ಶತಂ' ಎಂದೂ 
ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದೆ. ಭಗನಂತನು 


ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಇವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ- 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ೨೧೩ 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಮಿ ಪತ್ಯುರ್ನ ತವಂಂತರೇವಿಂ 
ಶ್ರೀರಂಗತುಂಗಾಯತನೇ ಶಯಾನಂ | 
ಸ್ಪಭಾವದಾಸ್ಯೇನ ಚ ಯೋಹಮಸ್ಸಿ 
ಸಸನ್ಯಜೇ ಜ್ಞಾನಮಯೈರ್ಮಪಖೈಸ್ತಂ ll ॥6೧॥ 


(ಯಸ್ಯ) ಯಾವ (ಪತ್ಯುಃ) ಸ್ವಾಮಿಗೆ (ಅಸ್ಮಿ) ನಾನು ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇ 
ನೆಯೋ (ಶ್ರೀರಂಗ ತುಂಗಾಯತನೇ ಶಯಾನಂ) ಶ್ರೀರಂಗದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶಯಿನಿಸಿರುವ (ತಂ) ಆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು (ನ ಅಂತಕೇಮಿ) ಬಟ್ಟು ಅಗಲ 
ಲಾರೆ. (ಅಹಂ) ನಾನು (ಸ ೈಭೂವದಾನೆ (ನ) ಸಹಜನಾದ ದಾಸ್ಯದ ಕಾರಣ 
(ಯಃ ಅಸ್ಮಿ) ಯಾವನಾಗಿದ್ದೆ ೇನೆಯೋ (ಸಃ ಸನ್‌) ಹಾಗೆ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು (ಕಂ) ಆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನನ್ನು (ಜ್ಞಾನಮಯ್ಯೆಃ ಮಖ್ಯೆಃ) ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬುವ ಯಾಗಗಳಿಂದ (ಯಜೇ) ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಚ್ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಯಸ್ಕಾಸ್ಮಿ ನ ತಮಂತರೇಮಿ', "ಯೋಹನುಸ್ಮಿ 

ಠಿ ಶಿ ಟ್ರ. 
ಸಸನ್ಯಜೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಥದೋ ಅಂಥ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಎಂಬುದು ಧ್ಯಾನಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನಿಗೂ ನನುಗೂ ಇರುವ ಸ್ವಾಮಿ- 


ದಾಸ್ಯಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

ಆಯುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಅಮೃತಂ ಸುರಾಣಾಂ 

; ರಂಗೇಶ್ಸರಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ | 
ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇಃಸ್ಮೈ ಮಹಸೇ ತದರ್ಥೆಂ 


ಪ್ರತ್ಯಂಚನೇನಂ ಯುನಜೈ ಸರಸ್ಕೈ ! ೮೨1 


._. (ಪ್ರಜಾನಾಂ) ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ (ಆಯುಃ) ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ (ಸುರಾಣಾಂ) 
ಜೇನಕೆಗಳಿಗೆ (ಅಮ್ಮ ತೆಂ) ಭೋಗ್ಯನಾಗಿಯೂ (ರಂಗೇಕ್ಟರಂ) ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ 


ಆ 
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» ಸವ 
೨೧೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ನಾಥನೂಆಗಿ ಇರುವ (ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣ: ಹೋಗು 
ತ್ರೀನಿ. (ಪರಸ್ಕೈಬ್ರಹ್ಮಣೇ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ (ಮಹಸೇ) 
ತೀಜಸ ಕೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ಅಸ್ಮೈ) ಈ ಜೀವನಿಗೆ (ತದರ್ಬಂ) ಶೇಷ 


: ಭೂತನಾದ (ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ) ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ (ನಂ ಮಾಂ) ಈ ನನ್ನನ್ನು 
(ಯುನಶೈ) ನಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


«ಅಮೃತಂ ದೇವಾನಂ ಪ್ರಾಯುಃ ಪ್ರಜಾಸಾಂ ಇಂದ್ರಂ ರಾಜಾನಂ 
ಸೆನಿತಾರಂ ವಿತಂ ವಾಯೋರಾತ್ಮಾನಂ ಕನಯೋನಿಚಿಕ್ಯುಃ' ಎುಬ ವಾಕ್ಯ 
ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಈ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ತ್ವಾಂ 
ಮಹಸ ಓಂ ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶಬ್ದತಃ ಅರ್ಥತಃ 
ಉತ್ತರಾರ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ 
ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿ "ಯುಂಜೀತ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ’ 
"ಯುನ ಜೈ' ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, 


ಆರ್ತಿಂ ತಿಶೀರ್ಷುರಥೆ ರಂಗಪತೇ ಧನಾಯೆನ*- 
ಆತ್ಮಂಚರಿರ್ನಿನಿದಿಸುರ್ನಿಜದಾಸ್ಯ ಕಾನ್ಯುನ್‌ [ 

ಜ್ಞಾನೀತ್ಯ ಮೂನ್‌ ಸಮನುಧಾ ಸಮಮತ್ಯುದಾರಾನ್‌ 

ಗೀತಾಸು ದೇವ ಭವದಾಶ್ರಯಣೋಪಕಾರಾನ್‌ | ೮೩1 


(ರಂಗಸತೇ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಭನಹಾಶ್ರಯಣೋಪಕಾರಾನ್‌) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದನ್ನೇ ಉಸಕಾರವಾಗಿಉಳ್ಳ (ಆರ್ಕಿಂ) ನಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ 
ಕಾಮನೇನು (ಥನಾಯನ್‌) ಅಪೂರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ ಕುಮನೇನು (ಆತ್ಮಂಭರಿಃ) 
ಕೈವಲ್ಯ ಕಾಮನಾದ (ನಿನಿದಿಸುಃ) ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೇನು (ನಿಜದಾಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯನ") 
ಸ್ವಸ್ತರೂಪವಾದ ಶೇಷನೃತ್ತಿಯನ್ನ್ನು ಬಯಸುವವನಾದ (ಜಾ ನೀ) ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೇನು (ಇತಿ ಅಮೂನ್‌) ಎಂಬುವ ಇವರನ್ನು (ಸಮಂ) ಯಾವ ಭೇದವೂ , 
ಇಲ್ಲದೆ (ಗೀತಾಸು) ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (ಅತ್ಯುದಾರಾನ್‌) ಬಹಳ ಉದಾರ 
ಕೆಂಡು (ಸಮಮಧಾಃ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟಿ. 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ತ 


"ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾಃ ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ | 
ಅರ್ತೋ ಜಿಜ್ಞಾಸುರರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜ್ಞಾನೀಚ ಭರತರ್ಷಭ ॥ 
ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಜ್ಞಾ ನೀತ್ತಾಕ್ಮೆ ಕಿನ ಮೇಮತಂ ॥? 
ಎಂಬ ಗೀತಾ ಸೂಕ್ತಿ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೊಸಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಗನಂತಪಿಂದ ಚೇರಿ ಜೇಕೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು. ಬೇಡು ಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಉದಾರರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೆ ನೆ. ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು 
: ಕಾರಣ ಅವರು ಎಲ್ಲರೂ ಉದಾರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 


ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯಂ ಪರಮಪಿ ಕತಿಚಿತ್‌ 
ತ್ವಯ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ಸಮತಿಭಿರಮುಮಾಃ 

ನೃಸ್ಯಾಸಂಗಾ ನಿದಧತಿ ವಿಹಿ;0 | 

ಶ್ರೀ ರಂಗೇಂದೋ ನಿದಧತಿ ಸಚತೇ levi 


(ಶ್ರೀ ರಂಗೇಂದೋ) ಶ್ರೀ ರಂಗಚಂದ್ರ ನೇ, (ಕಕಿಚೆತ್‌) ಕೆಲವರು ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ಪಮತಿಭಿಃ) ಆತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ತನ್ಮು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
(ಅಮಮಾಃ) ಮಮಕಾರನಿಲ್ಲದಚಿರಾಗಿ (ಅಸಂಗಾಃ) ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನರಾಗಿ 
(ತ್ವಯಿ ನೃಸ್ಟ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ನಾಡಿ (ನಿತ್ಯಂ) 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮರೂಪವಾಗಿ (ಕಾಮ್ಯಂ) ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ರೂಪವಾಗಿ (ಪರಮನಿ) 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ವಿಹಿತಂ) ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು (ನಿದಥತಿ) ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾರೆ... (ತೇ) ಅನರು (ನ ವಿದಧತಿ ಚ) 
ಅನುಷಿ ಸುಪುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕ ನುಸಾರ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಮಯಿ 
ಸನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ” ಎಂದ: ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ನುಸಾರ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿದೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ ನುಸ್ಮಿ ಸುವ. ಬಗೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
"ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ಸಸ್ನಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ! ನಿರಾ ಶೀಃ 
ಸ ಕೇತಿಸಿದನು 

ನಿರ್ಮನೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ನಿಗತ ಚ್ವರಃ॥' ಎಂದು ಉಪಥೇಕಿಸಿದನು. 
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೧೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮನ 


ಫಲತ್ಯಾಗ, ಕರ್ತೃತ್ವತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ ದಾ ಕೆಮ್ಮನ್ನು 
ಸೂ ನ ಮಾಡಬೇಕು. "ನಿರಾಶೀ' ಎಂಬುದು ಫಲಾಸೇಶ್ಸೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ "ನಿರ್ಮಮಃ' ಎಂಬುದು ಸಂಗತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಸಸ? ಎಂಬುದು 
ಕರ್ತೃತ್ವ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ ಮನ್ನಾನ ಮಾಡು 
ವವರು*ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿಸ್ರವೃತ್ತೊಣರಿ ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಸೆರೋತಿ ಸಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ನಿತ್ಯ 
ತೃಪ್ತರೂ, ನಿರಾಶ್ರಯರೂ, ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ ಸ್ವಂ ಪಂಚನಿಂಶಂ ಪರಾಚಃ 
ಸಂಚಕ್ಷಾಣಾಸ್ತತ್ಸರಾಶೇರ್ನಿ ನಿಚ್ಛ | 
ಯುಂಜಾನಾಶ್ಚ ರ್ತಂಭರಾಯಾಂ ಸ್ನಬುಡ್ಧೌ 
ಸೈಂಮಾತ್ಥಾಂವಾ ರಂಗನಾಥಾಫ್ಲುವಂತಿ || 

(ರಂಗನಾಥ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, (ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ) ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಶಾಶಿ 
ಸುವವನಾದ (ಸ್ವಂ) ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು (ಸಂಚವಿಂಶಂ) ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ: 
ತತ್ವವಾಗಿ (ಸಂಚಕ್ಷ್ಸಾ ಣುಃ) ಹೇಳುವವರಾಗಿ (ಸರಾಚಃ) ಇತರರಿಗೇ ಪ್ರಕಾಶ್ಮಿ 
"ಸುವ (ತತ್ವರಾಶೇಃ) ತತ್ವಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ(ವಿನಿಚ್ಯ) ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ (ಯುತೆಂಭರಾ 
ಯಾಂಸ್ಕೃಬುಧ್ಮ್‌) ಸೂಶಯ ಜ್ಞಾ ನ ವಿಸರೀತ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದೆ ಸಮಾಧಿ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ (ತ ್ರೈಂ) ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನನ್ನು (ಯುಂಜಾನಾಃ) ಧ್ಯಾನಿಸುವನರು (ಸ್ವಂ 'ಆಸ್ನವಾತಿ) ತನ್ಮು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 

ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಫಲಭೇಡನನ್ನೂ ಸಾಧನ ಬೇಧವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಸ್ಥೈ ಭಾಸಮಾನತ್ವಂ ಪ್ರತ್ಸಕ್ತ್ವಂ ಸರಸ್ಕ್ಯೈಭಾಸಮಾನತ್ವಂ 
ಪರಾಕ್ತ 4೦ ಸ್ರಾಕೃಕಿಮಹದಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ವ ಗಳು ಪರಾಕ” ತತ್ವ. 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯಾದುಡೆಂದು ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅತ್ಮಾನು ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಅತ್ಮಾನುಭವ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇವರ' ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೆ 
ಅನುಭನಿಸುನವರು ಅನನನ್ನೇ ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ. ಖುತಂಬಿಭರ್ತಿ 


ಇತಿ ಖುತಂಭರಂ' ಸಂದೇಹ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾನವ 
ಜಿಕೆ ಇದು. Ke ಈ 
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- ಉತ್ತರ ಶತಕ 


ಅಥೆಮೃದಿತಕೆಸಾಯಾಃ ಕೇಚಿದಾಜಾನದಾಸ, 
ತ್ಸ ರಿತ ಲಜಿತ್ತಾ 8 ಕೀರ್ತಿಚಿಂತಾನಮಸ್ಯಾಃ 

ನಿದಧತಿ ನನು ಪಾರಂ ಭಕಿ ಕ್ವಿನಿಘ್ನ್ಟಾ ಲಭಂತೇ 
ತ್ವಯಿಂಕಿಲ ತತಮೇ ತ್ವಂ ತೇಷು ರಂಗೇಂದ್ರ ಕಿಂತ ॥ 1೮೬॥ - 


(ರಂಗೇಂದ್ರ) ಶ್ರಿ ೬ ರಂಗನಾಥನ, (ಮೃ ದಿತ ಕಷಾಯಾಃ 1) ಕಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಸಾಸವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ (ಟಜಾನದಾಸ, ತ್ವರಿತ) ಸಾ ್ರಿಭಾವಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ದಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿತ ಕತೆಯಿಂದ (ಶಿಥಿಲ ಚಿತ್ತಾ ಮನಸ್ಸು ಸಂಗ ಹೋದವರಾದ (ಕೇಚಿತ್‌) 
3 ಅಧಿಕಾರಿಗಳು (ಕೀರ್ತಿಟಿಂಕಾನಮಸ್ಯಾಃ ) ಸಂಕೀರ್ತನ, ಚಿಂತಕ, 
ನಮಸ್ಕಾ ರ ನ್ಲವಲತಣ ಇವನ್ನು (ನಿದಧತಿ) ಅನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
(ಭಕ್ತಿ ನಿಘ್ನಾಃ) ಭಕಿಸರವಶರಾಗಿ (ಪಾರಂ) ಪರಮ ಪಾ ) ಸುನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಲಭಂತೇ) ರೆ: (ತತಮೇ) ಅಂತಹವರು (ತ್ವ ಯಿಕಿಲ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಇರುತ್ತಾರೆ ! ಇದು ಯುಕ್ತ. (ತ್ವ ೦) ನೀನು (ಕು "ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇರುತಿ ತ್ರೀಯಂತೆಯಲ್ಲಾ (ತೆತ್‌ಕಂ) ನನ ಸ ಯುಕ್ತ? 


ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕನುಸಾರ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ನಾದ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾ ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಜಕೋಧಿಯಾರ ಸಾಸ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಅನಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೀರ್ತ್ತಾ ವಿಧ್ಯಯಾ ಅಮೃತ 
ಮಶು ತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯಂತಃ' ಎಂದು ಗೀತೆಯ 
ಜೇಳಿದುತೆ ಅಂಥ ಭಕ್ತರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ಯೇ ಭಜಂತಿ ತುಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಿತೇ ತೇಷು ಚಾಸ್ಯಹಂ' ಎಂದು ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಮಯಿತೇ' ಎಂಬುದು ಸರಿ. (ತೇಷು 
ಜಾನ್ಯಹಂ'ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ. "ಅಹಮಸಿ 
ಸತ್ಯ ಷೆ ಷ್ಟಿ ವವರ್ಶೆೇ' ಎಂದು ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ನಿರೂಬರುವುದ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಉಪಾದತ್ತೇ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ಸಿಯಮನುನಾಡ್ಯೈಶ್ತಿ ದಚಿತೌ 
ಸ ಮುದಿತ ಶ್ಯ ಶ್ರೀಮಾಸಿತಿ ನದತಿ ವಾಗ್‌ ಸರಿಸದೀ 
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ಸ್ನವ 
pe ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ಉಪಾಯೋಪೇಯಕ್ತೇ ತದಿಹ ತನ ತತ್ವಂ ನತು ಇ ಕ 
ಅತಸ್ವ್ವಾಂ ಶ್ರೀರಂಗೇಶಯ ಕರಣಮುವ್ಯಾಜಮಭಜಂ ೮೭ 


(ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶಯ) ಶ್ರೀರಂ ಗನಾಥ ನೇ, (ಔಸನಿಸದೀವಾಕ್‌) 
ಉಪನಿಸದ್ವಾಣಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ (EF) ಮಾರಣ 
(ಸ್ಪಂಉದ್ದಿಶ್ಯ) ತನ್ನನ್ನೇ ಫಲಭಾಗಿಯಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಚಿದಚಿತೌ) ಕನ 
ಜೀತನಗಳನ್ನು (ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದೈಃ) ಸೃಷ್ಟಿ; ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ (ಉಪಾದತ್ತೆಲ) ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. (ಇತಿ) ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ತತ್‌) ಆದುದರಿಂದ (ಉಪಾಯೋಪೇಯೇತ್ವೇ) ಉಪಾಯತ್ತ. 

` ಮತ್ತು ಉಪೇಯತ್ವ ಇಪು (ತವ) ನಿನಗೆ (ತತ್ತ್ವಂ) ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 

' (ನತು ಗುಣಾ) ಗುಣಗಳಲ್ಲ. (ಅತಃ) ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಯೋಪೇಯತ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಸ್ಪರೂಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ (ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಅವ್ಯಾಜಂ) ಯಾನವ್ಯಾಜವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ (ಶರಣಂ ಅಭಜಂ) ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 


ಭಕ್ತಿಯೋಗದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾಪ್ಯ. ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಪಕ ಎರಡೂ ಅವನೇ. "ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಭಗನೆಂತನು ಮಾಡುನ ಸೃಷ್ಟಾ ಕಿದಿವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅವನು 
ಮಾಡುವಂಥವು, ಭಗನಂತನೇ ಉಪಾಯ ಮತ್ತೂ ಉಪೇಯವಾದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ಆಕ್ರಯಿಸುತ್ತೇ(ನೆ ಉಪಾಯವೆಂದು. ಉಸಾಯತ್ವ ಉಪೇಯತ್ವ 
ಗಳು ಭಗನೇತನ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಧಾನ ಫಲಿ ಮತ್ತು ಪರಮಕರ್ತಾ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ' 


ಪಟುನೈಕವರಾಟಿಕೇನ ಕ್ಸೃಸ್ತಾ ಸ್ಮಲಯೋಃ 
ಕಾಕಣಿಕಾ-ಸುವರ್ಣ-ಳೋಟ್ಯೋಃ | 

ಭವನೋಕ್ಷಜಯೋಸ್ತ್ಮಯೈನ ಜಂತುಃ 

ಕ್ರಿಯತೇ ರಂಗನಿಫೇ ತ್ವಮೇವ ಪಾಹಿ ॥ ॥೮೮॥ 
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ಉತೆ 
ಶಲ ಶತಕ ೨೧೯ 


(ರಂಗಫಿಧೇ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಪಟುನಾ) ಸಮರ್ಥನಾದ ಒಬ ನಿಂದ 
(ಕಾಕಣಿಕಾಸುವರ್ಣಕೋಟ್ಯೋಃ) ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಾಸು ಮತು ಜು 
ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯದ ಜಾತಿಗಳ (ಸ್ಥಲಯೋಃ) ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ (ಕ ಪ್ರಾ) 
ವರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ವಿಕನರಾಟಿಕಾಜನ) ಒಂದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ನಾಲ್ವರೂ 
ತು) ಚೇತನನು (ತ್ವಯಾಖಏನ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (ಭವಮೋ್ಷಣಯೋಃ) 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ( ಕ್ರಿಯತೇ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾಫಿ. 
ಆದುದರಿಂದ (ತ್ರಂಏವ) ನೀನೇ (ಪಾಹಿ) ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಸ 


ಭಗವಂತನು ನಿರಂಕುಶ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಪ್ರಭು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸುವಾಗ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಚಿಕ್ಕುಸಿನ ಬೆಲೆಗೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯಕ್ಕೂ ಬೆಲೆ ನಿಗದಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಭಗವಂತನು ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಗೆ ಕಕಿಡೊಯ್ಯಬಹುದು. 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಕೇವಲ ಕನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ಯಾವ ಚೇತನನೂ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾರನು. ಐಹಿಕವಾದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಲೀ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಲೀ ಆ ಭಗವಂತನ 
ಕರುಣೆಯೇ ಆವಶ್ಯಕ. ಭಗವಂತನು ನಿರಂಕುಶ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದರೂ ಆಯಾ 


ಚೇತನರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಫಲಸ್ರದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ 
ನೈರ್ಫ್ಯ ಣ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದ ನ್ನುವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ ನ 
ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ಸ್ವಾತ್‌ ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣರು 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಭಜನ ಸಂಪದಕಿಂಚನೋ8ಹಂ 
ಇಚ್ಛಾಧಿಕಾರೆ-ಶಕನಾನುಕಯಾನಭಿಜ್ನ: ] 

ರಂಗೇಶ ಪೂರ್ಣವೃಜಿನಶ್ಶರಣಂ ಭನೇತಿ 

ಮೌರ್ಬ್ಯಾ ದ್ಭ್ರವೀಮಿ ಮನಸಾ ವಿಷಯಾಕಂಲೇನ ! 


(ರಂಗೇಶ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ) (ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಭಜನ ಸಂಪದಕಿಂಚನಃ) 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಎಂಬ ಸಂಸತ್ತು ಇಲ್ಲ 


೮೯! 
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ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಶಕನ-ಅನುಶಯ-ಅನಭಿಜ್ಞ ಃ) ಮುಮುಕ್ಷುತ N 
ಆಕಿಂಚಿನ್ಯ, ಅನನ್ಯಗತಿತ್ವ.ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ, ಶಕ್ತಿ, ಅನುತಾಪ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಆರಿಯದವನೂ ಆಗಿ (ಪೂರ್ಣವೃಜಿನಃ) ತುಂಬಿದ ಪಾಪಗಳೆನ್ನುಳ್ಳೆ (ಅಹಂ) 
ನಾನು (ಮೌರ್ಯ್ಯಾತ್‌) ಮೂರ್ಯಕನದಿಂದ (ವಿಷಯಾಕುಲೇನ) ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಕದಡಿದ (ಮನಸಾ) ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ (ಶರಣಂಭವ ಇತಿ) ಶರಣವಾಗು 
ಎಂದು (ಬ್ರವೀಮಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ಕ 

ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಭಗವಂತನು ಪಯೆಕೋರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾ 'ತಮ್ಮ 
ನೈಚ್ಯಾನು ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಕಿಂಚನೋನನ್ಯಗತಿಶ್ಶರಣ್ಯು ತ್ತ 
ತ್ಸಾದಮೂಲಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಎಂದು ಭಗವದ್ಯಾಮುನರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸತ್ತ ಕ್ರನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಜೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆ. ನಾನು ಪಾಪಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೀಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ "ಶರಣಾಗೆ 
ಬೇಕು' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನನ್ನ ಮೂರ್ಯತನವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ." ಆದರೂ ಶರಣೋಕ್ತಿಗೇ ನೀನು ಕನಿಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹಬೇಕು. 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ ಕರುಣೆಗಳು ಇಸುವಾಗ ಪಾನ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿಭನಿಸು 
ವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


೨೨೦ 


ದವನೂ (ಇಚ್ಛಾ- ಅಧಿಕಾರ- 


ತ್ವಯಿ ಸತಿ ಪುರುಷಾರ್ಥೇ ಮತ್ಸರೇ ಚಾಹಮಾತ್ಮ 
ಕ್ಷಯಕರ-ಕುಹನಾರ್ಥಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಧದ್ಹ್ರಂಗೆ ಚಂದ್ರ ! 
ಜನಮಖಿಲಮಹಂಯುಂರ್ವಂಚಯಾನಿಂ-ತ್ವದಾತ್ಮ- 4 
ಪ್ರತಿಮಭವದನನ್ಯಃ ಜ್ಞಾ ನಿನದ್ದೇಶಿಕಸ್ಸನ್‌ ॥ 11೯೦1 
(ರಂಗಚಂದ್ರ) ಶ್ರೀ ರಂಗಚಂದ್ರನೇ, (ಪುರುಷಾರ್ಥೇ) ಪರಮಪುರು 
ಷಾರ್ಥವಾದವನೂ (ಮತ್ಪರೇ ಚ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನೂ ಆದ (ತ್ವಯಿ) 
ನೀನು (ಸತಿ) ಇಸಲಾಗಿ, (ಅಹಂ) ನಾನು (ಆತ್ಮ ಕ್ಷಯಕರ ಕುಹನಾರ್ಥಾನ") 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಂಚಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ (ಶ್ರದಥತ್‌) 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ (ಅಹಂಯಂಃ) ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ ನ 


(ತ್ವದಾತ್ಮಪ್ರತಿಮ) ನಿನಗೆ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನೂ (ಭವದನನ್ಯಃ) ನಿನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗದವನೂ ಆದ (ಜ್ಞಾನಿವತ್‌) ಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ (ಜೇಶಿಕಃ ಸನ್‌) 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು (ಅಖಿಲಂ ಜನಂ) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ (ವಂಚಯಾಮಿ) ವಂಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. 


"ಜ್ಞಾ ನೀತ್ರಾತ್ಮೆ 4ನ ಮೇ ಮತಂ' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತ ನಾಗದಿದ್ದರೂ "ನಾನೇ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಮನು. ನಂನೂ ಭಗವಂತನೂ ಅನನ್ಯರು; ನಾನು ಜ್ಲಾನಿ' ಎಂದೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಇತರ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ನಿರವಧಿಕನಾದ 
ದಯೆಯಿಂದ ನೀನೇ ಸಲಹಜೇಕು. ಸ್‌ 


ಅಶಿಕ್ರಾಮನ್ನಾಜ್ಞಾಂ ತವವಿಧಿನಿಸೇಧಥೇಷು ಭವತೇಂಸಿ 
ಅಭಿದ್ರುಹ್ಯನ್‌ ವಾಗ್ಮೀಕೃತಿಭಿರಪಿ ಭಕ್ತಾಯ ಸತತಂ | 
ಅಜಾನನ್‌ ಜಾನನ*್‌ವಾ ಭನದಸಹನೀಯಾಗಸಿ ರತಃ 
ಸಹಿಷ್ಣು ತ್ತಾ ದ್ರಂಗಪ್ರವಣ ತವ ಮಾಭೂವಮಪರಃ || ೯೧! 


(ರಂಗಪ್ರವಣ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಸತತಂ) ಯಾವಾಗಲೂ (ತವ) 
ನಿನ್ನ (ವಿಧಿನಿಷೇಧೇಷು ಆಜ್ಞಾ 0) ವಿಧಿನಿಸೇಥರೂಸನಾದ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು 
(ಅತಿಕ್ರಾಮನ್‌) ಮಿ ೬ ರಿ ನಡೆಯುವನನಾಗಿಯೂ (ವಾಕ್‌ಧೀಕೃತಿಭಿರಪಿ) 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೂ (ಭವತೇ) ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಭಕ್ತಾಯ ಅಪಿ) ಭಾಗೆವತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಭಿ 
ದ್ರುಹ್ಯರ್ನ) ಅಪಚಾರ ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ (ಜಾನನ್‌ ಅಜಾನನ್‌ವಾ) 
ಕಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ (ಭವದಸೆಹನೀಯಾಗಸಿ ರತಃ) ನಿನಗೂ ಅಸಹ್ಯವಾದ 
ಅಸಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವವನೂ ಆದ ನಾನು (ಸಹಿಷ್ಣುತ್ವಾತ್‌) ನೀನು 
ಸರ್ವ ಸಹಿಷ್ಣು ವಾದುದರಿಂದ (ತವ) ನಿನಗೆ (ಅಪರಃ ಮಾಭೂವಂ) 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗದೆ ಇರುವವನಾಗಲಾಕೆ. 


ಅಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕರುಣೆ ಕೋರಿ ಸಲಹ 
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ಸನ 
೧೦೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ಜೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಸರ್ವಸಹಿಷ್ಣು ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರ ನಿನ್ನದೇ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಆಗಲಿ. ನಾನು ತಿಳಿಡೋ ತಿಳಿಯಡೆಯೋ ಮಾಡಿದ 
ಅಸಹ್ಮಾಪಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸಲಹಜೇಕು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


i ಣಾನಾನಿಂವ ವಿಷಯಾಣಾಂ 
ಪ್ರಕುಪಿತ ಭುಜಗಹೆಣಾನಾಃ ಆಂ] 


ಸತಿ ತನ ಭುಜಸುರನಿಟಿಸಿ ಸ್ರಚ್ಛಾಯೇ ಆ ಬ 

(ರಂಗಜೀವಿತ) ಶ್ರೀರಂಗ ನಿಮಾರವನ್ನು ಉಸಿರಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವನೇ, 
(ತವ) ನಿನ್ನ (ಭುಜ) ತೋಳುಗಳೆಂಬ (ಸುರವಿಟಪಿ) ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 
(ಪ್ರಚ್ಛಾ ಯೇಸತಿ) ಕೆರಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರುವಾಗ (ಪ್ರಕುಪಿತ-ಭುಜಗ-ಭಣನಾಂ 
' ಇನ ನಿಷಯಾಣಾಂ) ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
:.ದುರ್ವಿಷೆಯಗಳ (ಭಾಯಾಂ) ನೆರಳನ್ನು (ಅಹಂಭಜಾಮಿ) ನಾನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುಕ್ತೀನೆ. 


"ನಿವಾಸವೃಕ್ಷಃ ಸಾಧೂನಾಂ' ಎಂದಂತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೆರಳು 
ಕೊಡುವವರು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. (ಕೆರ್ಪಹರ್ಕಾವನ ನರ್ಷಲ ತೋಳರ"ಕ್ಯು' 
ಎಂದು ಆಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು. ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಜೆ. ಅಂಥ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ನಿೀೀನಿರುವಾಗ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಗಳೋಪಾದಿ ಇರುವ 
ದುರ್ನಿಷಯಗಳ ನೆರಳನ್ನು ನಾನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ಎಂಥ ದೌರ್ಭಾ ಗ್ಯ! 
ಈ ನನ್ನ ಮರ್ನಡತೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಸರಿಹರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ತ್ವತ್ಸರ್ವಶಕ್ತೇರಧಿಕಾಸ್ಮದಾದೇಃ ಕೀಟಿಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ರ್ಬತ ರಂಗಬಂಥೋ! 
ಯತ್ತ ತತ್ಬುಸಾಮಸ್ಯತಿ ಕೋಶಕಾರನ್ಯಾಯಾದಸೌ ನಶ್ಯತಿ 
ಜೀನನಾಶಂ 1೯೩! 


(ರಂಗಬಂಭಧೋ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಅಸ್ಮದಾದೇಃ ಕೀಟಿಸೃಶಕ್ತಿಃ) 
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ಉತ್ತ ರ ಶತಕ 


ನಮ್ಮಂತಹ ಹುಳುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಯಾದುದು (ಸರ್ವಶಕ್ತೆ ಆತ್ರ ತ್‌) ಸರ್ವಶಕಿ 
ಯುಕ್ಷನಾದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ (ಅಧಿಕಾ) ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. (ಯತ) 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅಸೌ) ಈ ಕೀಟವು (ತೈತ್ಯಪಾಂ ಅನಿ ಅತಿ) ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯನೂ 
ಮೀರಿ (ಕೋಶಕಾರನ್ಯಾಯಾತ್‌) ಒಂದು ಹುಳುವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ (ಜೀವ 
ನಾಶಂ ನಶ್ಯತಿ) ತನ್ಪ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ, ತಾನೇ ನಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ (ಬತ) 
ಅಯ್ಯೋ ; 

"ಷರಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ವಿವಿಧೈವ ಶ್ರೂಯತೇ' ಎಂದು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನೂ ತಡೆಯುವಂತ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನದು. ಕೋಶಕಾರಕ್ರಿಮಿ 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ. 
ಆ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರದಂತೆ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ 
ಕ್ರಿಮಿಯ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದು: ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯ ಪ್ರವಾಹ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಹೊಂದದ 
ರೀತಿ. ಹುಳುವಿನಂಥ ನಾನು ತಡೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇಸೆ. ಈ.-ನನ್ನ ದುಷ್ಪ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ನಿವಾರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಂಗೇಶ ತ ಸದ್ದು ಣಾನಾಮಿವಾಸ್ಮತ್‌ 
ದೋಷಾಣಾಂ ಕಃ ಪಾರದೃಶ್ವಾ ಯತೋಹಂ | 
ಓಫೇ ಮೋಘೋದನ್ಯವತ್‌ ತ್ವದ್ಲುಣಾನಾಂ 


ತೃಷ್ಣಾಪೂರಂ ವರ್ಷತಾಂ ನಾಸ್ಮಿ ಸಾತ್ರಂ [| 


(ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥಕೇ, (ತೈದ್ಲುಣಾನಾಂ ಇವ) ನಿನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಹಾಗೆ (ಅಸ್ಮಜ್ಟೋಷಾಣಾಂ) ನಮ್ಮ ದೋಷಗಳಿಗೂ 
(ಪಾರದೃಶ್ವಾ) ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಂಡವರು (ಕಃ) ಯಾರು ? (ಯತಃ) ಕ 
(ಓಫೀ ಮೋಘೋದನ್ಯವತ್‌) ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ದಾ 
ತೀರುವಂತೆ ನೀರನ್ನು. ಕುಡಿಯಲಾರದ ಹಾಗೆ (ತೃಷ್ಣಾ ಫೂರಂ ವರ್ಷತಾಂ) 
ಆಕೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ವರ್ಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ (ತ್ವದ್ಗು ಣಾನಾಂ) ನಿನ್ನ 


[೯೪1 
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ಸ 0. 
೨೨೪ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತವ 


ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ (ಪಾತ್ರಂನ ಅಸ್ಮಿ) ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ! 


ನೀನು ಗುಣ ಸಾರ್ನಭೌಮ. ನಾನು ಅಪರಾಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಮಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವರು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು ದಾಹಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರವು. ಉದನ್ಯವೆಂದರೆ ದಾಹ. ನನ್ನ 
ಪಾಡೂ ಹಾಗೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ತೋರಿ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ವಂ ಚೇನ್ಮನುಸ್ಕೂದಿಸು ಜಾಯಮಾನ: 
ತತ್ಕರ್ಮಸಾಕಂ ಕೃಪಯೋಪಭುಂಕ್ಲೇ | 
ಶ್ರೀ ರಂಗಶಾಯಿನ್‌ ಕುಶಲೇತರಾಭ್ಯಾಂ 
ಭೂಯೊಆಭಿಭೂಯೇಮಹಿ ಕಸ್ಯ ಹೇತೋಃ || ೯೫! 


(ಶ್ರೀರಂಗಶಾಯಿನ್‌) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ತೆಂ) `ನೀನು (ಮೆನುಷಾ 
ದಿಸು) ಮುನುಸ್ಯಾದಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಜಾಯಮಾನಃ) ಅವತರಿಸುವನನಾಗಿ 
(ತತ್ಕೈರ್ಮಸಾಕಂ) ಆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕವ ನ್ನು 
(ಕೃಪಯಾ) ದಯೆಯ ಕಾರಣ (ಉಸಭುಂಕ್ಷೇಚೇತ") ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಇರಲಾಗಿ ನಾವು (ಕುಶಲೇತರಾಭ್ಯಾಂ) ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದ (ಭೂಯ) ಅನೇಕ 
ಕಾಲ (ಕಸ್ಯಹೇತಶೋ.) ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ (ಅಭಿಭೂಯೇಮಹಿ) 
'ಕೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ? ಸ 


ಭಗನಂತನು ಮನುಸೃತ್ತಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಗವಂತನು ಅನತರಿಸುವುಡು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಆ ದಿವ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಕೆಡೊಯ್ಯಲು. ಅವನು ಅವತರಿಸಿದ ಮೇಲೂ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
ನಂತಾಗಬೇಕೇ ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನನು ಸಾಧಿಸಿದುದು ತಾನೇ ಏನು? ನಾನ 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಅನನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಚೇಡವೇ ? ನೀಯುಂ ಬರಂದು 
ನಾಂಗಳುಂ ವಿಸಕೃವೇಣುಮೋ' ಎಂಬ ಭಾವ. 
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[೧೫] ಉತ್ತರ ಶತಕ ೨೨೫ 


ಕ್ಷವಕಾ ಸಾಪೆರಾಥೇ$ನು ತಾಪಿನ್ನುಹೇಯಾ 

ಕಥೆಂ ಸಾಸರಾಧೆಣಪಿ ದೃಷ್ಟೇ ಮಂಯಿ ಸ್ಯಾತ್‌ | 

ತಥಾಸ್ಯತ್ರ ರಂಗಾಧಿನಾಥಾನುತಾಸ 

ನೃಷಾಯಂ ಕ್ಲಮೇಶಾತಿನೇಲಾ ಕ್ಷಮಾ ತೇ॥ Ileal 


(ರಂಗಾಧಿನಾಥ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, (ಕ್ಷಮಾ) ಕ್ಷಮೆಯು (ಸಾಪರಾಥೇ 
ಅನುತಾಪಿನಿ) ಅನರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅನುತಾಪಪುಳ್ಳನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' 
(ಉಪೇಯಾ) ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು «  (ಸಾಪರಾಥಧೇ ಅಪಿದ್ಯಪ್ತೇಮಯಿ) ಅಪರಾಧಿ 
ಆಗಿದ್ದೂ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಕಥಂಸ್ಯಾತ್‌) ಆ ಕ್ಷಮೆ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾದೀತು ! (ತಥಾಪಿ) ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ (ಅತಿವೇಲಾ) ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿಸುವ 
(ತೇಕ್ಷಮಾ) ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮೆಯು (ಅತ್ರ) ಈ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅನುತಾಪ 
ವ್ಯಸಾಯಂ) ಅನುತಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಸಹ ( ಕ್ಷಮೇತ) ಕ್ಸ ಮಿಸಿಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 


ಭಗವಂತನ ಕ್ಷ ಮಾಗುಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಅನೆತಾಸಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದವನ ಬಳಿ ಭಗವಂತನ ಕ್ಷಮಾ ಉಂಟಾಗದು 
ನಿಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನುತಾಪವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜೋಸವನ್ನು ಅವನ 
ಕ್ಷಮೆ ಸಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕ್ಟ ಮಾಗುಣದ ಸ ೈಭಾವ 
ದೋಷನನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ತಾನೇ? ಅನುತಾಸನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದೂ ಒಂದು, 
ದೋಷ. ಅದನ್ನೂ ಅವನ ಕ್ಷಮೆ ಸಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಡಿಯಷ್ಟೇ? . 
ಬಲಿಭುಜಿ ಶಿಶುಷಾಲೇ ತಾದೃ ಶಾಗಸ್ಕರೇ ವಾ 
ಗುಣಲವ-ಸಹೆಮಾಸಾತ್‌ ತ್ವತ್‌ಕ್ಷಮಾ ಸಂಕುಚಂತೀ | 
ಮುಯಿ ಗುಣಪರಿಮಾಣೂದಂತ ಚಿಂತಾನಭಿಜ್ಜೇ 
ನಿಹರತು ವರದಾಸೌ ಸರ್ವದಾ ಸಾರ್ವಭೌನೀ॥ ೯೭! 

(ವರದ) ನರಪ್ರದನೇ, (ತಾದೃಶಾಗಸ್ಥರೇ) ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದ 
ಅಂಥ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ (ಬಲಿಭುಜಿ) ಕಾಕಾಸುರನಲ್ಲಿಯೂ (ತಿಶುಪಾಲೇ 
ವಾ) ಶಿಶುಪಾಲನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ (ಗುಣಲನ ಸಹನಾಸಾತ್‌) ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗುಣದೊಡನೆಯಾದರೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ( ಸಂಕುಚಂತೀ) ಸಂಕೋಚ 
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ಸವ 
೨೬ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತ 


ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ (ಅಸೌ) ಈ (ಶ್ವರ್‌ಕ್ಚಮಾ) ನಿನ್ನಕ್ಷ ಸಾ 
(ಗುಣಸರಮಾಣು-ಉದಂತಚಿಂತಾನಭಿ ಜ್ಞ )ಸತ್ವಗುಣ್ಬ ವಲೇಶದ ವಾರ್ಕೆಯ 
ಸೋಂಕೂ ಇಲ್ಲದ (ಮಯಿ) ನನ್ನ ಲ್ಲಿ (ಸರ್ವದಾ) ಯಾವಾಗಲೂ (ಸಾರ್ವ 


ಭೌನೀಸಕೀ) ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ವಿಹೆರತು) ವಿಹರಿಸಲಿ. 


ಗುಣಜೋಷೆಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿರುವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಮಾಗುಣ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಕಾಕಾಸುರ ತಮೇವ ಶರಣಂಗತಃ' ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು 
ಗುಣ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಶಿಶುಪಾಲ ದೇವರನ್ನು ಬಯು ವುದಕ್ಕೆ ತೊಡೆಗಿದಾಗ 
ಭಗವಂತನ ಶ್ರೀನಾನುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ , ಅದೇ ಒಂದು ಗುಣವಾಯಿತು. 
ಈ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಗುಣವೂ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಶಿ. ಭಗವಂತನ ಸ್ಸ ಮೆ ಕೇವಲ ದುರ್ಗುಣಗಳೇ ಇರುವವನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಕಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿರಿಮೆ ಹೆಚ್ಚು. ಸ ಲ್ಪವಾದರೂ ಗುಣವಿದ್ದವನಲ್ಲಿ 


ವೆ 
ಅದು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅದರ ಹೆಚ್ಚಳನೇನು ? 


ಡಯಾ ಸರವ್ಯಸನಹರಾ ಭವವ್ನಥಾ 

ಸುಖಾಯತೇ ಮಮ ತದಹಂ ದಯಾತಿಗಃ | 

ತಥಾಸ್ಯಸೌ ಸುಖಯತಿ ದುಃಖನಿಂತ್ಯತೋ 

ಡಯಸ್ವ ಮಾಂ ಗುಣಮುಯರಂಗವಮಂಂದಿರ ॥ 1೯೮! 


(ಗುಣಮಯ ) ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆೇ ರೂಪುವೆತ್ತಂತಿರುವ 
(ರಂಗಮಂದಿರ) ಶ್ರೀರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ ರಂಗನಾಥನೇ, (ದಯಾ) ನಿನ್ನ 
ದಯೆಯು (ಪರವ್ಯಸನಹರಾ) ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಮನು) ನನಗೆ (ಭವವ್ಯಧೂ) ಸಾಂಸಾರಿಕ ದುಃಖವಾದುದು (ಸುಖಾಯತೇ) 
ಸುಖನಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ (ಅಹಂ) ನಾನು (ದಯಾತಿಗಃ) 
ದಯೆಗೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿನಾಗದೆ ಹೋದವನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. (ತಥಾಪಿ)ಆದರೂ (ಅಸೌ) 
ಇವನು (ದುಃಖಂ) ದು;ಖವನ್ನು (ಸುಖಯತಿ) ಸುಖವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 


(೨8ಅತಃ) ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ (ಮಾಂ) ನನ್ನ ಮೇಲೆ (ದಯಸ್ವ) ದಯೆ 
ಕೋರಬೇಕು. ನಾಂ) ಸನ್ನ ( ಸ 
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ಉತ 
ತರ ಶತಕ ೨೨೭ 


ಭಗವಂತನ ದಯೆ ತನ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದಯೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಫ ಶ್ರವಹಿಸ ಖು ಅವಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ ದ್ದಾ ರೆ. ವರು ಮಃಖವನ್ನು ಸುಖವೆಂದು ಕಿಳಯುವ 
ಮೂಢನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ' ಎಂದು ಕನಿಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು ದಯೆ 
ತೋರಬೇಕು. 


ಗರ್ಭ ಜನ್ಮಜರಾಮೃತಿ ಕ್ಲೇಶ ಕರ್ಮಷಡೂರ್ಮಿಕಃ। 


ಶ್ರೇನ ದೇನನಷರ೯ಕೃತಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರಿಯೊಅರ್ಹ 
ಮಕಾಮಯೇ॥ ಗ 


(ಗರ್ಭ ಜನ್ಮ ಜರಾ ಮೃ ತಿಜೆ ಶೆ ಕರ್ಮಷಡೂರ್ಮಿಕಃ) ಗರ್ಭವಾಸ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಷಡ್ಬಾವ' ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ನಾನು ಲ್ಪ ' 
ಇನ ದೇವವಸರ್ಟಕ ತಂ) ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹನಿಸ ಸ್ಸನ್ನು ತ 
ಬಯಸುವಂತೆ (ಶ್ರಿಯ ಅರ್ಹಂ ತಾ ೦) ತಿ ಶ್ರೀ ದೇವಿಗೆ ಆರತ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸ (ಅಕಾಮಯೇ) ಬಯಸಿದೆನು. 


ಅಯೋಗ್ಯತಾನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ. ಸಂಸಾರಸ್ರಸಸದಲ್ಲ 
ಊರ್ನುಷಟ್ಟಿವಿದೆ. ಗರ್ಭ, ಹುಟ್ಟು, ಮುಪ್ಪು. ಮ ಶ್ಯ, ಆ ಆಮ್ಯಾವಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಅಭಿಭವಿಸುತ್ತಿ ಮ 
ಇಂಥ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನಲ್ಲಾ? ನನ್ನ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ ಸೂರ 
ಬೇಕು? ನಿನಗೆ ಅವದ್ಯ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದು ಹಿಂದಗೆಯ 
ಬೇಡವೇ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಲು ನನಗೆ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಅಎಯ 
ಬೇಡನೇ ? ನನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಸಡೆಯದೆ ಇರಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಮೋಷ/ಿಳ್ನ್ನಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹರಿಸಿ ನೀನೇ ನನ್ನ ಆತೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಆನುಕೃತ್ಯ ಪೂರ್ನಪುಂಸೋ ರಂಗನಿಧೇ 
ವಿನಯಡಂಭತೋ&ಮುಷ್ಕಾತ್‌ ಕ 


J, 
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೨೨೮ ಶಿ ್ರೀರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


ಶುನ ಇವ ಮಮ ವರಮೃದ್ಧೇರುಷ- 
ಭೋಗಸ್ತ ತಧ್ರಿತೀರ್ಣಾಯಾಃ ॥ Hoooll 


(ರಂಗನಿಥೇ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಪೂರ್ವಪುಂಸಃ) ಹಿಂದಿದ್ದ ಹಿರಿಯ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ( ಅನುಕೃತ್ಯ ) ಅನುಸರಿಸಿ (ಅಮುಷ್ಮೂತ್‌) ಈ (ವಿನಯ 
ಡಂಭತಃ) ಡೆಂಭಕ್ಕಾಗಿಮಾಡಿದ ವಿನಯದಿಂದ (ಶುನ ಇವ ಮಮ) ನಾಯಿ 
ಯಂಕಿರುವ ನನಗೆ (ತೃದ್ವೀತಿರ್ಣಾಯಾಃ ಬುದ್ದ « ಉಪಭೋಗ) ನನ್ನಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ | ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವದು (ವರಂ) 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 


ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಸಾನು ಹಿಂದಿನವರಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಡಂಭತನದಿಂದ ಮಾಡಿದುದಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನಾ ದರೂ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಳ್ಳವೇಷ 
ಹಾಕೆಡೆ. ಅನುಕರಿಸಿದೆ. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಐಹಿಕ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಸುಮ್ಮ ಕೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ: ನಾನು 
ಇರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮ ಗರ್ಹೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ನನಗೆ ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಥ ಶೋಚನೀಯ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ಧ್ರನಿಸುತ್ತ ಡೆ 


ಸಕೃತ್ಪೃಸನ್ನಾಯ ತನಾಹಮಸ್ಮೀತಿ 

ಆಯಾಚತೇ ಚಾಭಯದೀಕ್ಷಮಾಣಂ | 
ತ್ವಾಮುಪೃಸಾಸ್ಯಾಹಮಹಂಭವಾವಿಂ 

ರಂಗೇಶ ನಿಸ್ರಂಭನಿನೇಕಕೋಕಾತ್‌ 1 ೧೦೧ 


(ರಂಗೇಶ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, (ಸಕೃತೃಸನ್ನಾಯ) ಒಮ್ಮೆ ಶರಣಾದವನಿಗೂ 
(ಅಹಂತವ ಅಸ್ಥಿ ಇತಿ ಅಯಾಚತೇಚ)” ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಬೇಕೆಂದು ' 
ಬೇಡುನವನಿಗೂ (ಅಭಯದೀಶ್ರಮಾಣಂ) ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವ 
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ರ ಶತಕ ೨೨೯ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ (ತ್ರಾಮಪಿ) ನಿನ್ನನ್ನು (ಅಪಾಸ್ಯ) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
(ವಿಸ್ತ ೦ಭ ವಿವೇಕ ರೋಕಾರ್ತ)ನಂಬಿಕೆಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅರಿವೂ ನಾ 
(ಅಹಂ) ನಾನು (ಅಹಂಭವಾಮಿ) ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ವ್ಳಾಜವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು *ಸಕ್ತ ದೇವ ಪ್ರ 
ಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಯಾಚತೇ | ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಟ್ಲೋ pe 
ಮ್ಯೇತದ್ವ ತೆಂ ಮಮ ॥' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆಶಾ ಸನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ತೆ ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ಬಳ್ಳೆ ಯ ತೆ ನ 
ಎಲೆ ನಾಜಿ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ "ನಶವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂತು ತಮ್ಮ " ಫೈಟು 
ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತನ ಭರೋಹಮಕಾರಿಸಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ 
ಶರಣಮಿತ್ಸನಿ ವಾಚಮುದೈರಿರಂ | 


ಶಿ 
ಇತಿ ಸಸಾಸ್ಷಿಕಯನ್ನಿದಮುದ್ಯ ಮಾಂ 
ಕುರು ಭರಂ ತನ ರಂಗಧಂರಂಧರ ॥ ॥೧0೨॥ ' 


( ರಂಗಧುರಂಧರ) ಶಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ಅಹಂ) ನಾನು (ಧಾರ್ಮಿಕೈಃ) 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಆಚಾಯೆನರಿಂದ (ತವ) ನಿನ್ನ (ಭರಃ) ಭಾರವಾಗಿ (ಅಕಾರಿಸಿ) 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ( ಶರಣಂ ಇತಿ) ಶರಣು ಎನ್ನುವ (ವಾಚಂ ಅನಿ) 
ಮಾತನ್ನು (ಉದೈರಿರಂ) ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆನು. (ಇತಿ ಇದಂ) ಎನ್ನುವ 
ಇದನ್ನು (ಸಸಾಕ್ಷಿಕಯನ ಸನ್‌) ಪ್ರ ಬ ಗಿ ಹೊಂದಿ (ಅದ್ಯ) ಈಗ 
(ಮಾಂ) ನನ್ನನ್ನು (ತವಭರಂ) ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಸಟ್ಟವನನ್ನಾಗಿ (ಕುರು) 
ಮಾಡು. 


ಆಚಾರ್ಯರು ನನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಹಿಸಿದರೂ ನಾನೂ 

ಸಹ «ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ? ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಎನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ನನಗೆ ದೊರಕಬೇ (ಕಲ್ಪನೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
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೨೩೦ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ಮವ 


ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸ ಸಬೇಕು. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಟನ ನಿನ್ನದೇ ಕ ಲ 

ದಯಾನ್ಯೇಷಾಂ ದುಃಖಾಪ್ರಸಹನಮನನ್ಯೋಸಿ ಸಕಲೈಃ 
ದಯಾಲುಸ್ತ್ವಂ ನಾತಃ ಪ್ರಣಮದಪರಾಧಾನವಿದುಷಃ | 

ಶ್ಚಮಾ ತೇ ರಂಗೇಂದೋ ಭವತಿ ನತರಾಂ ನಾಥನತಮಾಂ 


ತೆನೌದಾರ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತ ವ ನಿಭವ 
ಮರ್ಥಿಸ್ತಮಮಥಾಃ || ೧೦೩1 


(ರಂಗೇಂದೋ) ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗಚಂದ ನೇ, (ದಯಾ) ದಯೆಯಾದುದು 
(ಅನ್ಯೇಷಾಂ) ಇತರರ (ಮಖ ಅಪ್ರಸಹನಂ) ದುಃಖವ ನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಾರದುದಾಗಿದೆ. (ತ್ವಂ) ನೀನೋ ಎಂದರೆ (ಅನನ್ಯಃಅಸಿ) ಬೇರೆಯವ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. (ಅತಃ) ಆದುದರಿಂದ (ದಯಾಲುಃ ನ) ದಯೆಯುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ. 
(ಪ್ರಣಮತ್‌ ಅಪರಾಥಾನ್‌) ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು (ಅವಿದುಷಃ) ತಿಳಿಯದೆ 
ರ (ತೆ) ನಿನಗೆ (ಕ್ಷಮಾ) ಕ್ಷಮೆಯಾದುದು (ನಭವತಿತರಾಂ) ಇರುವ 

ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. (ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ತವ) ನಿನ್ನ 
(ಜನಂ) ಐಶ ಶೈರ್ಯವನ್ನು (ಅರ್ಥಿಸ್ವ ೦) ಯಾಚಕರಾದ ಅರ್ಥಿಗಳ ಸ ತ್ತೆ ೦ದೆ 
(ಅಮಥಾಃ) “| ಿದಿರುವಿಯೋ ಅವರಿಂದ (ತವ) ನಿನಗೆ (ಔದಾರ್ಯಂ) 
ಉದಾರತ್ವವು (ನಭನತಿತಮಾಂ) ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ದಯೆ, ಕ್ಷಮ್ಮೆ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಜಸ್ತು 
ತ್ಯಲಂಕಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ಸೆಹಿಸ 
ಲಾರದುದು ದಯೆ. ನೀನು "ಸರ್ವಂಖಲ್ಮಿದಂಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷ | 
ಂದ ಬೇಕೆ ವ ಸ್ತುವೇ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ರ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಗುಣ ಕ್ಷಮೆ. 
ತರಕ ದೋಷವನ್ನೆ ಓಟ ಕಾಣದ ನಿನಗೆ ಕಮೆ ಎಲ್ಲಿ ಜ್‌ ? ಉದಾರಾಃ 
ಜು ವಿವೈತೇ' ಎಂದು ನಿನ್ನ ಎಕ ಕರ್ಯವನ್ನು ಇತರರಜೆಂದು ಹೇಳಿಜಿಯಲ್ಲಾ 
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ಉತ್ತರ ಶತಕ i 


ಹಾ | 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಔದಾರ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು : ? ಪ್ರಪಷಂಚವ ನ್ನೇ ನಿನಗೆ 

ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ನೀನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ದಾಸರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವ ಯಾಚಕರನ್ನು ಅವನು ಉದಾರರೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಗುಣಿತುಂಗತಯಾ ತನ ರಂಗಪತೇ 

ಭ್ರಶನಿಮ್ಮ ನಿಮ ಜನಮುನ್ನ ಮಯ 
ಯದಸೇಕ್ಷ್ಯಮಸೇಸ್ಲಿತುರಸ್ಯಹಿ ತತ್‌ 
ಸರಿಪೂರಣಮೀಶಿತುರೀಶ್ವರತಾ || [೧೦೪॥ 


(ರಂಗಸತೇ) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೇ, (ಭ್ರೃಶನಿಮ್ಮಂ) ಬಹಳ ಕೆಳಗೆ ಇರುವ 
(ಇಮಂ ಜನಂ) ಈ ದಾಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು (ತವ) ನಿನ್ನ (ಗುಣತುಂಗತಯಾ) 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಔನ್ಷ ತ್ಯ ದಿಂದ (ಉನ್ತಮಯ) ಉದ್ದಾರ ಮಾಡು. 
(ಅನೇಕ್ಲಿತುಃ) ಜಾತ (ಅಸ್ಯ) ಈ ನನಗೆ (ಯತ್‌ ಅಸೇಕ್ಷ್ಯಂ) 

ಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದು ಯಾವುದೋ (ಶರ್ತಸರಿಪೂರಣಂ ಹಿ) ಅದನ್ನು 
ಸದು ತಾನೇ ( ಈಶಿತುಃ) ಈಶ್ವರನಿಗೆ ( ಈಶ್ವರತಾ) ಈಶ್ವರತ್ವ 


ವಾಗುವುದು ? 

ನೀನು ಸಕಲಗುಣೋತ್ತುಂಗ. ನಾನು ಬಹಳ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಹಳ್ಳದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ಈಶ ಶೈರವಾದ ನಿನ್ನ ಈಶ್ವರತ್ವ 
ಬೆಳಗುವುದು ? 
ತ್ವಂ ನೋನಪಾನೀಯನಯೇನ ಕರ್ಮ 
ದೀಭಕ್ತಿ-ವೈರಾಗ್ಯಜುಷೋಬಿಭರಿ | 
ರಂಗೇಶ ಮಾಂ ಪಾಸಿ ಮಿತಂಪಚಂ ಯತ್‌ 


ಪಾನಿಯಶಾಲಂ ಮರುಭೂಷು ತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ | ॥೧೦೫॥ 
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ಕ್‌ ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜಸ್ತನ 


(ರಂಗೇಶ) ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನೇ, (ತ್ವಂ) ನೀನು (ಮೀನ ಪಾನೀಯ 
ನಯೇನ) ಮೀನಿಗೆ ತಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಹಾಯಿಸುವಂತೆ (ಕರ್ಮಧೀಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಜುಷಃ) ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಷ್ಕರನ್ನು ( ಬಿಭರ್ಸಿ ) 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತೀಯೆ. (ಮಿತಂಪಚಂ ಮಾಂ) ಅಕಿಂಚನನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
(ಪಾಸಿ ಯತ") ಕಾಪಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ( ತತ್‌) ಆ ಕೃಷೆಯು ಆಗ 
(ಮರುಭೂಷು) ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಪಾನೀಯಶಾಲಂ ಸ್ಕಾತ್‌) ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 
ಆದೀತು. ॥ 


ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಪತ್ತಿ ನಿಷ ರಿಗೆ ನೀನು 
ಕರುಣಿಸುನೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಾಸ್ತವ. ಅದು ಮೀನಿ - ನೀರನ್ನು 
ಹಾಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶಕ್ತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳವೇನು ? 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೀಗ ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಚ್ಚಳ. 
ಅತಿಂಚನನೂ ಅನನ್ಯಗತಿಕನೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದರೀಗೆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರನಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ' 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. - 


(ಉತ್ತರ ಶತಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ) 
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ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ (192: ) 
ವೇದಾಂತ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ - ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ವೇದಾಂತ ಸಾರ ಸ್ಸ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾತಾತಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ - ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಬಿ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌), ಬಿ.ಟಿ., ಹಾಗೂ ಪಿ.ಹೆಚ್‌.ಡಿ, ಪದವಿ 
- ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವತ್‌ ಪದವಿ - ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ವಿದ್ಯಾ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ - ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಇಲಾಖೆಯ 
ಉಪನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿ - ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾ ಭವನ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಗೌರವ ಕುಲಸಚಿವರಾಗಿ ಸೇವೆ - ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಖುಗ್ಗೇದ ರತ್ನ 
ಸಂಪುಟ, Philosophy of Sadhana in Vishitadvaitha, Principal 
ಗ Upanishads Volumne I, 11 and IIL Essence of Srimad 
 Rahasyatraya Saram, Vedanta Deepa Volume, 1 and 11. 
ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನ, ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ದರ್ಶನ, ಆಳ್ವಾರರುಗಳ ಕೃತಿ ಪರಿಚಯ, 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ (ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಶ್ರೀ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಅವರ 
ತೆರುವಾಯ್ಕೊಆಲ್‌ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ (ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ) ಶ್ರೀ ತಿರುಮಂಗೈ ? 
1 ಆಳ್ವಾರ್‌ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ (ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ) 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು, ಶ್ರೀ ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾನ್‌, ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಅವರುಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ - ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ 100 ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಗ್ರಂಥ 
ಮ ಗಳಿಂದ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ವೇದಾಂತ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ- ಪ್ರವಚನ. 
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